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prefatory note 


This is the first volume of the collected works of 
the late Sir R. G. Bhandarkar to be published, though it is 
the third in the series of the four volumes over which his works 
extend. This is because the printing of the first volume, which 
began towards the middle of 1924, came to be interrupted by 
reasons beyond the control of the Bhandarkar Institute. 

The second volume is now completely printed and it 
extends to 640 pages. With the necessary Indexes added, that 
volume toe should, in the ordinary course of things, appear within 
th* next two months. The fourth volume is also in press, and one 
part of it, namely, Vaisnavism, Saivism &c.,is more than half print- 
ed, and there is no reason why that part also should not be publi- 
shed before the present year is out. The first volume contains, gene- 
rally speaking, all of the author s literary writings; the second, prac- 
tically the whole of the literay part of his Reports on the Search for 
Sanskrit Manuscripts, and his Soeio-literary writings, including 
some characteristic writings of a religio-pbilosophic nature. The 
present volume, the third in order, contains his Early History of 
the Deocan and his other historical and inscriptional essays. The 
fourth volume, besides Vaisnavism, Saivism &c. includes his 
Wilson Philological Leotures on Sanskrit and the Prakrit Lan- 
guages derived therefrom. 

It may be added that the general outlines of the four volumes 
( with regard to their contents, arrangement, &c. ) were settled in 
close consultation with Sir R. G. Bhandarkar himself. As a 
matter of fact, the idea of a complete edition of his writings was 
one of the chief tasks to which the management of the Institute 
devoted its close and early attention, and was steadily worked out 
in its initial stages with constant reference to the venerable scholar 
himself. It must be a matter of deep regret to the management of 
the Institute, as it undoubtedly is to the present writer, that it did 
not become possible for the author himself to see a part at least of 
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thiB edition published. I still vividly realise the glow of satisfac- 
tion and the sense of grateful appreciation that would at times 
come over the venerable faoe of Sir R. G. Bhandarkar, when it be- 
came neoessary for us all to consult him on any point connected 
with his works. 

It would be seen that what this Edition contains is practically 
a mere reprint of the writings as they issued from his hands. It, 
would be presumptuous ,to say that they are here edited ; at the 
same time, it is evident that some of his writings and statements 
need to be supplemented in the light of later advance in studies. 
I have not ventured on anything of that kind here : to me at 
least, the time would come after all the four volumes are published. 

The preliminary matter and the Indexes etc. are, of course, 
made by me for this volume. 

A word of thankful acknowledgement is due to G. N. 
Shrigondekar, Esqr., B. A., of the Bhandarkar Institute, and Mr. 
Joglekar, the Head Compositor and his Staff, for the labour and 
care they have bestowed on this volume. The work is printed at 
the Institute 's own Press, newly started under the fostering care 
of Dr. V. G. Paranjpe, and, despite the occurrence of a few mis- 
prints, the staff is to be congratulated on having successfully and 
Speedily produced this volume, which was amongst its earliest 
undertakings. 

Deccan College, Poona o 

Rsipancaml, Sake 1849 (• N. B. UTG1KAR. 

(1st September 1927) ' 
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HISTORY OF THE DECCAN 

DOWN TO THE MAHOMEDAN CONQUEST. 


INTRODUCTORY. 

India lias no written history Nothing was known till within 
recent times of the political condition of the country, the dynasties 
that ruled over the different provinces which composed it, and 
the great religious and social revolutions that it went through. 
The historical curiosity of the people was satisfied by legends. 
What we find of a historical nature in the literature of the coun- 
try before the arrival of the Mahomedans comes to \ ery little. 

(I.) We have a chronicle of Kashmir called the RajataranginI, 
in which, however, there is a good deal which is not supported by 
contemporary evidence Now and then, a bountiful prince or 
minister found a poet to sing his glories; and the works thus 
composed, contain a good deal of historical information, though, 
of course, an undue praise of the patron and his ancestors is to be 
expected. But a few such works only have hitherto been dis- 
covered ; and the oldest of them gives an account of a prince who 
lived in the first half of the seventh century. The literature of 
the Jainas of the Svetainbara sect contains accounts mostly of 
the later princes of Gujarat and other noted personages. There 
are also similar accounts of the princes of Rajaputana. In the 
beginning or at the end of some Sanskrit works the names of the 
princes under whose patronage or in whose reign they were com- 
posed, are given ; and sometimes we find a long genealogy of the 
family to which the particular prince belonged, with some short 
observation -with reference to each of his ancestors. Lastly, the 
Puranas contain genealogies of the most powerful royal families, 
which ascend to a higher antiquity than the works noticed 
hitherto. 

1 ( R. G. Bbaadarkdr's Works Vol. III. ] 
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(II.) But the information to be gathered from all these sources 
is extremely meagre ; and there are many provinces on the history 
of which they do not throw any light. And the facts mentioned 
in them cannot be systematically arranged, or even chronologi- 
cally connected, except with the assistance of other sources of 
information, to which we shall now proceed. The invasion of 
Alexander the Great brought the Greeks in contact with the 
Hindus; and his successors in Syria kept up an intercourse with 
the Indian emperors for a long time. The notices of Indian 
persons and events contained in the writings of the Greeks, 
when compared with the statements occurring in the Puranas, 
admit, in some cases, of an easy identification ; and from 
the known dates of the corresponding Greek persons or events, 
we are able to determine those of the Indian persons or events. 
In this manner, the date of the foundation of the Maurya 
dynasty by Candragupta has been determined to be about 322 B. C., 
and a good many other dates in Indian history have been ascer- 
tained. The writings of Chinese authors also throw a great deal 
of light on some periods of Indian history. Buddhism was intro- 
duced in China in the first century of the Christian era ; and from 
time to time men from that country came to India as pilgrims ; 
and some Indian Buddhists also must have found their way to 
China. The Chinese pilgrims wrote accounts of what they saw 
and did in India, and these works, which have come down to us, 
are very valuable for the elucidation of Indian history. The 
Chinese possessed a perfect system of chronology, and the dates 
of the pilgrimages are useful for the purposes of the Indian anti- 
quarian. Valuable accounts of India written by the Arabic 
visitors to the country in the Middle Ages have also become 
available. 

(III.) Another very important source, and fuller than any hith- 
erto noticed, consists of Inscriptions. Some of these are cut on 
stones or rocks, and others engraved on copperplates. These last 
are in all cases charters conveying grants of land made mostly by 
princes or chiefs to religious persons or to temples and monasteries. 
A great many of these are dated in one of the current eras. It is 
usual in these charters to give the pedigree of the grantor. The 
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names of his ancestors together with Borne of their famous deeds 
are mentioned. As the authors who composed the fronts cannot 
be expected to be impartial in their account of the reigning 
monarch, much of what they say about him cannot be accepted 
as historically true. And even in the case of his ancestors, the 
vague’praise that we often find must be regarded simply as mean- 
ingless. But when they are represented to have done a specific 
deed, such as the conquest of Harsavardhana by Pulakes'i II. of 
the early Calukya dynasty, it must be accepted as historical ; 
and when we have other sources available, we find the account 
confirmed, as Hwhan Thsang does that of Pulakes'i’s exploit. 
Even in the case of the reigning monarch, the specific deeds 
such as wars with neighbouring princes, which are mentioned, 
may be accepted as historical ; though, however, legitimate 
doubts may be entertained as regards the reported results. 

The stone-inscriptions are intended to commemorate the dedi- 
cation of a temple or monastery or any part thereof, and of works 
of public utility such as tanks and wells, and sometimes grants 
of land also. A good many of these benefactions are by private 
individuals; hut not seldom the name of the king, in whose reign 
the dedication was made, is given together with the year of his 
reign, as well as the the date in the current era. When it is a 
royal benefaction that is commemorated, we have a longer 
account of the reigning prince, and sometimes of his ancestors. 

The great pioneer in the deciphering and interpretation of 
inscriptions was James Prinsep; but no great progress was made 
after him, in this branch of antiquarian work, till the establish- 
ment of the “ Indian Antiquary ” and the institution of the 
Archaeological Survey. These gave a strong impetus to it, and 
many scholars entered into the field with zeal Twenty years ago, 
it would have been impossible to write the following pages. 

(IV.) I must not omit to mention old coins as a valuable 
source of information as to the names of the successive monarchs 
of a dynasty, and sometimes their dates. A study of these too has 
led to very important results, 
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The materials for the history of the development of Indian 
thought and of changes in the social condition are the whole 
literature itself. But this is an independent inquiry with which 
we are not here directly concerned ; and the conclusions arrived" 
at are applicable to the whole Hindu race, and not to any parti- 
cular province, I have consulted general literature only in dis- 
cussing points concerning the Aryan settlement of the Deccan. 
The materials used in the preparation of the other sections, which 
fall under each of the four classes noticed above, are as follows : 

(I.) — Bilhana's VikramSnkacarita, Introduction to the Vratakhapda, 
Introduction to Jahlaija’s anthology, Puranic genealogies, and scat- 
tered notices in the KathSsaritsSgara ; HSl's Saptas'ati, Vatsyg- 
yana’s KSmasUtra, Kavirahasya, Digambara Jaina -works— such as 
the Harivams'a, the Uttara Purapa, the Yas'astilaka, the Pras'no- 
ttararatnamSlikS &c., Vijngnes'vara's MitSksarS, the AbhilasitSrthaoi- 
ntEmani, the Basava PurSpa, the LekhapaftcEs'ika, the S'abdgrpa- 
vacandrika, the Jfignes'vari, and a few others. 

(II.) — Ptolemy's Geography, the Periplus, Hwhan Thsang’s Itinerary. 

(III.) — Inscriptions in the cave-temples of Western India ; Rudra- 
dSman's inscription at Junagad ; stone inscriptions in the Southern 
Maratha Country ; copperplate charters of the early CSlukyas, the 
RSstrakntas, and other dynasties, of which we have now a large 
number. 

(IV.) — Coins of the S'StavShanas found at Kolhapur and in the 
lower Godavari district. 

Since the the political history of the Deccan before the advent 
of Mahomedans was entirely unknown before, and the difficulty 
of ascertaining facts is very great, my object has been to collect 
as many of them as possible. The absence of proportion in the 
space allotted to important and unimportant events due to this 
circumstance, will, it is hoped, be excused. This does not 
pretend to be a literary production, but merely a congeries 
of facts. 



SECTION I. 

ETYMOLOGY OF THE WORD “DECCAN” AND ITS DENOTATION. 

The word “ Dakkhan ” represents the vernacular pronuncia- 
tion of the Sanskrit word Daksina, meaning “ southern," used to 
designate the portion of the Indian Peninsula lying to the south 
of the Narmada. The name more usually met with in Sanskrit 
works and elsewhere is Daksinapatha or “ the Southern Region. " 
That this name was in ordinary use in ancient times is shown by 
the fact that the author of the Periplus calls that portion of the 
country Dakhinabades. 1 2 In the vernacular or Prakrit speech of 
the time, the Sanskrit Daksinapatha must have become Dakkhina- 
badha or Dakkhinavadha by the usual rules, and the Greek writer 
must have derived his name from this popular pronunciation. 
The shorter form of the name also must have been in use, since 
the beginning of the fifth century of the Christian era, Fall- Ilian, 1 
in the Chinese traveller, was told at Benares that there was a 
country to the south called Ta-Thsin, which word corresponds to 
the Sanskrit Daksina. 

Daksinapatha or Daksina was the name of the whole 
peninsula to the south of the Narmada. Among the countries 
enumerated in the Markandeya, 3 4 5 Vayu,* and Matsya s 
Pur&nas, as comprised in Daksinapatha, are those of the Colas, 
Pandyas, and Keralas, which were situated in the extreme 
south of the peninsula, and correspond to the modern provinces of 
Tanjor, Madura, and Malabar. In the Mahabharata, however, 
Sahadeva, the youngest of the Pandu princes, is represented in 
his career of conquest to have gone to Daksinapatha after having 

1 Indian Antiquary, VIII. 143. 

2 Travels of Fah- Hian by S. Beal, 139. 

3 Chap. 57, Verse 45, Bibliotheca Indica Edition, The reading of the 
second line, however, is wrong. It ought to be, Pan<Jy5s' ca 
Keralas' caiva ColEh KulySs tathaiva ca, as it is in the manuscript, I 
have oonaulted. 

4 Chap. 45, Verse 124, Bibliotheca Indica Edition. 

5 Chap. 112, Verse 46, Poona Lithographed Edition, 
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conquered the king of the Pandyas.' This would show that the 
country of the Pandyas was not included in Daksinapatha.. Again 
the rivers Godavari and others springing from the Sahy&dri, are 
spoken of in the Vayu Purana as rivers of Daksinapatha, 8 while 
the Narmada and the Tapi are not so styled ; whence it would 
seem that the valleys of those rivers were not included in Daksina- 
patha. The word thus appears not to have been always used in 
the same sense. In modern times it is the name of the country 
between the Narmada on the north and a variable line along the 
course of the Krsna to the south, exclusive of the provinces 
lying to the extreme east. It is thus almost identical with the 
country called Maharastra or the region in which the Marathi 
language is spoken, the narrow strip of land between the Western 
Ghats and the sea being exoluded. A still narrower definition is 
that which excludes from this tract the valleys of the Narmada 
and the Tapi ; and to this extent we have seen that there is 
authority for it in the Vayu Purana. Thus the word Deccan 
expresses the country watered by the upper Godavari and that 
lying between that river and the Krsna. The name Maha- 
rastra also seems at one time to have been restricted to this tract. 
For that country is, in the Purans and other works, distin- 
guished on the one hand from Aparanta or Northern Konkan, and 
from the regions on either side of the Narmada and the Tapi 
inhabited by the Pulindas and Sabaras as well as from Vidarbha 
on the other. In a comparatively modern work entitled Ratnakos'a, 1 2 3 4 
Maharastra Vaidarbha, Tapl-tata-des'a and the Narmada-tata- 
des'a ( i. e., the countries on either side of those rivers ), and 
the Kohkana are spoken of as distinct from each other. The 
Deccan or Maharastra in this — the narrowest — sense of the word 
forms the subject of the present Notice. 

1 SabhSparvan, Chap. 31, Verse 17, Bombay Edition. 

2 Chap. 45, Verse 104, Bib. Ind. Ed. 

3 See the chapters of the three FurSpas referred to in the preceding 
notes, on page 5. 

4 Prof. Aufrecht’s Catalogue of Manuscripts in the Bodleian Library, 352. 



SECTION II. 

Settlement of the Aryas in the Deccan. 

It is now a recognised fact that the Arvas who came to India 
were at first confined to eastern Afghanistan and the Panjab. 
Thence they emigrated to the east, and for a time, the easternmost 
province occupied by them was Brahmavarta or their holy land, 
lying between the rivers Sarasvatl, the modern Sarasuti, and 
Drsadvati, 1 2 3 a stream in the vicinity, that is, the country about 
Thanesar. There the system of castes and orders and the sacrifi- 
cial religion seem to have been fully developed. Thence they 
spread to the east and the south, and gradually occupied the whole 
oountry between the Himalaya and the Vindhya. This last mount- 
ain range must for a long time have formed the southern boun- 
dary of their settlements. For, the name Aryavarta or the region 
occupied by the Aryas, as explained by Manu® and even by Patafi- 
jali, 8 the author of the Mahabhasya on Panini’s grammar, signified 
exclusively the part of the country situated between those moun- 
tain ranges. The Vindhya, which by its height seemed to obstruct 
the passage of the sun, was impassable to them. The name 
Pariyatra was given to the more northern and western portion of 
the range, from which the rivers Chambal and Betva take their rise, 
probably because it was situated on the boundary of their Yatra 
or range of communication. After a while, however, the sage 
Agastya, in poetical language, bade the mountain not to grow 
high, that is, crossed it and established an As'rama or hermitage to 
the south and thus led the way to other settlements. The first or 
oldest Aryan province in the southern country must have been 
the Vidarbhas or the Berars. For in the Ramayana when Sugrlva, 
the monkey-king, sends his followers to the different quarters in 
searoh of Rama’s wife Sita and Ravana, her ravisher, directs them 
to go among other southern countries to Vidarbhas, Rclkas, and 

1 Mann, II. 17. 

2 Manu, II. 23. 

3 Fatafijali, Mab5bh3?ya under PSnini, II. 4. 10. 
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Mahisakas, and also to Dandak&ranya (the forest of Dandaki.) and 
the river Godavari . 1 This shows that while the country about the 
Godavari, that is, the Deccan or Maharastra in the narrowest sense 
of the terms, was a forest, Vidarbha was an inhabited country. In 
the Mahabharata also, Agastya is represented to have given a girl 
that he produced by his miraculous powers to the king of Vidarbha, 
and after she had grown to be a woman, demanded her of the king 
in marriage . 2 In the Ram&yana, Rama is represented to have lived 
for a long time in Dandakaranya, at a place called Pancavatl 
situated on the banks of the Godavari about two yojanas from 
the hermitage of Agastya :i That this Dandakaranya was the 
modern Maharastra is shown by the fact stated above, that it was 
watered by the river Godavari, and by several others. According 
to the Hindu ritual it is necessary when beginning any religious 
ceremony to pronounce the name of the country in which it is 
performed. The Brahmans in Maharastra do not utter the name 
Maharastra but Dandakaranya with the word des'a or “ country ” 
attached to it. In the introduction to Hemadri’s Vratakhanda, a 
a work written more than six hundred years ago, Devagiri, the 
modern Daulatabad, is spoken of as situated in a district on the 
confines of Dandakaranya. Nasik claims to be the Pancavatl 
where Rama lived. But the poet could hardly be expected to have 
brought his hero from the Vindhya to such a remote westerly 
place as Nasik. The river Godavari must, from the description 
occurring in the Ramayana as well as in Bhavabhuti’s Uttara- 
Ramacarita, have been wide at Rama's Pancavatl It could 
hardly have been so at Nasik, which is very near its source. On the 
other hand, “ the region about the northern part of the Sahyadri 
through which flowed the river Godavari and in which Govardhana 
was situated” is in the Puranas represented as “the most charming 
on earth; and there, to please Rama, the sage Bharadvaja caused 
heavenly trees and herbs to spring up for his wife’s enjoyment, and 


1 RamSyaija, IV. Chap. 41, Bombay Edition. 

% Mahabharata, Bombay Edition, III. Chap. 96, and 97. 
5 Ramayatja, III, 15, 15, Bom. Ed. 
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thus a lovely garden came into existence. In the Markandeya, 
Govardhana is spoken of as a town; but the Vayu and the Matsya 
seem to mean it to be a mountain. This Govardhana must from 
the given position, be the same as the village of the name near 
Nasik; and thus the three Puranas mnst be understood as support- 
ing the identification of Pancavati with Nasik. 

But though Maharastra was the last country occupied by the 
Indian 5-ryas, their subjugation of it was no less thorough than that 
of all the northern countries Here, as there, they drove some of 
the aborigines to the fastnesses of mountains and jungles, and in- 
corporated the rest into their own society. The present Marathi 
language is as much an offshoot of the Sanskrit as the other 
languages of Northern India. The ancient representatives of these 
dialects — the Maharasiri, the S'auraseni, and the Magadhi, as well 
as an earlier form of speech, the Pali — show extensive corruptions 
of Sanskrit sounds, reducible however to a few general laws. These 
cannot be accounted for by the natural operation of the causes 
which bring about the decay of a language spokon throghout its 
history by the same race. For, this operation is slow and must be 
in continuance for a very long time in order to produce the wide- 
going phonetic changes which we observe in those Prakrit dialects, 
as they are called. This long-continued process must at the same 
time give rise to a great many changes in other respects. Such, 
however, we do not find in those dialects, and they do not in those 
respects show a very wide departure from the Sanskrit. The 
extensive corruptions of Sanskrit sounds, therefore, must bo 
accounted for by the supposition that the language had to be 
spoken by races whose original tongue it was not. Those alien 
races could not properly pronounce the Sanskrit words used by 
the conquering Aryas ; and thus the Prakrit forms of Sanskrit 
words represent their pronunciation of them. A few sounds un- 
known to Sanskrit as well as some words not traceable to that 
language are also found in the Prakrits, and these point to the 

l MSi'kaedeya, Chap. 57, Verier 34-35; Vayu, Chap. 45, Verses 113-114; and 
Mtttsya, Chap. 112, Verier 37-39. The passage, however, ia corrupt. The three 
PurSpas evidently derive their reading from the settle original, but the text has 
been greatly corrupted. The mou ancient version of it seems to be that 
In the V 4yn. 

2 [ R. G. Bbandarkar’a Works Vol. III. \ 
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earns conclusion. It thus appears that the Indian Aryas in their 
progress through the country, came in contact with alien races, 
which were incorporated with their society and learnt their 
language, at the same time that they preserved some of their 
original words and phonetic peculiarities . 1 This was the state of 
things in the North down to the Maratha country. But farther 
South and on the eastern coast, though they penetrated there and 
communicated their own civilization to the aboriginal races, inha- 
biting those parts, they were not able to incorporate them thorough- 
ly into their own society and to root out their languages and their 
civilization. On the contrary, the Aryas had to learn the languages 
peculiar of those races and to adopt a portion at least of their civi- 
lization. Thus the Kanarese, the Teiugu, the Tamil, and the other 
languages now spoken in Southern India, are not derived from the 
Sanskrit but belong altogether to a difierent stock, and hence it 
is also that Southern Art is so different from the Northern. The 
reason why the result of the Aryan irruption, was so different in 
Southern India from what it was in the North, appears to be that 
when the Aryas penetrated to the South, there existed already 
well-organized communities and kingdoms. In the passage in the 
RamzLyana, referred to above, the monkey-soldiers are directed to 
go to the countries of the Andhras ( Teiugu people ), the Pandyas, 
the C.'las, and the Keralas, in the South ; and are told that they 
will there see the gate of the city of the Pandyas adorned with 
gold and jewels. And these races, their country, and their kings 
are alluded to in other Sanskrit works, as will be noticed hereafter. 
In the North, however, at the time of the Aryan invasion, the con- 
dition of the country must have been similar to that of Danda- 
karanya, which is represented in the Ramayana as a forest infest- 
ed by Raksasas or wild tribss, who disturbed the religious rites 
of the Brahman sages. And throughout the older portion of 
Sanskrit litsraturo, which is to be referred to the times when the 
Aryas were gradually progressing from the Panjab, the wild 
tribes they met with, are spoken of under the name of Dasyus, 
Raksasas, and others. 

1 These points I have developed in my Wilson Philological Lecture* on 
Sanskrit and the Prakrit languages : pp. 46 f. ( Edition of 1914 ). 
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Approximate Date of the Aryan Settlement in the 
Deccan and notices of Southern India in ancient 
Indian literature and Inscriptions. 

We will now endeavour to determine approximately the 
period when the Aryas settled in Dandakaranya, and trace the 
relations between the civilized Aryan community of the North 
and the Southern country at different periods of Sanskrit litera- 
ture and at well-known dates in Indian history. In the Aitareya 
Brahmana, which is anterior to the whole of the so-called Cla- 
ssical Sanskrit literature, the safe Visvamitra is represented to 
have condemned by a curse the progeny of fifty of his sons to 
" live on the borders ” of the Aryan settlements, and these, it is 
said “ were the Andhras, Pundras, Sabaras, Pulindas, and 
Mutibas, and the descendants of Visvamitra formed a large 
portion of the Dasyus. 1 ” Of these the first four are spoken of 
as people living in the South, the Pundras in the Ramayana, 
and the other three in the Puranas. 2 From the later literature, 
the Pulindas and S'abaras appear to have been wild tribes living 
about the Vindhyas Ptolemy places the former along the 
Narmada. The Andhras, who in these days are identified with 
Telugu people, lived about the mouth of the Godavari or perhaps 
farther to the north. If these were the positions of the tribes in the 
time of the Aitareya Brahmana, the Indian Aryas must at that 
time have been acquainted with the whole country to the north 
of the Vindhya and a portion to the south-east of that range. 

Panini in his Sutras or grammatical rules, shows an extensive 
knowledge of the geography of India Of the places and rivers 
mentioned by him a good many exist in the Panjab and Afgha- 
nistan ; but the names of countries situated in the eastern 

1 Aitareya Brahmana, VII. 18. Pulindas are omitted in the correspond- 
ing passage in the SShkhayana Sntra. 

2 Bee the PurBpic passages above referred to. 

3 In his KSdambarT, BSpa places the Sabaras in the forest on the Vindhya 


range, 
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portion of Northern India also occur in the Sutras. The countries 
farthest to the South mentioned by him are Kaccha ( IV. 2. 133 ), 
AvantI ( IV. 1. 176 ), Kosala { IV. 1. 171 ), Karusa ( IV. 1. 178 )’ 
and Kalinga (IV. 1. 178). 2 The first is the same as the modern 
country of that name, AvantI is the district about Uj jay ini, and 
Kalinga corresponds to the modern Northern Circars. Kosala 
Karusa, and AvantI are mentioned in the Puranas as countries 
situated on the back of the Vindhya.''’ In the Ratnavali, a dramatic 
play, Kosala is also placed near that mountsin range. Supposing 
that the non-occurrence of the name of any country farther South 
in Panini's work, is due to his not having known it, a circumstance 
which, looking to the many names of places in the North that he 
gives, appears very probable, the conclusion follows that in his time 
the Aryas were confined to the north of the Vindhya but did proceed 

1 This name does not occur in the Sutra, but is the second in the list or 
Gapa beginning with Bharga. As regards the words occurring in these 
Gapas, I have on a previous occasion expressed my opinion that though 
it is not safe to attribute a whole Gapa to PSnim ( and in several cases 
we have clear indications that some of the words were inserted in later 
times ) still the first three words might without mistake be taken to be 
his. This was objected to by Professor Weber. But as my reasons 
were, as I thought, obvious, I did not think it necessary to defend my 
view. I may, however, here state that since Pdnini refers to these Gapas 
in his Sutras by using tbe first word in the list with Sdi, equivalent 
to “ and others " added to it, and since he uses tli-* plural of the noun so 
formed, and the plural of a noun cannot be used unless three individuals 
at least of the class are meant, it is proper that we should understand 
him to be thinking ol the first and two words at least more. This 
observation is meant to be applicable generally. In the present case, 
however, the expression Bhargadi forms a part of tbe compound, and 
the plural is not actually used, thought it is clearly implied. 

2 In the so-called Paniniya Siksa, the expression BaurSstrika n5ri or “ a 
woman of Surastra ” occurs. But this should by no means be regarded as 
showing that PSpini was acquainted with Surastra. Tbe PSpinfya Siksa 
cannot be the work of Pap mi; for the author of that treatise begins by stat- 
ing that he is going to explain SiksU according to the views of PSnini, and 
ends with a few verses in praise of tbe great grammarian. Besides, the 
author notices the Prakrit dialects to which there is no allusion whatever 
in Panini's great work, and writes in verse. Grammatical treatises in verse 
are later than those in the form of Sutras. The PBninfya SiksB therefore 
must have been composed long after Panim. 

3 See the Puranic passages cited above. 
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or communicate with the northern -most portion of the eastern 
coast, not by crossing that range, but avoiding it by taking an 
easterly course. 

Katy&yana, however, the object of whose aphorisms called 
V artikas is to explain and supplement Pan ini, shows an acquaintance 
with southern nations. Panini gives rules for the formation of 
derivatives for the names of tribes of warriors which are at the same 
time the names of the countries inhabited by them, in the sense of 
“ one sprung from an individual belonging to that tribe,” and 
also, it must be understood, in the sense of “ king of the country. " 
Thus a man sprung from an individual of the tribe of the Panc&las, 
or the king of the country Pancalas, is to be called Pancfila ; a 
descendant of a Salva, or the king of the country of the Salvas, is 
to be called Salveya, &c Katyayana notices here an omission; 
the name Pandya is net explained by Panini. Katyayana therefore 
adds, “one sprung from an individual of the tribe of Pandus or the 
king of their country, should be called a Pandya. Similarly, Panini 
tells us that in either of these senses, no termination should be 
appended to Che word Kambojas, which was the name of a non- 
Aryan people in the north-west, nor should any of its vowels be 
changed; but that the word Kamboja itself means “ one sprung 
from an individual of the Kamboja tribe, or the king of the country 
of the Kambojas ” 2 Katyayana says that in this rule, the expression 
“and others” should be added to tbe word Kambojas; for the rule 
applies also to the names “Colas and others,” that is, persons sprung 
from an individual of the Cola and other tribes, and the kings 
of the Cola and other countries should be called by the names “ Cola 
and others.” Similarly, Panini tellsus that the countries Ktunudvat, 
Nadvac, and Vecasvai ars so called because they contain Kunmdrs 
or water-lilies, Nadas or reeds, and Vetas or canes, respectively . 4 
Katyayana adds, “Mahismat is so called because it contains 
Mahisas or buffaloes. ” 

Now Mahismat appears to be the same southern country which 
in the Puranas is associated with Maharaslra and is called 
Mahisakas. Mahisinatl on the banks of the Narmada was probably 

1 PanHor clyai?, which is a VartiJca on PSnini, IV. 1. 168. 

2 Paiiini. IV. 1. 175. 

3 PSnini, IV. 2, 87. 



14 


THE EARLY HISTORY OF THE DECO AN 


its capital. Here we may, I think, argue, as Professor Goldstuoker 
has done in many similar cases, that had Panini known the PandyaB, 
Colas, and Mahismat, he would not have omitted the names from 
his rules, considering how careful a grammarian he was. Very- 
likely, then, he did not know them, and this supposition is streng- 
thened by the fact alluded to above, that the name of no other 
southern country occurs in his Sutras. Thus then, the Aryas of 
the North were not familiar with the southern countries and tribes 
in the time of Panini, but were so in the time of Katyayana. The 
latter author also mentions a town of the name of Nasikya, 1 
which is very likely the same as our modern Nasik. 

Patanjali shows an intimate acquaintance with the South. As 
a grammarian he thinks it his duty to notice the lingual usages in 
the South, and tells us that in Daksinapatha the word ‘ sarasl’ is 
used to denote large lakes. 2 He mentions Mahismatl/ Vaidarbha, 4 
Kaficipura s the modern Conjeveram, and Kerala® or Malabar. 
Patanjali’s date, B. C. 150, may now be relied upon. That author 
notices variant readings of Katyayana’s Vartikas as found in the 
texts used by the schools of the Bharadvajlyas, Saunagas, and others. 
Some of these might be considered as emendations of the Vartikas, 
though Patanjali’s introduction of them by the verb pathanti, 
“they read, ” is an indication that he regarded them as different 
readings. A sufficiently long time therefore must have elapsed 
between Katyayana and Patanjali to give rise to these variants 
or emendations. I am therefore inclined to accept the popular 
tradition which refers Katyayana to the time of the Nandas who 
preceded the Mauryas, and to assign to him the first half of the 
fourth century before Christ. In this manner the interval between 
Katya> ana and Patanjali was about two hundred years. Now Pro- 
fos6or Goldstuoker has shown from an examination of the Vartikas 
that certain grammatical forms are not noticed by Panini but are 
taught by Katyayana, and concludes that they did not exist in 
the language in Panini’s time. I have followed up the argument 

1 In a VSrtika on PSmni VI. I. 63. 

2 Mahabhasya on PSgini, I. 1. 19. 

3 Under Fariini, III. 1. 26. 

4 IV. 1. Fourth Ahnika. 

5 IV 2. Second Ahnika. 

6 IV. 1. Fourth Ahnika. 
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in ray lectures “On the Sanskrit and Prakrit languages,” 1 andgiven 
from the Vartikas several ordinary instances of such forms. From 
these one of two conclusions only is possible, viz., either that P&nini 
was a very careless and ignorant grammarian, or that the forms 
did not exist in the language in his time. The first is of course 
inadmissible; wherefore the second must be accepted. I have also 
shown from a passage in the introducliontoPatanjali’s MahSbhasya 
that verbal forms such as those of the Perfect which are taught 
by Panini as found in the Bhasa or current language, not the 
Chandasa or obsolete language, had gone out of use in the time 
of Katyayana and Patanjali, and participles had come to be usd 
instead. 8 Professor Goldstu'cker has also given a list of words 
used by Panini in his Sutras in a sense which became obsolete in 
the time of Katyayana, and shown what portion of Sanskrit literature 
did not probably exist in Panini’s time but was known to Katyayana, 
and in one case comes to the not unjustifiable conclusion that the 
time that elapsed between Panini and Katyayana was so great 
that certain literary works which either did not exist in P5,nini’s 
time or were not old to him came to be considered by KatySyana 
to be as old as those which were old to Panini. Nolessan interval 
of time than about three centuries can account for all these 
circumstances. Panini, therefote, must have flourished in the 
beginning of the seventh century before the Christian era, if not 
earlier still; and against this conclusion, I believe no argument has 
been or can be brought, except a vague prejudice. — And now to our 
point. — The Indian Aryas had thus no knowledge of Southern India 
previous to the seventh century before Christ; they had gone as 
far as the Northern Circars by the eastern route, but no farther; 
and the countries directly to the south of the Vindhya they were 
not familiar with. Abo Jt that time, however, they must have 
begun to penetrate still further, since they had already settled in 
or had communication with the countries on the northern skirts 
of the Vindhya and Kalinga, and first settled in Vidarbha or Berar, 
approaching it still, it would appear, by the eastern route; but in 
the course of some time more, they crossed the Vindhya and settled 
in Dandakaranya along the banks of the Godavari, that is, in 

1 Wilson Philological Lectures on Sanskrit &c : pp. 28 f. 

2 Ibid, pp. 21 ft. 
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Maharastra or the Deccan. Before B. C. 350 they had become familiar 
with the whole country down to Tanjor and Madura. 

A chronological conclusion based on the occurrence of certain 
words or names in the great epics is not likely to be so safe. 
Though a Mahabharata existed before Panini and Asvalayana, it 
is highly questionable whether our present text is the same as that 
which existed in their times. On the contrary, the probability is 
that the work has been added to from time to time; and the text 
itself has undergone such corruption that no one can be positively 
certain that a particular word was not foisted into it in compara- 
tively modern times. The text of the Ramayana also has become 
corrupt, though additions do not seem to have been made to it. 
Still the Bengali recension of the poem like the Bengali recensions 
of more recent works does contain additions. The text prevalent in 
this part of the country and in the South is more reliable; and though 
innu merable differences of reading ex ist in the different manuscripts 
even on this side, still there is hardly any material difference. 
But the date of the Ramayana is uncertain ; the present Hindu 
belief based on the Puranas is that Rama’s incarnation is older 
then Krsna’s, and consequently the Ramayana older than the 
Mahabharata; but it is not a little curious that while there is an 
allusion to Vasudeva and Arjuna and to Yudhisthira in Panini, 
and Pafcanjaii frequently brings in Mahabharata characters in his 
illustrations and examples, there is not one allusion to Rama or 
his brothers or their father Dasaratha in the works of those 
grammarians. Even a much later author, Amarasimha the 
lexicographer, in his list of the synonyms of Visnu, gives a good 
many names derived from the Krsna incarnation; but the name of 
Rama, the son of Dasaratha, does not occur, though Rama or 
Balabhadra, the brother of Krsna, is mentioned. Still, whatever 
chronological value may be attached to the circumstance, the 
occurrence of the names of places in the Deccan contained in those 
epics I have already to some extent noticed. Sahadeva is repre- 
sented to have subdued the Pandyas, Dravidas, Udras, Keralas, and 
Andhras 1 and also to have visited Kiskindha which was probably 
situated somewhere near Hampi.thesite of the Pampalake or river, 
where Rama met Sugriva the monkey chief, though the country 
1 SabhSparvan, Chap. 31 ( Bombay Edition ). 
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Siskin dha is placed by the Purfinas among those near the Vindh- 
yas. He went also to Surpar&ka, the modern Supara near Bassein, to 
Dandaka, the same as Dandak&ranya but not mentioned as a forest, 
to KarahStaka, the modern Karhad on the confluence of the KrsnS, 
and the Koina, and to others. The countries mentioned in the 
passage in the Ram&yana, alluded to above, as lying to the South 
are Utkala, (probably the modern Ganjam),Kalinga, DasSma, AvantI 
Vidarbha, and others. The district near Bhilsa must have been 
called Dasarna in ancient times; for its capital was Vidian, which 
was situated, as stated by Kalidasa in the Meghaduta, on the 
Vetravatl or Betva, and is thus to be identified with the modern 
Bhilsa. All these are thus in the vicinity of the Vindhya, or nearly 
in the same line with it farther east. But between these and the 
southernmost countries of the Colas, Pandyas, and Keralas, the 
RamSyana mentions no other place or country but Dandak&ranya. 
This condition of the country, as observed before, isto be considered 
as previous to the Aryan settlements in the Deccan, while that 
represented by the Mahabharata in the place indicated, seems sub- 
sequent; and herein we may see a reason for believing that the 
Ramayana is the older of the two epics. The name Maharastra 
does not occur in either of them. 

In the middle of the third century before Christ, Asoka, the great 
king of the Maurya dynasty, reigning at Pataliputra in Magadha, 
speaks in the fifth Edict of his rock-inscriptions, which are found 
at Girnar in Kathiavad on the west, at Dhauli in Katak,and Jaugad 
in Ganjam on the eastern coast, at Khalsi in the Himalaya, at 
Shahbaz-garhi in Afghanistan, and at Mansehra on the northern 
frontier of the Panjab, of his having sent ministers of religion 
to the Rastikas and the Petenikas and to the Aparantas . 1 The 

1%- is the Sanskrit of the original Prakrit. Itmight be tran*- 

lated as “ and also those other called AparSntas, ” i. e. also that other 
country oalled AparBnta. If we take it in this way, AparSnta is clearly 
Northern Konkaya ; for that is the name of that part of the country found in 
Sanskrit and Pali Literature from the remotest times. In the MahSvaifcAa 
and DTpavaih6a quoted below, Mab3r£stra is associated with AparSntaka. 
It is possible to translate it as “ and also other western countries" as M. 
Senart does. But the word “other” certainly refers to RSstika-Petenikanam 
and not to the preceding Yonara Karabojam &c., as he takes it, so as to make 
these last also western countries. ( Inscriptions of ASoka, Vol. IL, p, 84 ). 

3 [ R. G. Bhandarkar’s Works Vol. Ill, J 
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last which we know best is Northern Konkana, the capital of 
which was Surparaka, Petenikas is not unlikely the same as P*i- 
thanakas, t. e., the people or country about Paithana on the Goda- 
vari. The vernacular pronunciation of the name of the city, 
which in Sanskrit is Pratisthana, was in those days, as it now is, 
Pethana or Paithana, for both the author of the Periplus and 
Ptolemy call it Paithana or Baithana. The Rastikas, or, accord- 
ing to the Mansehra version, Ratrakas, corresponding to the 
Sanskrit Rastrikas, were very likely the people of MahSr&stra, 
for a tribe of the name of Rattas has from the remotest times 
held political supremacy in the Deccan. One branch of it 
assumed the name of Rti.straku.tas and governed the country 
before the Calukyas acquired power. It re-established itself 
after about three centuries, but had to yield to the Calukyas 
again after some time. In later times, chieftains of the name of 
Rattas governed Sugandhavarti or Saundatti in the Belgaum 
district. In the thirteenth Edict, in which the countries 
where Asoka’s moral Edicts were respected are enumerated, 
the Petenikas are associated with Bhojas instead of Rastikas. 
Bhojas, we know, ruled over the country of Yidarbha or Berar' 
and also in other parts of the Deccan. In the inscriptions in the 
caves at Kuda, 1 2 the name “ Mahabhoja ” or Great Bhoja occurs 
several tunes, and once in an inscription at Bedsa. Just as the 
Bhojas called themselves Mahabhojas, the Rastrikas, Ratiis, Ra- 
tthis, or Ratthas called themselves Maharatthis or Maharatthas, 
as will be shown below, and thus the country in which they 
lived, came to be called Maharattha, the Sanskrit of which is 
Maharastra. In the second and the thirteenth Edicts, the countries 
of the Colas, Pandyas, Ketalaputras ( Cera or Kerala ), and the 
■Smdhras and Pulindas are mentioned. Thus about a hundred 
years before Patanjali, the whole of the Southern peninsula up 
to Cape Comorin was in direct communication with the North, 
and the Deccan or Maharastra had regular kingdoms governed 
by Rattas and Bhojas. 

1 In the-Dasakum3racarita, the family of Bhojas has been represented 
as having held sway over the Vidarbha country for a long time. 

2 Kuda inscriptions. Nos. 1, 9, 17, 19, 23, and Bedsa No. 2 ; Archeological 
Survey of Western India, No. 10. 
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In the Mahavamso, a Ceylonese chronicle which was written 
in the third quarter of the fifth century of the Christian era, and 
in the Dlpavamso, which is much older, the Buddhist saint Mo- 
ggaliputto, who conducted the proceedings of the third convocation, 
said to have been held in the time of Asoka, is represented to have 
sent missionaries to Maharattha, Aparantaka, and Vanavasi. 1 * 3 
Whether the name Maharattha orMaharastrahad come into use in 
the time of Ak)ka, does not appear clear from this ; but that it was 
used in the early centuries of the Christian era, admits of little 
doubt. In some inscriptions in the cave-temples at Bhaja, Bedsa, 
and Karli which are to be referred to the second oentury, the 
male donors are called Maharathi and the female MaharathinI, 
which names, as observed before, correspond to Mahabhoja and 
Mahabhojl, and signify the great Rathi (man and woman).* Simi- 
larly, in the large cave at Nanaghafc a Maharathi hero is men- 
tioned. Of the old Prakrits the principal one was called Maha- 
rastrl, because we are told it was the language of Maharastra. 
We have a poem in this dialect entitled Setubandha attributed to 
Kalidasa and mentioned by Dandin, and a collection of amorous 
verses attributed to Salivahana. It is the language of Prakrit 
verses put into the mouths of women in Sanskrit dramatic plays. 
Its grammar we have in Vararuci’s Prakrta-Prakasa ; but the date 
of this author is uncertain, though there is reason to believe that 
he was one of the nine gems of the court of Vikramaditya and 
was thus a contemporary of Varahamihira and Kalidasa. Though 
the date of Kalidasa has not yet been satisfactorily determined, 

1 Mahavarhso, Tumour's Ed., pp. 71 and 73, and Dlpavamso, Oldenberg’s 

Ed., p. 54. The latter, however, omits VanavSsi. 

3 Archaological Survey of Western India, No. 10 ; Bhaja, No. 3 ; Bedsa 
No. 3 ; Karli Nos. 2 and 14. Fan<jit Bhagvanlal appears to me clearly 
wrong here in taking Maharathi to be equal to the Sk. Maharathi and 
translating it as “ a great warrior," for in Bedsa No. 3, a woman is called 
MahSrathinI where the word certainly cannot mean a great warrior, and 
to interpret it as “ the wife or daughter of a great warrior ” is simply 
begging the question. Maharathi appears clearly to be the name of a tribe 
and is the same as our modern Maratha. It will appear from this 
inscription that there were intermarriages between the MahSbhojas and 
the MahBrathis, for the lady mentioned in this inscription was the 
daughter of a Mahabhoja, and a MaharathinI or the wife of a Maharathi. 
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still he is mentioned as a poet of great merit in the first half 
of the seventh century by Bans in his Harsacarita, in the North,’ 
and in an inscription at Aihole* dated 556 Saka, in the South. A 
hundred years is not too long a period to allow for the spread of 
his fame throughout the country ; perhaps it is too short. 
Kftlidfisa may, therefore, be referred to that period of Sanskrit 
literature in which the nine gems flourished, and which has been 
placed by Dr. Kern in the first half of the sixth century.* The 
MahSrastrl dialect, therefore, in which Kalidasa wrote the Setu- 
bandha and the Prakrit verses in his plays, must have undergone 
a course of cultivation for about two or three centuries earlier, 
and also called by that name, since it has been known by no 
other in the whole literature, Varahamihira also, who lived in 
the beginning of the sixth century, speaks of Mahfirasrra as a 
Southern country ; and in the Aihole inscription alluded to above, 
MahSrastra is mentioned as comprising three countries and 
ninty-nine thousand villages. Hwan Thsang, the Chinese 
traveller, calls the country ruled over by the Calukyas in the 
second quarter of the seventh century, Moholocha, which has been 
properly identified with Maharasfra. The occurrence of the name 
of Maharastra in the Furaras has already been noticed. 4 

1 Dr. Hall's VSsavadatta, Preface, p. 14. 

2 Ind. Ant., Vol. VIII., p. 243. 

3 Edition of VarBhamihira, Preface, p. 20. 

4 Ante, page 6. 
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Political History of the Deccan or MahirIstra 
Analysis of the Historical Inscriptions in the 
cave-temples of Western India. 

No clue to the political history of Maharastra in the centuries 
immediately preceding the Christian era is now available. The 
Puranas contain lists of kings and dynasties whose chronology 
has been to some extent determined by their known connection 
with the successors of Alexander the Great ; but clear traces of 
their occupation of the South have not yet been found. Candra- 
gupta, who founded the Maurya dynasty in about B. C. 320, ruled 
over Northern India as far as Kafchiavad, and his grandson Asoka, 
who reigned from B. C. 263 to B. C. 229, retained possession of the 
province. 1 The rock-inscriptions of the latter, which were evi- 
dently planted in the countries whi oh owned his sway, show that 
his empire extended to Kalinga or the Northern Circars in the 
east and Kathiavad in the west. But stray Edicts have been dis- 
covered farther south ; a fragment of the eighth being found at 
Supara and three minor ones on the northern frontier of Mysore. 
In the second rock-edict he speaks of his own dominions as “ the 
conquered countries ”, and mentions Cola, Pandya, Ketalaputta, 
and Satiyaputta down to Tambapanni or Ceylon as outlying 
provinces. These, therefore, did not own his sway. But in the 
fifth Edict he mentions the Rastikas, Petenikas and Aparantas 
and a few more provinces as those, for the benefit of which he 
appointed religious ministers. If these were as much a part of 
his dominions as the many others^which are not named, there is 
no reason why they should be named. Again, he includes most of 
these in the thirteenth Edict, among countries which received his 
moral teaching, along with Cola, Pandya and others, and the 
territories ruled over by Antiochus and four other Greek princes. 
It would thus appear that though the countries of the Rastikas, 
Bhojas, Petenikas, and Aparantas were not outlying provinces like 

1 See the Inscription of Rudradsman ; Ind. Ant,, Vol. VII, p. 260, line 8. 
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those of the Colas, the Pandyas, and Ketalaputtas, they enjoyed a 
sort of semi-independence, and only owned allegiance to him as 
suzerain. The appearance of fragments of his Inscriptions at 
Supara and on the confines of Mysore is to be accounted for by 
this fact, or by the supposition that his dominions extended up to 
Supara on the Western coast, and along a strip in the centre of 
the peninsula to Mysore, leaving the western countries of the 
Rastikas, the Bhojas, and Petenikas, and the southern coast, in a 
state of semi-independence. And there is some positive evidence 
to that effect. Yidarbha, the country of the Bhojas, must have 
existed as a separate kingdom about that time. For in the 
dramatic play of Malavikagnimitra, the political events narrated 
in which, may be accepted as historical, Agnimitra — the son of 
Pusyamitra, the first king of the Sunga dynasty, who reigned in 
the second and third quarters of the second century before Christ, 
is represented to have reigned at Vidisa, which I have before 
identified with Bhilsa, probably as his father’s viceroy. He had 
made proposals of marrriage with Malavika to her brother 
Madhavasena, the cousin of Yajnasena, king of Vidarbha. Between 
these cousins there was a quarrel as regards the succession to the 
throne. When Madhavasena was secretly on his way to Vidisa., 
the general of Yajnasena, posted on the frontier of the kingdom, 
captured him. His counsellor, Sumati, and MfilavikS, escaped, but 
Madhavasena was kept in custody. Thereupon Agnimitra demanded 
of Yajnasena the surrender of Madhavasena. Yajnasena promised 
to give him up on condition that his wife’s brother, who was the 
counsellor of the last Maurya king and had been imprisoned by 
Agnimitra, or his father Pusyamitra, should be released- This 
enraged Agnimitra, who thereupon sent an army against Yajnasena 
and vanquished him. Madhavasena was released, and the country 
of Vidarbha was divided between the two cousins, each ruling 
over each side of the river Varada. 

Paithan also must have been the capital of a kingdom about 
the time. In the Incriptions in the caves at Pitalkhora near 
Chalisgaon, which from the forms of the characters in which they 
are engraved, must be referred to the second century before Christ, 
the religious benefactions of merchants from Fratisibana are 
recorded, as well as those of the physician to the king and of hie 
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eon and daughter. 1 The king referred to must be the ruler of 
Pratisthana or Paithan. No more particular information ie 
available. On the history of the early centuries of the Christian 
era and the first century previous, ..however, the Inscriptions in the 
cave-temples on the top of Sahyadri throw a good deal of light. I 
will here bring together the information deducible from them, 
noticing the Inscriptions in the chronological order, clearly 
determined by the forms of the characters. 

An Inscription 2 in a small cave at Nasik mentions that the 
cave was scooped out by the lieutenant at Nasik of king Krsna 
of the Satavahana race. In a cave at Nanaghat there is another, 
which is much mutilated, and the purport of which consequently 
is not quite clear. In that same cave, figures of persons are carved 
on the front wall, and the following names are inscribed over 
them : 1, Raya Simuka Satavahano, i. e.,King Simuka Satavahana; 
2, Devi Nayanikaya ranno ca Siri Satakanino, i. e., of Queen 
Nayanika and King Sri Satakarni ; 3, Kumaro Bhaya, i. e., Prince 
Bhaya.; 4, Maharathiganakayiro, /. e., the heroic Maratha leader 
or the hero of the Maratha tribe; 5, Kumaro Haku Siri, i. e., Prince 
Haku Sri; 6, Kumaro Satavahano, i e., Prince S'atavahana. Of 
these the second who has been mentioned along with his queen, 
must have been the reigning prince ; the first was an earlier king 
of the same dynasty, the fourth was a local Maratha warrior, and 
the rest were young princes of the Satavahana dynasty. 

In another Nasik cave there are four Inscriptions. In the first 
we are told that the cave was caused to be constructed on mount 
Trirasmi in Govardhana or the Nasik District by the benevolent 
Usavadata, the son-in-law of king Ksaharata Nahapana and son 
of Dinika. Usavadata gave away three hundred thousand cows; 
constructed flights of steps on the river Barnasaya; assigned sixteen 
villages to gods and Brahmanas; fed a hundred thousand Brahmanas 
every year; got eight Brahmanas atFrabhasaor Somanath-Pattana 
married at his own expense; constructed quadrangles, houses and 
halting places at Bharukaccha or Bharoch, Dasapura in Malva, 
Govardhana, and Sorparaga, the modern Supara near Bassein; 

1 Aroh. Surv. West. Ind., No. 10. Incriptions, pp. 39, 41. 

2 JBBRaS., Vol. VII, No. 6, Nasik Inscriptions ; and Transactions, Oriental 

Congress, 1874, p. 338. 
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made gardens and sank wells and tanks ; placed ferry-boats over 
the Iba, Parada, Damana, Tapi, Karabena and DahanukS, which 
were rivers along the coast between Thana and Surat ; constructed 
rest-houses and endowed places for the distribution of water to 
travellers on both sides of these rivers ; and founded certain 
benefactions in the village of Nanamgola, for the Caranas and 
Parisads ( Vedic schools of Brahmanas ) in Pinditakavada, Govar- 
dhana, Suvarnamukha, Sorparaga, and Ramatirtha. One year in 
the rainy season he marched at the command of his lord to the 
relief of the chief of a tribe of Ksatriyas called Uttamabhadras, 
who had been attacked and besieged by the Malayas. At the 
sound of his martial music, the Malayas fled away, and they were 
made the subjects of the Uttamabhadras. Thence he went to 
Poskarani and there performed ablutions and gave three thousand 
cows and a village.' 

In the second Inscription, Usavadata is spoken of as having in 
the year 42 dedicated the cave monastery for the use of the Bud- 
dhist mendicant priests coming to it from the four quarters. He 
deposited with a guild of weavers residing in Govardhana a sum of 
two thousand Karsapanas at an annual interest of one hundred 
Karsapanas. Out of this interest he directed that a garment should 
annually be given to each of the twenty priests residing during 
the rains in his cave monastery. With another guild he deposited 
one thousand Karsapanas, the interest on which was seventy-five 
Karsapanas. Out of this, other things (Kusana) were to be provided 
for the priests. The carrying out of these directions was secured 
by their being declared in the corporation of the town of Govar- 
dhana and inscribed on the door of the monastery. In the years 41 
and 40, he gave awaya large sum of money 2 for gods and Brahmanas. 
The third Inscription, which is a short one, mentions that the 
apartment on which it is engraved was the religious benefaction of 
Usavadata’s wife, Dakhamitra. 3 The fourth is greatly mutilated, 
but sufficient remains to show that that also records similar gifts of 
Usavadata’s 4 . In the cave-temple of Karli there is an Inscription 

1 JBBRA9., Vol. VII., Nasik Inscriptions, No. 17 ; and Transactions, 
Oriental Congress, 1874, p. 326. 

2 JBBRAS., Nos. 18 and 16, which together form one inscription. 

3 Ibid, First part of No. 16. 

4 Ibid, No. 14. 
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in which Usavadata is represented to have granted the village of 
Karjika for the support of the mendicant priests in the cave 
monastery of Valuraka, as the hill or the country about it seems to 
have been called at the time. 5 There also is given an account of 
his charities similar to that in the first of his Kasik Inscriptions. 
In an Inscription at Junnar, Ayama, the minister of the lord 
Nahapana, the great Ksatrapa, is mentioned as having caused a 
tank to be dug and a hall to be constructed. 2 The minister appears 
to have been a Brahmana, since he is spoken of as belonging to 
the Vatsa Gotra. 

Next in order come the Inscriptions in which certain kings 
of the names of Gotamlputra Satakarni and Pulumayi are 
mentioned. In the longest of the four, occurring in the cave- 
temple at one extremity of the hill at Nasik, we are told that in 
the nineteenth year of the reign of king Pulumayi, the son of 
Vasisihl, the cave was caused to be constructed and dedicated 
for the use of Buddhist mendicants of the BhadrayanJya sect by 
Gotami, the mother of king Satakarni Gotamlputra. She is there 
called “the mother of the great king and the grand-mother of the 
great king.” Gotamlputra is spoken of as king of kings and ruler 
of Asika, Asmaka, Mulaka, 1 Surasvra, Kukura, Aparintu, Anupa, 
Vidarbha and Akaravantl. 4 He was the lord of the mountains 
Vindhyavat, Fariyatra, Sahya, Krsnagiri, Malaya, Mahendra, 
Sresthagiri, and Cakora. His orders were obeyed by a large 
circle of kings, and his feet were adored by them. His beasts 
of burden drank the waters of the three seas. He protected all 
who sought an asylum with him, and regarded the happiness and 
misery of his subjects as his own. He paid equal attention to 
the three objects of human pursuit, viz., duty, worldly prosperity, 

1 Arch seological Survey of Western India, No. 10 ; No. 13, Karli Inscriptions, 

2 Ibid., No. 25, Junnar Inscriptions. 

2 Asmaka and Maulika are mentioned among the southern countries in the 
PurSijas, 

4 BurS^tra is Southern KathiaVad, Kukura, a portion of Rajput ana, and 
AparSnta, Northern Konkan. AnUpa is mentioned in the PurSpns as a 
country situated in the vicinity of the Vindhyas. It was the country on 
the upper NarmadS with Mahismati for its capital, according to the 
Eaghuvaihsa. AkarSvanti must be the eastern portion of Malva. 

4 { R. G. Bhandarkar’s WockVol. III. 1 
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and the satisfaction of desires, appointing oertain times and 
places for each. He was the abode of learning:, the support of good 
men, the home of glory, the source of good manners, the only 
person of skill, the only archer, the only hero, the only protector 
of Brahmanas. He conferred upon Brahmanas the means of in- 
creasing their race, and stemmed the progress of the confusion of 
castes. His exploits rivalled those of Rama, Kesava, Arjuna,and 
Bhimasena, and his prowess was equal to that of Nabhaga, Nahusa, 
Janatnejaya, Sagara, Yayati, Rama, and Ambarlsa. He was des- 
cended from a long line of kings. He vanquished the host of his 
enemies in innumerable battles, quelled the boast and pride of 
Ksatriyas, destroyed the Sakas, Y avanas, and Pahlavas, left no 
trace or remnant of the race of Khagarata, and re-established the 
glory of the Satavahana family. In the last line of the Incription, 
mention is made of the grant of a village for the support of the 
establishment in the cave-temple . 1 

In a latter Inscription engraved in smaller characters below 
this, Vasisthiputra Sri Pulumavi, the lord of Navanara, issues 
orders to Sarvaksadalana, his lieutenant in Govardhana. He calls 
his attention to the fact that the village, granted by the “ lord of 
Dhanakata ” 2 ( Gotamlputra ) in accordance with the above, was 
not liked by the Bhadrayanlyas, and therefore assigns another to 
them by this charter. 

On the wall to the left of the verandah of the cave is another 
Inscription. It purports to be an order or notice issued from the 

1 JBBRAS, Vol. VII, Inscription No. 26, and Trans. Or. Congr. 1874, p. 307. 

2 Papdit Bhagvanlal and Dr. Bu’hler, whose transoripts and translations of 

the Nasik Inscriptions were published about ten years after mine, read 
the expression, thus understood by me, as tpr y j for the Sanskrit 
VpTOWJob. But what the Sramaijas or Buddhist priests of Dhanakata, 
which was situated hundreds of miles away on the lower KrggB, could 
have to do with the matter of the granting of a village near Nasik to the 
BhadrHyaiiJya mendicants of the place, it is impossible to conceive. The 
expression must, I think, be taken as for the Sanskrit 

'iRtF'WlSft: °r corresponding to in the first part 

of No. 25, the Sanskrit of which is The form must 

have come into use on the analogy of such forms as for snwS: 

and Tijffdl'g 'for r,^:. 
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camp of the victorious army of Govardhana, by Gotamiputra 
Sfitakarni, lord of Dhanakataka, to Visnupalita, his lieutenant in 
Govardhana, informing him that the king has granted a field 
measuring 200 Nivartanas, which was upto that time in the 
possession of one Usabhadata, for the benefit of recluses. The 
charter here engraved is represented to have been originally 
issued in the year 18, that is, in the year preceding that, in which 
the cave-temple was completed and dedicated. Below this, is 
inscribed another charter issued in the form of an order to Sra- 
maka, the governor of Govardhana, by the queen of Gotamiputra 
S&takarni, who is also called the royal mother. She therein 
speaks of a field granted before, probably the one conveyed by the 
above charter, and says that it measures one hundred Nivartanas, 
and she assigns another hundred by this charter, out of a field 
belonging to the crown which was her patrimony. It appears 
that two hundred Nivartanas were granted by the first charter, 
but probably it turned out that the field measured one hundred 
only; hence she now makes it up by granting another hundred out 
of another field. The date of this grant is 24, i. e., it was made 
six years after the first. 1 * 3 

Besides these, there are two Inscriptions at Nasik ? recording 
the benefactions of private individuals, dated in the second and 
seventh years of the reign of Siri (Sri) Pulumayi, and two in the 
cave at Karli* dated in the seventh and twenty-four years of 

his reign. 

Since GotamI is spoken of as the mother of a king and the 
grand-mother of a king, and the wife of her son Gotamiputra 
Satakarni is represented as the mother of a king, and since the 
only other king besides Satakarni, mentioned in these inscriptions, 
is PulumAyi, it appears that this last was the grand-son and the 
son respectively, of these two ladies, He was therefore the son of, 
and his mother Yasisthl the wife of, Gotamiputra Satakarni. Sata- 
karni issued the charter contained in the second Inscrip- 
tion in the year 18, which must be the eighteenth year 

1 Ibid., No. 85. 

8 Ibid., Nos. 3 and 27. 

3 Arch, Surv, West, Ind., No, 10; Nos, 14 anij 20, 
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of Pulumayi's reipn, since dates referring to his reign 
only are found at Nasik and Karli, and not to that of Gotaml- 
putra. Even the date of the large Inscription noticed above, in 
which Gotamiputra’s great deeds are recorded, is referred to 
Pulumayi’s reign. And the grant of the village, alluded to in 
that Inscription and the one below, appears to have been made by 
Gotamlputra, since he is spoken of as “ the lord of Dhanakataka,” 
though the portion of the rock containing the words that would 
have rendered the sense clear, has been cut away. Gotami is 
spoken of as dedicating the cave in the present tense, wherefore 
it must be understood she was alive at the time. The father and 
the son appear thus to have reigned at the same time, the son on 
this side of the country, since the Inscriptions are dated in his 
re’i .n, and the father at Dhanakataka, which has been identified 
with Dharanikot in the Gantur district of the Madras Presidency. 
And this is confirmed by the fact, mentioned above, of Gotami’s 
having been called the mother of the great king and the grand- 
mother of the great king. This statement would be pointless if 
she were not both at one and the same time. 1 Since the charter 

1 Dr. Bfihler ( Arch. Surv. of west. Ind„ Vol. IV, P. 110 ) supposes me to 
have rested my conclusion as regards this point on this statement alone, 
and calls it a mistake. But he will find my other reasons also stated in 
the remarks at the end of my article in the Transactions of the Oriental 
Congress of 1874. And even this statement has a very high corroborative 
value. For, if the object of the writer was to represent Gotami’s “special 
claim" to honour, thatis betterservedbysupposingthather son and grand- 
son were great kings at one and the same time. Every queen belonging to a 
dynasty in power is the mother of a king and grand-mother of a king; and 
there is nothing special in the fact if the son and the grandson bore the 
title at different times. If the son was dead, no object is gained as regards 
this point, by saying she was the mother of that son, that is not gained by 
saying she was the grandmother of a living great king. And if it was a 
fact that Gotamlputra was dead when the cave-temple was dedicated, and 
PulumSyi alone was reigning, we should expect to find the exploits of the 
latter also celebrated in the Inscription, but there is not a word in praise 
of him. If Puiumayi became king only after Gotamlputra, the latter must 
have died nineteen years before the dedication of the temple, and it cer- 
tainly is not what, one acquainted with the manner and motive of Hindu in- 
scription-writers would expect, that a king whohad been dead for nineteen 
years, should be highly extolled in the Inscription and the reigning king 
altogether passed over in silence. 
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of the year 24, intended as supplementary to that of 18, was issued 
by V&sisthI, while the first was issued by her husband, it appears 
probable that Gotamlputra had died in the interval, and VfisisthI 
reigned as regent at the capital, while Pulumayi continued to 
govern the Deccan or Maharastra. The years given in the charter 
must be those of Pulum&yi, since even the large Inscription is 
dated in the nineteenth year of his reign. These kingB belonged 
to the Satav&hana dynasty. 

The names of other kings, apparently of the same dynasty, are 
found in other Inscriptions. In one of the caves at Kanheri near 
Thana, a grant is recorded in the eighth year of the reign of 
Madharlputra Sakasena. 1 2 In two other Inscriptions at the same 
place, the name of the reigning prince is given as Gotamlputa Siri 
Yafifla Satakarni ( Gotamiputra Sri Yajna Satakarni ).* In one of 
these, the year that is given is not legible, but still appears to be 
the sixteen of his reign. There is one Inscription at Nasik which 
is dated in the seventh year of that king. 3 Pandit Bhagvanlal has 
brought to light the name of another prince. There is, according 
to him, an Inscription on the Nana-Ghat in which is recorded the 
dedication of a cistern of water in the thirteenth year of Vasisthi- 
puta Catarapana Satakani. 

A large number of coins of copper and lead were discovered a 
few years ago, buried in what appears to have once been a Bud- 
dhist Stupa at Kolhapur. Another hoard had been found some 

1 JBBRA8-, Vol. VI, No. 19, and Vol. XII, p. 409. In the first copy the 
name is clearly Sakasenasa, but in the second, which is Paodit Bhagvan- 
lal's rubbing, something like an effaoed mark for the vowel t appears 
above the first two consonants. The Papd't, therefore, reads the name as 
Sirisenasa for tirisenasya, but the k is distinct even in bis copy. Siki 
cannot mean anything, wherefore it appears that the indistinct marks 
which do not ooour in the first copy are due to some flaw in the rook, and 
do not represent the vowel Dr. Bhau Daji also read the name as Saka- 
senasa. But the copy of the Inscription given in Plate LI, Vol. V of the 
Archteologioal Survey of Western India and marked No. 14 leaves no 
doubt whatever on the point. The name there is distinctly Sakasenasa. 
Further confirmation if necessary will be found later on. It is, therefore, 
clearly a mistake to oall the king Sirisena, 

2 JBBRAS, Vol. VI, Nos. 4 and 44. 

3 JBBRAS, Vol. VII, No. 4, and Trans. Or. Congr., 1874, p. 339. 
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time previous, in about the same locality. The legends on those 
coins are in characters 1 2 the forms of which greatly resemble those 
in the Cave Inscriptions above noticed. They are as follows 

Ranfio Vasithlputasa Viliv&yakurasa. 

Rafino Gotamlputasa Vilivayakurasa. 

RafLfio Madhariputasa Sevalakurasa. 

Here we have the same names as before ; but the words Vilivaya- 
kurasa and Sevalakurasa have not yet been interpreted by any 
student of Indian antiquities. On a former occasion I put forth a 
conjecture that they were the names of the viceroys of those kings 
appointed to govern the country about Kolhapur.* For, coins of 
two of these princes and of a few others belonging to the same 
dynasty are found near Dharanikot in the Gantur District about 
the site of Dhanakataka, the old capital. The legends on 
these do not contain those words, and the coins are of a 
different type from those found at Kolhapur. These last, 
therefore, it appeared to me, were struck on this side of the 
country, and consequently bore the names of the viceroys under 
whose authority they were issued. The truth of this conjecture I 
will demonstrate further on. It will be seen from what is to be 
stated hereafter, that the Vasithlputa of these coins, who had VilivS- 
yakura for his viceroy, can be no other than Vasisthlputra Pulumayi. 
The Gotamlputa must be Gotamlputra Yajfia Satakarni of the 
Inscriptions ; for the father of Pulumayi did not reign on this 
side of the country, as none of the Inscriptions are dated in his 
reign, though his exploits are described in the Nasik Caves. 
Madhariputa must have come after Goatmiputa and not after 
Vasithlputa, as is maintained by some scholars ; for his viceroy 
was a different person from that of the other two. The fact that 
these two had the same viceroy shows that one of them 
immediately succeeded the other. Another prince with a different 
viceroy could not come between them. In the Stupa dug out at 

1 JBBRAS, Vol. XIII, p. 305, and Vol. XIV, pp. 153-54. There are in my 
possession coins of lead of the-same size as those figured here, and a good 
many smaller ones in which I find the same legends as those given above. 
They also were found at Kolhapur, Some of the smaller ones appear to be 
of bronze. 

2 JBBRAS. Vol. XIV, p. 154. 
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Supara, Pandit Bhagvanlal found a silver coin in a copper 
casket. On the obverse of the coin, which bears a well-shaped 
head of the king, Wo have the legend : Ranfio Gotamlputasa Siri 
Yanna S&takauisa, which means “ [ this coin is ] of the king 
Gotamiputra Sri Yajna Satakarni This therefore is the prince 
in whose name the coin was issued. There is another legend 
on the .reverse, which, though some of the letters are not distinct, 
. appears to be : Gotamlputa-Kumaru-Yanna-Satakani-Caturapanasa, 
, the sense of which is “ [ this coin is ] of Caturapana Yafina 
Satakani, prince of Gotamiputa. The coin was thus, like the 
Kolhapur coins, issued in the names of two persons ; of whom 
Yajna Sri Satakarni was the reigning sovereign, as his name 
appears round the bust, and Caturapana, who was his son, repre- 
sented him as viceroy in the province in which the coin was 
issued, and which, from the shape and get-up of the coin, appears 
to have been once ruled over by the Ksatrapas of UjjayinI or 
Kathiavad. 

There is an Inscription at Kanheri, which is in a mutilated 
condition, but which with the help of Mr. West’s eye-copy and an 
impression given in one of Dr. Burgess’ Reports has been partially 
restored by Dr. Buhler.. Therein is made the dedication of a 
water cistern by Sateraka, who was the confidential councillor of 
the Queen of Yasisthiputra Satakarni, who belonged to the family 
of the Karddamakas, and was the daughter of a Mahaksatrapa, 
whose name is obliterated. The opening letters of the second line 
have also been effaced, but what we might expect to find there is 

1 The nether portions of the letters ‘ Caturapanasa ' only, are impressed on 
the coin, so that the reading is somewhat doubtful ; but panasa is distinct 
enough. Paptjit Bhagvanlal puts Caturapanasa at the beginning of the 
legend, and reads Caturapanasa Gotamiputa Kum3ru Yafifia SStakapi, 
which he translates “ Yajna SStakarpi, son of Gotamiputra, and prince of 
Caturapana and states his belief that Caturapana Was the name of 
Yajna Sri’s father. But to oonnect KumSru, which forms a part of a 
oompound, with the genitive * Caturapanasa’, is grammatically not allow- 
able ; while the genitive, which is always required to show whose ooin it 
Is, is wanting. Hence Caturapanasa is the last word and the whole is a 
Compound; KumSru is probably a mistake for KumSra and Yafl8a SStakani 
is the father’s name placed before Caturapanasa to show that he was 
his sou. ( JBBRAS, Vol. X V, pp. 305-6 ) 
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the name of her son, after we have had those of her husband, 
family, and father. From the letters in West’s copy, which look 
like Sakaraja, one might think the son meant was Sakasena ; still 
the conjecture is somewhat hazardous. 1 The name of this Vfcsisthl* 
putra is S&takarni, wherefore he was not PulumfLyi, but very 
likely Catusparna { Catarapana ) Satakarni. 

Thus then, from these Inscriptions and coins, we arrive at the 
names of the following kings, arranged in the chronological order, 
indicated by the forms of the characters used, and by other circum- 
stances : 


Krsnaraja. 

Satakarni. 

Ksaharata Nahap&na, and his son-in-law, Usavadata. 
Q-otamlputra Satakarni. 

Vasisthlputra Pulumayi. 

Gotamlputra Sri Yajna Satakarni. 

Vasisthlputra Catusparna ( Caturapana or Catarapana ). 
Madhariputra Sakasena. 

Besides these, we have the name of Simuka S&tav&hana, a king 
that reigned earlier than the second in the above list. We Bhall 
hereafter assign to him his proper place. 

1 JBBRAS, Vol. VI, and Archaol. S. of W. I., Vol. V, Inscription No. 11 ; 
also p. 78 of the latter. There would be nothing improbable in it if we 
here read the name of Sakasena. For this name and that of his mother 
Ma^hari, point to a connection with the Sakas whose representatives the 
Ks&trapas were, and this connection is unfolded in this Inscription. 



SECTION V. 

Native and Foreign Princes mentioned in the inscriptions. 
Identification of the former with the 
An dhrabhrt y as of the Pur anas. 

The first thing that will strike one, on looking at the list given 
at the end of the last section, is that the name Ksaharata Naha- 
pana is not Indian but foreign. The title Ksatrapa or Mahaksa- 
trapa also, used in the case of that king, is not Indian, though it 
Is the Sanskritised form of a foreign one, very likely the Persian 
Satrap. From the statement in the Inscription of Gotamlputra, 
that he destroyed the Sakas, Yavanas, and Pahlavas, it appears 
that the country was at that time very much exposed to the in- 
roads of these foreigners. Yavanas were the Bactrian Greeks, but 
Ksaharata Nahapana does not look a Greek name. He must, 
therefore, have been either a Saka or Pahlava. Again, we are told 
that Gotamlputra left no remnant of the race of Khagarata or 
Khakharata, which name seems ti be the same as Ksaharata or 
Khaharata, as it is spelt in the Karli and Junnar Inscriptions. 
It follows, therefore, that the Sakas or Pahlavas made themselves 
masters of the country, some time between the second king in the 
above list and Gotamlputra Satakarni, and that they were driven 
out by Gotamlputra who, by thus recovering the provinces, lost to 
his dynasty, re-established, as stated in the Inscription, the glory 
of the Satavahana race to which he belonged. All the other kings 
named above belonged to that dynasty. 

Now, in the Puranas we have lists of kings and dynasties that 
ruled over the country. The earliest dynasty with which we are 
here concerned is the Maurya, founded by Candragupta in B.C. 320, 
as determined by his relations with Seleucus, one of the generals 
and successors of Alexander the Great. It ruled over Northern 
India for 137 years according to the Puranas, and the last king 
Brhadratha was murdered by his general Pusyamitra or Puspami- 
tra, who founded the Sunga dynasty. This was in power for 112 
years, and was succeeded by the Kanva family, which ruled for 

5 [ R. G. Bhandarkar’s Works Vol. III. ] 
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forty-five years. The Kanvas were overthrown by Sipraka, Sin- 
dhuka, or Sisuka, as he is variously named, who founded what 
the Puranas call the dynasty of the Andhrabhrtyas, that is, 
Andhras who were once servants or dependents. The second king 
of this dynasty was Krsna according to all, the third was Sata- 
karni or SrI-Satakarni according to the Vayu or Visnu, while the 
Bhagavata corrupts the name slightly to Santakarna. The 
Matsya interposes three more kings between Krsna and Satkarni, 
while the Visnu has another Satakarni to correspond with that of 
the Matsya Gotamiputra is the thirteenth prince according to 
the Vayu, fifteenth according to the Bhagavata, seventeenth ac- 
cording to the Visnu, and twenty-second according to the Matsya. 
Pulimat, Purimat or Puromat, was his successor according 
to the Visnu, the Bhagavata, or the Matsya. These are so 
many mislecfcions for the Pulumayi of our Inscriptions and 
coins. The Vayu omits his name altogether. His successor 
was Siva-SrI, according to the Visnu and the Matsya, 
while the Bhagavata calls him Vedasiras, and the Vayu does 
not notice him. ocdUre.^ in all, being placed after 

Sivaskandbh, the,„ successor of Siva-Sri, by all except the 
Vayu, which aligns to him the next place after Gotamiputra. 

Thus then, *fche names occurring A the Inscriptions and on the 
coins, as Well a$±h? ordeY, sufficiently agree with those given in 
the Puranas under the Aridfal&rtya dynasty, to justify us in be- 
lieving thatthe kings mentioned in both are the same. There is, how- 
ever, no trace of Catusparna Satakarni unless we are to identify 
him with Canda-SrI Satakarni. The name Madhariputra Saka- 
sana al ;o does not occur in the Puranas ; and he appears to have 
belonged to a branch of the dynasty. We shall hereafter assign 
to him his place in the list. Simuka, whose name occurs in the 
Nanaghat Inscription, and who, as I have already observed, was 
an earlier occupant of the throne than the reigning prince Sata- 
karni, the third in the Puranic list, must be the same as Sisuka, 
the founder of the dynasty. For the Devanagarl ma is often so 
carelessly written as to look like sa ; hence the true Simuka was 
corrupted to Sisuka, Sisuka, Sisuka in the course of time. The Sin- 
dhuka of ths Vayu and the Sipraka of the Visnu are further corrup- 
tions. This identification is rendered probable also by the con- 
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sideration that he who caused the cave to be constructed, and the 
statues of himself and the younger princes to be carved, might, to 
give dignity to his race, be expected to get the founder of the 
dynasty also represented there, especially as he was removed only 
one degree from him. In this manner the Andhrabhrtya dynasty 
of the Puranas is the same as the Satavahana dynasty of the 
Inscriptions. 



SECTION VI. 

Chronology of the anmirabhrtyas or Satavahanas. 

The next question we have to consider is as regards the dates of 
these princes In my paper on the Nasik cave Inscriptions', I 
have accepted A. P 319 ss the date of Gofamlpntra's ecccEsicn, 
arrived at by taking B. C. 315 as the year in which Crndraguj ta 
founded the dynasty of the Mauryas at Pataliputra, and C64 years 
to have elapsed between him and Golamiputra, since the periods, 
assigned in the Puranas to that dynasty and the subsequent ones, 
and the durations of the reigns of the Andhrabhitya princes, who 
proocded Goiamipiura, when added, give according to the Matsya 
fi(i4 The “ race of Khagarata,” which Gotamlputra is, as observed 
before, represented in one of the Nasik Jnv.cripiic rs to have exter- 
minated, I there identified with the dynasty of the Ksatrapas, whose 
coins, as well as a few inscriptions, are found in Kathiavad, sjr.ee 
Ksaharata or Khagarata wes also a Ksatrapa, end had been placed 
at the head of the dynasty by previous writers The latest date on 
the coins of those princes then known w'as 250, which referred 
to Saka era, is A. D 328. This comes so close to Gotamlputra’s 
A. D 319, that the two seemed to corroborate each other. But there 
are several objections to this view, some of w'hjch occurred to me 
even then (1) — The inscriptions and coins of the Ksatrapa dy- 
nasty concur in carrying the genealogy backward to Casrana and 
no further, and as yet nothing has turned up to show that any con- 
nection existed between him and Nahapana (2)— If the Ksatrapa 
or Satrap dynasty held sway over Maharaslra for about three 
hundred years, as it did over Kathiavad, w r e might reasonably 
expect to find in that country Inscriptions or coins of most of the 
pr inces ; but a few coins of the later ones only have been discovered 
in a village near Karad, 2 and no inscription whatever. (3)-Rudra- 
dAman in his Junagad Inscription calls Satakarni ‘ lord of Daksi- 
napatha ’, which he would not have done, if he had been the ruler 
of even a part of the Deccan. (4)— And the dates occurring on 

1 Trans. Or. Congr., 1874. 

2 JBBRA8, Vol. VII, p. 16, 
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some Satrap coins recently discovered, arc said 1 to be 300 and 304, 
which referred to the Saka, are A. D. 378 and 382, that is, the 
Satraps were in power even long after A. D 340, which is the date 
of Gotamiputra’s death according to the Furanic accounts. Fcr 
these reasons it would appear that the “ race ” of Khagarata or 
Nahap§.na, which Gotamiputra put an end to and which ruled over 
this country before him, could not have been the dynasty of the 
Satrapas. (5) — Besides, according to my former view, the interval 
between Nalrapana and Gotamiputra is about 200 years ; but the 
difference in form between the characters in Usavadata’s and Go- 
tamiputra’s Inscriptions is not great enough for that period. Hence 
the two princes must be brought closer together. 

From the Greek geographer Ptolemy, we learn that in his time 
the country inland from the western coast was divided into two 
divisions, of which the northern was governed by Siro Polemios 
whose capital was Paithan, and the southern by Baleocuros who 
lived in Hippocura. Siro Polemios is evidently the same name as 
the Siri Pulumavi or Pulumayi of the Inscriptions, corresponding 
to the Pulomat, or Pulimat of the Puranas. But there were two 
kings who bore that name, one the son of Gotamiputra, mentioned 
in the Inscriptions, and another, an earlier prince of the Andhra- 
bhrtya dynasty. This last does not appear to have been a prince 
of any note ; wherefore, very likely the former is the one spoken 
of by Ptolemy. But the question is almost settled by the mention 
of Baleocuros as the governor of the Southern provinces. We 
have seen that in the legends on the Kolhapur coins, the name 
Vilivayakura is assciated with that of Pulumayi and of Gotami- 
putra. Vilivayakura is the same as Baleocura, and I have already 
stated, that the reason why his name, in my opinion, occurs along 
with those of the two princes of the Satavahana dynasty, and on 
Kolhapur coins alone, while it does not occur on those found in 
the lower Godavari districts, is that he was the viceroy of those 
princes ruling over the country about Kolhapur. This country 
answers to the southern division mentioned by the Greek geogra- 
pher as being governed by Baleocuros. The Siro Polemios there- 
fore of Ptolemy is the same as the Pulumayi of the Inscriptions 
and coins. 

1 Ind. Ant., Vol. VI, p. 57, Note, and General. Cunningham’s Arch. 

Report, Vol. XI., p. 127. 
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Ptolemy died in A. r>. 163, and is said to have written his work 
after A. P. 151. Pulumayi, therefore, must have been on the throne 
some time before this last date. We will now proceed to reconcile 
this date with those mentioned in the Inscriptions, and to deter- 
mine more particularly the date of Pulumayi’s accession. Some of 
Usavadata’s benefactions were founded in the years 40, 41 and 42, 
and the latest date connected with Nahapana is that in the Inscrip- 
tion of his minister Ayama at Junnar, viz , 46. These dates should, 
I think, be referred t i the Saka era. For, we have seen that 
before the time of G< camiputra, the country was subject to the 
inroads of Sakas and other foreign tribes, and the Scythians who 
are identified wich tl a Sakas had, according to the Greek geo- 
graphers, established a kingdom in Sind and even in Rajputana. 
The era known by the name of Saka, and referred to in all the 
early copper-plate grants as the era of the Saka king or kings, 
must have been estal lished by the most powerful of the Saka 
invaders,' who for the first time obtained a permanent footing in 

1 Prof. Oldenbcrg think- Kaniska to bo the founder of the era ; but this view 
is, I think, untenable (1) — A dynasty of three kings only cannot perpe- 
tuate an era. The dv-tany of the Guptas, composed of seven kings', was in 
power for more than hundred and fifty years, but their era died a natural 
death in the course o : a few centuries. (2)— The characters in Kamska's 
Inscriptions, especially the ya as conjoined with a preceding consonant, 
are later than those we find in the first century. One has simply to com- 
pare Inscription No. ■ in Plate XIII of the third volume of General Cun- 
ningham's Arch. Rep rts with No. 4 to seethe great difference in the 
forms of the letters ir the times of the earliest Ksatrapas and of Kaniska. 
The former belongs ti the time of the Ksatrapa Sodasa and the letters are 
almost like those we find in Usavadata’s Inscriptions at Nasik; while 
those in the lattor, w’ leh is dated in the ninth year of Kaniska, are con- 
siderably later ; and 1 oth the Inscriptions exist in Mathura. (3) — There is 
no ground to believe that Kaniska reigned over Gujrat and MaharSstra, 
but the Saka era begin to be used very early, especially in the last 
country. (4)— The Quotas whose gold coinage is a close imitation of that 
of the Indo-Scythian cynasty, came to power in A. D. 319; while the last 
of the three kings K* nska, Huska, and Vasudeva must, if the reign of the 
first began in A. D. <8 have ceased to reign about A. P. 178, i, r„ about 100 
years after the foundation of the dynasty. And the latest date of Vasu- 
deva is 89. If so, an "nterval of 140 years must have elapsed between the 
last of the Indo-Scyt! lan kings and the first Gupta ; but the close resem- 
blance in the coinat j necessitates the supposition that it was much 
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the country; and Nahapana, and Castana' ox his father, must have 
been his Satraps appointed to rule over Western India, and Malva. 
On this supposition the latest date of NahapUna must correspond 
to A. D. 124. Gotamiputra or Pulumayi therefore must have 
acquired possession of this country after that year. The earliest 
date of Pulumayi occurring in the Inscriptions is the second year 
of his reign ; and since the inscription could not have borne that 
date, if Nahapana or his successors had been in power, it is clear 
that Pulumayi began to reign after the overthrow of the latter. 
Now, we also learn from Ptolemy that Tiastenes reigned at Ozene 
about the time when he wrote, and was therefore a contemporary 
of Pulumayi. Tiastenes has, I think, been reasonably identified 
with Castana. But according to the Junagad Inscription, noticed 
above, Castana’s grandson Rudradaman was the reigning prince 
in the year 72, which, taking the era to be the Saka, is 150 A. D. 
Castana and Pulumayi therefore could not have been contempora- 
ries in 150 A. n Ptolemy’s account must, in consequence, refer to 
a period much earlier, /. e. to about the year 132 A. r> , since about 
eighteen or twenty years at least must be supposed to have elapsed 
between the date of his information when Castana was on the 
throne and the year 150 A D. when his grandson was in posses- 
sion of it, his son Jayadaman having occupied it for some time in 
the interval. Again, in the nineteenth year of Pulumayi, Gotami- 
putra was in possession, according to the large Inscription at 

shorter. Albmmi's .statement that the initial date ol the Gupta era was 
241 Baku, t, e„ 319 A. D., has been pronounced unrealiable by some anti- 
quarians. As to this point and the era ol the Satrap dates, see Appendix A. 

1 Professor Oldenberg considers Castana to be a Satrap appointed by Gotami- 
putra, a supposition which is unwarrantable, sinre a princo like Gotami- 
putra. whose aim was to expel and destroy foreigners, cannot be expected 
to appoint a foreigner, as Castana’s name indicates he was, to be a 
viceroy, and to use a foreign title ; and we hate seen that Baleocuros, 
who was a viceroy of that monarch or of his son. does not use that title. 
RudradSman, the grandson of Castana, appointed, as we see from his 
Junagad Inscription, a Pahlava of the name of Suvisukha, who was the son 
of Kulaipa, to govern Surilstra and Snarta. This circumstance confirms 
what we gather from other sources, namely, that, this was a dynasty of 
princes of a foreign origin, who had adopted Hindu manners and even 
names, had in some cases entered into marri.,gp alliance with native 
royal families, and were domiciled in the count)'. 
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Nasik, of a good many of those provinces which, according to the 
Junagad Inscription, were conquered and ruled over by Rudra- 
daman. The date 72 in the Inscription seems to refer to the being 
swept away, by a storm and excessive rain, of the dyke on one 
side of the lake therein mentioned, and not to the cutting of the 
Inscription on the rock. So that it is doubtful whether Rudra- 
daman had conquered those provinces before 72, or did so after 72, 
and before the incision of the Inscription. Supposing he conquered 
them before 72, the nineteenth year of Pulumayi must correspond 
at least to the secend or third year before A. D. 150, that is Pulu- 
mayi must have begun to reign, at the latest, about the year 
A.D 130. And even if we understand him to have conquered them 
after 72, Pulumayi’s accession cannot be placed much later, for 
the interval between Casiana, who was Pulumayi’s contemporary, 
and his grandson Rudradaman, who was reigning in 150 A. D.,will 
be considerably shortened. Nahapana or his successor must thus 
have been overthrown by Gotamiputra or Pulumayi about five or 
six years at the most after his latest recorded date, viz. A. D. 124. 

The history of the relations of these princes appears to be this. 
Nahapana was a Satrap ruling over Maharastra. His capital was 
probably Junnar, since the Inscriptions at the place show the town 
to have been in a flourishing condition about that time, and we 
have a record there of the gift of his minister. He must have died 
soon after 42 Saka or A. D 124. Gotamiputra and Pulumayi came 
from the south-east, to regain the provinces lost to their family, over- 
threw Nahapana ’s successor, whoever he was, killed all his heirs, 
and re-established their power over this side of the country. This 
appears to be what is meant by Gotamiputra 's having been repre- 
sented in the Nasik Inscription to have “ left no remnant of the 
race of Khagarata,” and to have “ regained the prestige of his 
family.” Castana founded or belonged to another dynasty of 
Satraps which reigned at Ujjayini. In the Junagad Inscription, 
men of all castes are represented to have gone to Rudradaman and 
chosen him their lord for their protection ; 1 and he is spoken of as 


] The expression is njpjjvj 7I%FT Ind* Ant., Vol. VII, 

p. 260, 1. 9. 
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having: re-established the kingdom that had been lost,' as having 
assumed the title of the Great Ksatrapa, and conquered Akaravantl, 
Anupa, Surkstra, Aparanta and other provinces, which, as we have 
seen, were owned by Gotamiputra and some more ; and as having 
twice subdued Satakarni, the lord of Daksinapatha, but still not 
destroyed him, in consequence of his connection 2 with him not 
being remote, and acquired a good name on that account. 

The meaning of all this appears to me to be this. Gotamiputra 
Satakarni, after having destroyed Nahapana or his successor, turn- 
ed his arms against another dynasty of foreigners that was ruling 
at Ujjayinl. Or, the Ksatrapa sovereign of Ujjayinl, Castana, or very 
probably his son Jayadaman, having observed the growing power 
of Gotamiputra or Pulumayi, who had put an end to a kindred 
family of rulers, and desirous of preventing his further growth, 
must have attacked him. A fact such as this must be the basis of 
the popular stories about a king of Ujjayinl having attacked 
Salivahana at Paithan and been defeated by him. Salivahana is 
but another mode of pronouncing Satavahana ; s and Pulumayi or 
Gotamiputra was a Satavahana. The ruler of Ujjayinl was 

1 In Pandit Bhagvanlal’s transcript in Vol. VII, Ind. Ant., the reading is 
WTrctrlHfaHN-IfH, But in a foot-note Dr. Biinler says that the correct 
reading may be rmr for tr?r. In Dr. Bhau Dap's copy of the Inscription, 
the 3<r is distinct ; JBBRAS, Vol. VII p. 118, Bhau Dap and Pandrt 
Bhagvanlal translate this expression by “ obtained glory of great exploits 
by the re-establishment of deposed kings , ” ( JBBRAS. Vol. VII, p. 20, ), 
and “ he who has restored to their thrones deposed kings,” ( Ind. Ant. VoL 
VII, p. 263 a,). If ’T3T were the reading, this translation would of course 
be correct, but with *13*1 it is far-fetched. There is nothing here *o 
show that the lost r5jya or kingdom, re-established by Rudradaman, was 
any other person’s than his own. So that, it looks natural to understand 
him to have re-established ( his own ) lost kingdom. 

2 The reading is It is allowable to insert ^ and take it as 

But the sense of the word, which is “ remoteness,” will not 
suit the oontext ; as he could not have “ aequirod a good name, ” i. e. been 
esteemed by people for not destroying the Lord of the Deccan on account 
of the remoteness of the connection. Remoteness or distance of the oountry 
would compel one to let his enomy alone, and there could be no virtue m 
it. The T therefore in the word must have rrept in through mistake ; 
wherefore, the true reading must be 

3 Hemacandra’s Prakrit Oraminr. 

6 [ R. G. Bhandarkar’s Work, Vol. III. J 
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defeated and pursued by the victorious Gotamlputra into his own 
dominions, when the latter subjugated AvantI, Anupa, Surastra 
and Aparanta, and dethroned Jayadaman. For a time he and his 
successors held sway over the territories owned by Castana, but 
subsequently Rudradaman collected a band of followers, the same 
as those that are represented in the inscription as having chosen 
him their lord, and, driving away the Satavahanes, regained his 
lost kingdom, and got himself crowned as Mahaksatrapa. But as 
appears from the Supara coin of Yajna-Sri, — which bears such 
striking resemblance to the Ksatrapa coins and is so unlike the 
Kolhapur coins of that monarch, large or small, and from the fact 
that his son Caturapana was his viceroy or representative, — that 
the Satavahanas retained possession of a part at least of the Ksat- 
rapa territories up to the time of Yajna-Sri. They even entered into 
blood relationship with the Ksatrapas, as we learn from the 
Kanheri Inscription, which speaks of the wife of Vasisthlputra 
Satakarni being the daughter of a Mahaksatrapa. But Rudra- 
daman pursued his victories, and according to his Junagad Inscrip- 
tion, twice conquered Satakarni, the lord of Daksinapatha, but did 
not destroy him, and acquired a good name by his forbearance 
towards one whose connection with him was not remote. Thus 
the lord of Daksinapatha that he conquered was Yajfla-SrI Sata- 
karni. He could not have been his son Caturapana ; for the ex- 
pression “ non-remoteness of the connetion” suits the former better 
than the latter, as Caturapana’s wife was the daughter of a Maha- 
k3i'„rapa — perhaps his own — and the connection with him was 
positively close The re-acquisition of his lost kingdom by Rudra- 
daman, took place after the nineteenth year of Pulumayi’s reign, 
chat is, afcer about A, d. 149. It is in this way alone that the 
scraps of information derived from the Greek writers, and gathered 
from inscriptions, coins, end popular legends, as well as the dates, 
can be made to harmonize with each other. 

But the date thus assigned to Gotamlputra is not consistent 
with that derived from the Maisya Purana. Our next endeavour, 
therefore, should be to ascertain whether none of the Puranas 
agrees sufficiently with the conclusion arrived at, and, if any does, 
to account for the great discrepancy between it and the Matsya 
aijd others. Thpt there is very little agreement among them es 
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regards the Andhrabhrtya dynasty, I have already indicated 
above. The genesis of our Puranic literature seems to be this. 
Certain versified accounts of certain things, purporting to he 
narrated by a bard to Psis, assembled together at a sacrificial 
session, were handed down orally from generation to generation ; 
and these were after gome time committed to writing. The later 
Pur&nas, devoted to the exaltation of a particular deity and to the 
inoulcation of certain doctrines, derived their accounts of these 
things from the earliest written Puranas and not from the oral 
tradition. Of the works of this class, which I am going to com- 
pare for our present purpose, the oldest appears to me to be the 
Viyu, and next to it the Matsya. The Visnu is later, and the 
Bh&gavata, the latest. The text of the old Puranas gradually be- 
came corrupt, and the authors of the later ones were in some cases 
misled by their incorrect readings into putting forth statements 
at variance with the original account. Now the four Puranas 
just mentioned contain general statements about the several dy- 
nasties, giving the number of princes belonging to each and its 
duration in years, and they also mention the names of those princes 
more particularly ; while the Vayu and the Matsya give in ad- 
dition the number of years for which each reigned. Often there is 
a discrepancy between the general and the particular statements. 

The duration assigned by them all to the Maurya dy- 
nasty, founded by Candragupta, whose date as determind by his 
relations with the successors of Alexander the Great is justly 
characterised by Professor Max Muller as the sheet-anchor of 
Indian chronology, is 137 years. The number of reigning princes 
given by the Vayu is nine, and by the rest, ten ; but the names 
actually enumerated in the Visnu only are ten, while the Vayu 
and the Bhagavata give nine, and the Matsya, only four. The 
total of the years assigned to each prince by the Vayu is 133 
years ; so that it is not unlikely that a short reign of four years 
may have dropped out from the text of that Purana. Thus the 
general statement about ten princes and 137 years seems to be 
corroborated, and it appears pretty clear that the text of the 
Matsya has in this case undergone a good deal of corruption. 
Thus, if with Dr. Kern, we take B. C. 332 as the date of the 
foundation of the Maurya dynasty, its overthrow and the founda- 
tion of the next or the Sunga family mu d have occurred in the 
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year B. C. 185. The Sungas are generally stated in all the Pur anas 
to have been ten and to have reigned for 112 years, though the 
expression used in the Bhagavata is not “ 112 years,” but “ more 
than a hundred years.” In the actual enumeration, the Matsya 
omits two, and the Bhagavata, one ; and the total of the years 
assigned to each prince in the Vayu exceeds 112. There is evi- 
dently some mistake here ; but if we take the general statement 
to be the correct tradition handed down, the dynasty became' 
extinct in B. C. 73. The dynasty next mentioned is that of the 
KAnvas or Kanvayanas, There were four princes of thiB line, and 
they reigned for forty-five years, though the Bhagavata, through 
a mistake to be explained hereafter, makes the period to be 345 
years. They were followed by the Andhrabhrtyas. But here, 
there is a statement in the Vayu and the Matsya, the like of 
which does not occur in the account of the other dynasties. The 
founder of the Andhrabhrtyas, Sindhuka, according to the first 
Purana, and Sisuka, according to the other, is said to have up- 
rooted not only the Kanvas, but “ whatever was left of the power 
of the Sungas. ” 1 And the Kanvas are pointedly spoken of as 
Sungabhrtyas or “ servants of the Sungas.”* It, therefore, appears 
likely that when the princes of the Sunga family became v 
the Kanvas usurped the whole power, and ruled like Li o reshwas 
in modern times, not uprooting the dynasty of the •: masters, but 
reducing them to the character of nominal sovereigns ; and this 
supposition is strengthened by the fact that like the Peshwas they 
were Brahmans and not Ksatriyas. Thus tl n these dynasties 
reigned contemporaneously, and hence the 11 2 years that tradi- 
tion assigns to the Sungas, include the 45 assigned to the Kanvas. 
The Sungas and the Kanvas, therefore, were uprooted, and the 
family of the Andhrabrtyas came to power in B. C. 73. In a 
general way, the number of princes belonging to this line is given 
as thirty in the Vayu, the Visnu, and the Bhagavata, and twenty- 
nine in the Matsya ; and the total duration is stated to be 411 
years in the first, 456 in the second and the third, and 460.'in the 
fourth. The disagreement here is not great, wherefore the tradi- 

? 4 *T )Bt Bfjp gSPTlbr TO5J BR I 3TfT-f1 TOT II 

l%Jg# STTUJTTifto II Vayu. “a servant of the race of the 

Andhras. Sindhuka, having destroyed Susarman of the KSijva family with 
main force and whatever will have been left of thepower of the Sungas, will 
obtain possession of the earth.” The statement in the MStsya is similar. 

^ T'TF. tpioypprr ftprr: I vayu, 
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tion as to thirty princes and about 456 years may, be accepted as 
correct. But the discrepancy between this general statement and 
the more particular accounts that follow, as well as* the disagree- 
ment between the soveral Puranas in this last respect, is very 
great. This will be apparent from the following table : — 


Vffyu. 

MStsya. 

Vispu. 

1 

BhSgavata. 


Dura- 


Dura- 



Names. 

tion of 

Names. 

tion of 

Names. 

Names. 

reign in 


reign in 


years. 


years. 



Sindhuka 

23 

Si4uka 

i 

23 

1 

Sipraka 

Name not gi- 
ven ; bat men- 
tioned as a 
Vrsala or 

Sndra. 

Kfsna 

10 

Krsna 

18 

Krsna 

Kps pa 


Mallakarpi 

10 or 18 

Sri SStakarpi. 

SSntakarpa. 



PUrnotsanga 

18 

Pnrpotsanga. 

PaurpamSsa. 

SStakarni 


Skandhastam- 
, bhi. 

18 

Satakarpi 


56 

SStakarpi 

56 



Lambodara 

18 

Lambodara . 

Lambodara. 

Apllava 

12 

Apltaka 

12 

Ivllaka 

Hivllaka. 


MeghasvSti 
SvSti . . 
SkandasvSti 

18 

18 

7 

MeghasvBti 

MeghasvSti. 




MpgendrasvSti- 

3 





karna. 

Kuntalasvati 

8 





SvStikarpa 

i 



PatimBvi 

24 

Pulomavi 

36 

Patumat 

AlamSna. 

Nemikrsija 

25 

Gaurakrspa or 

25 

Arisfakar- 

Anislakar- 


Naurikrsna. 


man. 

man Hsleya. 

HSla . . 

1 

HSla 

5 

HSla . 

Saptaka or 

5 

Mandulaka 

5 

Pattalaka 

Talaka. 

Mapdalaka. 

Purlkapepa. 

21 

Purindrasena 

5 

Pravillasena. 

Purls abhiru. 

SStakarpi . 

1 

Sundara SvSti- 

1 

Sundara 

Sunandana. 

Cakora S5ta- 


karpa. , 

1/3 



H 

Cakora SvSti- 

Cakora 

Cakora. 

,kariji. 


, karna, 


SivasvSti 

SivasvSti. 

SivaavSti 

28 

Sivasvati 

28 

Gautamiputra 

21 

Gautamiputra. 

21 

Gomatlputra. 

Gomatlputra. 



Pulomat 

28 

Pulimat 

PurimSn(mat) 



SivasrI . 

7 

Sivasri 

Medaiiras. 

Yajflasri S5- 


givaskanda . 

7 

rfivaskandha. 

Sivaskanda. 

29 

Yajfia^rl SSta- 

29, 9 or 

Yajria4ri 

Yajfia^rl. 

takarpi. 


karni. 

20 



Vijaya 

6 

Vijaya 

6 

Vijaya 

Vijaya. 

Dapijasrl SS- 

3 

Caflijasri SSta- 

10 

Candrasri . 

Candravijfia. 

takarpi. 


karpi. 




Fulomavi 

7 

Pulomavit 

7 

Pulomarcis .. 

Sulomadhi. 
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Thus, the Vayu has seventeen princes and 272 years and a 
half; and the Matsya, thirty and 448 and a half. The Visna gives 
twenty-four names, and the Bhagavata, twenty-two. This last 
Purana has in many cases corrupted the names and oonfounded 
Hala with the Aristakarman of the Visnu, whom it names Anisla- 
karman Haleya. It also omits the fifth prinoe of the Visnu 
Purana. The details given in the Matsya come very close to the' 
general tradition and thus confirm it. Should we then attribute 
the very great discrepancy between these details and those of the 
Vayu to the corruption of the text of the latter ? Two or three 
names might drop away in this manner, but the omission of 
thirteen names and the reduction of the total duration by 176 
years must, I think, be accounted for in some other way. Besides 
the tradition about 456 years, there is a statement in the V&yu 
Purana, in a verse below, to the effect that the “ Andhras will 
have possession of the earth for three hundred years,’” which 
seems to point to another. That such a tradition existed is indi- 
cated by the mistake in the Bhagavata by which the Kanvas are 
assigned three hundred and forty-five years. The original 
account, which the author of this Purana must have seen, pro- 
bably assigned forty-five years to the Kanvas, and three hundred 
to the next or Andhrabhrtya dynasty. But since that dynasty 
was also assigned another duration, viz. 456 years, he connected 
the “ three hundred ” with the preceding, and gave 345 years to 
the Kanvayana family. Now, the manner in which the two 
traditions are to be reconciled is by supposing that the longer 
period is made up by putting together the reigns of all the princes 
belonging to the several branches of the Andhrabhitya dynasty. 
That the younger princes often reigned at Paithan and the elderly 
ones at Dhanakataka appears clear when w T e compare the inscrip- 
tions with the statement in Ptolemy. When the throne at the 
principal seat became vacant, the Paithan princes succeeded. But 
some probably died before their elders and never became kings of 
Dhanakataka. From an Inscription found at BanavasI by Dr. 
Burgess, it would appear that another branch of that dynasty ruled 
over Kanara. The period of three hundred years and the seven- 
teen names given in the Vayu Purana refer probably to the main 

1 arwf uf$iri$T TFfcrt if *r spt n % • V5 yu , 
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branch. The Matsya seems to me to put together the princes of 
all the branches, and thus makes them out to be thirty. The 
total of the years, assigned to the several reigns in the Vayu, 
is 272 h , and if we should suppose one or two reigns lasting for 
about twenty-eight years to have dropped out by the corruption 
of the text, it would become 300>4 . Thus then the V&yu and the 
Matsya Puranas each give a correct account, but of different 
things. The Visnu, which gives twenty-four princes, is not 
entitled to so much credit as the Vayu. It is a later work and 
the author’s purpose being sectarian, he probably did not care so 
much for the accuracy of his details, and hence omitted even the 
duration of each reign. The Bhagavata is still more careless, as 
has already been shown. 

If then we take the account in the Vayu Purana to refer to 
the main branch of the dynasty, and consequently generally cor- 
rect, the period that intervened between the rise of the Satava- 
hanas or Andhrabhrtyas, and the end of the reign of Sivasvati, is 
206 years. 1 The dynasty must, as we have seen, have been founded 
inB. C. 73, wherefore the end of Sivasvati’s reign and the accession 
of Gotamiputra must be placed in A D. 133 We have seen that 
Pulumayi, whose capital was Paithan according to Ptolemy, and 
who from the Inscriptions, appears to have been king of this part 
of the country and to have reigned contemporaneously with his 
father, must have begun to reign at Paithan about 130 A. D.. The 
father and the son drove the foreigners from the Deccan, and the 
son was established as the ruler of the regained provinces, Gota- 
miputra expecting to succeed to the throne at the original seat of 
the family. Gotamiputra reigned for twenty-one years according 
to the Puranas, wherefore he must have died in 154 A. D.. He was 
alive, as stated before, in the eighteenth year of Pulumayi, i. e. 
in 148, and also in the nineteenth, when the cave temple was de- 
dicated, and not alive in the twenty-fourth, i. e. in 154, according 
to the two Inscriptions mentioned before. Ptolemy’s mention of 
Pulumayi, I have already referred to about the year 132; so that, 
the date deduced from this source, and those derived from Gota- 
mlputra’s and Pulumayi’s Inscriptions at Nasik, and Rudrada- 

1 By adding up the numbers in the table. 
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man’s at Junagad (on the supposition that the era used in this last 
is the Saka), as well as those derived from the PurSnas, may thus 
be shown to be consistent with each other. The dates of all the 
prinoes whose names we find in the Inscriptions may therefore be 
thus arranged : 

Simuka began to reign in B. C. 73 and ceased in B. C. 50. 

Kfsija began in B. c. 50 and ceased in B. C. 40. 

SStakarifi ( third in the VSyu P. ) began in B. c. 40 and ceased in A.D. 16. 

NahapSna KsaharSta. 

Gotamlputra began in A. D. 133 add ceased in A. D. 154. 

If the twenty-eight years assigned to Pulumiyi in the Matsya 
Purana are to be reckoned from the year of Gotamlputra’s death, 
he must be considered to have begun to reign at Dhanakataka in 
A.D. 154, and to have ceased in A.D. 182. He reigned at Paithan 
from A.D. 130 to A.D. 154, that is, for about twenty-four years, and 
we have seen that the latest year of his reign recorded in the In- 
scriptions at Nasik and Karli is the twenty-fourth. Altogether 
then his reign lasted for fifty-two years. But if the twenty-eight 
include twenty-four for which he ruled at Paithan, he must have 
died in 158. This supposition looks very probable. He was suc- 
ceeded by Siva-SrI, whose coin found in the Tailangana districts 
has been described by Mr. Thomas in the Indian Antiquary, Vol. 
IX, p. 64. He appears to have been Pulumayi’s brother, since he 
also is styled on the coin Vasiihiputa, i. e. Vasistblputra, or the 
son of Vasisthl. He had a reign of seven years and must have 
died in A.D. 165. Sivaskanda was the next king, to whom also 
seven years have been assigned. There is no trace of these two 
princes on this side of the country ; while the name of the next, 
Yajna Sri, occurs frequently as we have seen in Inscriptions and 
coins. He appears to have been Pulumayi’s immediate succes- 
sor at Paithan. His full name was Gotamlputra Yajna Sri Sata- 
karni, and he is, as observed before, the Gotamlputra of the Kolha- 
pur coins. Some copies of the Matsya assign him twenty-nine 
years, others nine, and twenty, and the Vayu, twenty -nine ; while 
the Brahmanda allows him nineteen. Probably he reigned in 
Maharastra for eighteen or nineteen years, since the sixteenth 
year of his reign is his latest recorded date, and for twenty-nine 
years at Dhanakataka, since, according to our supposition, the 
Vayu Purana gives an accouni of the Dhanakataka branch and 
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his coins are found in Tailangana. And this is confirmed by 
what we have already said. Pulumayi reigned at Dhanakataka 
for four years and his two successors for fourteen. All this while, 
i. e. for eighteen years, Yajna-Srl was ruler of Mahar&stra. He 
must thus have ceased to reign in the last country in about A. D. 
172 and died in about A. D. 202. 

The next three reigns lasted, according to the VSyu, for sixteen 
years. No trace of any of these has yet been found on this side of 
the country ; but coins of Candra-Srl are found near the original 
seat of government, and two of these are described by Mr, Thomas 
in the paper mentioned above. Thus the latest Andhra- 
bhrtya date is A. D 218 Madharlputa Sakasena of the Kanheri 
Inscription, the same as the Madharlputa of the Kolhapur 
ooins, has been identified with Siva-Sri, the successor of 
PuJumSyi, by Pandit Bhagvanlal, and I also at one time concurred 
with him. But the identification is not, I think, tenable. He 
was probably led to it by his reading Sirlsena for Sakasena ; but 
I have shown that the reading is incorrect. Mr. Thomas has 
described a specimen of eleven ooins found at Amaravati near 
Dharanikot, the legend on which he reads as Sakasakasa, but it is 
not unlikely Sakasenasa, “ of Sakasena.” Besides, Madharlputra 
Sakasena could not have been the immediate successor of Pulu- 
mayi for a reason which I have already given. One of the 
Kolhapur coins, figured by Pandit Bhagvanlal Indraji, bears the 
names of both Gotamlputa and Madharlputa, showing that the 
piece originally bearing the name of one of them was re-stamped 
with the name of the other. Mr Thomas thinks that it was ori- 
ginally Madhariputa’s coin. I think it was Gotamlputa’s ; for, if 
we see the other figured coins, we shall find that they are so 
stamped as to leave some space between the rim and the legend. 
This in the present case is utilized and the name of Madharlputa 
stamped close to the rim, which shows that the thing was done 
later. Madharlputa Sakasena, therefore, must have been a suc- 
cessor of Gotamiputra Yajna-Srl Satakarni. But, as we have 
seen, none of his three Puranic successors bore the name, and the 
name Sakasena is one whioh has nothing like it on the long list of 
the Andhrabhrtyas. Still that king must have reigned at Dhanaka- 
taka also, if my surmise that Mr. Thomas' Sakasaka is the same 
as Sakasena is oorreot. 

7 [ R, 0, Bhandarkac Works, Vol. Ill . 1 
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In the same manner, as observed before, Catusparna S&ta- 
karni’s name does not appear in the Puranas. But the Purftnas 
cannot be expected to give accurate information on these points. 
In the Matsya Purana another Andhra dynasty of “ seven princes 
sprung from the servants of the original Andhrabhrtya family 
will, ” it is said, “ come into power after that family becomes 
extinct.” 1 The Vayu has got a similar verse the reading of which, 
however, is corrupt ; but it appears that this new dynasty 
is there meant to be spoken of as having sprung from 
the Andhrabhrtya family itself and must have constituted 
a separate branch cut off from the main line. And we can 
very well understand from the points already made out, how 
such a branch could have constituted itself after Yajna-Sri’s 
ceasing to reign. Vasisthiputra Satakarni whom I have identified 
with Caturapana married a Ksatrapa lady. The Ksatrapas, as I 
have before observed, were foreigners, most probably Sakas who 
had become Hindus. Madharlputra was not unlikely the son of 
that lady. And thus he and his father Caturapana formed, from 
the very fact of this marriage, a distinct line of princes. Catura- 
pana appears to have succeeded Yajna-SrI ; and Madharlputra to 
have reigned after Caturapana. The durations of these reigns 
cannot be made out, but the latest date of the former is the 
thirteenth year of his reign, which probably corresponds to 185 
A. D., and of the latter the eighth. The dates of the later Satava- 
hanas are, therefere, these : 


In Maharastra. 


Pulutnayl a.d. 130 — a.d. 154. 

Yajfla-Sri A.D. 154— A.D. 172. 

Catusparpa or Caturapana A.D 172 — was reigning in A.D. 185. 

Madharlputra ... About a.d. 190 — was reigning in about a.d. 197. 


PulumSyi 

Siva-SrI 

Sivaskanda 

Yajna-Sri 

Vijaya 

Candra-Srl 

Pulomavi 


In Tailangana. 

a.d. 154— a.d. 158. 

A.D. 158— A.D. 165. 

a.d, 165— A.D. 172. 

A.D, 172— a.d, 202. 

A.D. 202— A.D. 208. 

A.D. 208— A.D, 211. 

A.D. 211— A.D. 218. 


1 STWiqr FtfapTi ) TT7ST yrWVf ?7T: I >11^1%, 
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Thus then, the Andhrabhrtyas or Satavahanas ruled over the 
Deccan from B.C. 73 to about A. D. 218, i. e., for about three cen- 
turies. For some time, however, they were dispossessed of the 
country by foreigners who belonged to the Saka tribe. How long 
these were in power, it is difficult to determine. If the Saka era 
was established by the foreign canqueror after his subjugation of 
the country, and if his Satrapa Nahapana or his successor was 
overthrown by Gotamlputra or Pulumayi, six or seven years 
after Nahapana’s latest date, viz. 46, the foreigners held posses- 
sion of this country only for about fifty-three years. 



SECTION VII. 

Political and literary traditions about the sata- 

V AH AN AS OR SALIV A.HANAS. 

THE period during which the SStavahanas or Andhrabhrtyas 
ruled over Maharastra must have been a prosperous one in the 
history of the country. Hence several traditions with regard to 
different kings of this dynasty have been preserved. But that 
Salivahana or Satavahana was a family name has been forgotten, 
and different princes of the dynasty have been confounded and 
identified. Thus Hemacandra in his Desikosa gives Salivahana, 
S&lana, Hala, and Kuntala as the names of one individual ; but we 
see from the list given above that the last two names were borne 
by different princes, and both of them were Salivahanas. In his 
grammar, he gives Salivahana as a Prakrit corruption of 
Satavahana. 

In modern times, the Saka era is called the Salivahana era 
or an era founded by Salivahana. When it began to be attributed 
to him it is difficult to determine precisely. All the copper-plate 
grants up to the eleventh century, speak of the era as Saka-nrpa- 
kala, i. e., the era of the Saka king or as Sakakala, i. e., the era of 
the Saka, and in an Inscription at Badami it is stated to be the 
era beginning from “ the coronation of the Saka king. ’’ Subse- 
quently, the simple expression “ Sake, in the year of the Saka,” 
was used, and thereafter Sake or “ in the Saka ". The word Saka 
thuB came to be understood as equivalent to “ an era ” generally, 
the original sense being forgotten. And since the era had to be 
connected with some great king, it was associated with the name 
of Salivahana, whom tradition had represented to be such a king ; 
and thus we now use the expression Salivahana Saka, which, ety- 
mologically, can have no sense and is made up of the names of 
two royal families. 

The current legend makes Salivahana the son of a Brah- 
man girl who was a sojourner at Paithan and lived with 
her two brothers in the house of a potter. On one occasion 
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she went to the Godavari to bathe, when Sesa, the king of 
serpents, becoming enamoured of her, transformed himself into a 
man and embraced her. In due course she gave birth to Sftlivft- 
hana, who was brought up in the house of the potter.' Some time 
after, king Vikramaditya of UjjayinI, to whom a certain deity had 
revealed that he was destined to die at the hands of the son of a 
girl of two years, sent about his Vetala or King of Ghosts to 
find out if there was such a child anywhere. The Vetala saw SalivS- 
hana playing with his girlish mother and informed Vikram&dity*. 
Thereupon he invaded Paithan with a large army, but Salivahana 
infused life into clay figures of horses, elephants, and men, by 
means of a charm communicated to him by his father, the king 
of serpents, encountered Vikramaditya, and defeated him. This 
descent of a king of UjjayinI on Paithan I have already alluded 
to and endeavoured to explain. The SalivShana referred to in 
this tradition appears to be Pulumayi who in conjunction with 
his father freed the country from the Sakas and fought with 
Ca9tana or Jayadaman and Rudradaman, whose capital appears to 
have been UjjayinI. It was in consequence of some faint remi- 
niscence of Pulumayi-Salivahana’s relations with the Sakas and 
their Satrapa kings that his name was attached to the era first 
used by his adversaries. 

There are also several literary traditions connected with the 
name of Satavahana or Salivahana. A work of the name of 
Brhatkatha, written in that form of the Prakrit which is called 
the PaisacI or the language of goblins, is mentioned by Dandin in 
his work, the Kftvyftdarsa. 8 Somadeva, the author of the Kathft- 
saritsagara, and Ksemendra, the author of the Brhatkathft, profess 
to have derived their stories from this PaisacI Brhatkathft. The 
stories comprised in this are said to have been communicated to 
Gunadhya, who for some time had been minister to Sfttavahana, 
by a ghost of the name of Kanabhuti. They were written in blood 
and arranged in seven books. Gunadhya offered them to king 
S&tavfthana, but he refused to receive such a ghastly work written 

1 The story about the girl and her serpent-lover is, in the Kath5sari*»5g«a, 

mentioned with reference to GuijSijbya who was the son of the girl. 

SStarShana’s origin is given differently. 

ft wcgrrmi i 
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in blood and in the language of goblins, whereupon Gunadhya 
burnt six of theni. Some time after, king Satavahana having 
been informed of the charming nature of those stories went to 
Gunadhya and asked for them. But the last or seventh book 
alone remained, and this the king obtained from his pupils with 
his permission . 1 2 

It is narrated in the Kathasaritsagara that while Satavahana 
was, on one occasion, bathing with his wives in a tank in a 
pleasure-garden, he threw water at one of them. As she was tired, 
she told the king not to besprinkle her with water, using the 
words: Modakaih paritadaya mam, The king not understanding 
that the first word was composed of two, Ma “do not” and Udakaih 
“ with waters,” but taking it to be one word, meaning “ pieces of 
sweetmeat,” caused sweetmeat to be brought, and began to throw 
pieces at the queen. Thereupon she laughed and told the king 
that he did not know the phonetic rules of Sanskrit, and that 
while she meant to toll him not to besprinkle her with water, he 
had understood her to say that she wanted him to throw pieces of 
sweetmeat at her. There was no occasion for sweetmeat at the 
place, and this ought to have led the king to the true sense ; but 
he was not. Thereupon the king was ashamed of his own 
ignorance while hie queen was so learned, and became disconso- 
late. Gunadhya and Sarvavarman, who were his ministers, were 
informed of the cause ; and the former promised to teach him 
grammar in six years, though it was a study of twelve. Sarvavar- 
man, however, offered to teach the subject in six months, and his 
offer was accepted ; but as it was not possible to do so, Sarva- 
varman propitiated the God Kartikeya or Skanda by his self- 
mortifications, and ';he god communicated to him the first Sutra 
of a new grammar, Siddho Varnasamamnayah. Thereupon Sarva- 
varman repeated the other Sutras, when Kartikeya said that if he 
bad not been so hasty, and had allowed him to repeat the whole, the 
new grammar would have become superior to Panini’s ; but since 
it could not be so now, it would be a small treatise — Katanfcra, 
and would also be called Kalapaka after the tail of his peacock. 
This new grammar Sarvavarman taught to the king . 8 

1 KathSaaritsagara, II. 8. 

2 KathSsaritsBgara V 1. 108 & fi. 
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The same story is told by Tar5.na.tha in his “ History of 
Buddhism but he makes the name of the king to be 
Udsyana, and of Sarvavarman, Saptavarman ; while the com- 
petitor of Sarvavarman is represented by him to be Vararuci 
instead of Gunadhya. But Udayana is represented as a king 
reigning in Sourthern India, and Satavahana in the form of 
Santivahana is also mentioned in connection with the story 
as a southern king in whose dominions Vararuci lived. As 
Udayana frequently figures in Buddhistic stories, the southern 
prince Satavahana is confounded with him, and this seems to be 
indicated by the fact that this Udayana i6 represented to have 
ruled over a country in the South, though the usual Udayana is 
a Northern prince. 

It will thus appear that the Katantra grammar was com- 
posed by Sarvavarman at the request of a prince of the 
Satavahana family. And the same thing appears to be allu- 
ded to even by Hwan Thsang, when he says in connection with 
the shortening of the originally large work on grammar by PSni- 
ni and others : “ Lately a Brahman of South India, at the request 
of a king of South India, reduced them further to 2,500 slokas. 
This work is widely spread, and used throughout all the frontier 
provinces, but the well-read scholars of India do not follow it as 
their guide in practice/ 

There is a work written in the old Maharastri dialect called 
Saptasatl, which is of the nature of an anthology, consisting of 
Gathas or stanzas in the Ary a metre, mostly on love matters. 
The author of this is, in the third verse, mentioned as Hala, and 
ordinarily he is spoken of as Salivahana. Bana speaks of it in ft 
verse in the introduction to his Harsa-carita as “ an imperishable 
and refined repository of good sayings composed by Salivahana. ” 
Verses from it are quoted in Dhanika’s commentary on the Dasa- 
rupaka, in the Sarasvati-Kanthfibharana, and in the Kavyapra- 
kasa. There is, it will be observed, in the list of the Andhrabhr- 
tya princes, one of the name of Hala, who probably was either the 
author of the work, or to whom it was dedicated by a court-poet. 

1 Schiefner's Translation, p. 73 & ff. 

3 Life of Hwan Thsang, Beal's Trans., p. 123. 



& THE early HISTORY OF THE DECCAN. 

From these traditions we may, 1 think, safely conclude that lite- 
rature flourished under the rule of the Andhrabhrtyas, and that 
the Prakrits or spoken languages, especially the MaharSstri, were 
probably for the first time, used for literary purposes. In V&tsya- 
yana's Kamasutra or Institutes of Love, Kuntala Sstakarni Sata- 
v&hana is spoken of as having killed Malayavatl, ( who is called 
Mah&devI, and consequently must have been his chief queen, ) by . 
means of a pair of scissors in connection with certain amorous 
sports. 1 The name Kuntala occurs in the list given in the 
M&teya Pur&na. 


1 qpJTW [ 3TCH ]. Prof, Aufrecht’s 

quotation in the Oxf. Cat., p, 217 b., does not contain the name jp Tpq^ff and he 
Supplies from the preceding clause ; but a GapikB or courtezan cannot 

be oalled MahBdevi, 



SECTION VIII. 

Religious, social and economic condition of mahIrAstra 

UNDER THE .5.NDHRABHRTYAS OR SATAVAHANA8. 

DURING this period the religion of Buddha was in a flourish- 
ing condition. Princes and chiefs calling themselves Mah&bhojas 
and Maharatlhis, merchants ( Naigamas ), goldsmiths ( Suvarna- 
k&ras ), carpenters ( Vardhakas ), corn-dealers ( Dhanyakasrenis ), 
druggists ( Gandhikas ), and ordinary householders ( Grhasthas ), 
caused at their expense temples and monasteries to be excavated 
out of the solid rock for the use of the followers of that religion. 
It has been mentioned above that in the first part of this period, 
the country was exposed to the inroads of foreign tribes, such as 
Yavanas or Bactrian Greeks, Sakas, and Pahlavas. These after- 
wards settled in the country and adopted the Buddhist religion. 
For, among the donors and benefactors whose names are recorded 
in the Cave Inscriptions, there are a good many Sakas and 
Yavanas. But some, and especially the Sakas, seem to have 
adopted Brahmanism. The Buddhist temples were provided with 
Caityas or tombs in imitation of those in which some relic of 
Buddha was buried, and these were objects of worship. The 
monasteries contained cells intended as residences for Bhiksus or 
mendicant priests. These travelled over the country during the 
year and spent the four rainy months at one of these monastic 
establishments. In the month of Sravana, the monks held the 
ceremony of robing, at which the old clothes were thrown awmy 
and new ones worn. To provide these for them, charitable persons 
deposited, as we have seen, sums of money with certain guilds 
with directions that out of the interest new robes should b* pur- 
chased and given to the priests. Villages were assignod by kings 
and their officers for the support of these religious establishments. 
The mendicant priests often travelled by sea ; and hence aft the 
head of several of tho oreeks in Konkan we have cave monasteries 
intended as Dharma-salas or rest-houses for them. We have, such 
caves at Chiplun, Mahad and Kude, situated respectively on the 
Dabhol, the Bankot, and the Rajapuri creeks. For those wljo 
# l R, G. Bh»nd&rk&t Works, VoL III, J 
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landed at the head of the Bombay harbour or at Ghod-Bandar, 
there were the Kanheri caves. 

Brahmanism also flourished side by side with Buddhism. In 
the Inscription at Nasik, in which Usavadata dedicates the cave 
monastery excavated at his expense, for the use of the itinerant 
“ priests of the four quarters,” he speaks, as we have seen, of his 
many charities to Brahmans. The same notions as regards these 
matters prevailed then as now. Usavad&ta fed a hundred thousand 
Brahmans, as the Maharaj Sindia did about thirty years ago. It 
was considered highly meritorious to get Brahmans married at 
one’s expense then as now. Gotamlputra also, in the same Inscrip- 
tion which records a benefaction in favour of the Buddhists, is 
spoken o f as the only protector of Brahmans, and as having, like 
Usavadata, put them in the way of increasing their race. Kings 
and princes thus appear to have patronized the followers of both 
the religions, and in none of the Inscriptions is there an indica- 
tion of an open hostility between them. 

Trade and commerce must also have been in a flourishing con- 
dition during this early period. Ships from the western countries 
came, according to the author of the Periplus, to Barugaza or 
Bharukacoha, the modern Bharoch ; and the merchandise brought 
by them was thence carried to the inland countries. Onyx stone 
in large quantities from Paithan, and ordinary cottons, muslins, 
mallow-coloured cottons, and other articles of local production 
from Tagara, were oarried in waggons to Barugaza and thence 
exported to the west. 

Paithan is placed by the author of the Periplus at the 
distance of twenty days’ journey to the south of Barugaza, 
and is spoken of as the greatest city in Dakhinabades or 
Daksin&patha, and Tagara, ten days’ east of Paithan. 1 This 
town has not yet been identified. Its name does not occur in any 
of the Cava Inscriptions ; but it is mentioned in a copper-plate 
grant of the first half of the seventh century, and princes of a 
dynasty known by the name of Silahara, oall themselves 
"sovereigns of Tagara, the best of towns,” in all their grants. 
Some have identified it with Devagiri and others with Junnar ; 


I Ind. Ant., Vol. VIII, pp. 143, 144, 
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but in both oases its bearing from Paitban as given by the Greek 
geographers has not been taken into aocount. I have elsewhere 
discussed the question, and have proposed Dharur in the Nizam’s 
territory as the site of the ancient city. 

The other sea-port towns mentioned in the Periplus are : 
( 2 ) Souppara, the modern Supare or Supara near Bassein 
and the Sorparaka of the Inscriptions and the Pur&naB, 
where interesting Buddhistic relics were dug out by Mr. 
Campbell and Pandit Bhagvanlal ; ( 3 ) Kalliena, the modern 
Kalyan, which must have been a place of great commer- 
cial importance, since a good many of the donors whose names are 
inscribed in the caves at Kanheri and some mentioned in the 
ca es at Junnar were merchants residing in Kalyan;' (4) Semulla, 
identified with Chembur by some and with Chaul by others ; (5) 
Mandagora, very likely the same as the modern Mandad, origi- 
nally Mandagada, situated on the Rajapuri creek near Kude, 
where we have the caves ; (6) Palaipat nai, which probably was the 
same as Pal which is near Mahad ; (7) MelizeigaTa, the seoond part 
of the name of which can at once be recognized as .fayagad and 
which must be identified with that place, whatever the first 
part Meli may mean ; ( 8 ) Buzantion, and others. 

Buzantion is probably the Vaijayanti* of the Inscriptions, 
hut with what modern town it is to be identified, it is 
difficult to say. Vaijayanti is mentioned in the Kadamba 
copper-plates, translated by Mr. Telang, 3 4 and was most 
probably some place in North Kanara. In a grant of the 
Vijayanagara dynasty, Madhava, the great counsellor of king 
Harihara, iB represented to have been appointed viceroy of 
Jayantlpura. He then conquered Goa and seems to have 
made that his capital 2 . 1 Jayantipura is said to be another 
name for Banavasi. In the Sabhaparvan of the Mahabharata, 
Banavasi is spoken of, as if it were the name of a country, and 

1 See the Inscriptions in JBBRAS, Vol, VI, and in Aroh, Surv., W. India, 
No. 10. 

2 Karli No, 1, Aroh. Surv. We3t. Ind., No. 10. 

3 JBBRAS, Vol, XII, pp, 318 and 321. 

4 JBBRAS, Vol, IV, p. 115, 
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immediately after it, JayantI is mentioned as a town.’ If then 
Jayantl and Vaijayantl were two forms of the same name, Vaija- 
yanti was probably the modern Banavasi, or perhaps, in consider- 
ation of the facts that the name of Vaijayantl occurs in an Inscri- 
ption at Karli, and also that the Greek geographers in mention- 
ing the plaoes of note on the coast oould not have run at once 
from Jayagad to the southern limit of North Kanara, Vaijayantl 
may be identified with Vijayadurga, But these objections are not 
of very great weight. 

It is not possible to ascertain the names of all the towns in 
the inland country that were in a flourishing condition during 
the time we have been speaking of. Besides Paithan and Tagara 
there was Nasik, which is mentioned in an Inscription in one of 
the oaves at the place and also at Bedsa. The district about the 
town was called Govardhana. 

Junnar was another flourishing town, as is attested by the 
number of cave-temples at the place. But what its name was, 
we do not know. The name Junnar, Junanara, Jurnanagara, 
or Jirnanagara, which means the old town, must have been 
given to it after it had lost its importance. I have already 
expressed my belief that it was the capital of NahapSna. 
Pulumayi, who overthrew the dynasty of Nahapana, is, in one of 
the Nasik Inscriptions styled “ lord of Navanara, ’’ meant pro- 
bably for Navanagara or the New Town. That he reigned at 
Paithan we know from Ptolemy, and also from the many tradi- 
tions about Salivahana, which locate the person or persons bear- 
ing that name at that city. The Navanara, then, of the Inscription 
was probably another name given to the town when Pulumayi 
re-established his dynasty, and, in contrast with it, NahapSna’s 
capital was called the “Old Town." Or perhaps Pulumayi widened 
the old town of Paithan and called the new extension Navanara. 

What town existed near the group of caves at Karli and the 
adjoining places, we do not know. But the place spoken of in 
connection with the monastic establishment is in an Inscription 

1 Chap. XXXI, vv. 69 and 70, Bom. Ed. The VanavSsinah at the ead off. 69 
refers to the town or country of BanavSsI, and ought properly to appear as 
VanavSsikSn, In the PurSnas, too, VanavSsikhh is given as the name of 

people. 
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named Valuraka,' and the district in whioh it was situated is 
called MamalahSra,® or the district of Mamala, the modern 
Maval. 

Further south there was the town of Karahataka, the 
modern Karhad, which is mentioned in an Inscription at Kudo* 
and also in the Mahabharata. 1 2 3 4 Kolhapur also must have been a 
flourishing: town in those days, sinoe a Buddhistic Stupa contain- 
ing: the coins we have already noticed and other remains of anti- 
quity have been found there. The old name of the plaoe is un- 
known. Either Karhad or Kolhapur must be the Hippocura of 
Ptolemy in whioh he looates Baleocuros, whom we have identi- 
fied with the Vilivayakura of the Kolhapur coins. 

Persons engaged in trade and commerce probably acquired 
large fortunes. The great Chaitya-cave at Karli was caused to be 
constructed by a Seth ( Sresthin ) of VaijayantI, and in other 
places also, especially at Kanheri, their gifts were costly. 

There were in those days guilds of trades such as those of 
weavers, druggists, corn-dealers, oil-manufacturers &c. Their orga- 
nisation seems to have been complete and effective, since, as already 
mentioned, they received permanent deposits of money and paid 
interest on them from generation to generation. 

Self-government by means of such guilds and village communi- 
ties has always formed an important factor of the political admi- 
nistration of the country. A Nigamasabha or town-corporation is 
also mentioned in one of Usavadata’s Nasik Inscriptions, which 
shows that something like municipal institutions existed in those 
early days. 

It is also worthy of remark that the yearly interest on the 2000 
Karsapanas, deposited by Usavadata, w r as 100 Karsapanas, and in 
another case, that on 1000 was 75, showing that the rate of inter- 
est was not so high as it has been in recent times, but varied from 
five to seven and a half per cent, per annum. If the rate of inter- 
est depends on the degree of security and bears an inverse ratio to 

1 No. 14, Karli. Arch. Surv. West, Ind, No, 10, 

2 Ibid. No. 19, 

3 No. 20, Kuda Caves. Arch. Surv. West, Ind. No. 10. 

4 In the place above referred to. 
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the efficiency of government, it appears that the country was well 
governed, notwithstanding political revolutions. To this result 
the efficient local organization spoken of above, which no changes 
of dynasties ever affected, must no doubt have contributed in a 
large measure. 

Communication between the several provinces does not appear 
to have been very difficult. Benefactions of persons residing in 
Vai jay anti or BanavasI, and Sorparaka or Supara, are recorded in 
the cave at Karli ; of a Nasik merchant at Bedsa ; of some inhabi- 
tants of Bharukaccha and Kalyan at Junnar; of natives of North- 
ern India and Dattamitrl, which, I have elsewhere shown, was 
situated in Lower Sindh, at Nasik ; and of an iron-monger of 
Karahataka or Karhad at Kude. On the other hand, gifts of 
natives of Nasik and Karhad are recorded on the Stupa at Bhar- 
hut, which lies midway between Jabbalpore and Allahabad. 1 Un- 
less there were frequent communications between these places, it 
is not possible that the natives of one should make religious en- 
dowments at another. 


I Cunningham's Stupa of Bharhut, pp. 131, 135, 136, 138, 139, 



SECTION IX. 

Probable history of the period between the extinction 

OF THE ANDHRABHRTYAS AND THE RISE OF THE C.XLUKYAB. 

FOR about three centuries after the extinction of the Andhra- 
bhrtyas, we have no specific information about the dynasties that 
ruled over the country. The Matsya and the Vayu, as observed 
before, place seven princes of a branch of the Andhrabhrtyas after 
them, and 1 have given reasons to believe that the Madharlputra 
of the Inscription and the coins referred to before was one of them. 
This branch seems to have been in possession of the whole extent 
of the country that was ruled over by their, predecessors. If the 
fact, noticed before, of some coins of the later Ksatrapa kings 
being found in a village near Karhad is to be regarded as evi- 
dence of their sway over this country and not to be attributed 
merely to commercial intercourse, the Ksatrapa dynasty also 
must be considered to have obtained possession of a portion at 
least of the Deccan after the Satavahanas. The earliest of these 
princes is Yijaya Saha' ( or Sena ) whose date is 144 z which, if 
the era is that of the Saka kings, corresponds to A. D. 222, while 
the latest date we have assigned to the Satav&hanas is about 
A. d. 218. The last of the princes whose coins are found near 
Karhad is Visva Saha ( Sena ), one of whose coins has the date 
214 and another 224, corresponding to A. D. 292 and A. D. 302. 1 2 3 4 

About this time princes of the race of Abhlras or cowherds 
must have come into power. Ten of them are mentioned in the 
Puranas. In the Nasik caves there is an Inscription dated in the 
ninth year of Vlrasena Abhlra, the son of Damarl and of Sivadatta 
Abhlra.* The characters in the Inscription, though they do not differ 
muoh from those in the Inscriptions of the latter Andhrabhrtya 
kings, must be regarded as more modern. The language is Sanskrit, 

1 JBBRAS, Vol. VII, p. 17. 

2 Ibid. p. 28 ( No. 10 ). 

3 Ibid. No. 15. 

4 Ibid. No, 15, and Trans. Inter. Con., 1874, p, 341 
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which I regard as an indication of a later era. When the popular 
dialect became different from the Pali, or the Pali became less 
sacred, the people fell back upon the original Sanskrit for such 
purposes as those of recording religious gifts ; and thus in all the 
later grants we find the Sanskrit used, while, from the times of 
Asoka to the extinction of the Andhrabrtyas, the language used 
was mostly the Pali, or, to speak more accurately, one or more of 
the Prakrits of the period. 

The Abuiras were in power for sixty-seven yearB according 
to the Vayu Pur&na. Many other dynasties are mentioned in the 
Puranas as having ruled over the country. But the inform- 
ation given there is much more confused than in the case 
of the previous families. It appears that the dynasties that 
ruled over different parts of India at the same time are put 
together and confused with those that succeeded each other, so 
that it is not possible without extraneous assistance to determine 
their chronological relations. 

We have seen from the Cave Inscriptions that from remote 
times tribes of Ksatriyas calling themselves Bhojas and Ratthis or 
Rastrikas were predominant in the country. In the northern part 
of the Deccan or Maharastra these called themselves “ the Great 
Ratthis or Maharaxfhis, the ancient Marathas," but in other 
places the name in use must have been Ratthis or Ratthas, since 
we know of more modern chiefs in the Southern Maratha Country 
who called themselves by that name. Some of the Ratiha tribes 
must have formed themselves into a family or group ( kuta ) and 
oalled themselves Ratthakuda, and later on Rathoda, the Sanskrit 
original of which is Rastrakuta. Or the R&strakuta family was 
bo called because it was the main branch of the race of the 
Ratthas that had spread over the whole country. These native 
chiefs that ruled over the country must have been held in subjec- 
tion by the Andhrabhrtyas during the continuance of their power, 
and also by the later Ksatrapas. But after the dynasties became 
extinct they must have resumed their independence. The Abhiras 
held sway for some time and over a part of the country only ; for 
the tradition of Gauj.1 or cowherd rulers, which very probably 
refers to them, is confined to the Nasik and Khandesh districts, 
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The Rastrakutas probably rose to power about the same time 
as the Abhlras. Hence in the Inscriptions on the Miraj plates and 
the Yevur tablet, first brought to light by Mr. Wathen and Sir 
Walter Elliot 1 respectively, it is stated that Jayasiriiha, the 
founder of the Calukya dynasty in the Deccan, established him- 
self in the country after having vanquished Indra, the son of 
Krsna, of the Rastrakuta family. The Calukya dynasty was, as 
will hereafter be seen, founded in the beginning of the sixth 
century of the Christian era. From about the end of the third to 
the beginning of the sixth century, therefore, the Deccan was 
ruled over by princes of the Rastrakuta family. 

An Inscription on copper-plates, found in the Caitya of one of 
the caves at Kanheri, is dated in the 245th year of a dynasty, 
which, if the word has been correctly lithographed, is called 
Strakutaka. 5 ' But the published copy of the Inscription was made 
in the time of Dr. Bird, and the plates themselves are not now 
available for re-examination. The Strakutaka may be a misleotion 
for Rastrakuta. But it is not unlikely Traikutaka, as the late 
Pandit Bhagvanlal contended. He has published a copper-plate 
charter issued from the camp of the victorious army of Traikuta- 
kas by a prince of the name of Darhasena' in the year 207. 
Traikutaka was thus probably the name of a race and the prince 
belonged to it. And the Kanheri Inscription would show that 
this dynasty had an era of its own. From the form of the 
characters in the Inscription, it appears that it was engraved 
in the latter part of the fifth century of the Christian era ; so 
that the Traikutaka dynasty was founded about the middle of 
the third century, i. e. after the extinction of the Satavahanas. 
But further information about the dynasty is not available ; and 
we do not know over what extent of country it ruled. But since 
the epoch of the era appears to be the same as that of the era used 
by the kings of Cedi, possibly the race of the Haihayas or Kala- 
curis which ruled over that province rose to power about 249 A. D. 
and held sway over a part of the Deccan including the western 
coast up to the country of Lata. They were afterwards driven 
away by some other race and had to confine themselves to Cedi. 
The resemblance between the names Tripura, the capital of the 
dynasty, and Trikuta is perhaps not fortuitous. 

1 JRAS., Vols II. Ill, IV ; Ind. Ant., Vol. VIII, p. 12. 

2 JBBRAS., Vol. V, p. 16, of the oopie6 of the Kanheri Inscription, 

3 JBBRAS., Vol. XVI, p, 346. 

9 l R. G. Bhandarkar Works, Vol. Ill, J 
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The Early Calukyas. 

We will next proceed to an account of the princes who belong- 
ed' to the dynasty called Calikya, Calukya, or C&lukya. 1 A large 
number of Inscriptions on copper-plates and stone-tablets have 
amply elucidated the history of this dynasty. The legendary 
orgin of this family is thus given by Bilhana, the author of the 
VikramSnkadevacarita, or life of Vikramaditya a prince of the 
later or restored Calukya line. On one occasion when Brahma- 
deva was engaged in his morning devotions, Indra came up to 
him and complained of the sinfulness of the world in which no 
man performed the sacrifical rites or gave oblations to the gods. 
Brahmadeva looked at his ‘culuka’, or the hand hollowed for the 


1 Dr. Fleet draws a distinction between Calukya and Calukya and assert* 
that “ this last form belongs only to the restored dynasty commencing 
with Taila II " and that “ it does not occur in any of the genuine early 
Inscriptions. ” But it does belong to the earlier dynasty also, and is found 
in genuine early Inscriptions. The hast way to determine the point whe- 
ther the first syllable was ^ or ^ is to refer to verses containing the 
name, the metre of which will show the quantity unmistakably. The In- 
scriptions of the earlier dynasty are in prose ; we must therefore refer to 
the versified grants of the RHstraktltas which speak of the dynasty sup- 
planted by them. In the Radhanpur grant of Govinda III (Ind. ant., Vol, 
VI, p, 65 ), we have &c., in verse 3. In the Navasari grant 

edited by me ( JBBRAS., Vol. XVIII, p. 257 ) we have 

&c. In three of the five grants of tho eastern branch of the 
early dynasty edited by Dr. Hultzsch we have 5fc5^ ( South 

Indian Inscriptions, Vol, I. pp. 44, 47 & 57 ). Tho form tjgifq ' >® also fre- 
quently used. The distinction between and and the difference in 
sense in consequence of the lengthening of the vowel which Dr. Fleet 
points out have plaoe in the pure Sanskrit of P3pini and of the BrSiuna* 
pas ; but there is no room for them in names that came into use in the 
Prakrit period long after Sanskrit became a dead language. Calukya wa» 
some vernacular name Which was Sanskritized into the various forms We 
actually find. 
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reception of water in the course of his devotional exercise, and 
from it eprang a mighty warrior who became the progenitor ©f 
the C&lttkya race. Some time after, two great heroes of the name 
of HirJta and Msnavya were born in the family and they raised 
it to vary (great .distinction. The original seat of the dynasty was 
Ayadbya, and in the course of time a branch of it established it- 
self in the South, 

As stated in the opening lines of all the oopper-plate grants of 
this family, the Calukyas belonged to the Gotra or race of Manavya 
and were the descendants of Harlti. They were under the guardian- 
ship of the Seven Mothers and were led to prosperity by the 
god Kartikeya. They obtained from N&rayana a standard with 
a boar represented on it, and fighting under that standard they 
subjugated all kings. The Yevur tablet and the Miraj plates, re- 
ferred to above, agree with Bilhana in representing Ayodhya as 
the original seat of the family. But since these were almost con- 
temporaneous with the poet, all the three represent only the 
tradition that was current in the eleventh century. 

The first prince who raised the family to distinction 
in the South wa6 Jayasimha. H? fought several battles 
with the reigning princes, and, among them, with those belong- 
ing to the Rastrakuta family, if the Yevur tablet is to be trusted, 
and acquired the sovereignty of the country. After him reigned 
Ranaraga, who was a prince of great valour and had a stately 
and gigantio person. 

He was succeeded by his son Pulakesi, who performed a great 
Asvamedha or horse-sacrifice and attended equally to the concerns 
of this world and the next. He mace Vat&pipura, which has been 
identified with Badami in the Kaladgi district, his capital. He ap- 
pears to have (been the first great prinoe of the family ; for, in all 
the subsequent grants the genealogy begins with him. His full 
■title was Satyasraya Sri Pulakesi Vallabha Maharaja. Of these 
words, Vallabha appears to be the title of all prinoes of this dynasty. 
In some cases, Vallabha had FrfchvI prefixed to it, so that the 
expression meant “ the Lover or Husband of the Earth.” Satya- 
traya or “ the Support of Truth ” waB inherited by some of the 
later princes. 
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Pulakesi’s son Klrtivarman succeeded to the throne after him. 
He subjugated a family of princes of the name of Nalas; but over 
what province it ruled we do not know. He also subdued the 
Mauryas, who, from a statement in an Inscription at Aihole 1 2 3 4 
upon which this account is principally based, seem to have been 
chiefs of northern Konkan, and reduced also the Kadambas of 
BanavasI in North Kanara. 

Klrtivarman had three sons at least, who were all young when 
he died. His brother Mangallsa therefore came to the throne after 
him. Mangallsa vanquished the Kalacuris, a family of princes 
ruling over the country of Cedi, the capital of which was Tripura 
or Tevur near Jabbalpore. Buddha, son of Sarhkaragana, whom 
he is represented in one grant 8 to have conquered and put to flight, 
must have been a Kalacuri prince, as the name Samkaragana fre- 
quently occurs in the genealogy of the dynasty. 

Mangallsa is said to have carried his arms to both the eastern 
and western seas. On the coast of the latter he conquered what is 
called Revatldvlpa, or the Island of Revati. A copperplate grant 
by a governor of this island was found near Goa J , from which it 
would appear that Revati was very probably the old name of Redi* 
situated a few miles to the south of Vengurla. In an Inscription in 
a cave-temple at Badami, it is stated that the temple 5 was caused 
to be excavated by Mangallsa. He there placed an idol of Visnu, 
and on the occasion of its consecration granted a village, out of the 
revenues of which a ceremony called Nfir&yanabali was to be per- 
formed and sixteen Brahmans to be fed every day, and the residue 
to be devoted to the maintenance of recluses. This Inscription is 
dated in the twelfth year of some reign when 500 years of the Saka 
era had elapsed. The reign in the twelfth year of which the cave- 
temple was consecrated, is taken to be the reign of Mangallsa. On 
this supposition Mangallsa began to reign in 489 Saka ; but I 


1 Ind. Ant., Vol. VIII, p. 241. 

2 Ind. Ant., Vol. VII, p. 161. See also Vol. XIX, p. 17. 

3 JBBRAS., Vol. X, pp. 365-6. 

4 Revati should, according to the usual rules, be corrupted to Revati or Re- 
a-^i and then to Red!. 

5 Ind' Ant., Vol. HI, p. 305. 
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have elsewhere 1 2 3 brought forward what I consider to be very 
strong arguments to show that Mangalisa could not have come to 
the throne so early as that, and the only criticism® that I have seen 
on my observations, seems to me to be very unsatisfactory and 
serves only to confirm my statement. The reign referred to, there- 
fore, is that of Klrtivarman, and if its twelfth year fell in 500 
Saka, Klrtivarman must have come to the throne in 489 Saka cor- 
responding to A. D. 567. In that Inscription Mangalisa assigns 
all the good fruits of his charities to his brother in the presence 
of the gods Aditya and Agni and of the assembled crowd of men, 
and claims to himself only the fruit arising from serving his 
brother faithfully. In the copper-plate grant of the governor of 
Revatl, referred to above, Saka 532 is mentioned as the twentieth 
year of the reign of a prince who, from the titles given there and 
from the fact that Mangalisa had about that period conquered the 
island, must have belonged to the Calukya family. He could not 
have been Klrtivarman, for the island was not conquered in his 
time, neither could he be the successor of Mangalisa who, as I 
shall presently state, got possession of the throne in 533 Saka. He 
must therefore have been Mangalisa himself, and if Saka 532 was 
the twentieth year of his reign, he must have begun to reign in 
513 Saka.'* Klrtivarman thus reigned from 489 Saka or A. D. 567 
to 513 Saka or A. D. 591, that is, for twenty-four years. 

1 JBBRAS., Vol. XIV, pp. 23-25. 

2 Ind. Ant., Vol. X, pp. 57-58. 

3 See also the arguments used by me in the paper referred to above. In a 

reoently published article Dr. Fleet places the accession of Mangalisa in 
521 Saka current, being led to it by the occurrence in an Inscription of that 
prince of the words T? I have carefully exa- 

mined the facsimile of the Inscription given in the article ; and am satis- 
fied that this is by no means the correct reading. and are the 

only words that are oertain and perhaps the word sft also. But ia 

highly doubtful ; the letter which Dr. Fleet reads *1 is exactly like that 
whioh he reads ; and there is some vacant spaoe after 31 and *1 in which 
something like another letter appears. Similarly the of is hard- 

ly visible as an independent letter, and the next two letters are also 
doubtful. Besides in no other Inscription of the early CSlukyas does thf 
cyclio year appear. ( See Ind. Ant., Vol. XIX, p, 9 and ff. ) 
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in the totter years of his reign Mangalisa seems to have been 
«ag«ged in intrigues to keep his brother's son Pulakesi off from 
the succession, end to place his own son on the throne. But Pula- 
kefli, who had grown to be a prince of remarkable abilities, baffled 
all Ms intrigues, and by the use of energy and counsel, he neutra- 
Hued all the advantage that Mangalisa had by the actual posse- 
ssion of poweir, and in the attempt to secure the throne for his sen, 
Mangalisa lost his own life and his kingdom. 

Pulakesi, the son of Klrtivarman, succeeded. His full title was 
Stoyfisraya Sri Prthvl-Vallabha Maharaja. From a copper-plate* 
grant executed in the third year of his reign and in 535 Saka, he 
appears to have come to the throne in 533 Saka or A.D. 611. After 
Miahstdlsa’s death, the enemies whom his valour had kept in 
subsection toe® on all sides. A prinoe of the name of Appayika 
and another named Govinda (who very probably belonged to the 
Hfestraikuta raoe, since that name occurs frequently in the genea- 
logy of that family) attacked the new Calukya king. The former, 
who had horses from the northern seas in his army, fled away in 
fear when opposed by the powerful forces of Pulakesi; and the latter 
surrendered to him and beooming his ally was received 
into favour and rewarded. * He then turned bis arms against the 
Kwdaimbas, attacked Banav&sl, their capital, and reduced it. The 
prince of the Gauge family, which ruled over the Cera 1 2 3 country 
situated about the modern province of Mysore, and the head of 
the Alupa 4 race, which probably held the province of Malabar, be- 
came his allies. He then sent his forces against the Mauryae of 
the Konkan, who were vanquished without any difficulty. With 
a fleet of hundreds of ships be attacked Puri, 5 which was the 

1 lad. Ant, Vol. VI, p. 73. 

2 lad. Ant„ Vol VIII, p. 243, line 8 of the Inscription. From the words oa, 
e Irena and aparepa it is clear that two persons are here meant. But Dr. 
Fleet in bis translation makes both of them one, which is a mistake ; 
and the translation, I must say, is unintelligible. 

3 Ind. Ant, Vol. I, p. 363, and Vol. VII, p. 168. 

4 The name of the royal family seems to be preserved in the name of the 
modern town of Alupai on the Malbar Coast. 

5 The town is called the LaksmT of the Western Ocean. It was probably 
the capital of the Maury a king of the Konkan and afterwards of the 
SilShSras. 



section x : the early calueyajs. n 

mistress of the western sea, and reduced it. The kings of L&ta, 
Malava, and Gurjara were conquered and became his dependents. 

About this time, there was a powerful monarch in Northern 
India whose name was Harsavardhana. He was king of Kanoj, but 
in the course of time made himself the paramount sovereign of the 
North. He then endeavoured to extend his power to the south of 
the Narmada, but was opposed by Pulakesi, who killed many of 
his elephants and defeated his army. Thenceforward, Pulakesi 
received or assumed the title of Paramesvara or lord paramount. 
This achievement was by the later kings of the dynasty consider- 
ed the most important, and that alone is mentioned in their copper- 
plate grants in the description of Pulakesi II. Pulakesi appears to 
have kept a strong force on the banks of the Narmada to guard the 
frontiers. 

Thus, by his policy as well as valour, he became the 
supreme lord of the three countries called Maharaetrnkas contain* 
ing ninety-nine thousand villages. The kings of Kosala and 
Kalinga 1 trembled at his approach and surrendered to him. After 
some time he marched with a large army against the king of 
Kanclpura or Conjeveram and laid siege to the town. He then 
crossed the Kaverl and invaded the country of the Colas, the PS.n- 
dyas, and the Keralas. But these appear to have become his 
allies. After having in this manner established his supremacy 
throughout the South, he entered his capital and reigned in peace. 
The date of the Inscription from which the greater portion of this 
narrative is taken is 556 Saka, corresponding to A.D. 634, so thait 
Pulakesi’s career of conquest had closed before A.D. 634. 

It was in the reign of this king that Hwan Thsang, the Chi- 
nese Buddhist pilgrim, visited India. In the course of his travels 
through the oountry he visited Maharastra, which he calls Mo-ho- 
la-cha. He saw Pulakesi, whom he thus describes : “ He is of the 
race of Tsa-ta-li ( Ksatriyas ) : his name is Pu-lo-ki-ehe ; his ideas 
are large and profound and he extends w idely his sympathy and 
benefactions. His subjects serve him with perfect self-devotion.”® 

1 For the position of these countries, see Soo. Ill, para 2, 
g Ind, Ant., Vol. VII, p. 290. 
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About Pulakesi’s having withstood the power of Harsavardha- 
na, which we have before mentioned on the authority of 
Inscriptions, Hwan Thsang speaks in these words : “ At present 
the great king Sll&ditya ( Harsavardhana ) carries his victorious 
arms from the east to the west ; he subdues distant peoples and makes 
the neighbouring nations fear him,; but the people of this kingdom 
alone have not submitted. Although he be often at the head of all 
the troops of the five Indies, though he has summoned the bravest 
generals of all the kingdoms, and though he has marched himself 
to punish them, he has not yet been able to vanquish their oppo- 
sition. From this we may judge of their warlike habits and 
manners. ” 1 

The Chinese traveller visited Mahar&stra about the year 
A.D. 639, that is, five years after the Inscription referred to above 
was incised. The kingdom, according to him, was six thousand 
li (1200 miles) in circuit and the capital was thirty li, and towards 
the west was situated near a large river. The soil, climate, and the 
character and general condition of the people of Maharastra 
are thus described by him : “ The soil is rich and fertile and pro- 
duces abundance of grain. The climate is warm. The manners 
are simple and honest. The natives are tall and haughty and super- 
cilious in character. Whoever does them a service may count on 
their gratitude, but he that offends them will not escape their re- 
venge. If any one insult them they will risk their lives to wipe 
out that affront. If one apply to them in difficulty they will forget 
to care for themselves in order to flee to his assistance. When 
they have an injury to avenge they never fail to give warning to 
their enemy ; after which each puts on his cuirass and grasp6 his 
spear in his hand. In battle they pursue the fugitives but do not 
slay those who give themselves up. When a general has lost a 
battle, instead of punishing him corporally, they make him wear 
women’s clothes, and by that force him to sacrifice his own life. 
The state maintains a body of dauntless champions to the number 
of several hundreds. Each time they prepare for combat they 
drink wine to intoxicate them, and then one of these men, spear in 
hand, will defy ten thousand enemies, If they kill a man met 


1 lad. Ant, Vol., VII, p. 291, 
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upon the road the Law does not punish them. Whenever the 
army commences a campaign these braves march in the van to 
the sound of the drum. Besides, they intoxicate many hundreds 
of naturally fierce elephants. At the time of their coming to 
blows they drink also strong liquor. They run in a body trampling 
everything under their f8et. No enemy can stand before them. 
The king, proud of possessing these men and elephants, despises 
and slights the neighbouring kingdoms.” 

Pulakesi II appears undoubtedly to have been the greatest 
prince of this dynasty ; and his fame reached even foreign coun- 
tries. He is represented in an Arabic work to have sent an 
embassy to Chosroes II, king of Persia, who reigned from A. n. 
591 to A. D. 628, in the thirty-sixth year of that prince's reign, 
and must have received one from him, either before or after. 1 2 3 

During his reign the power of the Calukyas was established over 
a very large extent of country. His younger brother Visnuvardhana, 
otherwise called Visamasiddhi, seems to have for some time been 
appointed to rule over the Satara and Pandharpur districts, since 
a copper-plate Inscription of his found at Satara records the grant 
of a village situutad on the southern bank of the Bhlma.* Visnu- 
vardhana afterwards obtained the province of Vengi between the 
lower Krsna and the Godavari, where he founded another 
flourishing branch of Calukya dynasty. Pulakesi’s Beoond brother 
Jayasiiiiha must have been his brother’s viceroy in the district 
about Nasik. For, in a copper-plate grant found in the Igatpuri 
taluka of that district, Nagavardhana, the son of Jayasiiiiha, 
assigns the village of Balegrama, whioh has been identified with 
the modern Belgain Tarhala, about twelve miles to the north-east 
of Igatpuri, for the worship of ths god Kapalikesvara/ The 
district in which the village was situated is in the grant called 
Goparistra- Similarly, PulakeM’s eldest son Candradicya ruled 
over the province which contained the Savantvadi distriot. In a 
copper-plate grant, Vijayabhattarika, the queen of Candraditya, 

1 Aroh. Sur. W. India, No, 9. pp, 90-92. 

2 JBBRAS., Vol. 11,-p.U. 

3 JBBRAS.. Vol. II, p. 4, first translated by Bala Sdstri and then by me 
( JBBRAS., Vol. XIV ), and last of all by Dr. Fleet ( Ind Ant., Vol.iX, 
p. 123 ). 

10 1 R. G. Bhandarkar's Works, Vol. 111. J 
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who is styled Prfchvlvallabha and Maharaja or great king, assigns 
to certain Brahmans a field along with the adjoining Khajjana 
( modern Khajana ) or maTshy land in the village of Kocarem 
situated on the coast about seven miles to the north of Vengurle. 
In another grant found at Nerur, she assigns a field in the fifth 
year of svarajya or “ one's own reign”. Now the reign referred to 
by this expression must be her husband’s, so spoken of to distin- 
guish it from that of his brother Vikramaditya, the seoond son of 
Pulakesi, who succeeded his father at the chief seat of government. 
Oandr&ditya was a king, as the titles above given show, and it is 
proper that his crowned queen should speak of his reign as 
svarajya or her reign. It is not necessary that charities such as 
those recorded in these grants should, like political offices 'or 
rights, be conferred by the reigning prince alone. The religious 
merit arising from them is sought by women as much as by men ; 
and hence a woman like Vijayabhattarika might, during the life- 
time of her husband, give a field. The fact of her doing so does 
not necessitate tl e supposition that she was a ruleT or a regent 
when she made these grants, as has been thought. She was simply 
the crowned queen of a reigning monarch at that time. 

Another son of Pulakesi named Adityavarman seems to have 
ruled over the district near the confluence of the Krsna and the 
Tungabhadra,' as a copper-plate grant of his issued in the first year 
of his reign was found in the Karnul District. 

An undated grant of Pulakesi found at Chiplun in 
Southern Konkan has recently been published. In it he 
sanctions the grant of the village of Amravataka made by 
bis maternal uncle Srivallabha Senanandaraja, “ the orna- 
ment ” of the Sendraka race. 8 This appears to be a 
family of minor chiefs with whom the Calukyas were connected. 
A similar grant was made by the next king at the request of the 
Sendraka chief Devasakti*. Inscriptions of Sendrakas are found 
in Gujarat also, where probably they went when the power of the 
Calukyas was established in that province. The name Sendraka 
is probably preserved in the modern Maratha name Sinde. 

1 Ind. Ant., Vol. X, p. 244, and JBBRAS., Vol. XVI, p. 223. 

2 Epigraphia Indioa, Vol. Ill, p, 61. 

?• JBBRAS, Vol. XVI, p. 22S. See also below. 
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Pulakesi was succeeded by his second son Vikramfiditya. In 
fee grants he is called Pulakesi’s priyatanaya or favourite son ; 
so that it appears that Pulakesi had arranged that Vikramfiditya 
should succeed him at the principal seat of government, and 
had assigned an outlying province to his eldest son Oandrfiditya. 

At the beginning of this reign as of the previous ones there was 
a disturbance ; hut it did not come from the princes or chiefs more 
to the North who seem to have now been permanently humbled, 
but from the far South. The Pallava king of Kaficl or Conje- 
veram and the rulers of the Colas, the Pandyas, and the Keralas 
threw off the yoke which Pulakesi had but loosely placed over 
them, and rebelled. Vikramfiditya, who was a man of abilities 
and daring adventure, broke the power of the Colas, Pandyas, and 
Keralas. He defeated the Pallava king, captured his capital 
KfiScI, and compelled him, who had never before humbled him- 
self before anybody, to do him homage. On the back of his horse 
Citrakantha and sword in hand he is said to have repelled all 
the enemies that attacked him. In this manner he acquired 
again the whole of the dominions ruled over by his father, and 
became the paramount sovereign of tho country “ between the 
three seas".' 

During the reign of Vikramfiditya I, a branch of the Calukya 
dynasty was founded in southern Gujarat or the country called 
Lfita in ancient times. Vikramfiditya seems to have assigned that 
province to a younger brother named Jayasimhavarman Dhara- 
sraya, who thus was another son of Pulakesi II.* Sryasraya 
{■Jllfiditya son of Jayasiihha made a grant of land while residing 
at Navasari in the year 421, 1 2 3 4 and another in 443 while encamped 
at Kusumesvara with his victorious army. 4 In both of these 
Sryfisraya is called Yuvaraja or prince-regent and not a king. 
Another son of Jayasiihha named Vinayfiditya Yuddhamalla 
Jayfisraya Mahgalaraja issued a similar charter in the Saka year 

1 Ind. Ant„ Vol. VI, pp. 86,89, 92; JBBRA8., Vol. Ill, p. 203; and Ind, 
Int., Vol. IX, pp. 127, 130-131. 

2 JBBRA8., Vol. XVI, p. 2. 

3 Ibid. pp. 2 and 3. 

i Transactions VII., Or. Cosgr., p. 226, 
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653.' Pulakesi, who represents himself &s the younger brother 
of Jay&sraya Mangalarasar&ja and as meditating on his feet, 
granted a village in the year 490. e Both are styled kings. 

From all this it appears that Jayasimhavarman though 
made sovereign of southern Gujarat, did not rule over 
the province himself but made his son Sryasraya hie 
regent. He held that position for more than twenty-two 
years ; and does not appear to have become king in his 
own right, as he is not mentioned in Pulakesi’s grant. 
Pulakesi, however, seems from his date to be his younger brother. 
Sry&sraya died before bis father; Jayasraya succeeded the latter 
as king and he was succeeded by Pulakesi. 

The dates 421, 443, and 490, the era of which is not 
given, would if referred to the Gupta era, be equiva- 
lent to 739, 761, and 808 of the Christian era respective- 
ly ; while Jay&sraya's 653 Saka is 731 A. D. But Vina- 
y&ditya the sovereign of the main branch who is mentioned in 
the grant of 443 died about 697 A. P. 3 , and Jayasimha whose 
Yuvaraja was Sryasraya will have to be supposed to have lived 
to 761 A. D., i. e. 81 years after the death of his brother Vikramfi- 
ditya ; while the interval between Pulakesi and his immediate 
predecessor Jay&sraya will become 77 years, as Saka 653 of the 
latter corresponds to 731 A. P. 

The Gupta era will, therefore, not do ; and we must 
with the late Pandit Bhagvanlal refer the dates to the 
TraikQtaka era of the use of which we have at least two 
instances. Thus Sryasraya’s dates will he 670 and 692 A. i>., of 
Jay&sraya 731 A. p., and of Pulakesi 739 A. P., and there will be 
no incongruity. But the original dates themsetves 421 and 490 
Bhow the distance of time between Sryasraya and Pulukesi to be 
69 years ; and if we take the later date of the former it will be 
reduced to 47 years. Even this is too much and the only way to 
account for it is by supposing that the two youngest sons of 
Jayasimha DharSsraya were horn of a young wife married when 
he was advanced in years. 

1 JBBRAS., Vol. XVI, p. 5. 

2 Transactions VII, Or. Congr., p, 23<), 

3 See bplow. 
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In Pulakesi’s grant it is stated that he vanquished an 
army of T&jikas which had destroyed the Saindhava,' 
Kaccella,® Sauristra, Cavotaka, 1 2 3 4 Maurya, 4 Gurjara 5 6 and 
other kings, and on its way to DaksinSpatha to conquer 
the southern kings, had oome to Na vasari to reduce that country 
first. Thereupon Vallabbanarendra, who must have been YijayS- 
ditya or Yikramaditya II, the reigning sovereign of the main 
branch, conferred upon him the titles of “ Pillar of Daksin&patha" 
(Daksin&pathasSdhara ), “ Ornament of the family of Caluka ” 

( Calukakulalamkara ), “ Beloved of the earth ” (Prthivivallabha), 
the “ Repeller of the unrepellable ” ( Anivartakanivartayitr ) and 
“ Support of men in the world ” ( Avanijanasraya ). As “ Tajika ” 
is a name applied to Arabs, from which the name “ Tajika ” of a 
branch of astrology, borrowed in the first instance from the Arabs 
is derived, the allusion in this grant is to an Arab invasion. And 
we have a mention of such invasions between the years 711 A. D. 
and 750 A. P, by Mahammad Kasim and his successors. 4 Navasari 
was the capital of the Calukyas of Lata or southern Gujarat. 

A copper-plate grant of the Gujarat Calukyas found at Khera 
and translated by Prof. Dowson contains the names of three 
princes, viz., Jayasirnharaja, Buddhavarmar&ja, and Vijayaraja. 7 
Scholars and antiquarians have understood the first of these to be 
the same as Jayasimha the founder of the Calukya dynasty of the 
Deccan. But I think the prince meant is Jayasimhavarman, the 
brother of Vikramaditya I and founder of the Gujarat branoh of 
the dynasty ; for nothing has hitherto been discovered connecting 
the early Calukya princes with Gujarat. The grant, however, 


1 King of modern Sindh. 

2 Very likely king of Kaccha. 

3 King of Anahilpaftana of the C3potkata race. 

4 King of the Maurya race; probably ruled over some part of the Konkan 
and the coast of southern Gujarat. 

5 King of the Gujarat race ; ruled over the Broach District. 

6 Elphinstone's History of India. 

7 JEAS., Vol. I„ p. 268. 
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appears to s>e to be a forgery.' The Buddhavarman mentioned 
ij> it, if he existed at all, must have been another son of Jay** 
gimhavarman, besides the two spoken of above, and he and his bob 
V ijayaraja must have ruled over another part of Gujarat. If the 
giant is to be regarded as genuine, the date 394 will have to be 
referred to the Gupta era. 

After Vikramhditya I, his son Vinayaditya came to the throne. 
One of his grants is dated Saka 611, which was the tenth year of 
his reign, 8 another in 613 Saka and in the eleventh year, and a 
third in 616 Saka and the fourteenth year.* There is also an 
Inscription of his on a stone tablet, the date occurring in which is 
608 Saka and the seventh year of his reign. 1 2 3 4 From these it 
appears that Vinayaditya came to the throne in 602 Saka corres- 
ponding to A. D. 680, in which year his father Vikramaditya must 
have oaased to reign. His latest year is A. D. 694, but his reign ter- 
minated in A. D. 696, as is seen from his son’s grants referred to 
below. 

During bis father’s lifetime, Vinayaditya assisted him 
in his wars with the Southern kings and won his love 
by destroying the forces of the Pallava king and of the other 
three, i. e. Cola, Psndya, and Kerala, and tranquillizing the 
country. Between the eleventh and fourteenth years of his 
reign ( A. 1). 692 — A. D. 695 ) he succeeded in making the Pallavas, 
Kalambhras, Keralas, Haihayas, Vilas, Malavas, Colas, Pandyas, 
and others as steadfast allies of the Calukya crown as the Gang a 
family of Cera and the Alupas, whose loyalty was for the first 


1 My reasons are these (1) Its style is unlike that of the Calukya grants. 

(2) It does not contain the usual invocation to the Boar incarnation. 

(3) It simply gives the three regulation names, t. e., so many as are pres- 
cribed, in the legal treatises. (4) There is a uniform mode of naming the 
three princes, by adding the suffix rEja, a mode not to be met with in the 
genuine Cfilukya grants. (5) None of the three princes has a title or 
Biruda as all CBlukya princes from Pulake^i I downwards bad. 

2 Ind. Ant., Vol. VI, p. 86. 

3 Ibid., pp. 89, 92. 

4 Ind. Ant,. Vol. VII. p. 112, 
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time secured by Pulakesi II,’ The kings of KSveTa, or Kerala as 
it is read in some of the grants, of the P&raslkas, who were pro- 
bably the Syrians settled on the coast of Malabar, and of Simhala 
were made tributaries. 

He also seems, like his grandfather, to ha\% fought with 
and defeated some paramount sovereign of Northern India 
whose name is not given, and to have acquired all the 
insignia of paramountcy, such as a certain standard called Pali- 
dhvaja, the drum called Dhakka, and others. These events must 
have taken place after 616 Saka, since they are not mentioned in 
his grant of that year, but in those of his successors. * A chief of 
the name of Maharaja Pogilli of the Sendraka family was a feu- 
datory of his, in the South about Mysore/ 

Yinayaditya was succeeded by his son Vijay&ditya. He ap- 
pears to have assisted his grandfather in his campaigns against 
the Southern kings and his father in the expedition into the North. 
At one time he was captured by his enemies, though they had 
been defeated and were retreating. Notwithstanding he was in 
their custody he succeeded in averting anarchy and disturbance 
in his own country, and when he got off, established his power 
everywhere and bore all the insignia of supreme sovereignty. 

There is an Inscription at Badami in which it is stated that 
during his reign, idols of Brahma, Visnu, and Mahesvara were put 
up at Vatapipura in Saka 621 and the third year of his reign. One 
of his grants was issued in Saka 622 on the full-moon day of As&- 
dha and in the fourth year of his reign, another in Saka 627 and 
in the tenth year, and a third in Saka 651 on the full-moon day of 
Phalguna and in the thirty-fourth year of his reign. * On a com- 
parison of all these dates it follows that his reign began in 618 
Saka after the full-moon day of Asadha corresponding to A.D. 
696. The first two of these grants, and another which beans no 


1 This faot is not mentioned in the grant of the eleventh year of his reign 
( Ind. Ant., Vol, VI, p. 89 ), while it does occur in that of the fourteenth 
year ( p. 92 ) and in those of his successors. 

2 Ind. Ant., Vol., IX, pp, 127 and 131. 

3 Ind. Ant., Vol. XIX, p. 143. 

4 Ind. Ant., Vol. VII., p, 112, 
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date, were found at Nerur in the Savantvadi state. 1 2 Vijayaditya 
had a long Teign of thirty-six years. 

After Vijayaditya, his son Vikramaditya II ascended the 
throne. A grant of his, engraved on a stone-tablet, is dated in 
656 Saka and in the second year of his reign,® wherefore he 
must have come to the throne in 655 Saka or A.D. 733. Soon after 
his coronation he had to turn his arms against his hereditary 
enemy the Pallava king. The name of the prince who reigned at 
the Pallava capital at this time was Nandipotavarman. Vikra- 
maditya marched against him in haste and encountered him in 
the Tudaka country. Nandipotavarman was defeated and had to 
fly away from the battle-field. The Calukya king got a good deal 
of spoil in the shape of large quantities of rubies, elephants, and 
instruments of martial music. 

He then entered the city of KaiicI, but did not des- 
troy it. In that city he gave a good deal of money 
to Brahmans and to the poor and helpless, and restored to the 
temples of Rajasimheivara and other gods the gold which, it 
appears, had been taken away by some previous king. He then 
fought with the Colas, the Pandyas, the Keralas, and the Kaja- 
bhras, and reduced them . 3 

Vikramaditya married two sisters belonging to the 
family of the Haihayas. The elder of these was called 
Lokamahfidevl and she built a temple of Siva under the 
name of Lokesvara, at Patiadakal in the Kaladgi district. The 
younger’s name was TrailokyamahadevI, and she built another in 
the vioinity dedicated to the same god under the name of Trailo- 
kyesvara. The latter was the mother of Klrtivarman the next 
king . 4 * Vikramaditya reigned for fourteen years. 

His son Klrtivarman II began to reign in 669 Saka or A. i>. 
747, since a grant of his, made in the eleventh year of his reign, 
bears the date 679 Saka. 6 He assisted his father in his wars with 

1 Ind. Ant., Vol. IX, pp. 127 and 131 ; and JBBRA9, Vol, III, p. 203 et, seq. 

2 Ind. Ant., Vol. VII, p. 107, 

3 Ind. Ant., Vol. VIII, p. 26. 

4 Ind. Ant., Vol. X, p. 165. Epigraptiia rndioa, Vol. Ill, p, 5, 

$ Ind. Ant., Vol. VIII, p. 27. 
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the Pallavas. 0n one occasion he marched against the PaUava 
king with his father’s permission. The ruler of Kafic!, too weak 
to face him in the battle-field^ took' refuge in a fortress. His 
power was broken by the Calukya- king, who returned to his 
country with a large spoil. 

During the reign of this prince the 1 Cain ky as were 
deprived of their 1 power in MahSTfistta, and the sovereignty 
of the country passed from their hands into those of 
the- Rastrskutn princes. The main branch of the dynasty became 
extinct : but it had several minor offshoots, and one of these in 
the person of Tailapa succeeded in the course of time in regaining 
supreme power. From this time forward, therefore, we do not 
meet with any copper-plate grants issued by the Calukyas ; but 
Rastrakuta plates belonging to this intervening period are met 
with from Radhanpur in Northern Gujarat to Samangad near 
Kolhapur and Nagpur in the Central Provinces. The grant of 
Klrtivarman IT, from which the above account of that prince is 
taken, does not allude to the fact of his disgrace, hut he must 
have lost possession of the greater portion of his kingdom before 
Saka 679, the date of the grant. 

The name of the Rastrakuta monarch who first humbled the 
Calukyas was Dantidurga, and the work begun by him was 
completed by his suooessor Krsna. In a oopper-plate grant of the 
former found at Samangad he is spoken of as having become 
paramount sovereign 1 after having vanquished V-allabha. 1 The 
daite occurring in the grant is 676 Saka. Before that time, there- 
fore, tide Calukyas must have lost their hold over MahSrastra. 
In.the Yevur tablet and the Miraj plates, the Calukyas are spoken 
of as having lost sovereign power in the reign of Klrtivarman II. 
We will therefore here close our account of the early Calukyas. 

During the period occupied by the reigns of these early Calukya 
princes, the Jaina religion comes into prominence. Raviklrti, the 
Jaina who composed the Aihole Inscription and represents him- 
self as a 1 poet, was patronized by Fulakesi II. Vijayaditya gave a 
village for the maintenance of a Jaina temple to Udayadevapandita 
or Niravadyapandita, the house pupil of Srlpujyapada, who be- 

TJBBKA9.. Vo!. II, p. 375. 

W (R. 0. Bbeud&rkar's Works, Vol, IW> \ 
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longed to the Devagana sect of the Mulasamgha, i. e. of the 
Digambara Jainas. N i ravadyapandita is spoken of as a spiritual 
adviser of VijayadityaV father, i. e, Vinayaditya.Vikramaditya II 
repaired a Jaina temple and gave a grant in connection with 
it to a learned Jaina of the name of Vijayapandita, who is repre- 
sented to have silenced his opponents in argument and is styled 
the only disputant.® But Jainism in those days, as at the present, 
probably flourished in the Southern Maratha Country only. 

If the Pujyapada who was the preceptor of Niravadyapandita 
was the famous grammarian of that name, he must have flour- 
ished some time before 618 Saka, the date of Vinayaditya’s death, 
i. e. about 600 Saka or 678 A. D. All that is known about Pujya- 
pada and his relations to the Digambara writers is not inconsi- 
stent with this cate. But another date two hundred years earlier 
has also been assigned to Pujyapada. 

No Inscription has yet come to light showing any close rela- 
tions between the Buddhists and the Calukya princes. But that 
the religion did prevail, and that there were many Buddhist 
temples and monasteries, is shown by the account given by Hwan 
Thsang. Still there is little question that it was in a condition of 
decline. 

With the decline of Buddhism came the revival of 
Brahmanism and especially of the sacrificial religion. The pre- 
valence of the religion of Buddha had brought sacrifices into dis- 
credit ; but we now see them rising into importance. Pulakesi I 
is mentioned in all the Inscriptions in which his name occurs, as 
having performed a great many sacrifices and even the Asva- 
medlia. 

I have elsewhere” remarked that the names of most of 
the famous Brahmanical writers on sacrificial rites have the title 
of Svamin attached to them ; and that it was in use at a certain 
period, and was given only to those conversant with the sacrificial 
lore. The period of the early Calukyas appears to he that period. 

IrJnd. Ant., Vol. VTT, p. 112. 

2 Ind. Ant., Vol. VII, p. 197. 

9 Report on MSS, for 1881, pg. 91, 32. 
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Amongst the Brahman grantees of these princes we have Nandi- 
svamin, Lohasvamin, and Bhallasvamin Dasasvfimin the son of 
Jannasvamin and grandson of Revasvami-Dlksita ;* Devasv&min, 
Karkasvamin, Yajfiasvamin, Nagammasvamin, another DevasvS- 
min, Gargasvamin, Rudrasvamin,* Prabhakarsvamin, Kesava- 
svamin , 1 2 3 4 &c. There are others whose names have not this title 
attached to them. Among these names there are three borne by 
the great commentators on sacrificial Sutras and rites, viz. Karka- 
svamin, Devasvamin, and Kesavasvamin. Though it would he 
hazardous to assume that these writers were exactly the persons 
who are mentioned in the grants with those names, still it admits 
of no reasonable doubt that they are to be referred to the period 
when the Cfilukyas reigned in MahaTastra ; and probably flourish- 
ed in the Deccan or the Tel up, u and Kanarese countries. For the 
revival of Brahmanism was carried on vigorously in the 
Southern India. The ritual of the sacrifices must during the pre- 
vious centuries have become confused, and it was the great object 
of these writers to settle it by the interpretation of the works of 
the old B?is. 

And the Puranic side of Brahmanism also received a great 
development during this period Temples in honour of the Puranic 
triad, Brahma, Visnu, and Mahesvara with a variety of names 
were constructed in many places. The worship of Siva in his terrific 

form seems also to have prevail id, as the Nasik grant of Naga- 

vardhana assigning a certain village to the worship of Kapalike- 
svara, or the god wearing a garland of skulls, would show. Cave 
Architecture came to be used for the purposes of the Puranic 
religion about the time of the early princes of the dynasty, as we 
see from the cave temple at Badami dedicated to the worship of 
Visnu by Mangallsa. The Calukyas, like their piedecessors in 
previous times, were tolerant towards all religions. 

1 Ind. Ant., Vol. VI, p. 77. 

2 Ind. Ant., Vol. IX, p. 128. 

3 Ind. Ant., Vol. IX, p. 131. 

4 JPPRAS., Vol, XVI, pp. 237, ?39. 



ti Klrtivarroao H» Saka 6G9 or a. d. 747, deprived of 
BHpp^pig sQ^er^i gnty by DaQtidurga before 
Saka 675 or a. p. 753. 
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GENEALOGY OF THE EARLY CALTTKYAS. 



SECTION XI, 

The Rastrakutas. 

The R&strakutas are represented to have belonged to the race 
of Ysdu.’ According to the Wardha plates they were members of 
the S&tyaki branch of the race ; and were the direct descendants 
of a -prince of the name of Ratta. He had a son of the name of 
R&strakuta after whom the family was so called. These are clearly 
imaginary persons ; and as remarked before, the Rastrakuta family 
was in all likelihood the main branch of the race of Ksatriyas 
named Ratthas who gave their name to the country of Mah5.r5.stra 
•and were found in it even in the times of Asoka the Maurya. 

"The Rftstrakutas were the real native rulers of the country 
and were sometimes eclipsed by enterprising princes of foreign 
origin, sudh as the Satav&hanas and the Calukyas who established 
themselves in the Deccan and exercised supreme sovereignty, but 
were never extirpated. 

The earliest prince of the dynasty mentioned in the 
grants hitherto discovered is Govinda I. But in an Inscription in 
the rock-cut temple of the Dasavataras at Ellora, the names of two 
earlier ones, Dantivarman and lndraraja, occur. * The latter was 
■Govdnda’s .father and the former his grandfather. Govinda I 
.w-ae .probably the prance of that name who in Raviklrti’s inscrip- 
,tjon at Aihole is spoken of as having attacked the Calukya king 
Pulakesi II .and to have afterwards become his ally. 

'Govinda was succeeded by his son Karka, during whose reign 
the Brahmans performed many sacrifices and who seems to have 
patronized the old Vedic religion. After him his son lndraraja 
came to the throne. lndraraja married a girl who belonged to the 
\Cadukya family., though on her mother’s side she was connected 
with the lunar raoe, probably that of the R&strakutas themselves. 

1 Kharepatan plate, JBBRAS, Vol. T, p. 21-7 ; Sangli plates. JBBRAS, Vol. 

IV, p. 111. ; Navasari plates and Wardha plates, JBBRAS, Vol. XVIII. 

p. 239 et seq 

8 Afoh. 9urv. West; Ind„ No. 10, pp. 92-96. 
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From this union sprang Dantidurga, who became king after hie 
father. With a handful of soldiers Dantidurga defeated the army 
of Karnataka, which hitherto had achieved very great glory by 
vanquishing the forces of the kings of KancI, the Keralas, Colas, 
and Pfindyas, and of Srlharsa, the lord paramount of Northern 
India, and Vajrata and thus conquered Yallabha or the last 
C&lukya king Kirtivarman II with ease. He thus acquired para- 
mount sovereignty in the South. * He also subdued the 
kings of K&fici, Kalinga, Kosala, Sri-Saila, * Malava, Lata, and 

Tanka. At UjjayinI he gave large quantities of gold and jewels 

• 

in charity. 4 A grant of Dantidurga found at Samangad in the 
Kolhapur district bears the date 675 of the Saka era, corresponding 
to A, P. 753. s 

Dantidurga died childless according to a grant found at 
Karda,® and his paternal uncle Krsnar&ja succeeded to the throne. 
Another grant found at Baroda 7 omits the name of Dantidurga, 
since the object of the writer was simply to give the pedigree of 
the reigning monarch, with reference to whom Dantidurga was 
but a collateral, and not to give the names of all the previous 
kings. In that grant Krsnaraja is spoken of as having “ rooted 
out ” a prince belonging to the same family with himself who 
had taken to evil ways and to have himself assumed the task of 
governing for the “ benefit of his race.” 

The prince dethroned or destroyed by Krsnaraja could not 
have been Dantidugra, as has been supposed by some writers, 
6ince be was a powerful monarch who for the first time acquired 
supreme sovereignty for his family In a grant found at Kavi, 
and another found in the Navasari district, Krsna is represented 

1 The army of Karnit$aka was thus the army of the CBlukyas. 

2 Samangad grant, JBBRAS, Vol. II, p. 375. 

3 This must have been the country aboui SrT-8aila which contains the cele- 
brated shrine of Mallikarjuna and which is situated on the lower K|**>j5 
in the Karnul District, Madras Presidency. 

4 Arch. Sun. West. Ind., Ho. 10. loc. cit 

5 Retorted to above. 

6 JRAS, Vol. III. 

7 Published hi JBAS, \ Vol. Vffl, pp. %92~3Q3. 
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to have succeeded to the throne after Dantidurga’s death. 1 The 
prince whom he set aside, therefore, must either have been a son 
of Dantidurga or some other nerson with a better claim to the 
throne than himself The statement of the Karda plate that 
Dantidurga died childless may be discredited as being made 
two hundred years after the occurrence. 

Krsnaraja, otherwise called SubhaLunga and also Akalavarsa, 
carried on the work of Dantidurga and reduced the Cslukyas to 
complete subjection In two of the grants^ he is spoken of “ as 
having with the aid of gods in the form of his counsellors or 
followers churned the ocean of the Calukya race which had been 
resorted to by mountains in the shape of kings afraid of their 
wings or power being destroyed* —an ocean that was inaccessible 
to others, - and drawn out from it the LaksrnT ” of paramount 
sovereignty. He is said to have defeated Rahappa who was 
proud of his own power and prowess, and afterwards assumed the 
ensigns of supreme sovereignty. Who 5 this person was we have 
not the means of determining. 

In the Wardha plates Krsnaraja is represented to have 
constructed many temples of Siva, which resembled the 
Kailasa mountain.” in the Baroda grant it is stated that Krsna- 
raja “caused to be constructed a temple of a wonderful form on the 
mountain at Elapura. When the gods moving in their aerial cars 
saw it, they were struck with wonder, and constantly thought 

1 See stanza 11 ( Ind. Ant., Vol. V, p. 146) of the first half of which only 

[ I Ff] remains, and lines 15 and 16 , JBBRAS, Vol. XVIII, p. 257, 

lines 14, 15. 

2 Vaui-Dindori ( JRAS., Vol. V ) and RStdhanpur (Ind. Ant., Vol- VI., 
p. 65 ) grants. 

3 The legend is that in early times mountains had wings, and as they did 
considerable mischief by their use, Indru set about cutting them. The 
mountains thereupon took refuge in the sea. The story originated from 
the double sense which the word parvata bears in the Vedas. It denotes 
“ a mountain ’’ and “ a cloud ” also. Indra was the god who prevented 
the clouds from flying from plaoe to place, and compelled them to dis • 
charge their freight on the earth for the benefit of his human worshippers. 

4 Visiju churned the ocean with the aid of the gods and drew out Lak^tnl 
from it, whom lie married, 

$ Ind. Ant., Voi, XII, p. 182, 1. 13, 

6 Lo c, hit. 
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much over the matter saying to themselves, ‘ This temple of Siva 
is self-existent ; for; such beauty is not to be found in a work of 
art.’ Even the architect who constructed it was struck with 
wonder, saying when his heart misgave him as regards making 
another similar attempt, ‘ Wonderful ! I do not know how it was 
that I could construct it.’ King Krsna with his- own hands again 
decorated Sambhu (Siva) placed in that temple, by means of gold, 
rubies, and other precious jewels, though he had already been 
decorated by the wonderful artificial ornaments of the stream of 
the Gahga, the moon, and the deadly poison.” 

The ending pura in the names of towns, when it 
Undergoes a change at all, is invariably changed to ur, 
as in Sihur for Simhapura, Indur for Indrapura, Sirur for 
Srlpura, &c. The Elapura of the Inscription,, therefore, is 
Elur ; and the temple described in the grant in such 
terms must be one of those excavated on the hills at the plaoe, 
perhaps the temple of Kaildsa itself.' Thus it appears that it 
was Krsnaraja that caused the Kailasa to be constructed, and the 
date assigned to it by Drs. Fergusson and Burgess simply on 
architectural grounds is verified. Krsnaraja must have reigned 

1 Dr. Buhler in his paper in Ind, Ant., Vol. VI, simply states that the 
“ grant ( Baroda) connects him (KfsnarBja) with the hill at Elapur, 
where he seems to have built a fort and a splendid temple of Siva.” He 
has not identified ElSpura and did not perceive the important significance 
of this and the next two stanzas. He, however, suspected that one of the 
verses was badly deciphered. That this and the following verses are 
eomewhat badly deciphered there is no doubt ; but the translation in the 
Bengal Asiatio Society’s Journal is far worse and Dr. Buhler was misled 
by it. Dr. Fleet has published a revised translation (Ind. Ant., Vol. XII, 
p. 162), but as regards this passage it certainly is no improvement on the 
first. He also once spoke of “a hill fort” ( Ind. Ant., Vol. XI, p. 124), 
and now thinks ElSpura is in the passage meant to be represented ae 
KysparEja's “ encampments.” He identifies Elapura with Yellapur in the 
North Kanara districts. But the manner in which the temple is described 
according to my translation and also the obvious derivation of Elur from 
Elapura, and ElurS from ElBpuraka, leave little doubt that a rock-cut 
temple at Elura is meant to be spoken of ; and actually the existence of a 
RssHaknta Inscription in one of the temples confirms my conclusion. 
That my translation is correct and appropriate, I have shown in an article 
published In the ludian Antiquary, Vol. XII, p. 221, where the reader 
will find the point fully discussed. 
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in the last quarter of the seventh century of the Saka era, i. e., 
between 753 and 775 A. D. 

Krsnaraja was succeeded by his son Govinda II. 1 Nothing 
particular is recorded of him in the grants, except, of course, the 
general praise which is accorded to every prince, however weak 
and inglerious. It however appears from the Vani-Dindori and 
Radhanpur grants that he was superseded by hi6 younger brother, 
Dhruva, and the grants endeavour to palliate his crime in having 
thus usurped the throne. The Wardha grant states that he gave 
himself up to sensual pleasures, and left the cares of the kingdom 
to his younger brother Nirupama; and thus allowed the sovereign- 
ty to drop away from his hands. But subsequently he seems 
from the Paithan" grant to have endeavoured to regain his power 
with the assistance of the neighbouring princes, when Dhruva 
vanquished him in a battle and formally assumed the insignia of 
supreme sovereignty. 

At the end of a Purana entitled Harivamsa o the 
Digambara Jainas, it is stated that the work was com- 
posed by Jinasuna in the Saka year 705 while Vallabha the son 
of Krona was ruling over the South. Govinda II is in the Kavi 
and Paithan grants called Vallabha, while one of the names of 
Dhruva, the second son of Krsna I, was Kalivallabha. Govinda 
II, therefore, must be the prince alluded to, and he appears thus 
to have been on the throne in the Saka year 705, or a.d. 783. s 

Dhruva was an able and warlike prince. His other names were 
Nirupama or the “ Matchless, ” Kalivallabha, and Dharavarsa. 
He humbled the Pallava king of Kaiici and obtained from him 

1 The name of this prince is omitted in the Vaui-Dindori and Radhanpur 
grants, for the same reason apparently as that for which Dantidurga’s is 
omitted in the Baroda grant; but he is alluded to when they state that 
Dhruva or Nirupama set aside his elder brother. 

2 Epigraphia Indica, Vol. IV, p, 107. 

3 STrafrcWSPbl (1st 'TS’TWfrTd 

ip'TVfTh ‘•f'vsh i 

<rt\ ft 

#r*n ( u w srm 11 

Rajendralttl’s Bkr. MSS. Vol. VI, p. 80, and MSS in the Deccan College 
Collections. 

18 1 R, G. Bhandarkat’t Works, Voi. III. J 
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a tribute of elephants. He detained in custody the prince of the 
Ganga family, which ruled over the Cera country. He also carried 
his arms into the North against the king of the Vatsas, whose 
capital must have been Kausambi, the modern Kosam near 
Allahabad, and who had grown haughty by his conquest of a king 
of the Gauda country. He drove the Vatsa prince into the 
impassable desert of Marwar and carried away the two state 
umbrellas which he had won from the Gauda king.’ The Jaina 
Harivamsa represents a Vatsa prince as ruling over the west in 
Saka 705. He must have been the same as that vanquir.hed by 
Nirupama. According to the Navasari grant Nirupatna took away 
the umbrella of the king of Kosala also ; and in the Wardha plates 
he is represented as having three white umbrellas. A stone 
Inscription at Pattadakal was incised in the reign of Nirupama. 
There he is styled Dharavarsa and Kalivallabha. * The last name 
occurs also in the Wardha grant and the first in that found at 
Paithan. This prince does not appear to have reigned long, as his 
brother was on the throne in Saka 705 and his son in Saka 716, the 
year in which the Paithan charter was issued. 

Dhruva-Nirupama was succeeded by his son Govinda IIL 
The Radhanpur and Vani-Dindori grants were issued by him in 
the Saka year 730 corresponding to A I). 808 s while he was at 
Mayurakhandl. This place has been identified with a hill-fort in 
the Nasik territory of the name of Morkhand. Whether Mayura- 
khandl was the capital of the dynasty in the time of this king 
cannot be satisfactorily determined. Govinda III was certainly 
one of the greatest of the Rastrakuta princes, and the statement in 
his grant that during his time the Rastrakutas became invincible,- 
as the Yadavas of Puranic history did when under the guidance of 
Krsna, appears credible. Seeing he had grown up to be a brave 
prince his father proposed to abdicate the throne inhis favour; but 


1 Vani-Dindori and Radhanpur plates. 

2 Ind. Ant.. Vol. XI. p. 125. 

3 The Saiiivatsara or cyclic year given in the first Is Sarvajit, the current 
Saka year correspondtdg to which was 730, while In the second it is Vyaya 
corresponding to 729 current, As regard- the exact signification to be 
attached to these dates, 4eo Appendix B. 
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he declined, expressing himself perfectly satisfied with his position 
as Yuvar&ja or prinoe-regent. 1 

When after his father’s death he ascended the throne, 
twelve kings united their forces and rose against him, 
desirous of striking an effectual blow at the power of 
the Rastrakutas. But alone and unassisted, he by his personal 
valour suddenly inflicted a crushing defeat on them and broke the 
confederacy. He released the Ganga prince of Cera, who had 
been kept in oustody by his father ; but no sooner did he go back to 
his native country, than he put himself into an attitude of hostility. 
But Govinda III immediately vanqu ished him, and threw him into 
oaptivity again. 

Subsequently he marched against the Gurjara king, 
who fled away at his approach. Thence he proceeded to 
Malwa, the king of which country knowing himself to be unable 
to resist his power surrendered to him. After receiving his 
obeisance he directed his march to the Vindhyas. When M&rfisar- 
va, the ruler of the adjoining country, who had been watching his 
movements, heard from his spies that Govinda’s army had encamp- 
ed on the slopes of that mountain, he went up to him, and throw- 
ing himself at his feet presented to him his most highly valued 
heirlooms which no other prince had ever got before. On this 
occasion Govinda spent the rainy season at a place called Srlbha- 
vana, whioh has not been identified. When the rains were over, 
he marched with his army to the Tungabhadra, where he stayed 
for a short time, and brought the Pallava king of KancI under 
a more complete subjection than before. Thence he sent a message 
to the king of Yengi, or the country between the lower Krsna 
and the Godavari, who probably belonged to the eastern 
Calukya dynasty, and he came and attended on him as if 
he were his servant.* 

1 The Kavi grant, however, states that the father did raise him to the su- 
preme sovereignty which his enemies were endeavouring to deprive his 
family of, i. e. when he found the enemies of his family too powerful for 
him, he raised his son to the throne and assigned to him the task of sup- 
pressing them. Ind. Ant., Vol. V, p. 147, v. 27. The reading, however, 
is somewhat corrupt. The enemies spoken of here must be those twelve 
whom he is represented to have vanquished in the other grants, 

2 Vani Dindori and Rndhanpur plates, 
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This grand victorious march to the North and the 
South must have taken place before Saka 726 or A. D. 
804. For, in a copper-plate grant bearing that date 
found in the Kanarese country, it is stated that when the 
king ( Govinda III ) “ having conquered Dantiga who ruled over 
K&ficI had come to levy tribute, and when his encampments were 
on the banks of the Tungabhadra ” he allotted gome lands to one 
Sivadhari at a holy place named Ramesvara. 1 2 His expeditions 
against the neighbouring princes must have been undertaken after 
Saka 716 past, ot 794 A. D., since the Paithan charter which was 
issued in that year makes no mention of them. 

Govinda III thus acquired a large extent of territory and 
established his supremacy over a number of kings. He appears 
to have become the paramount sovereign of the whole country 
from Malwa in the North to Kancipura in the South, and to have 
under his immediate sway the country between the Narmada and 
Tuhgabhadrfi. The Vani-Dindori plates convey a village situated 
in the Nasik district, while those found in the Kanarese country 
assign some land near the Tungabhadra. The province of L&ta, 
situated between the Mahl and the lower Tapi, was assigned by 
him to his brother Indra, ? ' who became the founder of another 
branch of the dynasty. Govinda III, as stated in the Baroda 
grant, made and unmade kings. His secondary names as found 
in his own grants were Prabhutavarsa or “ Raining profusely, " 
Prthvlvallabha or “ the LoveT of the Earth,” and Srl-Vallabha. 
Others will be noticed below. The Baroda grant was issued by 
Karka, the son of Govinda’s brother Indra, the king of L&ta, in 
Haka 734 or A. D. 812, and the Kavi grant, by Govinda the younger 
brother of Karka, in Saka 749 or A. D. 827. We need not notice 
these princes further, since they belong more to the history of 
Gujarat than of the Deccan. 

In several of the grants belonging to this dynasty, the son 
and successor of Nirupama is stated to be Jagattunga. Now, 
since Govinda III was one of the greatest princes of this dynasty, 

1 Ind, Ant., Vol, XL pp. 126-7. 

2 Kavi plate, Ind. Ant,, Vol. V, p, 147, v. 29; Baroda grant. JBAS, Vol 
VIII, p. 296, v, 21, in which ought to be a s in the K^vi. 
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it is impossible that be should have been passed over by the 
writers of these grants. Jagattuhga, the son of Nirupama, must, 
therefore, be Govinda himself and no other. 

After his death his son Amoghavarsa, whose proper 
name appears to have been Sarva,' oame to the throne. 
He seems to have marched against the Calukyas of Vengi 
and put several of the princes to death.® In the Navasari 
gtant Amoghavarsa is spoken of simply as Vallabha and is Btyled 
Rftjarftja or king of kings and also Vlra-NSr&yana. This last 
title is justified by the poetic writer of the grant by Baying that 
as the God N Stray ana brought out the earth which was immersed 
in the ocean, so did Vallabha bring the goddess of sovereignty 
out of the ooean in the shape of the Calukyas in which it had 
sunk. He is also represented to have “ burnt ” the Calukyas. 
These also must be allusions to Amoghavarsa’s wars with 
the Calukyas of Vengi ; and he probably conquered some territory 
belonging to them. 

In the Karda grant the city of Manyakheta is spoken 
of as being in a very flourishing condition in his time. 
There is little question that it was his oapital ; but whether it 
was he who founded it and made it the capital of the dynasty 
cannot be clearly made out from that grant, as the reading given 
by Mr. Wathen is corrupt. But the Wardha plates are clear on 
the point. In them the successor of Jagattuhga is called Nrpa- 
tunga ; and he is represented to have founded the city of Manya- 
kheta, which “ put the city of the Gods ” to shame. Manyakheta 
has been properly identified with Malkhed in the Nizam's terri- 
tory. 

In the Kanheri caves there are three Inscriptions, in which 
the reigning paramount sovereign is represented to be Amogha- 
varsa. In one of them Pullasakti of the Silahara family, and in 
the other two his son, Kapardin, are mentioned as his dependents 
ruling over Konkan, which province had been assigned to them by 
Amoghavarsa. The dates occurring in the last two are Saka 775 and 


1 Ind. Ant., Vol. XII, p. 183, 1. 25. 

2 Sangli plates. But the reading is somewhat corrupt. 
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799.' An Inscription at Sirur in the Dharwar district published 
by Dr. Fleet is dated Saka 788, vyaya, whioh is represented as 
the fifty-seoond year of the reign of Amoghavarsa ; E so that the 
year 799 Saka of the Kanheri Inscription must have been the 
sixty-third of his reign. The cyclic year vyaya corresponds to 
the Saka 788 pant and 789 current. This prince appears thus to 
have begun to reign in Saka 737 pant. 

In a historical appendix at the end of a Jaina work 
entitled Uttarapurana, or the latter half of the Maha- 
purana, by Gunabhadra, Amoghavarsa is represented to 
have been a devoted worshipper of a holy Jaina saint 
named Jinasena, who was the preceptor of Gunabhadra, and 
wrote the Adipurana or the first part of the same work.* Jinasena 
himself at the end of his poem the Parsvabhyudaya gives ex- 
pression to a wish that Amoghavarsa may reign for a long time. 
An important work on the philosophy of the Digam bara Jainas 
entitled Jayadhavala is represented at the end to have been com- 
posed when 759 years of the Saka king had elapsed in the reign 
of Amoghavarsa. In the intoductory portion of ‘a Jaina mathe- 
matical work entitled Sarasamgraha by Viraearya, Amoghavarsa 
is highly praised for his power and his virtues, and is spoken of 


1 JBBRAS, Vol. VI, West's copies Nos. 15 and 42; Ibid, Vol. XIII, p. 11, and 
Prof. Kielhorn's paper, Ind. Ant., Vol. XIII, p. 133. The cyclic year 
given with 775 is PrajBpati, the current Saka year corresponding to which 
however, was 774. Prof. Kielhorn has recently calculated the true Saka 
from the day of the week and fortnight and found it to bo 773 expired, 
i. e. 774 current. 

2 Ind. Ant., Vol. XII, p. 216, 

3 Several copies of this Purana have been purchased by me for Government. 
The stanza in which Amoghavarsa is alluded to is this 


W 1 




“ The king Amoghavarsa remembered himself to have been purified that 
day when tht lustre of the gems was heightened in consequenoe of his 
diadem becoming reddish by the dust-pollen of [ Jinasena’s ] foot-lotuses 
appearing in the stream { of waterlike lustre 1 flowing from the collection 
of the brilliant rays of his nails ; — enough — that prosperous Jinasena with 
the worshipful and revered feet is the blessing of the world, " 
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as a follower of the Jaina doctrine ( Syadvada ).' He is mention- 
ed there also by his other name Nrpatunga. The authorship of a 
small tract consisting of questions and answers on moral subjects; 
entitled Prasnottara-ratnamalika, which has been claim- 
ed for Samkaracarya and one Samkaraguru by the 
Brahmans, and for Vimala by the Svetambaras, is attributed 
to king Amoghavarsa by the Digambara Jainas. At the end of 
the Digambara copies occurs a stanza, in which it is stated 
that Amoghavarsa composed the Ratnamalika after he had abdi- 
cated the throne in consequence of the growth of the ascetio 
spirit 2 in him. There is another Amoghavarsa in the dynasty 
who is represented as being of a thoughtful and religious temper. 
But he reigned for a short time and does not appear to have 
had any connection with the Jainas. There is a translation of 
the work in the Tibetan language, and there, too, the tract is 
attributed to Amoghavarsa, who is represented as a great king. 
The Tibetan translation of the name has been retranslated, 
however, into Anughodaya by Schiefner ; but if he had known the 
Digambara tradition, he would have put it as Amoghavarsa.* 
From all this it appears that of all the Rastrakuia princes, 
Amoghavarsa was the greatest patron of the Digambara JainaB ; 
and the statement that he adopted the Jaina faith seems to be true. 

Amoghavarsu’s son and successor was Akalavarsa. He married 
the daughter of Kokala, king of Cedi, who belonged to the Hai- 
haya race, and by her had a son named Jagattunga. Akalavarsa’s 
proper name was Krsna as is evident from the Navasari grant and 
also from the Wardha and the Karda plates. He is the Krsna- 
raja during whose reign a tributary chief of the name of Prthvi- 
rama made a grant of land to a Jaina temple which he had caused 
to be ’constructed in the Saka year 797 at Saundatti . 4 Another 

1 This and the two preceding reference? I owe to the kindness of Mr. K. B 
Pathak. 

2 See ray Report on the search for Sanskrit MSS. for 1883-84 ; Notes, &o., p, 
ii. The stanza is 

n'efti I 

rfaFftmrtu! giurr " 

8 Weber's lndische Streifen, Vol. T„ p, 210. 

4 JBBRAS., Vol. X„ p, 200, The cyclic year mentioned is MantHatha, 
Which corresponds to Saka 797 past, 
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Jains temple was built by a Vaisya or Bania named Cikarya dur- 
ing his reign in Saka 824 at Mulgund in the Dharwar district ; 
and in the Inscription which records this fact he is styled Krsna 
Vallabha. ' 

Krsna or Akalavarsa appears to have been a powerful 
prince. He is represented as having frightened the Gurjara, 
humbled the pride of the Lata, taught humility to the Gaudas, 
deprived the people on the sea-coast of their repose, and exacted 
obedience from the Andhra, Kalinga, Ganga, and Magadha. 2 

In the reign of this prince the Jaina Pur&na noticed above, was 
consecrated in Saka 820, the cyclic year being Pingala, 6 by Loka- 
sena the pupil of Gunadhara, who was the author of the second 
part. In the historical appendix, “ the lofty elephants of Akala- 
varsa ” are represented “ to have drunk the waters of the Ganges 
rendered fragrant by being mixed with the humour flowing from 
their temples, and, as if not having their thirst quenched, to have 
resorted to the Kaumara forest ( in the extreme south ), which was 
full of sandal trees set in gentle motion by the breezes blowing 
over the sea waves, and into the shade of which the rays of the 

1 lb., p. 192, The cyclic year is Dundubhi, which fell in 825 current. 

2 Wardha and Navasari plates, JBBRAS., Vol. XVIII pp. 239-269. 

<!OT5trgfi n 

mi v. 1. 

* * * # 

4c •* # * 

imrtf.sTrerait mfc n 

“ Victorious in the world is this holy PurEtpa, the essence of the fiUBtfa* 
which was finished and worshipped by the best among respectable (men]* 

* * in the year Pingala ihat brings about great prosperity and confers 
happiness on all mankind, at the end of the year measured by 820 of the 
ora of the Saka king * * * , while that king AkSlavarsa, all of whose 
enemies were destroyed and whose fame was pure ( or who acquired reli- 
gious merit and fame ) was protecting the whole earth.” 

The cyclic year year Pingala corresponded to 820 Saka current, 
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«ln did not penetrate. ” ' The date 833 Saka has also been assign- 
ed to AkSlavarsa.* It will have been seen that an Inscription at 
Saundatti represents Krsnaraja to have been the reigning prince 
in Saka 797, while one in the Kanheri caves speaks of his father 
Amogfaavarsa as being on the throne two years later, i. e., in 799. 
This discrepancy must be due to the fact mentioned in the Ratna- 
malika that the latter had abdicated the throne in his oldage. 
The real reigning prince therefore in Saka 797 and 799 must 
have been Akalavarsa his son; but the writer of the Kanheri Inscrip- 
tion must in the latter year have put in Amoghavarsa’s name, 
as he was not dead, and his having abdicated had probably no 
significance in his eyes. 

Akalavarsa’s son was Jagattunga. But he did not ascend the 
throne as appears from the fact that his name is not mentioned in 
the list of kings given in the Kharepatan grant, after Akalavarsa, 
but that of Indra, who is spoken of as Akalavarsa’s grandson, 
while Jagattunga is mentioned in another connection below. And 
in the Navasari grant Indra is represented as “ meditating on the 
feet ” of Akalavarsa, and not of Jagattunga though he was his 
father, which shows that he was the immediate successor of 
Ak&lavarsa. But the Wardha grant is explicit. It tells us that 
Jagattunga had a beautiful person, and that he died without having 
ascended the throne. Jagattunga married Laksmi, the daughter 
if his material unole, the son of Kokkala, who is called Rana- 
vigraha in the Sangali and Navasari grants, and Samkaragana in 
the Karda plates. But it will be presently shown that the Karda 
plates contain many mistakes and are the souroe of a good deal 
of confusion in the history of this dynasty. From this union 
sprang Indra, who succeeded his grandfather. His title was 
Nityavarsa according to the Navasari grant ; and his son Govinda 
IV is in the Sangali grant spoken of as “ meditating on the feet ” 
of Nityavarsa, which also shows, that that was Indra’s title. 

JTrtf Trg tpiij-i qif’nwgiV'jwq. t 

9 Ini. Ant., Vol. Xr, p. 108. 

13 [ R. G. Bbandurkafs Work*, Vol. 111. J 
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Nityavarsa is the donor in the Navasari grant. He is re 1 - 
presented as residing at his capital Manyakheta, but to have on 
the occasion gone to Kurundaka, identified with the modern 
Kadoda on the banks of the Tapi, for his Pattabandhotsava. This 
must have been the festival in honour of his coronation. At 
Kurundaka he granted that and many other villages, and restored 
four hundred more which had once been given in charity but had 
been resumed by former kings. He also gave away twenty lac6 
of Drammas in charity after having weighed himself against 
gold. The village conveyed by the Navasari grant is Tenna 
situated in the Lata country. It has been identified with Tena in 
the Navasari division of the Baroda State. The grant was issued 
in Saka 836 ; so that Indra appears to have come to the throne in 
that year. Another set of copper-plates found in the Navasari 
district records the grant of the village of Gumra (identified with 
the modern Bagumra ) by the same prince. The grant was issued 
at the same time as the other, and the contents mutatis mutandis 
are exactly the same. 1 

From these grants of villages in the Navasari district 
which must have formed a part of the old country of Lata, 
and from the statement in the Wardha plates that Krsna 
or Akalavarsa humbled the pride of the Lata prince, it 
appears that the main branch of the Rasirakutas reigning at 
Manyakheta must have, in Akalavarsa’s time, supplanted or 
reduced to a humble position the dynasty of their kinsmen in 
Gujarat, which had been founded in the time of Jagattunga or 
Govinda III. Indra was the reigning monarch in Saka 838, the 
cyclic year being Dhatu, as appears from an Inscription published 
by Dr. Fleet. 2 

As regards the next king there is some confusion in the Karda 
plates. The Sangali grant, however, is clear. Indra married a 
lady rom the Haihaya family of Cedi again. Her name was 
Vijamba; 5 and she was the daughter of Ahganadeva, the son of 

1 JBB.^AS, Vol. XVUI, p. 261f. 

2 Jud. Ant., Vol. Xlf, p. 224. 

3 Dr. Fleet in his revised transcript and translation of the Sangall grant 
calls her Dvijariiba, hut in the facsimile given by him the name is distinct* 
ly VijSmbS in both the places where it occurs. Th« Sanskrit of VijSmbS 
js V idyaihb.J, Ind. Ant., Vol. XI', j). 250. 
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Arjuna, who was the eldest son of Kokkala, mentioned above. 
By her Indra had a son named Govinda, who is the last king 
noticed in the Sangali grant, since it was issued by him. But 
according to the Kharepatan grant, Govinda was the younger 
brother of a prince named Amoghavarsa.' The immediate suc- 
cessor of Indra, therefore, was Amoghavarsa, and after him his 
younger brother Govinda came to the throne. And this is con- 
firmed by the Karda plates also. Amoghavarsa and Govinda are 
there meant to be mentioned as the two sons of Ambit, who is the 
same as the Vijarhba of the Sangali plate. But in the text of the 
grant Govinda and Amba form one compound, so that the transla- 
tors of the grant call the lady GovindSmbS., which certainly is an 
unique or an absurd name. Thus they drop king Govinda alto- 
gether.® But the Wardha grant is explicit on the point. From it 
we learn that Amoghavarsa w r as the elder brother of Govinda, but 
that he died immediately after his father, as if “ out of love for 
him ", and then Govinda came to the throne. The Sangali grant 
of Govinda IV, ns he must be called, does not mention Amogha- 
varsa by name ; but states that “ though Govinda had the power, 
he did not act with any reprehensible cruelty towards his elder 
brother, and did not render himself infamous by incest, or assume 
the nature of a devil by casting aside considerations of impurity, 
but became Sahasanka by his matchless enterprise and 
liberty. " What this statement exactly means it is diffi- 
cult to say. But probably Govinda was believed to have 
encompassed his brother’s death, and the other accusations 
referred to were whispered against him ; and this is 
intended as a defence. 

1 Dr. Fleet in his genealogical table at p, 109, Vol. XT, Tnd. Ant., speaks of 
Govinda’s brother as unnamed. But he is named Amoghavarsa in the 
Kharepatan grant, and also in that of Karda, if properly understood. 

2 The 14th stanza, the latter part of which I have construed as in the text, is : 

%«rf hprgspi i m%arrRiimrcurt u Now the 

first line of this is, as it stands, out of place and must contain some mis- 
takes. For, (1) it contains, in substance, a repetition of what we have in 
the first line of stanza 12, and (2) if it is read here as it is, we shall have 
to make AmbS a wife of Jagattunga along with Laksmi, who has been 
represented as his wife in stanza 12, and understand her to be Lakfmi’s 
sister, the father of both being ^dikaragaija. But AmbS or VijSmbS is in 
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The Kharepatan and Wardha grants agree in represent 
ing Govinda as a prince addicted to sensual pleasures. 
The former says that he was “ the abode of the dramatic senti- 
ment of love and was always surrounded by crowds of beautiful 
women, ’’ and the latter, that he was “ the source of the sportive 
pleasures of Love, his mind was enohained by the eyes of women, 
he displeased all men by his vicious oourses, and his health being 
undermined, he met with an untimely death. " The words used 
have double senses from which it would appear that the affairs of 
the state also fell into oonfusion and hastened his destruction. 
But the Sangali grant which was issued by him has of oourse 
nothing but praise for him. Govinda's other names were Prabhu- 
tavarsa and Suvarnavarsa ( raining gold ) and probably Saha- 
s&nka also. The grant was issued in Saka 855, or A. D. 933, in 
the Vi jay a 1 year of the cycle, while he was at hiB capital Mftnya- 

the Sangali grant clearly spoken of as th» daughter of Ahganadeva, the 
son of Arjuna, who was the brother of Ranavigraha, the father of Lakstnl ; 
that is, Amba was the daughter . of Laksmi's first oousin. She is also 
distinctly represented as the wife of Indra and the mother of Govinda IV. 
Again, if we take the lines as they are, the result will be that the Karda 
grant makes no mention of 'ndra’s wife VijambS and of his sons Amogha- 
varsa and Govinda IV, the latter of whom reigned, as we shall see, for 
at least fifteen years. Such an omission is not likely. Then, again, the 
Sangali grant makes no allusion whatever to Jagattunga’s marriage with 
a lady of the name of GovindSmbB. And the second line sftqi qqfeggf 
I l°°ks as If the intention of the writer of it was to sef 
forth the names of the two sons of Indra, Amoghavarsa and of their 
mother Amba or Vijamba. And it seems to me that the following stanza, 
in which the liberality of a monarch has been praised refers to Govinda 
IV, who, as noticed in the text below, was called Suvarnavarsa by people 
because be “ rained down gold. ’’ The name of the prince, therefore, 
must occur in the verse immediately previous. The first line must, it ia 
clear to me, have crept in through mistake, If it were not read here, the 
second would be applicable to the king mentioned immediately before, i.e., 
Indra, and the whole would be consistent with the information derived 
from the Sangali grant. The emendation I make in the second line is to 
read tjf f or and then Amba would be released from her incongruous 
association with Govinda, and the whole would be consistent and intelli- 
gible. There mu9t be other mistakes also in the Karda grant. Very pro- 
bably a verse or two are omitted here, as also after the next stanza, where 
KfsnarSja is abruptly introduced and spoken of parenthetically. 

1 The current Saka year was 856. 
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kheta. Oovfnda IV Was on the throne in Saka 841, as appears 
trots ail Inscription published by Dr. Fleet, in which under the 
name of Prabhutavsrsa he is represented as the reigning sovereign.' 
The Inscription, however, is dated 840 Saka ; but from the 
cyclic year Pramsthin, which is also given, it must be understood 
that the year meant is 841 £aka. It will appear from this that 
Indra or fTityavarsa, who succeeded his grandfather in Saka 836, 
had a very short reign, and his eldest son, Amoghavarsa, could 
have been on the throne only for a few months. Govinda TV, like 
Amoghavarsa I, was at war with the Calukyas of Vengi. * 
Another Inscription represents Govinda IV as the reigning 
monarch In Saka 851. s 

From the Kharepatan plates it appears that Govinda IV was 
succeeded by his paternal uncle Baddiga, the second son of Jagat- 
tunga. He fs represented to have been a virtuous prince, serene 
like a sage. He was succeeded by his son Krsnaraja, and after 
his death hiB younger brother Khotika become king. The Karda 
grant is somewhat confusing here, but when properly understood 
it is perfectly consistent with that of Kharepatan. It states : 
" When the elder brother Krsnarajadeva went to heaven, Khot- 
tigadeva, who was begotten by the king Amoghavarsa on Kanda- 
kadevl, the daughter of Yuvaraja, become king.” 4 Here the expres- 
sion “ elder brother ” must be taken as related to Khottigadeva 
and not ito the preceding king, 6 whoever he-, may have been. 

1 fndf. Ant., Vol. XU, p. 222. Dr. Fleet however identifies this PrabhUta- 
varsa with Jagnttunga the son of AkSlav arsa or Kfsj)a II and father 
of Nltyavarfa, But as we have seen, Nityavarsa was on the throne in 
flake 83® and' 838, wherefore his father could not have been the reigning 
prince in Saka 840 or 841. Besides, as I have shown, Jagattunga did not 
ascend' the throne at all. 

2 Ind. Ant., Vol. Xlf, p. 249, and my note on Professor Peterson’s Report on 
MSS for 1883-84, p. 48. 

3 Ind. Ant., Vol. XII, p. 249. 

II II 

5 Kdr, the dlSUSe containing that expression is dependent on the principal 
sentenoe, whioh is in the next or 16th stanza, and the subject of which i« 
EKoftigadeva. See the passage in the last note, 
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Khotika therefore w&6 even according to the Karda grant, the 
younger brother of KrsDarSja. But he is represented to have 
been the son of Amogbavarsa, while Krsnaraja is spoken of in 
the Kharepatan plates as the son of Baddiga, In an Inscription 
at Salotgi, Krsnaraja, the son of Amoghavarsa, is represented to 
have been reigning at M&nyakhela in 867 Saka, 1 that is, twelve 
years after the Sangali grant of Govinda IV was issued. He 
must have been the Bame prince as that mentioned in the grants 
we have been examining. For the Krsna of these was the second 
king after Govinda IV. His father Baddiga, who was Govinda’s 
uncle, must have been on old man when he succeeded, and conse- 
quently must have reigned for a very short time. .Hence his 6on 
Krsna came to be king within twelve years after Govinda’s grant; 
and there is no other Krsna mentioned in the grants who is likely 
to have been on the throne in 867 Saka. If, then, the Krsna of the 
grants is the same as the Krsna of the Salotgi Inscription here we 
have evidence that his father ’s name was Amorhavarsa ; so that 
the Baddiga of the Kharepatan plates was the same as the Amo- 
ghavarsa of the Karda plates. Krsnaraja and Khorika were thus 
brothers, and it would appear from the wording of the statement 
in the Karda plates that they were the sons of the same father but 
of different mothers. 2 

1 Ind. Ant. Vol. I, p. 205 t. The cyclic year given is Plavaiiga, whioh 
followed next after Saka 869 and the current year corresponding to whioh 
was 870. According to another system, which however was rarely used 
in Southern India, it was Plavanga in a part of the year 867 Saka expired. 

2 Dr. Fleet, following Mr. Wathen’s translation, makes Kpspa. whom be 
calls Kpspa III, the elder brother of Amoghavarsa and thus a son of 
Jagattunga. But in the Kharepatan grant he is distinctly represented as 
the son of Baddiga who was the son of Jagattunga, and in the Wardha 
plates, as the son of Amoghavarsa, the son of Jagattunga, and was thus a 
grandson of Jagattunga. He is also represented as Khotika's elder 
brother. 1 have shown in the text that the expression “ elder brother", 
occurring in the Karda grant, should by the rules of construction be taken 
as referring to Kbofctiga and in this way that grant becomes perfectly 
consistent with that of Kharepatan. The Amoghavarsa who was the son 
of Jagattunga is that spoken of in the sixteenth stanza of the Karda grant, 
and was different from the one mentioned in the fourteenth, who was the 
son of Indra and nephew of that Amoghavarsa, as I have shown above. 
Dr. Fleet brings in another Krspa and makes him the younger brother of 
Khorika, and identifies him with Nirupama ( see the text below ) and with 
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And these points have been placed beyond the possibility of doubt 
by the Wardha grant. After Govinda’s death, we are told, the feuda- 
tory chiefs entreated Amoghavarsa the son of Jagattuhga, who was 
** first among the wise ” and the “ best of serene sages ”, to assume 
the reins of power. He was assisted in the government by his 
son Krsna, who, though but a crown-prince, wielded very great 

the Kpspa whcse dates range from Saka 867 to 878. What his authority 
is I do not know. But the Kharepatan grant mentions one Kpspa only, the 
elder brother of Khotika and son of Baddiga. The Karda also mentions 
one only, and as to his relation with the other princes, I have Bhown that 
that grant agrees with the Kharepatan plates. The Kp^pa whose dates range 
from 867 to 878 is to he identified with the elder brother of Khotika and is 
not to be considered a different prince unalluded to in the grants. Niru- 
pama, the younger brother of Khojika, is not and cannot have been this 
Kpspa, because his elder brother and the elder brother of Khotiga was 
called Krsna, and he too could not have been called by the same name, 
Nirupama does not appear to have been a reigning prince, for in the Karda 
plates he is only parenthetically introduced as the father of Kakka, who 
was a reigning prince , and in the Kharepatan grant he is rot mentioned 
at all by name, hut Kakkala is said to be the son of the brother of Khotika. 
Kr?pa, on the other hand, was on 1 lie throne from 867 to 878 Baka aooord- 
ing to the Rtone Inscriptions. Again if Khotika was the elder brother of 
this Nirupama-Krsna it is impossible that he should be reigning in 893 
Baka, while Krsna should be on the throne from 867 to 878 
Saka, that is, bofore his elder brother. Kpspa, therefore, was the elder of 
the two as stated in the Kharepatan grant, and Khotika the younger. Dr, 
Fleet, however, being under the belief that this last was the elder brother, 
gives the following explanation of the discrepancy in the dates: — "Kottlga 
or Khottiga left no issue, and this explains why the date of his Inscription 
now published is considerably later than the dates obtained for Kp?Qa IV, 
viz., there being no probability of Kottiga leaving any issue, first his 
younger brother Krspa IV. was joined with him in the government and 
then the latter's son Kakka III.”— ( Ind. Ant., Vol. XII, p. 255 ). This 
supposition is not supported by any circumstance ; on the contrary it is 
utterly discountenanced by the Inscriptions of Krspa which represent 
him to be the “ Suprerpe king of great kings,” ( Ind. Ant., Vol. XII, p, 258), 
and to have been reigning at the time at MSnyakheta and governing the 
kingdom ( Ind. Ant., Vol. I, p, 210 ). Otherwise, they would have spoken 
of him as YuvarSja. Thus there were not two Kpspas but only one. He 
was the son of Baddiga or Amoghavarsa, not his brother. His earliest 
date is that of the Wardha grant, i. e., 862 Saka and the latest 881 that of 
the Ya^astilaka. He was the same monarch as that spoken of in the 
Balotgi and other stone Inscriptions bearing the dates 887, 873 and 878 
Saka, Khojiga Was his younger brother, and Nirupama the youngest, 
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power. The enemies who transgressed his cnnuiVftWte were 
punished ; he put to death Dantiga and Bappukg who had 
insolent. He thoroughly subdued the GzU^ga pipng a ; planted 
what appears to be a colony of the Ary#s in bis dominions- 
Hearing of the ease with which he captured the atcm^ghdld 6 ip 
the South, the Gurjara prince, who was preparing to .the 
fortresses of Kalanjara and Citrakuta in the North, had to give up 
the enterprize. All feudatory chiefs between the eastern fund 
the western oceans and between the Himalaya and .Bhhhala 
( Ceylon ) paid obeisance to him. Attar he had thus repdwod the 
power of his family firm, his father died, and he ascended the 
throne. The Wardha plates announoe the grant of a village to 
the north-west of Nagpur near the modern Mohagaon made by 
Krsnaraja, who is also called Ak&lavarsa, in the name of his 
brother Jagattunga to a Brahman of the iLfcpva school of the 
white Yajurveda on the bth of the dark half, of Yaasakhn in -Sjaka 
ES2, corresponding to 940 A. D., the cyclic yean being Sarvari. ThiB 
prince is called Sri-Vallabha also in the grant. 

Krsnaraja was the reigning monarch ip Sakfi,87? _and S173- 1 At 
the end of a Jaina work called Yasastilafca by Bnmadeva it is 
stated that it was finished on the 13th of Caitra when ^l .years of 
the era of the Saka king had elapsed, the cyclic year being 
Siddharthin, during the reign of a feudatory of Krsnarajadeva. 
Krsnarajadeva is spoken of as reigning gloriously, having sub- 
dued the Pandyas, Sirhhala, the Colas, tli® Cegas apd others.* 
Khotika, his brother, was on the throne in Sa,kp.-8S)!i PcajfcPSti. 3 

Khotika was succeeded, according to the Kharepatan grant, by 
Kakkala, the son of his brother. The name of this brother was 
Nirupama, according to the Karda grant. K p fr kftfc jLp s§jd tp J^ave 
been, a brave soldier ; but he was CQnq.uer-ed.in b8#i0rby Tffl fly pr, 
who belonged to the Calukya race, and thus the -sovereignty of ‘the 
Deccan passed from the hands of the R&ttUwkutoe once more 
into those of the Calukyas. The Karda grapt, which w^s made 
in the reign of Kakkala, is dated Saka 884 <?r A. p. 91?. An d 
another Inscription represents him as being op. the throne in .896 

I Ind, Ant., Vol. XII, p. 257, and Vel. XI, p. 100, " ~ 

S Prof. Peterson’s Report, loo, cit. 

9 Ind. Ant., Vol. XII, p. 255. 
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current, 1 the cyclic year being Srlmukha. But in this year or 
Saka 896 past Tailapa attained sovereign powers. 1 The Rastra- 
kutas were thus supreme masters of this country from about 
A. D. 748 to A. D. 973, that ie, for nearly two hundred and twenty- 
five year*. 

That the princes of this race were very powerful there can be 
little doubt. The rock-cut temples at Elura still attest their 
power and magnificence. Under them the worship of the Pur&nic 
gods rose into much greater importance than before. ' The days 
when kings and princes got temples and monasteries cut out of 
the solid rock for the use of the followers of Gotama Buddha had 
gone by, never to return. Instead of them, we have during this 
period temples excavated or constructed on a more magnificent 
scale and dedicated to the worship of Siva and Visnu. Several 
of the grants of these Rasirakuta princes praise their bounty, and 
mention their having constructed temples. Still, as the Kanheri 
Inscriptions of the reign of Amoghavarsa I show, Buddhism had 
ite votaries and benefactors, though the religion had evidently 
sunk into unimportance. Jainism, on the other hand, retained the 
prominence it had acquired during the Calukya period, or even 
made greater progress. Amoghavarsa was, as we have seen, a 
great patron of it, and was perhaps a convert to it ; and some of 
the minor chiefs and the lower castes, especially the traders, were 
its devoted adherents. The form of Jainism that prevailed in the 
country was mostly that professed by the Digambara sect. A 
good many of the extant Digambara works were, as we have 
seen, composed during this period. 

It is remarkable that, unlike the grants of the early Calukya 
princes, those of the Ristrakfitas contain accounts in verse of the 
ancestors of the grantor, and most of the verses are of the nature 
of those we find in the ordinary artificial poems in Sanskrit 
literature, possessing the same merits and ft ults. The Rastra- 
kutas, therefore, must have been patrons of learning, and probably 
had poets in their service. One of the three Krsnas belonging to 

1 Ind. Amt., Vol. XII, p. 2f0. 

1 The cyclic year mentioned along with the fir*t of these two dates it 
Ahairas, the currcDf Saka ya$r corresponding to which was 885, 

14 1 R. G, Bbandarkar’s Works, Vol* Ilf. ] 
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the dynasty is tbe hero of an artificial poem by Halayudha entitled 
the Eavirahasya, tbe purpose of which is to explain the distinction 
as regards sense and conjugational peculiarities between roots 
having the same external form. He is spoken of as the paramount 
sovereign of Daksin&patha. ’ Prof. Westergaard, however, thought 
him to be the Krsnaraja of the Vijayanagara dynasty who reigned 
in the first quarter of the sixteenth century. But in the Eavira- 
hasya he is spoken of in one place as “ having sprung from the 
Rastrakuta race,” * and is in another called “ the ornament of 
the lunar race,” 4 which description is of course not applicable to 
the Vijayanagara prince. 

Arabio travellers of the tenth century mention a powerful 
dynasty of the name of BalharAs who ruled at a place called 
Mankir. The name of the city would show that the Rastrakutas, 
whose capital was Mfinyakheta or Mankhed, were meant. But 
Balhara, the name of the dynasty, has not been identified with 
any that might be considered to be applicable to the R&strakQtss. 
But to me the identification does not appear difficult. The Rsstra- 
kutas appear clearly to have assumed the title of Vsllabha which 
was used by their predecessors the CSlukyas. We have seen that 
Govinda II is called Vallabha in two grants, Amoghavarsa I in 
a third, and Krsna III in a fourth. In an Inscription on a stone 
tablet at Laksme^rvara, Govinda III is called SrI-Vallabha, 4 while 


fWKm H5TT It 

“In Dak;ip&patha, whioh is rendered holy by the light of the sage 
Agastya, there was a king of the name of KfsparSja who was crowned ae 
a paramount sovereign,” 

S ifiarvrvgit frvrvr vt gvkun: i 

" Who will equal in strength that lord of the world sprang from the 
RlstrakSta race* wbo by his power bears an incomparable burden." 

“ That ornament of the lunar race extracts tbe juice of Soma in 
sacrifices,” 

4 Ind, Ant., Vol. XI, p. 156. 
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in tive Radhanpur plates he is spoken of as Vallabha-narendra. In 
the Sangali and Karda grants also the reigning king iB styled Valla- 
bha-narendra, while in other Inscriptions we find the title 
Prthivivallabha alone used, Now Vallabha-narendra means “the 
king Vallabha,” and is the same as Vallabhar&ja, the words 
r&ja(n) and$ narendra both denoting “ a king”. Vallabha-r&ja 
should, by the rules of Prakrit or vernacular pronunciation, be- 
come Vallabha-ray, Ballaha-ray, ot Balha-T&y. This last is the 
same as the Balhara of the Arabs. 
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The genealogy of th« RS*trakQtag is ahown in tbl following 
table : — 

1. EaatiTarmaJi. 

8. Indna I. 


S. Geviada 1 . 


4. Iiim I. 


5. Indra XI. 7. Kk«n t a I. AkSlavarsa, or Subhatuhga. 

" J_ 

| I . 

6. Dantidurga. 8, Govinda II. 9. DHRUVA, Nirupama, 

(871 8.) (705 S.) or DhSrSvacsa. 

10. Govinda III. Jagattuhga I, or Prabhutavarsa. Indra. 

(716, 726 <9t 730 8.) 

Karka. Govinda. 
(724 S.) (748 S.) 

> ■ ' 

Gujarat Branab, 

11. Sarva Nrpatunga or Araoghavarsa I. 

(759, 773, 788 & 799 S.) 

18. Kr«na II. or Amoghajrarsa I. 

(797, 880, 824 & 83 3 S.) 

I 

Jagattuitga. 


13. Indra III, or Nityavarsa. 16. Baddiqa or Amoghararja III. 

(836 & 838 8.) ' j 


14. AMCGHAVARaA II. 15. QOVIKDA IT. | 

(841, 851 dt 855 g.j \ 

17. Krsna III or AkSlararaa. 18. Khotika. Nirupama. 

(862,' 867, 873, 878 & 881 8 ) (893 S.) 

19 . KakkaLA, Karka II, or 
Am ogh ararsn, I V. 

(894 & 895 8 .) 

(a) The names of those who ware supreme sovereigns in the Deccan are 
printed in capitals, 

(fc) The names of those who were kings before the attainment of supreme 
power are printed in small letters. 

(c) The order of succession is represented by the numbers. 

( d ) The names of those who did not aseead the tferone at all, ha tee* 
printed in Italics, 



SECTION XII. 

THS LATBR CSLUKYA& 

We left the history of the kings of the C&lukya race at Klrti- 
varman II. Between him and Tailapa — who wrested the supreme 
sovereignty of the Deccan from Kakkala, the last of the Rfistra- 
kftta kings — the Miraj copperplate grant and the Yevur tablet place 
six kings. Klrtivarman asoended the throne in Saka 669 and was 
reigning in 679, before which time he had been reduced to the 
condition of a minor chief ; and Tailapa regained sovereign power 
in 895 Saka. 1 We have thus seven princes only between 669 and 
895, i. e. t for 226 years. This gives an average reign of 32 yearB 
to each, which is far too much. 

This was the darkest period in the history of the 
C&lukya dynasty, and probably no correct account of the 
succession was kept. Where the dynasty reigned and what 
the extent of its power was, cannot be satisfactorily de- 
termined in the absence of the usual contemporary evidenoe, viz., 
Inscriptions. There must have been several branches of the Calu- 
kya family, and it is even a question whether Tailapa sprang 
from the main branch. I am inclined to believe that he belonged 
to quite a collateral and unimportant branch, and that the main 
branoh became extinct. For, the princes of the earlier dynasty 
always traced their descent to Harlti, and spoke of themselves as 
belonging to the MSnavya race ; while these later Calukyas traced 
their pedigree to Satyasraya only, and those two names do 
not occur in their Inscriptions except in the Miraj grant and its 
copies, where an effort is made to begin at the beginning. But 
evidently the writer of that grant had not sufficient materials at 
his oommand, since, as above stated, he places six princes only 
between Klrtivarman II and Tailapa. There is little question 
that there was no continuity of tradition. The titles Jagadeka- 
xnalla, Tribhuvanamalla, &c., which the later Calukyas assumed 
mark them off distinctively from princes of the earlier dynasty, 
who had none like them. 


I J«AS, Tel. IV, p.4. 
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In a copper-plate grant dated Saka 735 found in Mysore 
a Cftlukya prince of the name of Vimaladitya, the son of 
Yasovarman and grandson of Balavarman, is mentioned. 
To ward off the evil influence of Saturn from Vimaladitya, a 
village was granted to a Jaina sage- on behalf of a Jaina temple 
by Govinda III, the R&strakuta king, at the request of Cakiraja 
of the Gangs family, the maternal uncle of Vimaladitya. * These 
three Cilukya names do not occur in tha usual genealogy of the 
family. This therefore appears to have been an independent 
branch. 

Another independent off-shoot ruled over a province called 
Jola, a portion of which at least is included in the modern 
district of Dhsrwar. In the Kanarese Bharata written in 863 Saka 
by a Jaina poet of the name of Pampa, Arikesarin 'belonging to 
this branch, is mentioned by the poet as his patron. The genea- 
logy there given is as follows : — 

Yuddhamalla 

I 

Arikasarin 

Narasltftha 

Dugdharaalla 

BaJdiga 

Yuddhamalla 

Narasithha 

I 

Arikesarin 


At the end of a work entitled S&naksepas&rlraka, the author 
Sarvajn&tman, the pupil of Suresvara, who himself was a pupil of 
the great Samkarftc&rya, states that he composed it while “ the 
prosperous king of the Ksatriya race, the Aditya ( sun ) of the 
raoe of Manu whose orders were never disobeyed, was ruling over 
the earth. ’ 2 This description would apply with propriety to 


1 led. Ant.. VoL XU, p. i. 

% $31 < 9315 PP 
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such • a king as Adityavarman, VikramSditya I, VinaySdftya, 
Vijaydditya, ot Vikramiditya II of the early C&lukya dynusty, 
since they were very powerful princes and were * Adftyaa of the 
race of Manu. ” For the Minavya race to which they belonged 
may be understood as “ the race of Manu. " But SariikarScirya 
is said td have lived between Saka 71® and 744, wherefore his 
grand-pupil must have flourished about the year 80© of that era, 
while VikramSditya II, the latest of the four, oeased to reign in 
609 Saka. Supposing then that the date ass ig ned to SariikarSoa- 
rya is correct, the king meant by SarvajfHltman must be one of 
those placed by the Miraj grant between Kirtivarmae II and 
Tailapa. He maybe Vikram&ditya, the third prince after Kirti- 
varraan II, 1 but if the description is considered hardly applicable 
to a minor chief, Samkarfieirya’s date roust be pushed backwards 
so as to place the pupil of his pupil in the reign of one of the 
five princes of the early Cilukya dynasty mentioned above. 

Tailapa seems to have carried his arms into the country of the 
Colas t and humbled fee king of Cedi.* He despatched an ex> 
ped ition into Gujarat, u nder a general of the name of Bftrspa, against 
Mular&ja, the founder of the Calukya dynasty ©f Anabilapattana, 
who for some time wae hard pressed ; bat according to the 
Gujarat chroniclers the general was eventually defeated wife 
slaughter. 4 Somesvdra, the author of fee Klrtikaumndl, speaks 
of B&rapa as the general of the Lita, from which it would appear 
that Tailapa was in possession of that country.* 

Tailapa invaded Malwa also, which at this time was governed 
by Munsja, the uncle of the celebrated Bhoja. Mwfija, inrtead ©f 
strictly confining himself to the defensive, took the offensive, and, 
against the counsels of his aged minister Rudr&ditya, crossed fee 

ft 

tftgfJRnfTRPt s'f trwfr tl 

The DeveSvara spoken of in the first line is Suresvara, the pupil of Bath* 

karScSryi. 

I Bee the genealogy at the end of this Section. 

& lad. Ant, Voh V, p. 17. 

3 Ind. AaU V ol> VUX, p. 15. 

4 RSsa Mels, Chap. IV, p. 38, new Ed. 

5 Kirtil&aumudi, II. 3. 
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Godftvarl with a large army. He was encountered by Tailapa, who 
inflicted a crushing defeat on him and took him prisoner. At first 
Mufija was treated with consideration by his captor ; but an 
attempt to effect his escape having been detected, he was sub- 
jected to indignities, made to beg from door to door, and finally 
beheaded. 1 2 This event is alluded to in one of Tailapa’s Inscrip- 
tions.® Tailapa reigned for twenty-four years. 3 One of his feuda- 
tory chiefs granted a piece of land to a Jaina temple that he had 
constructed at Saundatti 4 5 in the Belgaum district, in the year 
902 Saka or A. D. 980. 

Tailapa married J&kabbS, the daughter of the last B&strakuta 
king, and had by her two sons, whose names were Satyfcsraya 
and Dasavarman. 4 The former succeeded him in 919 Saka or 
A. D. 997. Nothing particular is mentioned of him in any of the 
Inscriptions. The Kharepatan grant, whioh we have so often 
referred to, was issued in his reign in Saka 930 by a dependent 
chief of the Silahara family which ruled over southern Konkan. 6 

Satyasraya died without issue and was succeeded by Vikrami- 
ditya I, 7 the son of his younger brother Dasavarman by his wife 
Bhagavatl. The earliest of his Inscriptions is dated Saka 930, 
which is also the latest date of his predecessor. He therefore 
suoceeded to the throne in that year, i. e., in 1008 A. D., and 
appears to have reigned for only a short time. 8 

He wb 6 suoceeded by his brother Jayasimha or Jagade- 
kamalla, who in an Inscription dated 941 Seka, i, e., 1019 
A. D., is represented to have put to flight or broken the 
confederacy of Malwa and is styled “ the moon of the 


1 Merutunga’s Bhojaprabandha and Bhojacaritra by RHjavallabha. 

2 JRAS, Vol. IV, p. 12, and Ind. Ant., Vol. XXI, p. 168. 

3 JRAS, Vol. IV, p. 4. 

4 JBBRAS, Vol. X, p. 210. 

5 Miraj plates, JRAS, Vol. Ill, p. 262, *t. 30*35; Ind. Ant., Vol. VIII, 
pp.' 15*17, 

6 JBBRAS, Vol. I, p. 209. 

7 I call him VikramHditya 1, and not VikramHditya V, as others do, because 
I would keep the two dynasties dietinot for the reasons given in the text 
above. I shall call VikramHditya Tribhuvsnamalla, VikramHditya II, 
and so on. 

8 JRAS, Vol. IV, p. 4, 
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lotus which was King Bhoja, ” that is, one who humbled 
him.' He is also spoken of as having beaten the Colas 
and the Ceras, The Miraj grant was executed by him five years 
later, i. e , in Saka 946, when “ after having subdued the powerful 
Cola, the lord of the Dramila country, and taken away everything 
belonging to the ruler of the seven Konkans, he had encamped 
with his victorious army at Kolhapur in the course of a march to 
the northern countries to vanquish them." 2 The latest date of 
this prince is Saka 962. ' 

Jayasimha ceased to reign in 962 Saka, or 1040 A. D., and was 
succeeded by his son Somesvara I, who assumed the titles of 
Ahavamalla and Trailokyamalla. As usual with the Calukya 
princes, the first enemy he had to turn his arms against was the 
king of the Colas. 4 He is then represented by Bilhana to have 
marched against Dhara, the capital of Bhoja, and captured it. 
Bhoja was compelled to abandon the city. These hostilities with 
the king of Malwa seem to have been inherited by this king and 
his predecessor from Tailapa, who had caused Munja to be put to 
death. Bhoja was but a hoy when this event took place. It is 
narrated in the Bhojacaritra that atier he had come of age and 
begun to administer the affairs of his kingdom, on one occasion a 
dramatic play representing the fate of Muflja was acted before 
him, and thereupon he resolved to avenge his uncle’s death. He 
invaded the Deccan with a large army, captured Tailapa, subjected 
him to the same indignities to which Munja had been subjected 
by him, and finally executed him. 6 Bhoja, who ruled over Malwa 
for about fiftytbree years, was but a minor when Mufija died. 

Munja w'as on the throne in 994 A. D , 6 while Tailapa died or 
ceased to reign in 997 A. D. He must therefore have been slain 

1 Ind Ant., Vol. V, p. 17. 

2 Loo. cit. Dramila is another form of Dravi<ja. There is some mistake here 

in the original. The letters are if Dr. Fleet takes 4 as 

one word and as another, but 4 cannot be construed and 

Chandramila is unknown. The first word must be 4%, a mistake for some 
*uoh word as *4% “ down,” “ below,” and the second DramilSdhipatim. 

3 Ind. Ant., Vol. XIX, p. 164. 

4 Bilhapa’s Vikramahka Caritra, I, 90 ; JRAS, Vol. IV, p. 13. 

8 Bhojacaritra, I. 50-56. 

6 My Report on the search lor MSS. during 1882-3?, p. 45, 

it l R. Q. Bluudarkar'S Works, v 0 l. III. J 
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by the latter between 994 and 997 A. p., and Tailapa did not sur- 
vive Munja for a sufficiently long time to allow of Bhoja’s 
attaining majority and fighting with him. Hence Bhoja could 
not have wreaked vengeance on T; ilapa. But the wars of Jaya- 
eirhha and Somesvara I with him show that the tradition recorded 
in the Bhojacaritra must have been correct to thi6 extent, that to 
avenge his uncle’s death the king of Malwa formed a confederacy 
with some neighbouring princes and attacked the dominions of 
the Calukyas. Perhaps he captured Vikramaditya I, of whom 
we know' so little, and put him to death. It was probable on that 
account that Jayasimha took arms against him and broke the 
confederacy, as represented in the Inscription dated 941 Saka. 

After some time Somesvara attacked Cedi or Dahala, the 

♦ 

capital of which was Tevur or Tripura, and deposed or slew 
Kama. 1 King Bhoja must have died before this event; for, just 
about the time of his death, Kama had formed a confederacy 
with Bhlmadeva I of Gujarat with a view to attack Malwa from 
two sides, and sacked Dhara after his death.* Bilhana next 
represents the Calukya prince to have marched against the 
countries on the sea-coast, probably the western. 
These he conquered, and having erected a triumphal 
column there, proceeded by the sea-shore to the extre- 
mity of the peninsula. In his progress through that part of the 
country the king of the Dravidas or Colas attacked him, but was 
defeated. Somesvara thereupon proceeded to his capital KancI, 
which he captured, and the Cola king had to flee away to save his 
life.* Ahavamalla’s operations against Bhoja and the Colas are 
alluded to in an Inscription, and he is also represented to have 
fought with the king of Kanyakubja or Kanoj and compelled him 
to betake himself to the caverns of mountains for safety. * 

Ahavamalla or Somesvara founded the city of Kalyana and 
made it his capital. Bilhana mentions the fact, 5 and the name of 

1 Bilhaea's Vikr., I, 102-103. 

2 Merutunga's Bboiaprabandha ; R5sa Mils, VI, p. 69, new Ed. 

3 Vikr. Ca., 1, 107-116. 

4 Ind. Ant., Vol VIII, p, 19. 

5 Bilhapa’s Vikr. Ca., II, 1. The natural construction appears to be to take 

" most excellent " as an attributive adjective, not predicative, and 
take as the predicate. The sense then will be: “ He made (founded) 
(be most excellent city named KalySya, ” 
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the oity does not occur in any Inscription of a date earlier than 
975 Saka, when Somesvara was reigning. 1 2 3 4 In the course of time 
three sons were born to Ahavamalla, the eldest of whom waB 
named Some3vara, the second Vikramaditya, and the third Jaya- 
simha.* The ablest of these was Vikramaditya, and Ahavamalla 
intended to raise him to the dignity of Yuvaraja or prince-regent 
in supersession of his elder brother; but Bilhana tells us he de- 
clined the honour . s Somesvara therefore was installed as prince- 
regent, but the real work was done by Vikramaditya, who was 
invariably employed by his father to fight his battles. 

The first thing he did was to march as usual against 
the Colas, whose king was defeated and deprived of his 
kingdom. The king of Malwa, who had been driven 
from his country by somebody whose name i6 not given, 
sought Vikramaditya’s ar T.tr.uce. That prince put down 
his enemies and placed him on the throne.* Vikramaditya 
is said to have invaded the Gauda country or Bengal and Kama- 
rupa or Assam. 5 6 In the more detailed description of his career 
of conquest, Bilhana teils us, he first marched against the Keralas, 
whom he conquered. * The king of Simhala submitted to him at 
his approach ; 7 8 then he look the city of Gangakunda and pro- 
ceeded to the country of the Colas, the prince of which fled and 
took rofuge in the caverns of mountains Vikramaditya then en- 
tered KaiicI and plundered it ; and thence directed his march to 
Vehgi, and to Cakrakota. s 

While Vikramaditya was so employed, Ahavamalla was seized 
with a strong fever. V T hen he observed his end approaching, he 

1 Bee Dr. Fleet’s remarks on the point, Ind. Ant., Yol. VIII, p. 105. Tbe 
word KalyStja occurring in the Salotgi Inscription (Ind. Ant., Vol. I, 
p. 210 ) is also, like that in Kirtivarman’s grant, to bo taken in the sense 
of “ good, benefit, beneficial. " and not as the name of a town aa 
Mr. Pandit and Dr. Biihler have done, 

2 Bilhatja’s Vikr. Ca., IT, 51-58 anti 85; III. 1, 25. 

3 lb., Ill, 26-32, 35-41, and 48-54. 

4 Ib„ III, 55-67. 

5 lb., Ill, 74. 

6 lb., IV, 2, 18. 

7 Ib„ IV, 20. 

8 lb., IV, 21-30, For the situation of Vengi, see supra, Section X. 



m 


THE EARLY HISTORY OF THE fcECCAN. 


caused himself to be taken to the banks of the Tuhgabhadrfc. He 
bathed in the waters of the river and gave away a great deal of 
gold in charity. Then entering the river again, he proceeded un- 
til the water reached his neck, and, in the din caused by the 
waves and a number of musical instruments, drowned himself. 
This event must have taken place in Saka 991, corresponding to 
1069 A.D. 2 Ahavamalla, according to Bilhana, performed a great 
many sacrifices and was very liberal to men of learning. 3 On 
account of his virtues, poets made him the hero of the tales, 
poems, and dramas composed by them. 4 5 

Somesvara, the eldest son of Ahavamalla, having been prince- 
*egent, ascended the throne as a matter of course, and assumed 
•the title of Bhuvanaikamalla. Vikramaditya received intelli- 
gence of his father’s death while returning from Vengi. He hast- 
ened to the capital and was received with affection by his brother. 
Vikramaditya made over to him all the spoils he had won in the 
oourse of his conquests, and for some time there was a good 
understanding between the brothers. But Somesvara was a 
weak and tyrannical prince He oppressed his subjects and lost 
their affection. He would not be guided by the counsels of wiser 
and better men ; and the kingdom of Kuntala lo»t a good deal of 
its importance and influence. Vikramaditya, unable to control his 
brother and suspecting his intentions towards himself, left the 
capital with his younger brother Jayasirhha and a larpe army. 1 2 
Somesvara II sent his forces after him, but they were defeated by 
Vikramaditya with great slaughter . 6 

The prince then proceeded to the hanks of the Tunga- 
bhadra, and, after some time, directed his march towards 
the country of the Colas. On the way he stopped at 
BanavasI, where he enjoyed himself for some time, and 
then started for the country of Malaya. Jayakesi is repre- 

1 Bilharia’s Vikr. Ca. IV, 46 68. This mode of death is known by the name 
of JalasamSdlii. 

2 JRAS, Vol. IV, p. 4 

3 Bilhana’s Vikr. Ca., I, 97-99 . IV, 52. 

4 Ib„ I, 88. * 

5 Ib„ IV, 88-119. V, I. 

6 lb., V, 5-8. 
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••ntedtohave submitted to Vikramaditya and “ given him more 
wealth than he desired, and thus to have rendered lasting the 
smile on the face of the Konkan ladies.” 1 2 Jayakesi appears thus 
to have been king of the Konkan, and was the same as the first 
king of that name, who, in the copper-plate grants of the Goa 
Kadambas, published by Dr. Fleet, is spoken of as having entered 
into an alliance with the Calukya and Cola kings, and made Go- 
pakapattana or Goa his capital. Vikramaditya or Tribhuvana- 
malla in after-life gave his daughter Mallalamahadevi in marri- 
age to his grandson, who also was called Jayakesi ; and this cir- 
oumstance is mentioned in all the three grants, since the connec- 
tion with the paramount sovereign of the Deooan raised the 
dignity of the family.® 

The king of the Alupas 3 4 also rendered his obeisance to 
the Calukya prince, who showed him marks of favour. 
He then subjugated the Keralas or people of Malabar, 
and turned towards the country of the Dravidas or Colas: Being 
informed of this, the Cola prince sent a herald with proposals of 
peace, offering his daughter in marriage to Vikramaditya. These 
were aooepted by the latter, and at the solicitations of the Cola 
he fell back on the Tungabhadra, where tha prince arrived with 
his daughter and concluded an alliance. * 

Some time after, the king of the Colas died and there was • 
revolution in the kingdom. When the Calukya prince heard of 
this he immediately proceeded to KancI, and placing the son of 
his father-in-law on the throne, remained there for a month to sup- 
press his enemies and render his position secure. A short time 
after his return to the Tungabhadra, however, Rajiga, the king of 
Vengi, observing that the nobility of the Cola prince were dis- 
affected, seized the opportunity, and, having deposed him, usurped 
the sovereignty of the oountry. To embarass Vikramaditya and 
prevent his descent on KificI, Rajiga incited his brother Somes- 
vara II to attack him from behind. Vikramaditya, however, 

1 lb., V, 10. 18-25. 

2 JBBRAS, Vol. IX, pp. 242, 268, 279. 

3 See supra, 8eotion X. 

4 Bilbana’s Vikr. Ca., V. 26-29, 46 56, 60, 73, 79-89. 
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marched on, and, by the time he came in sight of the Dravida 
forces, Somesrvara overtook him in his rear. He had a very 
large army, which was well equipped. 1 * * Bilhana, who is, of course, 
anxious to show his patron to he guiltless in this fratricidal war, 
represents him to be deeply afflicted when he saw that his brother 
had made common cause with his enemy, and to have endeavour- 
ed to dissuade him from the course on which he had embarked. 
Somesvara made a show of yielding to his brother’s expostulation, 
seeking however in the meanwhile for a favourable opportunity 
to strike a decisive blow* But Vikramaditya finally resolved to 
give a fight to the armies of both. Then a bloody battle ensued 
Vikramaditya proved victorious, the new king of the Dravid&s 
fled, and Somesvara was taken prisoner. The Calukya prince 
then returned to the Tungabhadra, and after some hesitation de- 
throned Somesvara and had himself crowned king. To his 
younger brother Jayasimha he assigned the province of Banavasl. 4 
These events took place in the cyclic year Nala, Saka 998, or A.D. 
1076. * 

Vikramaditya II then entered Kaly&na and had a long and 
upon the whole a peaceful reign of fifty years. 5 He assumed the 
title of Tribhuvanamalla, and is know-n by the names of Kalivi- 
krama and Paraniardiraya also. He abolished the Saka era and 
established his own ; but it fell into disuse not long after his 
death. Some time after his accession, he went to Karahataka or 
Karhad and married the daughter of the Silahara king who reign- 


1 lb., VI, 7-54. 

* lb., VI, 56-61. 

5 lb., VI, 90-93, 98-99. 

4 JR AS, Vol. IV, p. 4; Ind. Ant., Vol. VIII, p. 189. The current Saka 
year was 999. Dr. Fleet thinks that the festival of his Pattabandha or 
coronation, grants on account of which are recorded as made on the 5th 
day of the bright half of PhBlguna in the Nala year, in an Inscription at 
Vadageri, was the annual festival. But this is a mere assumption. One 
would expect is such a case the word virsikotsava. The utsava or festival 
spoken of must be that which followed the ceremony. The date in this 
Inscription refers to the grant, and does not, in my opinion, show at 
all the day on which the coronation ceremony took place. All we can 
gather from tbiB Inscription and that at Aralefcvara is that the Nala Sam- 
vatsara was the first year of his reign. 

5 JR AS, Vol. IV, p. 14. 
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ed at the place. Her name was CandralekhS, and she was a woman 
o f rare beauty. Bilhana represents her to have held a Svayamvara 
where a great many kings assembled, out of whom she chose 
the Calukya prince and placed the nuptial wreath round his -neck. 
Whether the Svayamvara was real, or imagined by the poet to 
give himself an opportunity for the display of his poetic and 
descriptive powers, it is not possible to decide. Candralekhfi is 
spoken of in the Inscriptions as Candaladevl, and many ether 
wives of Tribhuvanamalla are mentioned besides her. The reve- 
nues of certain villages were assigned to them for their private 
expenses 1 2 * 

Some years after, Vikrama's brother Jayasirhha, who had been 
appointed his viceroy at Banavasi, began to meditate treason 
against him. He extorted a great deal of money from his subjects, 
entered into an alliance with the Dravida king and other chiefs, 
and even endevoured to foment sedition and treachery among Vi- 
kramaditya’s troops. When the king heard of this, he made 
several attempts to dissuade his brother from his evil course, but 
they were of no avail ; and in a short time Jayasimha came with 
his numerous allies and his large army and encamped on the 
banks of the Krsna. He plundered and burned the surrounding 
villages and took many prisoners, and considered success so cer- 
tain that he sent insulting messages to Yikrama. * The king then 
marched against him at the head of his forces. As he approached 
the river he was harassed by the enemy’s skirmishers, but driving 
them away he encamped on the banks . 4 He surveyed his brother** 
army and found it to be very large and strong. Then a battle 
ensued At first the elephants of the enemy advanced and spread 
confusion in the ranks of Yikrama. All his elephants, horses, 
and men turned backwards ; but with remarkable bravery the 
king rushed forward on the back of his maddened elephant, deal- 
ing heavy blows right and left. The elephants of the enemy were 
driven back and the king killed a great many of his soldiers. The 
army was defeated and Jayasimha and his followers fled away. 
Vikrama dit not pursue the enemy, but took the elephants, horses, 

1 JRAS, Vol. IV, p. 15, and Bilhaija's Vikr. Ca., VIII— XI. 

2 Bilbana's Vikr. Ca. XIV, 1-13, 18, 49-56, 

8 ib„ XIV, 57, 70, 71. 
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Cornell, and baggage left on the battle-field, and returned to Hie 
capital. After a time Jayasimha was caught skulking in a forest 
and brought to Vikramaditya, who, however is represented to 
have*pardoned him. 1 2 

In the latter part of Vikrama's reign; intone were invaded' 

by a prince of the Hoysala branch of the TEdnvndnaAx reig nin g at 
Dvarasamudra, the modern Halebid in Mysore ; and with him ware- 
associated the kings of the Pandya country, Goa, aadKonkan. This 
Hoysala prince must have been Visnuvardhana, the younger 
brother of Ballala and the grandson ofVlnay&ditya, who first brought 
the dynasty into prominence. For, in the Inscription of Vlra Bal- 
l&la, the grandson of Visnuvardhana, at Gaddaka, Visnuvardhana 
is represented to have overrun the whole country between hiscapial 
and Belvola and washed his horses with the waters of the Krsni- 
VenS. It is also stated that “ he was again and again reminded 
by his servants of the honour done to him by thanking Paramardi- 
deva ( Vikramaditya), who said, * Know the Hoysala alone among 
all princes to be unconquerable. ’ ’** Vikramaditya despatched 
against these enemies a dependent chief of the name of Aca or 
Acagi, whose territory lay to the south. Aca, who was “a very 
lion in war and shining like the hot-rayed sun, sounding his 
war-cry, pursued and prevailed against Poysala, teak Gove, put 
to flight Laksma in war, valorously followed after Ptaiy®k dis- 
persed at all times the Malapas, and seiiMk. the. Konkan.” 3 4 
Aca must have fought several other battler fhr4iiMMaifc|ft£BR-h»- 
is represented to have made “ the kings of Kalinga, Vanga, Maru, 
Gurjara, Malava, Cera, and Cola ( subject ) to his sovereign.”* 
Vikramfiditya himself had to take the field against the Cola 
prince, who had grown insubordinate. He was defeated and fled, 
and the king returned to his capital.* 

1 lb., XV, 23, 41-42, 55-71, 85-87. 

2 Ind. Ant., Vol. II, p. 300. Dr. Fleet’s translation of thl» verte i* inoor* 

reot. The words are to be thus collocated 4WNWWT 

if: 55: 1 

3 JBBRAS, V ol. XI, p. 244, Poysala and Hoysala are one and the same 
word. 

4 lb., p, 269. 

$ Bilhaoa’s Yikr. Ca., XVII, 43-68, 
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Vikanuntditya II ooahtructed a large temple of Visnu 
Mid had a tank dug in front of it. In the vicinity |he founded 
a town which was called Vikrama pura.' Ha governed hie 
subjects well aad they were happy under his rule. The 
seaurity they enjoyed was so great that, according to Bilhana, 
" they did not care to close the doors of their houses at 
aiffht. »n4 instead of thieves the rays of the moon entered 
the window openings.” He was very liberal and bounti- 
ful tp thi poor and “ gave the sixteen great gifts at each holy 
Conjuncture- ”* That he was a patron of learning is shown by the 
%et of a KjMlpmian Pandit like Bilhana, who travelled over the 
whole of India in quest of support, having bean raised by him to 
the dignity of Vidy&pati or chief Pandit. Vijuipesvara, the 
author of the Jlifaksaya, which is at present acknowledged over a 
large part Of India, and especially in the Maratha country, as the 
chief authority on matters of civil and religious law, flourished 
in the rejgp of Vikram&difya and lived at Kaly&na. At the end 
of most Manuscripts of that work there occur three stanzas, which 
mar be translated as follows * : 

" On the surfaoe qf the earth, there was not, there iB not, and 
there will be not, a town like Kalytna ; never was a monarch like 
the prosperous Vikramirka seen or heard of ; and — whpt more ? — 
VijfianesyftfO, the Pandit, does not bear comparison with any 
other * ( person ). May this triad which is like a celestial 
weeper' «*i«t to ire end of the II alp* ! 

1 lb., XVII, 15, 83, 38, and JRAS, Vol. IV, p. 15. 

8 Bilbap &'« Vikr. Oa., XVII, 6, 36-37. 

8 He* Pr. Bp bier's article on the subject in JBBRAS, Vol. IX, p. 13$. 

4 D*. Buhler's reading of (be last two lines is fw 

tijwut WWW *VX I The Doctor connects jpprfd 

With (ft an and translates ‘'nothing slse that exists in this Kalpa bears 
oowpaeieon with the Jesrnsd VijfiIno4vara. *’ To mean “nothing else,” 
fir WTr«^»W8t be end in tbi* conotructlon vfossT, tlie nomina- 

tive, has no verb, writ being taken as the nominative to the verb H 3 f^. 
Again, it will not do to say “nothing that exists in this Kalpa bears 
comparison," *e„ for one-half of this Kalpa only has passed away; the 
ether half still remains, and what it will produoe but has not yet produced, 
eannot bo spokon of as WeTOPl or “ existing in the Kalpa.” The only 
proper reading with a slight alteration is that of the Bombay lithographed 
f§ ^R. Qj-Bhandarkar's Works, Vol. III. J 
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“ May the Lord of wisdom 2 live as long as the sun and moon 
endure, — he who produces words which distil honey, and than 
which nothing is more wonderful to the learned, gives wealth 
exceeding their wishes to a multitude of supplicants , 8 contem- 
plates the form of the subjugator of Mura, and has conquered the 
enemies that are born with the body. 

“ May the lord Vikramaditya protect this whole earth as long 
as the moon and the stars endure, — he whose feet are refulgent 
with the lustre of the crest jewels of prostrate kings from the 
bridge, which is the heap of the glory of the best scion of the 
Raghu race, to the lord of mountains, and from the Western 
Ocean, the waves 4 of which surge heavily with the nimble shoals 
of fishes, to the Eastern Ocean.” 

Though Sanskrit authors often indulge in hyperbolic expressions 
without sufficient basis, and as mere conventionalities, still the 
language and manner of these stanzas do show a really enthusi- 
astic admiration in the mind of the writer for the city, its ruler, 

edition, which he has given in a footnote and which is fSfoiHrawfivnmrarWI, 
Instead of Tl, there must be here. And this is the reading of a Manu- 
script of the MitaksarS, dated Saihvat 1535 and Saka 1401, purchased by 
me about ten years ago for the Bombay Government. The reading is to be 
translated as in the text. 

1 Like the celestial ereeper, in so far as the triad satisfies all desires. 

2 Dr. B'uhler reads fpf and construes it as a vocative. The vocative 

does not look natural here. The Bombay lithographed edition and my 
Manusctipt have the nominative. Instead of flsf the former has 

rfjT and the latter I have adopted this laist. The author has here 

taken the name VijfiEnesvara in its etymological sense and given to 
(^fTPT or “ knowledge ” the object or “ truth.” the whole meaning "the 
lord of the knowledge of truth '*. 

3 Dr. Biihler’s reading here is fPTNHIHftsWJliH ItnSfnNfafarVT!. H 0re JtWmVt: 

cannot make any sense ; it ought to be which the lithographed 

edition and my Manuscript have. The latter reads the whole fine thus 
Sffldfalbfk? r 1 n i^trr-r ' ]. There is another in after this, which 
is redundant. 

4 The reading of the epithot of the “ Western Ocean ” is corrupt in all the 
three. I would improve that of the lithographed edition, which is 

to and of my Manuscript 

t0 The root is used in connection with Waves ( s«e B. & 

P’s Lexicon sub voce ). 
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and the great Pandita, who from the fact of the liberality attributed 
to him appears to have enjoyed the favour of the king and per- 
haps held a high office. From this and from the description given 
by Bilhana, as well as from Vikramaditya’s Inscriptions, of which 
we have about two hundred, it appears to be an undoubted fact 
that he was the greatest prince of this later Calukya dynasty, and 
that during his reign the country enjoyed happiness and pro- 
sperity. 

Vikramaditya II was succeeded in Saka 1048 and in the cyclic 
year Parabhava ( A. D. 1127 ) by his son Somesvara III, who 
assumed the title of Bhulokamalla. ' He had a short reign of 
about 11 years. He is represented to have “ placed his feet on 
the heads of the kings of Andhra, Dravila, Magadha, Nepftla ; 
and to have been lauded by all learned men. ” E This last praise 
does not seem to he undeserved ; for we have a work in Sanskrit 
written by Somesvara entitled Manasollasa or Abhilasitartha- 
Cintamani, in which a great deal of information on a variety of 
subjects is given. The book is divided into five parts. In the 
first are given the causes which lead to the acquisition of a king- 
dom ; in the second, those that enable one to retain it after he has 
acquired it ; in the third, the kinds of enjoyment which are open 
to a king after he has rendered his power firm ; in the fourth, the 
modes of diversion which give mental pleasure ; and in the fifth, 
sports or amusements. Each of these consists of twenty kinds. 
In the first are included such virtues as shunning lies, refraining 
from injury to others, continence, generosity, affability, faith in 
the gods, feeding and supporting the poor and helpless, friends 
and adherents, &c. Under the second head are described what 
are called the seven angas, i. e., the ideal king, his ministers in- 
cluding the priest and the astrologer, the treasury and the way of 
replenishing it, the army, &c. The enjoyments are— -a beautiful 
palace, bathing, anointing, rich clothing, ornaments, &c. The 
diversions are — military practice, horsemanship, training elephants, 
wrestling, cockfights, bringing up of dogs, poetry, music, dancing, 
and others. The last class comprises sports in gardens and fields 

1 JRAS, Vol. IV, p. 15, The current Saka year corresponding to 

JiarSbhava was 1049. 

2 JBBRAS, Vol. XI, p. 268 
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dr on mountains atid stmdbtraks» gamdfc, fenjoytnent of tha eom- 
paay bf woman, dec. In connection with these Subjects there M 
few branches of learning Or art in Sanskrit tit# main priflripliB of 
tfbidh are not stated. We hare polity i astttmoniy, aattdlbgy* 
dialebticS, rhetoric, poetry, music, painting* architecture) mcdidiUa, 
training of horses, elephants and dogs* dec. The kiai does appear 
to bare been a man of learning, and it eras On that account tbit 
he received the title of Sarvajfiabhupe ' or the “ ay-kndtring 
king. ” In the MinasoUasa, in connection with the preparatioa 
of an almanac, the day used as an epoch from which to calculate 
the positions of certain heavenly bodies is stated as “ t'riday, the 
month of Caitra, one thousand and fifty-one years of Saka having 
elapsed, the year Of the cycle being Saumya, while the king Soma, 
the ornament of the C&lukya [ race ], who was the very sage Aga- 
etya to the ocean of the essences of all the Siatras, * and whose 
enemies Were destroyed, was ruling over the sea-begirt earth.” 1 
This work, therefore, was written in the fourth year after his 
accession. 

Sometvara III or BhQlokatnalla was succeeded in the cyclic 
year Kalayukti, 4 Saka 1660 or A. D. 1138, by his son Ja&adekk- 


1 lb., pp. 259 and 268. 

2 That is, he drank the essences of all the SEBtras or sciences as the sage 
Agastya drank the whole ocean. 

3 <fWVW5n$Tq!r§^ 5TU|1 I 

5tww n 

5me% i 

i 

4 The SiddhBrthin Sariivatsara is mentioned as the Second Of hit reign, 
wherefore the preceding KSlayhkti ( Saka 1080 ) must bivs beta the fliet. 
The current Saka year was 1061. Ind. Ant., Vol. VI, pi HI. There are 
several Inscriptions in which the name of Jogadekamalla occurs, but it ie 
difficult to make out whether they belong to the reign of this king or iaya- 
sithha-Jagadekamalla, since the cyclic year only is given in theth. Honie- 
times ihe year of the king's reign is also given, but that et#h doe* Sot 
help in settling the point. For Jayasithha began to reign ltt Saka 940, 
just 120 years of two complete cycles Of 80 years each b#fdre iAgriteka- 
malla II, and consequently the cyolie years and the yeahl of th*l? ^feigns 
are the same. 
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Nothing p&rticuler is recorded of him. He reigned for 
\t jrtatt find wad succeeded by his brother Tailapa II, Nurmfedi 
Tfellfe or Trailokyamalla, in Saks 1072, Pramode Samvataarn. 1 * 3 

Dufinfe these twb reigns the pbwer of the Cilukyae rapidly dfe* 
dined, fend some of the feudatory chiefs became powerful fend femv 
glint. The opportunity was seized by a dependent chief named 
Vijjfelfe or Vinfena of the Ealacuri race, who held the afSee of 
Hfehdanfeyakfe or minister of war under Tailapa. He conetdTed 
the design of usurping the throne of his master, end endeavoured 
to secure the sympathies and co-operation of some of the powerful 
and semi-independent chiefs. Vijfty&rka, the M aham andaletVarfe 
Of EdlhspUr, WaS one of those who assisted him, * and Prolarftjfe 
df the Kftkateya dynasty of Tailangana, who is represented to 
have fought With Tailapa, did so probably to adVanefe the same 
cause. * lie kept hite master Tailapa under complete subjection 
till Sftka 1079 or A.t). 1197, when Tailapa left Kaly&nft and fled 
to Annigerl in the Dharwar district, which hoW bCCfemb 
the Capital of his kingdom, greatly reduced in extent. There 
is ah Inscription dated Saka 1079, in Vijjafta’s name, the Cyclic 
year being Isvara; and the next Samvatsara, Bahudh&byfe, il 
spoken of as the second year of his reign. 4 5 He does not however 
seem to have assumed the titles of supreme sovereignty till 
Saka 1084, When he marched against Tailapa II, who was at 
Annigferi, and proclaimed himself an independent monarch. 
Tailapfe seems then to have gone further south and established 
himself at Banav&sL* The latest year of his reign mentioned in 
the Inscriptions is the fifteenth, the Samvatsara or cyclic year 
being Parthiva, which was current next after Saka 1087. 6 

1 For the Yuva Saihvatsara was the sixth of his reign ahd it fell ndit Aftfcr 
Saka 1077. In Pramoda, 1073 Was the current Saka yetat add 1071 yeSTs 
had expired ; Pali, Sans. and Old C&ti. Ins. No. 181. 

1 Grant Of Bhoja II Of Kolhapht, Trans. Bomb. Lit. Soc. Vbl. III. See 8*e- 
tibh XVI. 

3 He is said to hard captured Tailapa and let him off through hi» devotion 
for him. He probably owed some allegiance to the CSlukya sovereign. 
Ins. of Rudradeva ; Ind. Ant., Vol. XI, pp., 12-18, line* 27-88. 

1 p. g. A Q. & Ina, No*. 219 and 18*. 

5 JR AS, Vol. IV, p. 16. 

6 p. 8 . & 0. C. Ihs. No. 140. 
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For some time there was an interruption in the C&lukya power, 
and the Kalacuris seem to have held possession of the whole terri- 
tory of that dynasty. But internal dissensions consequent on the 
rise of the Ling&yata creed and the assassination of Vijjana consi- 
derably weakened the power of the Kalacuris, and about the &aka 
year 1104, Somes vara, the son of Nurmadi Tails, succeeded iq 
wresting a considerable portion of the hereditary dominions of his 
family, and established himself at Annigeri. He owed his resto- 
ration to power, to the valour and devoted attachment of a feuda- 
tory of his family named Brahma or Bomma, who fought several 
battles with the enemies of his master and is said to have con- 
quered sixty elephants by means of a single one. 1 2 3 Bomma is 
represented in an Inscription at Annigeri dated Saka 1106 to have 
destroyed the Kalacuris and restored the C&lukyas to the throne* 
But a short time after, the Yadavas of the south rose under Vlra 
Ball&]a, and of the north, under Bhillama. They both fought with 
Bomma ; but success at first attended the arms of Vlra Ball ala, 
who subdued the Calukya general and put an end to the power of 
the dynasty. 1 We lose trace of Vlra Soma or Somesvara IV after 
Saka 1111. 

The Calukya family must have thrown out several branches of 
petty chiefs. One such has been brought to light by a copper- 
plate grant dated Saka 1182, Eaudra Saiiivatsara, which was in 
the possession of the Khot of Teravan, a village in the Rajapur 
Taluka of the Ratnagiri District. 4 The donor Kesava Mahajani was 
the minister of a Mahfimandalesvara or chief of the name of 
Kftihvadeva, one of whose titles was “the sun that blows open the 
lotus bud in the shape of the Calukya race. ” He is also called 
KalyfinapuravarUdhlsvara “ Lord of Kaly&na the best of cities, ” 
which like several such titles of other chiefs 5 simply shows that 
he belonged to the family that once reigned with glory at 
Kaly&na. The village conveyed by the grant was Teravataka, 

1 JRA8, Vol. IV. p. 16; Ind. Ant., Vol. II, p. 300, 1. 29. 

2 JR AS, Vol. IV, p. 16. 

3 Ind. Ant., Vol. II, p. 300, 11. 29-30. 

4 Published in JRAS, Vol. V, in JBBRAS, Vol. IV, p. 105, and Memoir, 

Savantwadl State, Govt. Rec. No, X. 

5 8 ®e Infra, Section XVI. 
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identified with Teravan itself, from which it would appear that 
Kfimvadeva was chief of that part of Konkan. There is an 
Inscription in the temple of Ambfib&i at Kolhapur in which is 
reoorded the grant of a village by Somadeva who belonged to the 
Calukya family and reigned at Samgamesvara, which is twelve 
kosas to the north-east of Ratnagiri. Somadeva was the son of 
Vetugideva and the father of the last was Karnadeva. 1 Probably 
the Kfimvadeva of the Teravan grant belonged to this branch of 
the family. There are still Maratha families of the name of 
Ch&lke reduced to poverty in the Samgamesvara Taluka or in the 
vicinity. 


1 JBBJRAS, Vol. II, p. 263. 




SECTION XIII. 

The Kaeacurib. 

The earliest mention of a family of this name that wp have is 
in oonnection with Mengalisa of the early Q&lukya dynasty. 
Vinaylditya is represented in one of hie Inscriptions to bgvp sqb- 
dued the Haihay&s ; and Vikramfcditya II married, as we have 
Been, two girls who were sisters belonging to the family. 1 * The 
later Rftstrakufa princes were also connected by marriage with 
the Haihayas. This family known also by the name of Kalaouri 
or Kulacuri e ruled over Cedi or the country about Jabbalpore. 
The Kalacuris of Kalyana must have been an offshoot of this 
family. One of the titles used by Vijjana was K&lafijarapurava- 
r&dhlsvara or “Lord of the best city of Kalahjara .” 3 4 Kklanjarawas a 
stronghold belonging to the rulers of Cedi * and was probably 
their capital, though Tripura, the modern Tevur, is also known 
to have been the principal seat of the family. The title, therefore, 
connects the Kalyfina branch of the Kalacuris with the Cedi 
family. This branch was founded by Krsna, who in the Belgaum 
grant* is spoken of as “another Krsna,” the incarnation of 
Vianu, and as “ having done wonderful deeds even during his boy- 
hood. ” He wbb succeeded by his son Jogama, and Jogamaby 
his son Par am ar din. 

Paramardin was the father of Vijjana, Vijjana before 
his usurpation called himself only a Mahamandalesvara or 
minor chief, and is first mentioned as a feudatory of Jagadeka- 
malla, the successor of Sotnesvara III *. The manner in which 
he drove away Tails III from Kaly&na, and having raised him- 
self to the supreme power in the state, gradually assumed the 
titles of a paramount sovereign, has already been described. But 

1 Supra, Section X. 

t See grant published in Arch. Surv. West. Ind., No. 10, 

8 dBBRAS, Vol. XX, p. 330, No. SO. 

4 Bilhapa's Vikr. Ca., XVIII, p. J3. Karpa seems to be represented here to 
have conquered KSlafijara. 

8 JBBRAB, Vol. XVIII, p. 270. 

| fall, Sanskrit and Old Canarsse Inscriptions, No. 118, 
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soon after, & religious revolution took place at Kalyana, and 
Vijjana and his family succumbed to it. 

The principal leader ef that revolution was a person of the 
name of Basava. A work in Kanarese entitled Eusava Furana 
gives an account of Basava ; but it is full of marvellous stories 
and relates the wonderful miracles wrought by him. The princi- 
pal incidents, however, may be relied on as historical. On the 
other hand there is another work entitled Vijjalaiayacarita, 
written by a Jaina, which gives an account of the events from 
the opposite side, since the attacks of the Lingayatas were chiefly 
directed against the Jainas, and these were their enemies. 

Basava was the son of a Brahman named Madiraja, who lived at 
Bagevadi in the Kaladgi district. Baladeva-, the prime minister of 
Vijjana, was his maternal uncle and gave him his daughter in 
marriage. 1 After Baladeva’ s death the king appointed Basava his 
prime minister as being closely related to Baladeva . 8 The Jainas, 
however, state that Basava had a beautiful sister named Padmfi- 
vatl, of whom the king became enamoured and whom he either 
married or made his mistress ; and it was on that account that 
he was raised to that office and became a man of influence. There 
must be some truth in this story ; for the Basava Purana narrates 
that the king gave his younger sister Nflalocana in marriage to 
Basava, which looks as if it were a counter-story devised to throw 
discredit on the other which was so derogatory to Basava . 4 
Basava had another sister named NagaUmbika, who had a son 
named Cenna-Basava or Basava the younger. In concert with 
him Basava began to propound a new doctrine and a new mode 
of worshipping Siva, in which the Linga and the Nandin or 
bull were prominent. He speedily got a large number of followers, 
and ordained a great many priests, who were called Jahgamas. 
Basava had charge of the king’s treasury, and out of it he spent 
large amounts in supporting and entertaining these Jangamas, who 
led a profligate life. Vijjana had another minister named Man- 
canna, who was the enemy of Basava, and informed the king of 

1 Basava PttrBpa, JBBRAS, Vol. VIII, p. 67. 

* JBBRAS, Vol. VIII, p. 69. 

S Ibid., p. 97. Sir W. Elliot’s paper, JRAS, Vol. IV, p, 20. 

4 JBBRAS, Vol. VIII, p. 70. 

If l R, a Bhandark&r’s Works, Vol. III. J 
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his rival’s embezzlements. 1 In the course of time "Vijjana was 
completely alienated from Basava and endeavoured to apprehend 
him. But he made his escape with a number of followers, where- 
upon the king sent some men in pursuit. These were easily dis- 
persed by Basava, and then Vijjana advanced in person. But a 
large number of followers now joined Basava, and the king was 
defeated and had to submit to his minister. Basava was allowed 
to return to Kalyana and re-instated in his office . 2 There was, 
however, no possibility of a complete reconciliation, and after 
some time, the leader of the new sect conceived the design of 
putting the king to death. Tbe circumstances that immediately 
led to the deed and the manner in which it was perpetrated are 
thus stated in the Basava Purana. 

At Kalyana there were two pious Lingayatas named Halleya- 
ga and Madhuveyya, who were the devout adherents of their 
master Basava. Vijjana, listening to the calumnious accusations 
of their enemies, caused their eyes to be put out. All the disoi- 
ples of Basava were highly indignant at this cruel treatment of 
these holy men, and assembled in thir master’s house. Basava 
ordered Jagaddeva to murder the king, pronounced a curse on 
Kalyana and left the town. Jagaddeva hesitated for a moment, 
but his mother spurred him on, and with two companions, Malla- 
ya and Bommaya, went straight to the palace of ttie king ; 
and rushing through the throng of courtiers, counsellors and 
princes, they drew their poignards and stabbed Vijjana. 
Thence they went into the streets, and brandishing their 
weapons, proclaimed the reason of their perpetrating the deed. 
Then arose dissensions in the city, men fought with men, horses 
With horses, and elephants with elephants ; the race of Vijjana was 
extinct, Kalyana was a heap of ruins, and the curse pronounced 
by Basava was verified. Basava went in haste to his favourite 
shrine of Samgamesvara, situated on the confluence of the Mala- 
prahha with the Krsna, and there in compliance with his prayers 
the god absorbed him in his body.'’ 

1 Ibid., pp. 78 and 89. 

2 JR AS, Vol. IV, p , 21; JBBRAS, Vo! VIII, p. 89, 

3 JBBRAS, Vol. VIII, p. 96 ; WiLoa’- Mackenzie MSS, pp. 309-310. 
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I The aocount Riven by the Jaines is different. Vijjana had gone 
On an expedition to Kolhapur to reduce the Rilahara chief Bhoja 

II to subjection. In the course of his march back to the capital, 
he encamped at a certain place on the banks of the Bhlma, and, 
while reposing in his tent, Basava sent to him a Jangama dis- 
guised as a Jaina with a poisoned fruit. Vijjana, who is said to 
have been a Jaina himself, unsuspectingly took the fruit from the 
hands of the seeming Jaina priest ; and as soon as he smelled it, 
he became senseless. His son Immadi Vijjana and others hasten- 
ed to the spot, but to no purpose. Vijjana, however, somewhat 
recovered his senses for a short while ; and knowing who it was 
that had sent the poisoned fruit, enjoined his son to put Basava 
to death. Immadi Vijjana gave orders that Basava should be 
arrested and all Jangamas, wherever found, executed.' On 
hearing of this, Basava fled; end being pursued went to the 
Malabar coast and took refuge at a place called Ulavi.® The town 
was closely invested and Basava in despair threw himself into 
a well and died, while his wife Nilamba put an end to her 
existence by drinking poison When Vijjana’s son was pacified, 
Cenna-Basava surrendered all his uncle's property to him and was 
admitted into favour.'' He now became the sole leader of the 
Lingayatas ; but, even before, his position was in some respects 
superior to that of Basava. The religious portion of the move- 
ment was under his sole direction, and it was he who shaped the 
creed of the sect. In him the Pranava or sacred syllable Ora is 
said to have become incarnate to teach the doctrines of the Vlra 
Saiva faith to Basava, 4 and, according to the Cenna-Basava 
Purana, “ Cenna-Basava was Siva; Basava, Vrsabha (or Siva’s bull, 
the Nandin.) ; Bijjala, the door-keeper ; Kalyana, Kailasa ; (and) 
Siva worshippers (or Lingayatas ), the Siva host (or the troops of 
Siva’s attendants.)” 5 

Vijjana’s death took place in Saka 1089 ( 1090 current ), or A.n. 
1167. He was succeeded by his son Roma, who is also called 
Sovideva or Somesvara. The Belgaum copper-plate charter was 

1 Wilson’s Maokenzie MSS, p. 320. 

2 JRAS, Vol. IV, p. 22. 

3 Wilson’s Mackenzie MSS, p. 320. 
i Ibid., p. 311. 

5 JBBRAS, Vol. VIII, p. 127. 
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issued by him on the twelfth of the bright half of K&rttika in 
Saka 1096, the cyclic year being Jaya, to confirm the grant of 
land to fourteen Brahmans and the god Somesvara made by one 
of his queens named Bavaladevi. The king had given her hie 
consent to make the grant as a reward for a beautiful song that' 
she sang, on an oooasion when the most influential persons belong- 
ing to his own and other kingdoms had gathered together in his 
audience-hall. 

Soma reigned till Saka 1100 and was followed by his 
brother Samkama, whose Inscriptions come down to the 
cyclic year Subhakrt. In an Inscription at Balag&mve, the cyclic 
year Vikarin (S. 1101) is called the third of his reign,' while in 
another at the same place the same year is spoken of as the fifth.® 
In other Inscriptions we have two names Samkama and Aha- 
vamalla, and the cyclic years Sarvarin ( S. 1102 ) and Plava 
(S. 1103) are represented as the third year of his or their reign, 
which is possible, and Subhakrt (S. 1104) as the eighth.* 

About Saka 1104 the Calukya prince Somesvara IV wrested 
some of the provinces of his ancestral dominions from the 
Kalaouris, and the rest must have been oonquered by the Northern 
Yadavas ; so that about this time the Kalacuri dynasty became 
extinct. 

During the period oocupied by the later Calukya dynasty and 
the Kalacuris ( Saka 895-1110 or A. D. 973-1188 ), the old state of 
things as regards the religious and social condition of the country 
may be said to have finally disappeared and the new ushered in. 
First, we have in this period what might be considered the last 
traces of Buddhism. In the reign of Tribhuvanamalla or Vikra- 
maditya II, in the cyclic year Yuvan, and the nineteenth of his 
era ( Saka 1017 ), sixteen merchants of the Vaisya caste construct- 
ed a Buddhistic Vihara or monastery and temple at Dharmavolal, 
tne modern Dambal in the Dharwar District, and assigned for its 
support and for the maintenance of another Vihara at Lokkigundi, 
the modern Lakkundi, a field and a certain amount of money to 
be raised by voluntary taxation. 1 2 3 4 In Saka 1032 the SilShara 


1 Pali, Sanskrit and Old Canarese Inscriptions, Ins. No. 183. 

2 Ibid. No. 189. 

3 Ibid. Nos. 190, 192 and 193. 

4 Ind. Ant., Vol, X, p. 185. 
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chief of Kolhapur constructed a large tank and placed on its 
margin an idol of Buddha along with those of Siva and Arhat, 
and assigned lands for their support. 1 

Jainism ceased in this period to be the conquering reli- 
gion that it was, and about the end, received an effectual 
check by the rise of the Lingayata sect. This new creed 
spread widely among the trading classes, which before 
were the ohief supporters of Jainism. There is a tradition 
in some parts of the country that some of the existing temples 
contained Jaina idole at one time and that afterwards they were 
thrown out and Brahmanic ones placed instead. This points to a 
ohange of feeling with reference to Jainism, the origin of which 
must he referred to this period. 

The worship of the Pur&nio gods flourished ; and, as in the 
times of the early Calukyas the old sacrificial rites were reduced to 
a system, so during this period the endeavours of the Brahmans and 
their adherents were for the first time directed towards reducing 
the civil and the ordinary religious law to a system, or towards its 
codifioation, as it might be called. The texts or precepts on the 
subjeot were scattered in a great many Smrtis and Puranas ; and 
often there were apparent inconsistencies and the law was doubtful. 
Nibandhas or digests, of which we have now so many, began to he 
written in this period, but the form which they first took, and which 
even now is one of the recognized forms, was that of commentaries 
on Smrtis. Bhoja of Dhara, who belongs to the first part of this 
period, must have written a treatise on the subject, since under 
the name of Dh&resvara he is referred to by Vijnanesvara in his 
work. He was followed by Vijnanesvara, who, as we have seen, 
lived at Kalyana in the reign of Vikramaditya II. Apararka, 
another commentator on Yajnavalkya, who calls his work a 
Nihandha on the Dharmasastra or Institutes of Yajnavalkya, was 
a prince of the Silahara family of northern Konkan and was on 
the throne in Saka 1109 (a. D. 1187) and in the cyclic year 
Parabhava, 8 Or, if he was the earlier prince of that name, he 
must have flourished about fifty years before. This movement 
was continued in the next or thirteenth century by Hemadri, and 
by Sayana in the fourteenth. 

1 JBBRAS, Vol. XIII, p. 4, and infra. Section XVI, 

% J?BR4S, Vol. XII, pp, 334-335, 
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Genealogy of the Calukya family between Vijayfiditya and 
Tatlapa as given in the Miraj grant of Jayasimha 
dated Saka_946. 


VijaySditya. 

I 


Vikramtditya II. 

Another son. 

1 

Krfci\ arman II. 

Klrtivarman. 

1 


1 

- - Tailapa. 

‘ ' 1 
VikramSditya. 


j 

Ayyapa, married 
the daughter 
of Krstja. 


j 

VikramSditya, 
married BomthS- 
devi the daughter 
of Laksmana, 
king of Cedi. 


Tailapa. 
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Genealogy of the Later Calukyas. 

1. Tailapa I. /Saka 89V919A 
\A. 1). 973-997./ 


i. SatyUiSraya, Dasavarman. 

Irivibhujanga. | 

/Sakd 919-930, \ ] 1 

\A.D. 997-1008./ 3 \ ikramaditya I. 4. Jayasirhha, Jagadekamalla I. 

/Saka 930- 940. \ /Saka 940- 962. \ 

\A,D. 1008-1018./ Va.d. 1018-1040./ 

5. Somesvara I, Ahavamalla, 
Trailokyamalla I. /Saka 962 991. \ 
Va.d. 1040-1069./ 


6. Somesvara II, Bhuvanaika- 
malla- /Saka 991-998. \ 
Va.d. 1069-1076./ 


7. VikramSditya II, Jayasirfiha. 

Tribkuvanamalla, /Saka 998-1048A 
| Va.d. 1076-1126./ 

8. Somesvara .III, Blidloka- 
malla /Saka 1048- 1060.\ 

V A. D. 1126-1138./ 


9. .Jagadekamalla II. 
/Saka 1060-1072A 
Va. D. 1138-1150./ 


10. Tailapa TI, Nurmadi 
Tenia, .Trailokyamalla II. 
/Saka 1074-1087 ?\ 

V A. D. 1150 1165./ 

11 ..Somesvara IV. 
/Saka 1304 1111 ?\ 



SECTION XIV. 

The Y.£davas of Devagiri. 

Early History of the Family. 

THE genealogy of the Yadavas is given in the introduction to 
the Vratakhanda attributed to or composed by Hemadri who was 
a minister of Mahadeva, one of the later princes of the dynasty. 
Some of the Manuscripts of the work, however, do not contain it, 
and in others, it begins with Bhillama, as it was he who acquired 
supreme power and raised the dynasty to importance. Others 
again contain an account of the family from the very beginning, 
the first person mentioned being the Moon who was churned out 
of the milky ocean. From the Moon the genealogy is carried 
down through all the Puranic or legendary ancestors to Mahadeva. 
But it is not difficult from the account itself to determine where 
the legend ends and history begins. Besides, the names of most 
of the historical predecessors of Bhillama agree with those 
occurring in the copper-plate grant translated by Pandit Bhagvan- 
lal Indraji. 1 2 He considered the Yadava dynasty mentioned in 
bis grant to be different from that of Devagiri, and called it “ A 
New Yadava Dynasty,” as, of course, in the absence of the in- 
formation 1 now publish, he was justified in doing. But it is 
now perfectly clear that the princes mentioned in the grant 
were the ancestors of the Devagiri Yadavas. The following 
early history of the family is based on the account given 
in the Vratakhanda* and on the grant published by the 
Pandit. The latter, however, brings down the genealogy only to 


1 Ind. Ant., Vol. XII, p. 119 f. 

2 The edition of the Vratakhanda in the Bibliotheca Indica contains neither 
of these two very valuable and important Pra&astis. I have therefore had 
recourse to Manuscripts. There is one Manuscript only in the Govern- 
ment collections deposited in the Library of the Deccan College and that 
is No. 234 of Collection A of 1881-82 which was made by me. It contains the 
shorter Pranas ti beginning with the reign of Bhillama. -There is another 
copy in the Collection belonging to the old Sanskrit College of Poona, 
which contains the longer Pra£asti. Unfortunately, however, the third 
fnd fourth leaves of the Manuscript are missing ; and the second ends 
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Seunaoandra II who was on the throne in 991 Saka or 1069 A.T)., 
and omits the names of some of the intermediate princes. Two 
other grants by princes of this dynasty found at Sangamner and 
Kalas-Budruk of earlier dates 1 have been recently published, and 
these also have been compared. 

Subahu who belonged to the Yadava race was a universal 
sovereign. He had four sons among whom he divided the whole 
earth ruled over by him. The second son Drdhaprah5.ra 2 became 
king in the South or Deccan. The Yadavas, it is stated, were at first 
lords of Mathura ; then from the time of Krsna they became sove- 
reigns ofDvaravatl or Dvaraka, and came to be rulers of the South 
from the time of the son of Subahu, viz. Dnlhapraliara. His capi- 
tal was Srinagara according to the Vratakhanda, while from the 

with Parammadeva the successor of Seuijacandra II, while the fifth begins 
with some of the last stanzas of the introduction referring to Homddri 
and his works. The valuable portion therefore was in loaves 3 and 4 ; 
but that is irretrievably lost. I therefore endeavoured to procure copies 
from the private Collections in the city of Poona and obtained one from 
Khasgivale’s library. It ooutains the shorter Prasasti only. My learned 
friend Gangadhar Shastri Datar procured another- In it the two, the 
shorter one and the longer, are jumbled together. There are in the com- 
mencement the first seventeen stanzas of the shorter, and then the longer 
one begins; and after that is over, we have the remaining stanzas of the 
snorter. This is the only Manuscript of the four now before me, which 
contains the whole of the longer Prasasti, and the information it gives 
about the later princes of the dynasty known to us from the Inscriptions is 
also valuable and new, but the Manuscript is extremely incorrect. I there- 
fore caused a search for other copies to be made at Nasik, Kolhapur, and 
Ahmedabad , but none was available at those plaoes. I give the two 
Prasastis in Appendix C. [ Since the first edition was published I have 
obtained and purchased another copy of the Vratakhaijda for the Govern- 
ment Collections. The introductory portion here is more correctly written, 
and I have used it in revising this Section and the Prasasti in Appendix C.J 

1 Mr. Cousen’s impression of the first of these grants was seen by me before 
it was published by Prof. Kielhorn in Epigfaphia Indioa, Vol II, p. 212, 
and its contents embodied in the copy of this work revised for this 
second “dition. I have, however, since availed myself of one or two points 
made out by Prof, Kielhorn and not noticed by me. The second grant is 
published in Ind. Ant., Vol. XVII, p. 120, f. 

2 He is called Df^haprahSrl (uom. sing.) in the MSS,; stanza 20, Appendix C. I, 
18 l R. G, Bhandarkat's Works, Vol, III,] 
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grant it appears to have been a town of the name of Candraditya- 
pura, which may have been the modern Chandor in the Nasik 
district. 

He had a son of Lhe name of Seunacandra who succeed- 
ed to the throne. The country over which he ruled was called 
Seunadesa 1 2 after him, and he appears to have founded a town 
also of the name of Seuuapura. Seunadesa was the name of the 
region extending from Nasik to Devagki, the modern Daulatabad, 
since later on we are told that Devagiri was situated in Seunade- 
sa and that this latter was situated on the confines of Dandaka- 
ranya. e This name seems to be preserved in the modern Khan- 
desh. In a footnote on the opening page of the Khandesh Volume, 
the Editor of the “ Bombay Gazetteer ” observes chat the name of 
the country was older than Musalman times, and it was afterwards 
changed by them to suit the title of Khan given to the Faruki 
kings by Ahmed I. of Gujarat. Seunadesa, therefore, was very 
likely the original name and it was changed to Khandesh, which 
name soon came into general use on account of its close resem- 
blance in sound to Seunadesa. The country however extended 
farther southwards than the present district of Khandesh, since it 
included Devagiri or Daulatabad, and probably it did not include 
the portion north of the Tapi. 

Seunacandra’s son Dhadiyappa 3 became king after him and he 
was succeeded by his son Bhillama. After Bhillama, his son Sriraja 
according to th? grants, or Rajugi according to the other authority, 
oame to the throne, and he was succeeded 4 by his son Vaddiga or 
Vadugi. 

1 Stanza 22, Appendix C. 1. 

2 Stanza 19, Appendix C. II. 

3 Called DhSdiyasa in the MSS.; Appendix C. I. stanza 23. 

4 Ibid. Pandit Bhagvanlal translator the words arvak tasya ( see note 

below ) occurring in the Yadava grant as “ before him, " and placing Vad- 
diga before SrlrEja, conjectures th at he 'was Bhillama’s sou and that Sri- 
rSja his uncle deposed him and usurp ed the throne , ( Ind. Ant., Vol. XII, 
pp. 125a and 1286 ). But arvak tasya can never mean “ before him ", and 
must mean ‘ after him ", and hence the conjectures are groundless, I 
have never seen a prcceihmi prince mentioned in the grants after his 
sucoessor, With such an introductory expression as " before him so and so 
became king," By the occtimmce of the word in stanza 23, line 2, 

Appendix C. I, it appears Rd^agi was the son of Bhillama I. 
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Vaddiga is in the Sangmner grant represented as a 
follower of Krsnaraja who was probably Krsna III of the 
Rastrakuta dynasty, and to have married Voddiyavva, daughter of a 
prince of the name of Dhorappa. 

Then came Dhadiyasa , 1 who was the son of V&dugi 
according to the Vratakhanda. Two of the grants omit his 
name, probably because he was only a collateral and not an 
ancestor of the grantor in the direct line, and the third has a line 
or two missing here, 

Dhadiyasa was succeeded by Bhillama, who was the son 
of Vaddiga or Vadugi and consequently his brother . 8 
Bhillama married according to the grants LaksmI or 
Laociyavva, * the daughter of Jhanjha, who was probably 

1 Appendix C. I, stanza 24. If he had been mentioned in tho grant, he 
would probably have been called Dhadiyappa. 

2 Ibid Pandit Bhagvanlal omits this prince though be is mentioned in his 
grant. The last two lines of the fourth stanza in this are 

The Pandit translates this —‘'Before him was the illustrious king Vaddiga, 
a Hari on earth; and therefore he was exactly like the illustrious good 
Bhillama in his actions. ” I have already remarked that instead of “before 
him, " we should have “ after him ” here. Tho word rfs^rf^ is translated 
by “ therefore. ” “ Wherefore? ” I would ask. No reason is given in tbe 

first of these lines for his being exactly h/cc Bhillama ; and therefore.it 
will not do to translate <1 Wnlrp b” “ therefore. " Again, the Pandit’s in- 
terpretation of jjTzpjpqqj as “ exactly like in actions ” is far-fetehed and 

unnatural. The thing is, the genitive or ablative cannot be con- 

nected with any word in the line, and is therefore one of the innumerable 
mistakes which we have in this grant and most of which have been pointed 
out by the Pandit himself. What is wanted here is the nominative 
for fopf-BP and then the whole is appropriate, and will have 

its proper sense of “ after him, ” or “ from him. " The correct translation 
then is “ After him. ” was a king of the name of Vaddiga the prosperous, 
who was a Hari on earth, and after him or of him ( i. e. Vaddiga ) came 
tho prosperous, great Bhillama m whom Virtue became incarnate.” In 
this way we have hero another king Bhillama, as mentioned m the Pra- 
6asti in the Vratakhanda in the passage cited above. 

3 This lady, according to my translation, becomes the wife of Bhillama, who 
is the king mentioned immediately before, and not of his father Vaddiga 
as the Pandit makes out. 
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the SilahSra prince of Thana of that name. LacoiyavvS, sprang 
on her mother’s side from the Rastrakuta family, and through her 
son became “ the upholder of the race of Yadu ; so that she was 
connected with three ruling dynasties and flourishing kingdoms. 
The Sangamner grant appears to have been issued by this Bhilla- 
ma in theSaka year 922, i.e. 1000 A.lY. and the prince mentioned in 

1 Here there is another difficulty arising from a mistake in the grant which 
Pandit Bhagvanlal has in my opinion not suooeeded in solving ; and he 
liases upon that mistake conjectures which are rather too far-reaching 
( p. 125a, Ind. Aat,, Vol, XII. ). The stania is 

m ?n?rr 

HHl , h'UdnvWnU'fV|rg[i(tri7|t:iJ) tpp II 

The Pandit’s translation is : — “ Whose wife was the daughter of king Jhafi- 
jha Lasthiyavvil by name, possessed of the ( three 1 good qualities of 
virtue, liberabty, and hospitality, who was of the Rhstrakuta race, as 
being adopted ( by them ) at the time of the rule of the young prince ( during 
his minority ) and who therefore by reason of hearing the burden of the 
kingdoms, with the seven angas, was an objoot of reverence, to the 
three kingdoms. " 

I agree with the Pandit in reading sf) before and taking luisra 

as rnyysry, an d> generally, in his translation of the first two and the fourth 
lines. But the translation of the third line, that is, the portion itahoised 
in the above, is very objectionable. The Pandit reads NUT from =11 jT and 
gays that the y in s ought to be long for the metre, but would make 

no sense. Now, m seeking the true solution of the difficulty here, we 
must bear in mind that in the fourth line the lady is spoken of as “ an 
object of reverence to the three kingdoms. " Which are the three king- 
doms? First evidently, that of Jhafijha, her father, who is spoken of in 
the first line ; and secondly, that of the Rastrakntas from whose race 
she is spoken of as having sprung m the second line. Now we must expect 
some allusion to the third kingdom in the third line The third kingdom 
was clearly that of the Yadavas into whose family she bad been married. 
I, therefore, read dd'TTTo for and thus the difficulty about the 

metre is removed, the becoming prosodially long in consequence of the 
following g. In the same manner I think HMdiri is a mistake for 
The word 3TTH the writer must have taken from his vernacular and consi- 
dered it a Sanskrit word; or probably not knowing Sanskrit 

well, he must have formed it from the root on the analogy 
of *Tld torn H? , dl? from ‘IM from &». Of 
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the grant as having struck a blow against the power of Muflja, 
and rendered the sovereign authority of Ranarahgabhlma firm 
seems also to be he himself. Ranarangabhima was probably Tailapa, 
and thus it follows that the Yadava prince Bhillama II assisted 
Tailapa in his war with Mufija, which we have already noticed. 
Vaddiga was a follower of Krsna III of the Rastrakuta fhmily, 
whose latest known date is 881 Salta, and Bhillama II, of Tailapa. 
The date 922 Saka of Bhillama's grant is consistent with these 
faots, The Y&dav as appear thus to have transferred their allegi- 
anoe from the old to the new dynasty of paramount sovereigns as 
soon as it rose to power. 

The naxfc king was Vesugi 1 oalled in Pandit Bhagvanlal’s 
grant Tesuka, whioh is a mistake or mis-reading for Vesuka or 
Vesuga. He married Nayaladevi, the daughter of Gogi, who 
is styled a feudatory of the Calukya family, z and was perhaps the 
same as the successor of the Thana prince Jhafijha. The R&stra- 
khhas must bavebaeu overthrown by the Cahikyas about the end 
of Jhadjha’s reign, and thus his successor became a feudatory of 
the Calukyas. 

The Vratakhanda places Arjuna after Vesugi, :i but th? two 

may be considered as a mistake lor VKTpq, the sense 
being the same, viz,. “ birth of a child. ” The compound is to 

be dissolved as -jfimfbp y gvsi eri yqr I being made the second mem- 

ber according to PSijini II. 2. 37. Or, the line may be read as VT Jpgr •H’lloJ- 
ijptppry Vg-WWT'Yf, the dot over gf being omitted by mistake, and VPT 
written as jTPTI in consequence of the usual confusion between y and vT. 
The translation of the line, therefore, is “ who became the upholder of the 
raoe of Yadu on the occasion of the birth of a new child,” i. e. through 
her child she became the upholder of the Y5dava race. In this manner 
the supposition of her being adopted by the Rastrakutas during the 
younger prinoe's minority becomes groundless. She mnst have belonged 
to the RSsfrakuta race on her mother’s side. 

1 Stanza 24, Appendix C. I. 

2 The expression -qp g ^q , | v q , q l qug eirer in the grant admits of being taken in the 

manner I have done, gugril ig being a mistake for The Pandit un- 

derstands GogirSja as belonging to the Calukya race. I consider my in- 
terpretation to be more probable, 

3 Stanza 24, Appendix C. I, 
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grants omit his name ; and perhaps the former mentions Arjuna 
not as a Yadava prince, but Arjuna the Pandava, meanining to 
compare Vesugi with him and his enemies to Bhisma. The next 
king was Bhillama 1 who according to the Kalas-Budruk grant was 
Vesugi’s son. He married' Ham ma, the daughter of Jayasimha 
and sister of Ahavamalla, the Calukya emperor, under whose 
standard he fought several battles. 2 The Kalas-Budruk charter 
was issued by this prince in 948 Saka. The cyclic year being 
Krodhana, 948 Saka must have been the current year, correspond- 
ing to A. D. 1025. Pandit Bhagvanlal’s grant then proceeds at cnce 
to the donor, the reigning prince Seuna, who is spoken of in 
general terms as “ having sprung from the race ” of the last- 
mentioned king, and is represented to have defeated several kings 
and freed his kingdom from enemies after “the death of Bhillama.” 
This Bhillama was his immediate predecessor, but he was a 
different person from the brother-in-law of Ahavamalla, 
since Seuna is spoken of, not as the son of the latter 
or any such near relation, but simply as “ having 
sprung from his race. ” 

The Vratakhanda supplies the names of the inter- 
mediate princes. The elder Bhillama was succeeded by 
Vadugi, 3 his son, “ whoso praise was sung by poets 
in melodious words. ” After him Vesugi 4 became king, but how 
he was related to Vadugi we are not told. He humbled a number 
of subordinate chiefs who had grown troublesome. Then came 
Bhillama, and after him Seuna 5 who issued the charter translat- 
ed by pandit Bhagvanlal. What relationship the last three 
princes bore to each other is not stated. 

Seuna is represented to have saved Paramardideva, that 
is, Vikramaditya II, who is styled the “ luminary of the 
Calukya family ” from a coalition of his enemies, and to 
have placed him on the throne of Kalyana 6 This appears 

1 Stanza 26, Ibid. 

2 This appears to me to he the general sense of stanza ft and not that ho 

fought vnth 5-havan\alla as I? wud\ t Bhagvaulal understands. I need not 

discus'? t ho matter in dotai/, 

3 St&tvfcn 2ft, C. I. 

4 Stanza , lY>\d. 

5 Stanza 28, Ibid . 

6 Stanza 29, Ibid. 
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to be a reference to the coalition between the Yengi 
prince and Vikramaditya’s brother Somesvara. The Yadava 
prince Seuna was thus a close ally of the Calukya monarch and 
their dates also are consistent with the fact. Seunacandra’s 
grant is dated Saka 991 Saumya Samvatsara, while Vikramaditya 
II got possession of the Calukya throne in Saka 998 Nala. The 
grant mentions the relations of previous Yadava princes to the 
Calukyas of Kalyana, while the important service rendered by 
Seunacandra to Vikramaditya is not recorded, and he is spoken of 
only in general terms as having vanquished “ all kings| ” This 
itself shows that in all likelihood the fact mentioned in the Vrata- 
khanda of Seunacandra’s having delivered that prince from his 
enemies and placed him on the throne, took place after Saka 991, 
and we know it as a matter of fact that Vikramaditya became 
king in Saka 998. 

Seunacandra was succeeded by Pai ammadeva who was pro- 
bably his son, and after him came SimharSja 1 or “ King Simha,” 
whose full name was Singhana ? and who appears to have been 
his brother. He is said to have brought an elephant of the name 
of Karpuratilaka from Lanjlpura and thus did a piece of service 
to Parainardin, who appears to he Vikramaditya II of the 
Calukya dynasty ' 

He was succeeded by his son Mallugi, who took a 
town of the name of Parnakheta from his enemies, and 
while residing there, carried away by force the troop of elephants 
belonging to the king of Utkala or Orissa 4 Then followed his 
son Amaragangeya 5 whose name is mentioned in a copper-plate 
grant issued in the reign of a subsequent king.*' After him came 
Govindaraja who was probably his son. Govindaraja was succeeded 
by Amaramallagi, a son ol Mallugi, and lie by Kaliya Ballala. This 
prince was in all likelihood the son of Amaramallagi, though it 
it> not expressly stated. 

1 Stanzas 30 and 31, Appendix G. I. 

2 lad. Ant Vo]. X T V. p, 315 . 

3 Stanza 32, Append 'x l, 

V i'i *<vc\A 

5 Stanzas 25, lVul. 

6 JBBRAS, Vol. XV, p, 386, 
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Ballala’s sons were set aside and the sovereignty of 
the Yadava family fell into the hands of his uncle 
Bhillama, 1 who was possessed of superior abilities. Bhillama 
(being represented as the uncle of Ballala) must have been another 
son of Mallugi, and he is so spoken of in the grant referred to 
above.® He got possession of the throne after two of his brothers 
and their sons, wherefore he must have been a very old man at the 
time. Hence it is that he reigned only for a short time, having 
come to the throne in Saka 1109 and died in 1113. It was this 
Bhillama who acquired for his family the empire that was ruled 
over by the Calukyas. 

Pandit Bhagvanlal has published a Stone-Inscription* existing 
in a ruined temple at Anjaneri near Nasik, in which a chief of 
the Yadava family, named Seunadeva, is represented to have 
made some grant in the Saka year 1063 4 to a Jaina temple. From 
the account given above, it will be seen that there were two 
princes only of the name of Seuna in the Yadava family, and 
that the later of the two was an ally of Vikramaditya II, and con- 
sequently reigned about the end of the tenth and the beginning 

1 Stanzas 35-37, Appendix C. I. 

8 In an Inscription at Gudag published by Dr. Kielhorn ( Epigraphia Indies, 
Vol. Ill, p, 219 ) Blullama is represented as the son of Karpa, who is said 
to be a brother of AmaragSngoya. In the many Inscriptions of the 
Yadava dynasty and in the Trasastis given in several books the name 
Karpa does not occur even once. The Gadag Inscription makes Mallugi 
the son of Sevan adeva, while in the Vratakhanda and the Paithan plates 
he is represented as the son of Siiighana, who according to the former 
authority was one of the successors of Seunachandra and was probably his 
younger son. The Inscription is here opposed to two authorities which 
agree with each other. Hence this must be mistake ; and that makes it 
probable that the other is also a mistake. These suppositions are 
strengthened by the fact that the composer of the Gadag Inscription does 
not mention a single particular fact with reference to any one of the 
princes, thus showing that he had no accurate knowledge of them. Such 
a merely conventional description is characteristic, of a forged charter. 
I am, for these reasons, inclined to think that the Gadag grant published 
by Dr Kielhorn is a forgery. 

3 Ind. Ant., Vol. XTf, p. 126. 

4 The correct year has been shown to be 1064 Saka by Prof. Keilhorn, Ind. 
Ant., Vol, XX, p. 422. 
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of the eleventh Century of the Saka era. The Seunadeva of the 
Anjaneri Inscription therefore cannot be this individual, and no 
other prince of that name is mentioned in the Vratakhanda. 
Besides, Seunadeva calls himself pointedly a Mahasamanta or 
chief only ; while about 1063 Saka, when the Calukya power had 
begun to decline, it does not appear likely that the Yadavas of 
Seunadesa should give themselves such an inferior title. It there- 
fore appears to me that the Seunadeva of Anjaneri belonged to a 
minor branch of the Yadava family dependent on the main branch, 
amd that the branch ruled over a small district of which Anjaneri 
was the chief city. 

The number of princes who reigned from Drdhaprahara to 
Bhillama V inclusive is 22. There are in the list a good many 
who belonged to the same generation as the predecessors, and con- 
sequently these twenty-two do not represent so many different 
generations. Allowing, therefore, the usual average, in such 
cases of 18 years to each reign, the period that must have elapsed 
between the accession of Drdhaprahara and the death of Bhil- 
lama V is 396 years. The dynasty, therefore, was founded about 
717 Saka or 795 A. D., that is, about the time of Govinda III of the 
Rastrakuta race. Possibly considering that Vaddiga I was con- 
temporary of Krsna III, one might say that the dynasty was 
foundac^in the latter part of the reign of Amoghavarsa I. 


i9 { R. G. fehandarkar’s 'tVorks, Vol. III. ] 
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DrdhaprahSra. 

I 

Seunachandra I. 

I 

DhSdiyappal. 

Bhillama I. 

I , 

RSjagi orSrlrSja. 

I 

Vadugi or Vaddiga I. 

I 

I I . 

DhSdiyappa II. BhiHama II, Saka 922. 

I 

Vesugi I. 

I 

Bhillama III, Saka 948. 

VMugi II. 

I 

Vesugi II.* 

Bhillama IV.* 

Seupacandra II,* Saka 991 or A. D 1069. 

I 

— . --- ! 

Parammadeva. Singhapa. 

I 

Mallugi. 

. . . . I 

Amaragangeya. Amaramallagi. Bhillama V or I. 
| | died ^'aka 1113 or 

GuvindarSja. BallUla. A. D. 1191. 

1 The relations of those whose names are marked with an asterisk to their 
predecessors are not clearly stated. 



SECTION XV. 

The YIDAVA8 OF DEVAGIRI. 

Later History. 

WE hare seen that the Hoysala Yfidavas of Halebid in Mysore 
were becoming powerful in the time of Tribhuvanamalla or 
Vikram&ditya II and aspiring to the supreme sovereignty of the 
Deccan, and Visnuvardhana, the reigning prince of the family at 
that period, actually invaded the Calukya territory and encamped 
on the banks of the Krsna-Vena. But those times were not 
favourable for the realization of their ambitious projects. The 
Cftlukya prince was a man of great ability, the power of the 
family was firmly established over the country, its resources were 
large, and the dependent chiefs and noblemen were obedient. But 
the state of things had now changed. Weaker princes had succeed- 
ed, the C&lukya power had been broken by their dependents the 
Kalacuris, and these in their turn had succumbed to the internal 
troubles and dissensions consequent on the rise of the Lingayata 
sect. At this time the occupant of the Hoysala throne was Vlra 
Ballala, the grandson of Visnuvardhana. He fought with Brahma 
or Bomma, the general of the last Calukya prince Somesvara IV, 
and putting down his elephants by means of his horses, defeated 
him and aoquired the provinces which the general had won back 
from Vijjana.' 

The Y&davas of the North were not slow to take advantage of 
the unsettled condition of the country to extend their power and 
territory. Mallugi seems to have been engaged in a war with Vijjana 
A person of the name of Dada was commander of his troops of 
elephants and is represented to have gained some advantages over 
the array of the Kalacuri prince. He had four sons of the names 
of Mahldhara, Jahla, Samba, and Gangadhara. Of these Mahl- 
dhara succeeded his father and is spoken of as having defeated 
the foroes of Vijjana. 8 But the acquisition of the empire of the 


1 Ind. Ant., Vol. II, p. 300. 

2 Introduction to Jahlapa’s SUktimuktSv&li. now brought to notioa lor the 

first time i— [ Notp continued on the nest page | 
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Calukyas was completed by Mallugi’s son Bhillama. He captured 
a town of the name of Srlvardhana from a king who is oalled 
Antala, vanquished in battle the king of Pratyandaka, put to death 
the ruler of Mangalavestaka ( Mangalvedhe ) of the name of 
Viliam, and having obtained the sovereignty of Kaly&na, put to 
death the lord of Hosala who was probably the HoyBala Yadava 
Narasimha, the father of Vlra Ballala.' The commander of hiB 
elephants was Jahla, the brother of MahJdhara, and he is 
represented to have rendered Bhillama’s power firm. He led a 
maddened elephant skilfully into the army of the Gurjara king, 
struck terror into the heart of Malla, frightened the forces of 
Mallugi, and put an end to the victorious career of Munja and 
Anna . 2 When in this manner Bhillama made himself master of 
the whole country to the north of the Krsni, he founded the city 


frai: I 
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The full introduction is published in the Report on the Search of Sanskrit 
Manuscripts for the year 1887-91. 

1 Appendix C. I, stanza 38. Mangalvedhe is near Pandfcarpur. It was pro- 
bably the capital of a minor chief. 

2 Introduction to Jahlapa's SnktimuktSvali : — 

MljfrtT %5T*t JfRf giiTivS- 1 
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The Mallugi mentioned here must have been one of the enemies of 
Bhillama, He probably belonged to f, minor branch of the YSdava family. 
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of Devagiri 1 2 3 and having got himself crowned, made that city his 
capital. This took place about the Saka year 1109. 

Bhillama then endeavoured to extend his territory farther 
southwards, but he was opposed by Vlra Ballala, who, as we have 
seen, had been pushing his conquests northwards. It was a con- 
test for the possession of an empire and was consequently arduous 
and determined. Several battles took place between the two 
rivals, and eventually a decisive engagement was fought at 
Lokkigundi, now Lakkundi, in the Dharwar District, in which 
Jaitrasimha, who is compared to “the right arm of Bhillama” 
and must have been his son, was defeated and Vlra Ballala 
became sovereign of Kuntala. The Inscription in which this is 
recorded bears the date Saka 1114 or A. D. 1192 ; e and Vlra Ballala, 
who made the grant recorded in it, was at that time encamped 
with his victorious army at Lokkigundi, from which it would 
appear that the battle had taken place but a short time before. 
The Northern Yadavas had to put off the conquest of Kuntala or 
the Southern Maratha Country for a generation. 

Bhillama was succeeded in 1113 Saka by his son Jaitrapala or 
Jaitugi. He took an active part in his father’s battle. “He assumed 
the sacrificial vow on the holy ground of the battle-field and 
throwing a great many kings into the fire of his prowess by means 
of the ladles of his weapons, performed a human sacrifice by 
immolating a victim in the shape of the tierce Rudra, the lord of 
the Tailahgas, and vanquished the three worlds. This same 
fact is alluded to in the Paithan grant, in which Jaitugi is repre- 
sented to have killed the king of the Trikalingas in battle. He is 
there spoken of also as having released Ganapati from prison and 
to have placed him on the throne. 4 The Rudra therefore whom 

1 Appendix C. I, stanz*. 39. 

2 Ind. Ant., Vol. II, p. 300. 

3 Appendix C. I, st. 41. Just as the fruit of a horse-sacrifice is the conquest 
of the whole wortd, the fruit of a. man-sacrifice is supposed here to be the 
conquest of the three worlds. Jaitrapala performed metaphorically such 
a sacrifice ; and that is considered to be the reason, as it were, of bis 
having obtained victories everywhere, i. e., in the usual hyperbolic 
language, of his having succeeded in vanquishing the three worlds. 

4 Ind. Ant., Vol XIV, p. 316. 
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he is thus represented to have killed on the field of battle must 
have been the Rudradeva of the Kakatiya dynasty whose Inscrip- 
tion we have at Anamkond near Warangal, and the Ganapati, 
his nephew 1 who was probably plaoed in confinement by Rudra- 
deva. In other places also his war with the king of the Andhras 
or T&ilangas and his having raised Ganapati to the throne are 
alluded e to, and he is represented to have deprived the Andhra 
ladies of the happiness arising from having their husbands liv- 
ing. * Laksmldhara, the son of the celebrated Mathematician and 
Astronomer Bhaskaricarya, was in the service of Jaitrapala and 
was plaoed by him at the head of all learned Panditas He knew 
the Vedas and was versed in the Tarkasastra and Mimarhsa. 4 

Jaitrapala’s son and successor was Singhana, under whom 
the power and territory of the family greatly increased. He as- 
cended the throne in 1132 Saka. 5 He defeated a king of the name 
of Jajjalla and brought away his elephants. • He deprived a 
monarch named Kakkula of his sovereignty, destroyed Arjuna 
who was probably the sovereign of Malwa, and made Bhoja 
a prisoner. Janardana, the son of Gangadbara, who was 
Jahla’s brother, is said to have taught Singhana the art of 
managing elephants which enabled him to vanquish Arjuna 6 
He had succeeded to the office of commander of ele- 
phants held by Jahla and after him by Gangadhara. 1 King La- 
ksmldbara, the lion of BhambhSgiri, was reduced, the ruler of 
DharS was besieged by means of troops of horses, and the whole 
of the country in the possession of Ballala was taken. All this 

1 Ind. Ant., Vol. XXI, p. 197. 

3 JBBRAS, Vol. XV, p 386, and Epigraphia Indica, Vol. Ill, p. 113. 

3 JRA8, Vol. I, N. 8 , p. 414. 

4 lb. p. 415. 

5 JRAS, Vol. IV, p. 5. 

6 Introduction Jahlapa’s SnktimuktSvah : — 
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was but a child’s play to King Singhana. ’’ ' Jajjalla must have 
been a prince belonging to the eastern branch of the Cedi dynasty 
that ruled over the province of Chattisgarh, for that name occurs 
in the genealogy of that dynasty. e The name Kakkula I would 
identify with Kokkala which was borne by some princes of the 
western branch of the family, the capital of which was Tripura 
or Tevur. The kings of Mathura and KasJ were killed by him in 
battle, and Hammira was vanquished by but a boy-general of 
Singhana. * In an Inscription also at Tilivalli in the Dharwar 
District, he is represented to have defeated Jajalladeva, conquered 
Ballala the Hoysala king, subdued Bhoja of Panhala, and humbl- 
ed the sovereign of Malava. 1 He is also spoken of as “ the goad 
of the elephant in the shape of the Gurjara king. ” s We have an 
Inscription of his at Gaddaka dated 1135 Saka, which shows that 
Vira Ballala must have been deprived of the southern part of the 
country before that time. 6 Singhana is represented as reigning 
at his capital Devagiri. 7 

The Bhoja of Panhala spoken of above was a prince of the 
Silahara dynasty, and after his defeat, the Kolhapur kingdom 
appears to have been annexed by the Yadavas to their dominions. 
They put an end to this branch of the family as later on, they did 
to another, which ruled over Northern Konkan. From this time 
forward the Kolhapur Inscriptions contain the names of the 
Yadava princes with those of the governors appointed by them to 
rule over the district. An Inscription of Singhana at Khadrapur 
in that district records the grant of a village to the temple of Kop- 
pesvara in the year 1136 Saka. 

Singhana seems to have invaded Gujarat several times. In 
an Inscription at Ambe a Brahmana chief of the name of Kholes- 
vara of the Mudgala Gotra is spoken of as a very brave general 
in the service of the Yadava sovereign. He humbled the pride of 
the Gurjara prince, crushed the Malava, destroyed the race of the 

1 Appendix C. I, st. 45 and 44, Ind, Ant., Vol XIV, p. 316. 

2 General Cunningham’s Arch. Reports, Vol. XVII, pp. 75, 76 and 7V. 

3 JRAS, Vol. I, N. S-, p- 414. 

4 JBBRAS, Vol. IX, p. 326. 

5 Major Graham's Report on Kolhapur, Ins, No. 13, 

6 Ind. Ant., Vol. II, p. 297. 

7 Major Graham’s Report, Ins. No. 10, 
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king of the Abhlras, and being like “ wild fire to the enemies ” 
of his master, left nothing for Singhana to be anxious about. His 
son Rama succeeded him, and a large expedition under his com- 
mand was again sent to Gujarat. Rama advanced up to the Nar- 
mada, where a battle was fought, in which he slew numbers of 
Gurjara soldiers, but he himself lost his life. ' From this it 
would appear that Gujarat was invaded by Singhana on two 
occasions at least, if not more ; and this is borne out by what we 
find stated in the authorities for the history of Gujarat. 

Somadeva, the author of the Klrttikaumudl, which gives an 
account of the minister Vastupalaandhis masters-the princes of the 
Vaghela branch of the Calukya family-describes an invasion of 
Gujarat by Singhana in the time of Lavanaprasada and his son 
Vlradhavala. “ The capital of Gujarat trembled with fear when the 
advance of Singhana’s army was reported. Being afraid of this 
foreign invasion no one among the subjects of the Gurjara king 
began the construction of a new house or stored grain, and the 
minds of all were restless. Neglecting to secure the grain in their 
fields they showed a particular solicitude to procure carts, and as 
the army of the enemy approached nearer and nearer, the people 
with their fears gTeatly excited, removed farther and farther. 
When Lavanaprasada heard of the rapid advance of the in- 
numerable host of the Yadava prince, he knit his brow in anger; 
and though he had but a small army, proceeded with it to meet 
that of the enemy, which was vastly superior. When the forces 
of Singhana arrived on the banks of the Tapi he rapidly advanced 
to the Mahl. Seeing, on the one hand, the vast army of the 
enemy and, on the other, the indomitable prowess of the Calukya 
force, the people were full of doubt and could not foresee the 
result. Tha enemy burnt villages on their way, and the volume of 
smoke that rose up in the air, showed the position of their camp 
to the terrified people and enabled them to direct their movements 
accordingly. The Yadavas overran the country about Bharoch 
while the plentiful crops were still standing in the fields ; but the 
king of Gujarsrt did not consider them unconquerable. ” 1 2 

1 Arch. Surv. aS W. I., Vol. Ill, p. 85. 

i KirttikaumudI IV, stanzas 43-53, 
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In the meanwhile, however, four kings of Marwar rose against 
Lavanaprasada and his son Viradhavala, and the chiefs of Godhra 
and Lata, who had united their forces with theirs, abandoned them 
and joined the Marwar princes. In these circumstances Lavana- 
prasada suddenly stopped his march and turned backwards.' The 
Yadava army, however, did not, according to Somesvara, advance 
farther ; but he gives no reason whatever, observing only that 
“ deer do not follow a lion’s path even when he has left it ” 2 But 
if the invasion spread such terror over the country as Somesvara 
himself represents, and the army of Singhana was so large, it is 
impossible to conceive how it could have ceased to advance when 
the Gurjara prince retreated, unless he had agreed to pay a tribute 
or satisfied the Yadava commander in some other way. In a 
Manuscript discovered some years ago of a work containing forms 
of letters, deeds, patents, &c., there is a specimen of a treaty with 
the names of Simhana and Lavanaprasada as parties to it, from 
which it appears that a treaty of that nature must actually have 
been concluded between them . 3 The result of the expedition, 
therefore, was that Lavanaprasada had to submit and conclude a 
treaty of alliance with Singhana. 

1 Ib.,st. 55-60. 

i lb., st. 63. 

3 This work is ontitled LekhapaucasikS, and the Manuscript was purchased 
by me for Government in 1883. The first leaf is wanting and the colophon 
does not contain the name of the author. The Manuscript, however, is 
more than four hundred years old, being transcribed in 1536 of the Vikrama 
Samvat. For the variable terms in the forms given by the author, he often 
uses the usual expression amuka, meaning “ some one ” or ** such a one.” 
This general expression, however, is not used to indicate the date, and we 
have in all the forms one date, viz. 15 Sudi of VaisSkha, in the year of 
Vikrama 1288, except in one case where it is the 3rd Sudi. ThiB probably 
was the date when the author wrote. Similarly, when giving the form 
of a graat inscribed on copper-plates, the author in order probably to make 
the form clear, uses real and specific names. He gives the genealogy of 
the CSlukya kings of Anahilapattana from MGlarSja to Bhima II, and 
then introdaces Lavanaprasada, whom he calls Lavanyaprasada and styles 
a MahSmapdalesvara, as the prince making the grant,. Similarly, in 
giving the form of a treaty of alliance called Y amalapattra, the persons 
who are introduced an parties to it are Suiihana and L5vatiyapras5da and 
the form runs thas : — 

20 [ R. G. Bbandarkar’s Works, Vol, III. ] 
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This invasion of Gujar: t must have been one of the earlier 
one’s alluded to in the Ambe Inscription, and Kholesvara himself 
must have been the commander of the Yadava army on the 
occasion. For Lavanaprasada is said to have declared himself 
independent of his original master Bhlma II of Anahilapattana,. 
about the year 1276 Vikrama, 1 corresponding to 1141 Saka, which 
was about the ninth or tenth year of Ringhana’s reign, and the 
work in which the treaty mentioned above occurs, was oomposed 
in 1288 Vikrama, i. e. 1153 Saka. But the expedition under the 
command of RSma, the son of Kholesvara, must have been sent a 
short time before Saka 1160, the date of Ambe Inscription. For 
Rama’s son is represented to have been a minor under the guar- 
dianship of that chief’s sister Laksmi, who governed the 
principality in the name of the boy. Rama, therefore, had not 
died so many years before Saka 1160 as to allow of his 


=sr i eujT ( utstfut or 

* (i. e., tfvsfta again ) i Ipm erto i 

“ On this day the 15th Sudi of VaisSkha, m the year Sariivat 
1288, in the Camp of Victory, [ a treaty ] between the paramount 
king of kings, the prosperous Simhana and the Mahamanijlesvara 
RHnaka, the prosperous LSvanyaprasSda. Siriihana whose patri- 
mony is paramount sovereignty, and the Mahamanijalesvara R3i)3 
the prosperous Lavapy aprasSda should according to former usage 
confine themselves, each to his own country ; neither should invade 
the country of the other. ” 

The treaty then provides that when either of them is taken up by an 
enemy, the armies of both should march to his release; that if a prince 
from either country ran away into the other with some valuable things, he 
should not be allowed quarter, &c. Now, it is extremely unlikely that the 
author of the work should introduce these persons in this form unless he 
had seen or heard of suoh a treaty between them. Suhhana is but anothec 
form of Singhapa, and he is spoken of as a paramount sovereign. The 
treaty, it will be seen, was concluded in the “ victorious camp, ” which is 
a clear reference to the invasion desoribed by Some^vara. 

In qruffii we have, I think, the vernucular root Df “ to remain, ” “ to 
live. ” For further details see my Report on the Search for Manuscripts 
during 1882-83, pp. 39 and 225. 

1 Ind. Ant., Vol. VI, p. 190. 
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boy having attained his majority by that time. On the occasion 
of this expedition Vlsaladeva, the son of Viradhavala, was 
the sovereign of Gujarat. For in an Inscription of his he boasts 
of his having been “ the submarine fire that dried up the ocean of 
Singhana's army, " 1 2 3 and he must have succeeded his father about 
the year 1292 Vikrama corresponding to Saka 1157 , 1 though he 
obtained possession of the throne at Anahilapatxana in Vikrama 
1302, corresponding to Saka 1167 and 1246 A. D. The foundation 
of his boast was probably the fact of Rama’s having been killed in 
the battle. What the ultimate result was, however, the Inscription 
does not inform us. 

Singhana appointed one Blcana or Blca, the son of Cikka 
and younger brother of Malla, to be governor of the southern 
provinces and his viceroy there. He fought with his master s 
enemies in the South as Kholesvara did in the North and kept them 
in check. Bicana is represented to have humbled the Rattas who 
were petty feudatories in the Southern Maratha Country, the 
Kadambas of Konkan, i. e., of Goa, the Guttas sprung from the 
ancient Guptas, who held a principality in the South, the Pandyas, 
the Hoysalas, and the chiefs of other Southern provinces, and to 
have erected a triumphal column on the banks of the KaverL 
The date of the grant in which all this is recorded is Saka 1160 
or A. D. 1238. 

It thus appears that the Yadava empire became in the time of 
Singhana as extensive as that ruled over by the ablest monarchsof 
the preceding dynasties. The full titles of a paramount sovereign 
are given to Singhana in his Inscriptions, such as the sup- 
port of the whole world," “ the lover of the earth ( Prthvlvalla- 
bha ) ” and “ king of kings. ” Since Krsna, the eighth incarna- 
tion of Visnu, is represented in the Puranas to have belonged to 
the Yadava family, the princes of Devagin called themselves 


1 Ind. Ant., Vol. VI, pp. 191 and 212. 

2 Viradhavala, it is said, died not long before VastnpSla. The death of the 
[attar took place in V.krama 1297. Va.stupSla was mimster to V.salad.va 
also for some time. We rmght, therefore, refer the acoessmn of the latter 
to Vikrama 1292. Ind. Ant., Vol. VI, p. 196- 

3 JBBRAS, Vol XT, pp. 388-7, and Vol. XII, p. 43. 



156 


THE EARLY HISTORY OF THE DECCAN. 


Visnuvamsodbhava ; 1 and as Krsna and his immediate descen- 
dants reigned at Dvaraka, they assumed the title of Dvaravatipur- 
avaradhisvara, “ the supreme lord of Dvaravatl, the best of 
cities. ’’ 2 

In the reign of Sihghana as well as of his two prede- 
cessors the office of Chief Secretary or Silkaranadhipa, which in a 
subsequent reign was conferred on HemSdri, was held by a man 
of the name of Sodhala. He was the son of the Bhaskara, a native 
of Kashmir who had settled in the Deccan. Sodhala’s son Sarhga- 
dhara wrote in this reign a treatise on music entitled S&mgita 
Ratnakara which is extant. ? There is a commentary on this work 
attributed to a king of the name of Singa who is represented as a 
paramount sovereign of the Andhra circle. This Singa appears 
in all likelihood to be Singhana ; and the commentary was either 
written by him or dedicated to him by a dependant, as is often 
the case . 4 Cangadeva, the grandson of Bhaskar&carya and son 
of Laksmidhara, was chief astrologer to Singhana ; and also 
Anantadeva, the grandson of Bhaskaracarya’s brother Srlpati and 
son of Ganapati. Cangadeva founded a Matha or college for the 
study of his grandfather’s Siddhantasiromani and other works at 
Patna in the Chalisgaon Division of the Khandesh District, and 
Anantadeva built a temple at a village in the same Division, and 


1 l. e. “ of the race of Visiju. " 

2 Graham’s Report, Ins. No. 10, and JBBRAS, Vol. XIT, p 7. 

3 ^yig^r-r. gggfipnr sut-ti — 

*fa i 


Then follows one verse in praise of Sihghana and two in praise of Sodhala, 
in which he is represented to have pleased Singhana by his merits and to 
have conferred benefits on all through the wealth and influence thus ac- 


quired ; and then we have rlfa JTNPfiT: | tjqijq-fi Ryfaf: 

njrtrtST: II Introduction to Samgltaratnakara, MSS. No. 979, Deccan 
College Collections of 1887-91 

Rtfitn^UHtnTfr^rfTy; I f 0 ], [J2 a , 


4 My Report on MSS for 1882-83, pp, 37, 38 and 2S3. 
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dedicated it to Bhavanl on the 1st of Caitra in the Saka year 
1144 expired. 1 2 3 

Singhana's son was Jaitugi or Jaitrapala, who “ was the abode 
of all arts, and was thus the very moon in opposition, full of all 
the digits, that had come down to the earth, to protect it. He 
was death to hostile kings and firm in unequal fights. * But if he 
protected the earth at all, he must have done so during the lifetime 
of his father as Yuvaraja, for the latest date of Singhana is Saka 
1169, and in a copper-plate Inscription of his grandson and Jai- 
tugi’s son Krsna, Saka 1175 (Pramadi-Saihvateara ) is stated to be 
the seventh of his reign, so that Krsna began to reign in Saka 
1169 corresponding to 1247 A. D. ’ And in the longer of the two 
historical Introductions to the Vratakhanda, Jaitugi is not men- 
tioned at all. After Singhana, we are told that his grandsons 
Krsna and Mah&deva came to the throne, of whom the elder-Krsna- 
reigned first. 4 

Krsna’s Prakrit name was Kanhara, Kanhara, or 
Kandhara. He is represented to have been the terror of the kings 
of Malwa, Gujarat, and Konkan, to have “ established the king 
of Telanga, ” and to have been the sovereign of the country 
of the Cola king. 5 In the Vratakhanda also he is said to 
have destroyed the army of Visala, who we know was 
sovereign of Gujarat at this time, and who had been at 
war with Singhana, and, in general terms, to have *' conquered 
a great many enemies in bloody battles in which numbers 
of horses and elephants were engaged, reduced some to captivity 
and corrtpelled others to seek refuge in forests, and, having thus 
finished the work of vanquishing the series of earthly kings, to 
have marched to the heavenly world to conquer Indra. ” 6 Laks- 
mldeva, son of Janardana, is represented by bis wise counsels to 


1 JRAS, Vol. I, N. S., p. 415, and Epigraphia Indica, Yol. Ill, p. 113. 

2 Appendix C. II, stanza 7. 

3 JBBRAS, Vol. XII, p, 42. 

4 Appendix C. I, st. 45, 

5 JBBRAS, Vol. XII, p. 38. 

6 That is, “ left this world, 


“ died, ” Appendix C. II, st. 11 
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have helped Krsna to consolidate his power and to have by hiB 
sword subdued his enemies.’ 

Krsna performed a great many sacrifices and thus 
“ brought fresh strength to the Vedic ceremonial religion 
which in the course of time had lost its hold over 
the people.” In a copper-plate grant dated Saka 1171, found in 
the Belgaum Taluka, Malla or Mallisetti is spoken of as the 
elder brother of Blca or Blcana, the Viceroy of Singhana in the 
South, and was himself governor of the province of Kuhundi. He 
lived at Mudugala, probably the modern Mudgala, and gave, by 
the consent of Krsna, his sovereign, lands in the village of Bage- 
vadi to thirty-two Brahmans of different Gotras.® Among the 
family names of these it is interesting to observe some borne by 
modern Maharastra Brahmans, such as Patavardhana and 
Ghaisfisa, prevalent among Chitpavanas, and Ghalisasa, Ghalisa, 
and Pathaka, among Desasthas. The name Trivadi also occurs ; 
but there is no trace of it among Maratha Brahmanas, while it is 
borne by Brahmanas in Gujarat and Upper Hindustan. In another 
grant, Caunda the son of Bicana, who succeeded to the office and 
title of his father, is represented to have personally solicited king 
Kpsna at Devagiri to permit him to grant the village mentioned 
therein. 5 


Jahlana, son of Laksmldeva who had succeeded his 
father, assisted Krsna diligently by his counsels in conjunction 
with his younger brother. He was commander of the troops of 
elephants and as such fought with Krsna’s enemies. He compiled 
an anthology of select verses from Sanskrit poets, called Sukti- 

1 Intr. Jahlaija's SaktimuktSvali : — 


fwgpjiynqoT: ryrj^nifrf^nf'igJT- 



r; mfr- I 


far* gtssgsnff n ? ? n 

^ r- ■H ^ * i '-i '•'-r. * I ! j r-i ^ II II 

2 JBBRA8, Vol. XIII, p. 27. Ind. Ant., Vol. VII, p. 304. Kuhundi corresponds 
to a part of the modern Belgaum District. 

3 JBBRAS, Vol. XII, p. 43. 
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muktfivali, which is extant. 1 The Vedantakalpataru, which is a 
commentary on Vacaspatimisra's Bhamatl which itself is a com- 
mentary on Samkaracarya’s Ved&ntasutrabhasya, was written by 
Amalananda in the reign of Krsna. 14 

Krsna was succeeded by his brother Mahadeva in 1182 Saka or 
1260 A. D. “ He was a tempestuous wind that blew away the 
heap of cotton in the shape of the king of the Tailanga country, 
the prowess of his arm was like a thunderbolt that shattered the 
mountain in the shape of the pride of the swaggering Gurjara, he 
destroyed the king of Konkana with ease, and reduced the arrogant 
sovereigns of Karnata and Lata to mockery.”* The Gurjara here 
mentioned must be Visaladeva noticed above, as Mahadeva is 
represented in the Paithan grant to have vanquished him ; 2 3 4 * and 
the king of Karnata was probably a Hoysala Yadava of Halebid. 
“ King Mahadeva never killed a woman, a child, or one who sub- 
mitted to him ; knowing this and being greatly afraid of him, the 
Andhras placed a woman on the throne ; and the king of Malava 
also for the same reason installed a child in his position, and 
forthwith renouncing all his possessions practised false penance 
for a long time. He took away in battle the elephants and the 
five musical instruments of the ruler of Tailangana, but left the 
ruler Rudrama as he refrained from killing a woman." 6 In a 
work on Poetics called Prataparudrlya by Vidyanatha there occurs 

1 Introduction, Jahlapa’s Suktimuktuvali : — 

RinWlTymTlIH' W-. tflTTimirap II ^ II 
tritrsn ywnui 

u 

Tt3g snr-gjrgupifahqoi g?ri i 

y; tyrfa (ry)yrry tnfyfyijbpr li ^ ii 

gy y*yn?y y*yr5$r traitui wynt^T i 
£3yy ynuuyyr ii n 
yyy %yy sf^y i 

2 Transactions, Ninth Congress of Orientalists, Vol. I, p. 423, 

3 Appendix C. I, st. 48, and II, st. 13. 

4 Ind. Ant„ Vol. XIV, p. 316. 

6 Appendix C. I, st. 52, and II, st. 14 and 15. 
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a specimen of a dramatic play in which Ganapati of the Kakatlya 
dynasty, the same prince who is represented in the Paithan grant 
to have been released from confinement by Jaitugi, is mentioned 
as having left his throne to his daughter, whom, however, he 
called his son and named Rudra, and who is spoken of as “a king” 
and not queen. She adopted Prataparudra, the son of her daughter, 
as her heir. This, therefore, was the woman spoken of above as 
Rudrama and as having been placed on the throne by the Andhras.’ 

“Soma, the lord of Konkana, though skilled in swimming in the 
sea, was together with his forces drowned in the rivers formed by 
the humour trickling from the temples of Mahadeva’s maddened 
elephants.” “ Mahadeva deprived Somesvara of his kingdom and 
his life .” 8 We have seen that Krsna fought with the king of 
Konkan, but it appears he did not subjugate the country 
thoroughly. His successor Mahadeva, however, again invaded 
it with an army consisting of a ‘large number of elephants. 
Soma or Somesvara was completely defeated on land and his 
power broken, whereupon he appears to have betaken himself to 
his ships. There somehow he met with his death , s probably by 
being drowned, for it is said that “ even the sea did not protect 
him ” and that “ he betook himself to the submarine fire, ” think- 
ing the fire of Mahadeva’s prowess to be more unbearable . 4 Kon- 
kan was thereupon annexed to the territories of the Yadavas, 
Hence it is that the country was governed by a viceroy appointed 
by the Devagiri king during the time of Mahadeva’s successor, as 
we find from the Thana plates published by Mr. Wathen . 5 The 
Somesvara whom Mahadeva subdued belonged to the Silahara 
dynasty of Thana that had been ruling over that part of Konkan 
for a considerable period. He is the last prince of the dynasty 

1 I 3T^rgT fcrjst tf&imlksvm yiVmu'TrVR I it 

jffgpnrn Poona lithographed edition of Sake 1771, fol. 29. See also Dr. 
Hultzsch's paper, Ind. Ant., Vol. XXI, pp. 198, 199 

2 Appendix C. I, st. 49, 50, and II, st. 17. 

3 Appendix C. I., st. 49. 

4 Ibid. I, st. 51, and II, st. 18- 

5 JRAS ( old series ), Vol. Y. p. 177. 
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whose Inscriptions are found in the district, and his dates are 
Saka 1171 and 1182. 1 

Mahadeva like his predecessors reigned at Devagiri, 
which is represented as the capital of the dynasty to 
which he belonged and as situated in the country called Seuna 
On the borders of Dandakaranya. It was the abode of the essence 
of the beauty of the three worlds and its houses rivalled the peaks 
of the mountain tenanted by gods, and the Seuna country deserved 
all the sweet and ornamental epithets that might be applied to 
it. ” * At Pandharpur there is an Inscription dated 1192 Saka, 
Pramoda Samvatsara, in which Mahadeva is represented to have 
been reigning at the time. He is there called Praudhapratapa 
Oakravartin, or “ Paramount sovereign possessing great valour ”. 
The Inscription records the performance of an Aptoryama sacrifice 
by a Brahman chief of the name of Kesava belonging to the 
Kasyapa Gotra. 

The immediate successor of Mahadeva was Amana v who 
appears to have been his son ; but the sovereign power was soon 
wrested from his hands by the rightful heir Ramacandra, son of 
Krsna, who ascended the throne in 1193 Saka or 1271 A. D. He 
is called Ramadeva or Ramaraja also. In the Thana copper-plate 
grants he is spoken of as “ a lion to the proud elephant in the 
shape of the lord of Malava, ” from which it would appear that 
he was at war with that country. He is also called “the elephant 
that tore up by the root the tree in the shape of the Tailanga 
king. ” This must be an allusion to his wars with Prataparudra 
the successor of Rudrama, which are mentioned in the work 
noticed above. Several other epithets occur in the grants ; but 
they are given as mere birudas or titles which were inherited by 
R&maoandra from his predecessors, and do not point to any speci- 
fic events in his reign. His Inscriptions are found as far to the 
South as the confines of Mysore, so that the empire he ruled over 
was as large as it ever was. 

1 Bombay Gazetteer, Vol. XIII, Part II, p, 422. 

2 Appendix C. II, at. 19 and 20. “ The mountain tenanted by gods '* may he 
the Himalaya or Meru. In this epithet there is a reference to the etymo- 
logy of Devagiri Which means “ a mountain of or having gods ”, 

3 Paithan grant, lud. Ant., Vol. XIV, p. 317. 

31 t R. G. Bhandarkar's Works, Vol. HI. J 
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There is in the Deccan College Library a Manuscript of 
the Amarakosa written in Konkan on Tala leaves during 
his reign in the year 4398 of the Kaliyuga correspond- 
ing to Saka 1219 and A. D. 1297. His viceroy in Konkan 
in Saka 1212 was a Brahman named Krsna belonging - 
to the Bharadvaja Gotra, whose grandfather Padmanabha first 
acquired royal favour and rose into importance in the reign of 
Simghana. One of the Thana grants was issued by him, and the 
other, dated 1194 Saka, by Acyuta Nay aka, who was also a Brah- 
man and who appears to have been a petty chief and held some 
offioe which is not stated. Where he resided is also not clear. 
By the Paithan copper-plate charter, which was issued in Saka 
1193, Ramacandra assigned three villages to fifty-seven Brahmans 
on conditions some of which are rather interesting. The Brahmans 
and their descendants were to live in those villages, not to mort- 
gage the land, allow no prostitutes to settle there, prevent gamb- 
ling, use no weapons, and spend their time in doing good deeds. ' 

Hemadri, the celebrated author, principally of works on Dhar- 
masastra, flourished during the reigns of Mahadeva and Rama- 
candra and was minister to both. In the Introduction to his 
works on Dharmasastra he is called Mdhadeva’s Srikaranadhipa 
or Srlkaramaprabhu. In the Thana copper-plate of 1194 Saka 
also, he is said to have taken upon himself the Adhipatya or Con- 
trollership of all karana. This office seems to have been that of 
Chief Secretary or one who wrote and issued all orders on behalf of 
his master and kept the State Reoord. Hemadri is also called 
Mantrin or counsellor generally. In his other works and in the 
Thana plate, Ramaraja instead of Mahadeva is represented as his 
master. Mahadeva’s genealogy and his own are given at the 
beginning of his works on Dharma. Sometimes the former begins 
with Singhana, sometimes with Bhillama, while in the Danakha- 
nda the exploits of Mahadeva alone are enumerated. The descrip- 
tion of the several princes is often couched in general terms and 
consists of nothing but eulogy. But the Yratakhanda, whieh was 
the first work composed by Hemadri, contains, as we have seen, a 
very valuable account of the dynasty from the very beginning, 
and by far the greater portion of it, is undoubtedly historical. 

1 led. Act., Vel. XIV, p. 319. " 
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Hemadri was a Brahman of the Vatsa Gotra. His father’s name 
was K&madeva, grandfather’s Vasudeva, and great-grandfather’s 
Vamana. ' He is described in terms of extravagant praise; and the 
historical truth that may be gleaned from it appears to be this. 
Hemadri was very liberal to Brahmans and fed numbers of them 
every day. He was a man of learning himself, and learned men 
found a generous patron in him. He is represented to be religious 
and pious, and at the same time very brave He evidently possessed 
a great deal of influence. Whether the voluminous works attributed 
to him were really written by him may well be questioned ; but the 
idea at least of reducing the religious practices and observances 
that had descended from times immemorial to a system, must 
certainly have been his, and must have been carried out under his 
supervision. 

His great work is called the Caturvarga Cintamani, which is 
divided into four parts, viz , (1) Vratakhanda, containing an expo- 
sition of the religious fasts and observances ; (2) Danakhanda, in 
which the several gifts to which great religious importance is 
attached, are explained ; (3) Tlrthakhanda, which treats of pilgri- 
mages to holy places ; and (4) Moksakhanda, in which the way 
to final deliverance is set forth. There is a fifth Khanda or part 
which is called Parisesakhanda or Appendix, which contains 
voluminous treatises on (1) the deities that should be worshipped, 
(2) on Sraddhas or offerings to the manes, (3) on the determina- 
tion of the proper times and seasons for the performance of 
religious rights, and (4) on Prayascitta or atonement. All these 
works are replete with a great deal of information and innu- 
merable quotations. They are held in great estimation, and 
future writers on the same subjects draw largely from them. A 
commentary called Ayurvedarasayana on a medical treatise by 
Vagbhata and another on Bopadeva’s Muktaphala, a work ex- 
pounding Vaisnava doctrines, are also attributed to him. 

This Bopadeva was one of Hemadri’s protegees and the author 
of the work mentioned above, and of another entitled Harilila, 
which contains an abstract of the Bhagavata. Both of these were 
written at the request of Hemadri as the author himself tells 


1 Parisesakhanda, Bib. Ind, Ed., pp. 4-5, 
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us, 1 Bopadeva was the son of a physician named Kesava and the 
pupil of Dhanesa. His father as well as his teacher lived at a place 
called Sartha situated on the hanks of the Varada. Bopadeva, 
therefore, was a native of Berar. Bopadeva, the author of atreatise 
on grammar called Mugdhabodha, appears to be the same person 
as this, sinoe the names of the father and the teacher there 
mentioned are the same as those we find in these works. A few 
medical treatises also, written by Bopadeva, have come down 
to us. 

Hemadri has not yet been forgotten in the Maratha country. 
He is popularly known by the name of Hemadpant, and old 
temples throughout the country of a certain structure are attri- 
buted to him. He is said to have introduced the Modi or the 
current form of writing, and is believed to have brought it from 
Lanka or Ceylon. As chief secretary he had to superintend the 
writing of official papers and records, and it is possible he may- 
have introduced some improvements in the mode of writing. 

The great Maratha Sadhu or Saint Jfianesvara or Dnyanesvara 
as his name is ordinarily pronounced, flourished during the reign 
of Ramcandra. At the end of his Marathi commentary on the 
Bhagavadglta he tells us : “ In the Kali age, in the 
country of Maharastra and on the southern bank of the GodS- 
varl, there is a sacred place five kosas in circuit, the holiest in the 
three worlds, where exists Mahalaya, who is the thread that 
sustains the life of the world. There, king Ramacandra, a scion pf 
the Yadu race and the abode of all arts, dispenses justice, and 
there a vernacular garb was prepared for the Gita by Jnanadeva, 
the son of Nivrttinatha, sprung from the family of Mahesa.”® The 

Dr. Rujendralal’s Notices of Skr. MSS. Vol. II, pp. 48 and 200. 
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of the completion of the work is given as Saka 1212 or A. D. 
1290, when we know RSmacandra was on the throne. 

RAmacandra was the last of the independent Hindu sovereigns 
of the Deccan. The Mussalmans had been firmly established at 
Delhi for about a century, and though they had not yet turned 
their attention to the Deccan, it was not possible they should 
refrain from doing so for a long time. Alla-ud-din Khilji, the 
nephew of the reigning king, who had been appointed governor 
of Karra, was a person of a hold and adventurous spirit. In the 
year 1294 A. D. or Saka 1216, he collected a small army of 8000 
men and marched straight to the South till he reached Ellichpur, 
and then suddenly turning to the West appeared in a short time 
before Devagiri. The king never expected such an attack and 
waB consequently unprepared to resist it. According to one 
aooount he was even absent from his capital. He hastily collected 
about 4000 troops, and threw himself between the city and the 
invading army. But being aware he could not hold out for a long 
time, he took measures for provisioning the fort and retired into 
it. The city was then taken by the Mahomedans and plundered, 
and the fort was closely invested. Alla-ud-din had taken care to 
spread a report that his troops were but the advanced guard of 
the army of the king which was on its way to the Deccan. 
R&macandra, therefore, despairing of a successful resistance began 
to treat for peace. Alla-ud-din, who was conscious of his own 
weakness, received his proposals with gladness and agreed to raise 
the siege and retire on condition of receiving from the king 
a large quantity of gold. In the meantime, Ramacandra’s son 
Samkara collected a large army and was marching to 
the relief of the fort, when Alla-ud-din left about 
a thousand men to continue the siege, and proceeded 
with the rest to a short distance from the town and gave battle to 
Samkara’s forces. The Hindus were numerically superior and 
forced the Mahomedans to fall back ; but the detachment left to 
observe the movements of the garrison, joined them at this time, 
and. Samkara, ’s followers, thinking it to be the main army that was 
on its way from Delhi, were seized with a panic, and a confusion 
ensued which resulted in the complete defeat of the Hindus. 

Ramacandra or Ramadeva then continued the negotiations, 
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but Alla-ud-din raised his demands. The Hindu king’s allies 
were preparing to march to his assistance, but in the meanwhile 
Ramacandra discovered that the sacks of grain that had been 
hastily thrown into the fort really contained salt ; and since the 
provisions had been well nigh exhausted, he was anxious to hasten 
the conclusion of peace. It was therefore agreed that he should 
pay to Alla-ud-din “ 600 maunds of pearls, two of jewels, 1000 of 
silver, 4000 pieces of silk, and other precious things,” cede Ellichpur 
and its dependencies, and send an annual tribute to Delhi. On the 
receipt of the valuable treasure given to him by the Devagiri 
prince, Alla-ud-din retired. 

Some time after, Alla-ud-din assassinated his aged uncle and 
usurped the throne. King Ramacandra did not send the tribute 
for several years, and to punish him the Delhi monarch despatch- 
ed an expedition of 30,000 horse under the command of Malik 
Kafur, a slave who had risen high in his favour. Malik Kafur 
accomplished the long and difficult march “ over stones and hills 
without drawing rein, ” and arrived at Devagiri in March 1307 
A. D., or about the end of Saka 1228. A fight ensued in which the 
Hindus were defeated and Ramadeva was taken prisoner.' Ac- 
cording to another account, Malik Kafur came laying waste the 
country about Devagiri, and the Hindu king observing the futility 
of resistance surrendered himself. Ramacandra was sent to Delhi, 
where he was detained for six months and afterwards released 
with all honour. Thenceforward he sent the tribute regularly 
and remained faithful to the Mahomedans. In Saka 1231 or A. D. 
1309, Malik Kafur was again sent to the Deccan to subdue Tai- 
langana. On the way he stopped at Devagiri, where he was hospi- 
tably entertained by the king. 

Ramadeva died this year and was succeeded by his son Sam- 
kara. He discontinued sending the annual tribute to Delhi and 
Malik Kafur was again sent to the Deccan in Saka 1234 or A. D. 
1312 to reduce him to submisson. He put Samkara to death, laid 
waste his kingdom, and fixed his residence at Devagiri. 

In the latter years of Alla-ud-din, his nobles, disgusted with the 
overwhelming influence which Malik Kafur had acquired over 

1 Elliot's History of India, Vol, III, p. 77, 
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him, revolted. In the meantime Alla-ud-din died and was suc- 
ceeded by his third son Mubarik. The opportunity was seized 
by Harapala, the son-in-law of Ramacandra, who raised an in- 
surrection and drove away some of the Mahomedan governors. 
In 1240 Saka or A. D. 1318 Mubarik marched to the Deccan in 
person to suppress the revolt. He took Harapala prisoner and 
inhumanly flayed him alive. 

Thus ended the last Hindu or Maratha monarchy of the Deccan, 
and the country became a province of the Mahomedan empire. 
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Genealogy of the later Yadavas or the Yadayas of Devagiri. 

Mallugi. 

I 

1. Bhillama 

( Saka 1109-1113 or a. d. 1187-1191. ) 

2. JaitrapSla or Jaitugi. 

( Saka 1113-1132 or a. D. 1191-1210. ) 

I 

3 Singhapa 

( Saka 1132-1169 or a. d. 1110-1247. ) 

I 

JaitrapSla or Jaitugi. 


4. Krsga, Kanhara or Kandbara. 5. Mahadeva 

( Saka 1169-1182 or a. d. 1247-1260. > (Saka 1182-1193 or a. D. 1260-1270.) 

6. RBmacandra or RSmadeva. Amapa. 

( Saka 1193-1231 or a. d. 1271-1309. ) 

.1 

7 Saibkara ( Saka 1231-1234 or A. D. 1309-1312. ) 

Brother-in-law, Harapala, killed in Saka 1240 or a. d. 1318. 



SECTION XVI. 

The Sil.sh.sras of Kolhaffr. 

THREE distinct families of chiefs or minor princes with the 
name of Silara or Silahara ruled over different parts of the country. 
They all traced their origin to Jlmutavahana the son of Jlmuta- 
ketu, who was the king of a certain class oi demigods called 
VidySdharas, and who saved the life of a serpent named Sankha- 
cuda by offering himself as a victim to Garuda in his place.' One 
of the titles borne by the princes of all the three families was 
Tagarapuravaradhisvara or “ lords of Tagara, the best of cities,” 
which fact has a historical significance. We have seen that 
Kamvadeva, the donor of the Rajapur grant, who was a Calukya, 
called himself Kalyanapuravaradhisvara, and one of the titles of 
the later Kadambas after they had been reduced to vassalage, and 
of the rulers of Goa was Banavaslpuravaradhlsvara. As these titles 
signify that the bearers of them belonged to the families that once 
held supreme power at Kalyana and Banavasl, so does Tagara- 
puravaradhisvara show that the Silaharas, who bore the title, 
belonged to a family that once possessed supreme sovereignty 
and reigned at Tagara. In one Silahara grant it is expressly 
stated that “ the race known by the name of Silahara was that of 
the kings who were masters of Tagara.” * As mentioned in a 
former section, Tagara was a famous town in the early centuries 
of the Christian era, and retained its importance till a very late 
period, but unfortunately the town has not yet been identified, 
nor have we found any trace of the Silahara kingdom with 
Tagara as its capital. Perhaps it existed between the close of 
the Andhrabhriya period and the foundation of the Calukya 
power. 

The three Silahara dynasties of Mahamandalesvaras or 
dependent princes which we have been considering were founded 

1 Tbls atopy ha« been dramatized in the Sanskrit play Na^ananda attri- 
buted to SrI-Harsa. 

ft Grant translated by Dr. Taylor and published \n the Transactions of the 

Literary Society of Bojpbay, Vol. III. fcr<Wff&tirw rpftw'0?nq I 

23 l R, G. Bhandarkar’s Works, Voi. III. ] 
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in the times of the Rastrakutas. One of them ruled over Northern 
Konkan, which was composed of fourteen hundred villages, the 
chief of them being Purl, which probably was at one time the 
capital of the province. As represented in an Inscription at 
Kanheri noticed before, Konkan was assigned to Pullasakti by 
Amoghavarsa a few years before Saka 775. 

Another Silahara family established itself in Southern Konkan. 
The founder or first chief named Sanaphulla enjoying the favour of 
Krsnaraja acquired the territorybetween the sea-coast and the Sahya 
range. 1 There were three Rastrakuta princes of the name of Krsna- 
raja, but the one meant here must be the first prince of the name 
who reigned in the last quarter of the seventh century of the Saka 
era or between 753 and 775 A. D.* The genealogy of this dynasty is 

1 Kharepatan plates, JBBRAS, Vol. I, p. 217. The name of the first chief is 

read “ Jhallaphulla " by Bal Gangadhara Sastri ; but the first letter looks 
like ^ though there is some difference. That difference, however, brings 
it nearer to 5T. The letter which was read by him as 3 is clearly "T. 
For^rmUTdf I find on the plates. 

2 From Sapaphulla the first chief, to Rafta the last, there are ten genera- 
tions. Somehow each succeeding chief in this line happens to be the son 
of the preceding. Though in a line of princes some of whom bear to 
others the relation of brother or uncle, the average duration of each reign 
is from 19 te 21 years, the average duration of a generation is always 
much longer, and varies from 26 to 28 years. One can verify this by taking 
any line of princes or chiefs in the world. Ratta was on the throne in 
Saka 930, and supposing him to have begun to reign about that time, nine 
generations or about 27 x 9 years must have passed away from the date 
of the foundation of the family to Saka 930. Subtracting 27x9 = 243 from 
930, we have Saka 687 as the approximate date of Sapaphulla. If we take 
the average to be 26, we shall have 696 as the date. In either cases, we are 
brought to the reign of Kpspa I. The dates of Kpsna II range from 
Saka 797 to 833 and of Kpsna III from Saka 862 to 881, and therefore 
neither of these will do. Even if we take the other average of a reign in 
the present case, and subtract 19 x 9 = 171 from 930, we get Saka 759, which 
will not take ub to the reign of Kpsija II whose earliest date is Saka 797. 
The Kharepatan family therefore was the oldest of the three, and was 
founded in the reign of Kpsija I. 

Bal SSstrl read the name of the last chief in the grant as Rabu ; but the 
Second syllable of the name is certainly not ![ the form of which in the 
grant itself is different. It looks exactly like the ff in the word 

Bed winch occur elsewhere in the grant. 
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given in the Kharepatan grant, the last prince mentioned in 
which was on the throne in Saka 930 while the Calukya king 
Satyasraya was reigning. The capital must have been situated 
somewhere near Kharepatan. 

The third Silahara family the history of which falls within the 
scope of this paper ruled over the districts of Kolhapur, Miraj, 
and Karhad, and in later times Southern Konkan was added to itB 
territory. This dynasty was the latest of the three and was 
founded about the time of the downfall of the Rastrakuta empire, 
as will be hereafter shown. The first prince of the family was 
Jatiga, who was succeeded by his son Nayimma or Nayivarman: 
Nayimma was followed by his son Candraraja, and Candraraja by 
his son Jatiga, who is called “ the lion of the hill-fortress of 
Panhala.” 1 2 

Jatiga ’s son and successor was Gomka, otherwise called 
Gomkala or Gokalla. He is represented t» have been the 
ruler of the districts of Karahata-Kundi* and Mairinja and to 
have harassed Konkan. He had three brothers named Guvala, 
Klrtiraja, and Candraditya, of whom the first at least appears to 
have succeeded him. Then followed Marasimha the son of 
Gomka, whose grant first published by Wathen is dated Saka 980. 
He is represented to have constructed temples, and to have been 
reigning at his capital, the fort of Khiligili, which probably was 
another name Panhala in the Kolhapur districts. Marasimha 
was succeeded by his son Guvala and he by his brother Bhoja I. 
Bhoja’s two brothers Ballala and Gandaraditya governed the 
principality after him in succession. 

An Inscription at Kolhapur mentions another brother named 
Gangadeva, and the order in which the brothers are spoken 
of, is Guvala, Ganga, Ballfila, Bhoja and Gandaraditya. 3 But the 
grants of Gandaraditya and Bhoja II agree in representing Bhoja 

1 See the grant of GapdarSditya published by Pandit Bhagvanlal Indraji in 
JBBRAS, Vol. XIII, p. 2, of MSrasnhha in JRAS, Vol. IV, p. 280, and 
Arch. Surv. W. I. No. 10, p. 102 , and of Bhoja II, in Trans. Lit. Soo. Bom., 
Vol. III. 

2 MBrasiihha’s grant. Kupdi or Kuhundi was some part of the Belgau® 
district, as stated before. Mairifija is Miraj. 

3 Inscription No, 4, Major Graham's Report, 
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as the elder and Ballala as the younger brother, and in omitting 
Gahga. 

Of all these brothers the youngest Gandaraditya seems to have 
been the most famous. He is the donor, as indicated above, in the 
grant published by Pandit Bhagvanlal Indraji, 1 2 3 and in others re- 
corded on stone at Kolhapur and in the districts. His dates are 
Saka 1032, 1040, 1058. 8 He ruled over the country of Mirifija 
along with the seven Khollas and over Konkan, which thus seems 
to have been subjugated by the Kolhapur Silaharas before 1032. 
Probably it was added to their dominions in the time of Gorhka or 
soon after. From the grant of Bhoja II it appears that the part of 
Konkan ruled over by the Deccan Silaharas was the same as that 
which was in the possession of the family mentioned in the Kh&re- 
patan grant, s wherefore it follows that the Silaharas of Southern 
Konkan were uprooted by their kinsmen of the Kolhapur districts. 

Gandaraditya fed a hundred thousand Brahmans at Prayaga. 
This must be the place of that name which is situated near Kolha- 
pur, and not the modern Allahabad. He built a Jaina temple at 
Ajara, a village in the Kolhapur districts, 4 and constructed a 
large tank, called after him Gandasamudra or “ the sea of Ganda,” 
at Irukudi in the Miraj district, and on its margin placed idols of 
of Isvara or Siva, Buddha, and Arhat ( Jina ), for the maintenance 
if each of which he assigned a piece of land. Several other chari- 
ties of his, in which the JainBs also had their share, are mention- 
ed, and his bountiful nature as well as good and just government 
are extolled. 5 He first resided at a place called Tiravada and 
afterwards at Valavata, which has been identified with the present 
Valavda. 6 

1 In loo. eit. 

2 Bhagvanlal's plates, and Inscriptions Nos. 1, 2, and 3, Major Graham’s 
Report. The Saka in Bhagvanlal’s grant and No. I of Majar Graham's 
Inscriptions is the same, i. e. 1032, though in tl» translation of the latter 
it is erroneously given as 1037, but cyclic years are different. As to this 
see Appendix B. 

3 For the village granted is Kaseli, which is near Jaitapur and Kharepatan. 

4 Ind. Ant., Vol. X, p. 76, note. 

5 His grant in loc, cit. 

6 Bhagvanlal’s plates and Major Grahanj’s Inscriptions No- 2. 



SECTION XVI : THE SILlRjRAS OF KOLHAPUR. 


MS 


Gandaraditya was succeeded by his son Vijay&rka, who was on 
the throne in Saka 1065 and 1073 ’ He restored the chiefs of the 
territory about Thana to their principality which they had lost, 
and replaced the princes of Goa on the throne and fortified their 
position which had become shaky. 8 He assisted Vijjana 3 in his 
revolt against his masters, the Calukyas of KalySna, and enabled 
him to acquire supreme sovereignty. This event, as we have 
seen, took place about 1079 Saka. 

After Vijayarka, his son Bhoja II became Mahamandalesvara 
and reigned in the fort of Panhala. His dates are Saka 1101, 1109, 
1112, 1113, 1114, and 1127. * He granted the village of Kaseli in 
Konkan near Kharepatan, on the application of his son GandarS- 
ditya for feeding Brahmans regularly 5 ; and gave lands for Hindu 
and Jaina temples in other places also. Two of the grantees in 
one case at Kolhapur are called Karahatakas, which shows that 
the caste of Karhada Brahmans had come to be recognized in 
those days ; and two others bore the family name of Ghais&sa, 
which is now found among Chitpvan Brahmans. 6 In the reign 
of Bhoja II, a Jaina Pandit of the name of Somadeva composed in 
Saka 1127 a commentary entitled Sabdarnavacandrika 7 on Pujya- 
pada’s Sanskrit Grammar. 

The Kolhapur chiefs enjoyed a sort of semi-independence. 
Vijjana, the new sovereign at Kalyana, however, endeavoured 

1 Ins. Nos. 4 and 5, Major Graham’s Report. 

2 Grant of Bhoja II in loc. cit. 

3 In the transcript of the Inscription in Vol. IV, Trans. Lit. Soc, Bom. we 
have VIk?i)a for VTjjapa. There is no question this must be a mistake of 
the reader of the Inscription or of the engraver. For the Kalacuri usurper 
at KalyBija is called both Vijjala or Vijjaija m his Inscriptions, and there 
was none who about the date of VijaySrka obtained the position of a 
Cakravartvn or paramount sovereign, as stated in the Inscription. 

4 Maj'or Graham’s Ins. Nos. 6, 7, 8, the grant, and Ind. Ant., Vol. X, p. 76. 
note. 

5 There are, however, some mistakes here in the transcript of the grant and 
the sense is not clear, though it appears pretty certain that it was the 
village that was granted and not a field in it or anything else, from the 
fact that the boundaries of the village are given. 

6 Ins. No. 8, Major Graham’s Report. 

7 Ind. Ant., Vol. X, p. 76, note. The Manuscript here mentioned is in the 
Deccan College library and I have seen in it the colophon given in the note. 
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probably to establish his authority over Bhoja. But that chief 
was not content to be his feudatory, and to reduce him to 
subjection, Vijjana marched against Kolhapur a little before 
his assassination in Saka 1C89. 1 On the establishment of the 
Devagiri Y&davas, Bhoja seems similarly to have assumed inde- 
pendence ; but Singhana subdued him completely, and annexed 
the principality to the Yadava empire. 2 

The number of generations from Jatiga, the founder of the 
dynasty, to Gandaraditya is seven. The latest date of the latter is 
Saka 1058 and the earliest of his successor Vijayarka is 1065; so 
that if we suppose Gandaraditya to have died in 1060 and allow 
about 27 years to each generation, we shall arrive at Saka 871 as 
the approximate date of the foundation of the family. At that time 
the reigning R&strakuta sovereign was Krsna III, the unole of 
Kakkala, the last prince. 

One of the many titles used by the Silaharas was Sriman-Mah&- 
laksmt-labdha-vara-prasada, i. e., “ one who has obtained the 
favour of a boon from the glorious MahalaksmI. ” Mah&laksml 
was thus their tutelary deity, and they were clearly the followers 
of the PurSnic and Y edic religion ; but they patronized both Brah- 
mans and Jainas alike ; and their impartiality is strikingly dis- 
played by the fact — noticed above — of GandarSditya’s having plac- 
ed an idol of Buddha, whose religion had well nigh become extinct, 
along with those of the gods worshipped by the other two sects, 
on the margin of the tank dug by him. 

There are at the present day many Maratha families of the name 
of Selara reduced to poverty, and the name Selaravadi of a station 
on the Railway from Khandala to Poona is also, I believe, to he 
traced to the family name of the sovereigns of Tagara. 


1 VijalarSya Caritra in 'Wilson's Mackenzie MSS, p, 320. 

t Sec. XV. 
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Jatiga I. 

1 

NSyimma. 

I 

CandrarSja. 
Jatiga II. 


Gomka. GSvalal. KlrtirSja. CandrSditya. 
MSraaiihha, Saka 980 or A.D. 1058. 

_ I 


Gflvala II. Bkoja I. Ballala. G aijdSraditya, Saka 1032, 1040, 1058, or 

j , a.d. 1110, 1118, 1136. 
VijaySrka, Saka 1065, 1073, or A. D. 

| , 1143, 1151. 

Bhoja II, Saka 1101. 1109, 1112, 1113, 
1114. 1127, or A. D. 1179, 
1187, 1190, 1191, 1192, 
1205. 



appendices to the early history of the deccan. 

APPENDIX A. 

A Note on the Gupta Era. 

IN order to render the chronologies of the different dynasties 
that ruled over Western and Northern India in the early centuries 
of the Christian era mutually consistent, it is necessary to discuss 
the initial date of the Gupta era. Albiruni, who accompanied 
Mahmud of Ghizni in his invasion of Gujarat in the early part of 
the eleventh century, states that that era was posterior to the 
Saka by 241 years, and that it was the epoch of the extermination 
of the Guptas. He mentions another era named after Balaba, the 
initial date of which was the same as that of the Guptas. 

Now in some of the Inscriptions of the Gupta kings and their 
dependent chiefs, the dates are referred to Guptakala or the Gupta 
era, wherefore Alhiruni’s statement that it was the epoch of their 
extermination cannot be true. This error is regarded as throwing 
discredit on his other statement, viz , that the era was posterior 
to the Saka by 241 years. But it has nothing whatever to do 
with it. Albiruni must have derived his knowledge of the initial 
date from contemporary evidence, since the era of the Guptas was, 
as stated by him, one of those ordinarily used in the country in 
his time, and as his statements regarding the initial dates of the 
Vikrama and the Saka eras are true, so must that with reference 
to the Gupta era be true. 

On the other hand, his information as regards the event 
which the Gupta era memorialized must have been based 
upon the tradition current among the Hindu astronomers 
of the da/, who were his informants. Such traditions are 
often erroneous, as has been proved in many a case. Albiruni 
was also informed that the Saka era was the epoch of the defeat of 
the Saka king by Vikramaditya. This was the tradition as to its 
origin among Indian astronomers, though it has now given place 
to another. For Sodhala in his commentary on Bhaskaraearya’s 
Karanakutuh&la — a Manuscript of which more than four hundred 
years old exists in the collection made by me for Government 
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during: 1882-83 — tells us that “the epoch when Vikramaditya killed 
Mlecchas of the name of Sakas is ordinarily known as the Saka 
era.” But we know that in Mangallsa’s Inscription at Badami it 
is spoken of as the era of the “ Coronation of the Saka king ” ; that 
Ravikirti in tha Inscription at Aihole describes it as the era of the 
Saka kings, and that, it is similarly represented in many other 
places. Albiruni’s error therefore as regards the origin of the 
Gupta era no more invalidates his statement as to its initial date 
than his error about the origin of the Saka era does his statement 
about the initial date of that era. 

The only reasonable course for us under the circumstances is 
to reject the statement as to the era being an epoch of the 
extermination of the Guptas and accept that about the 
initial date of the era. But some antiquarians reject both 
these statements and accept what simply hangs on them and 
what must fall with them, viz., that the Guptas were 
exterminated in Saka 242, and make elaborate endeavours to find 
an earlier initial date for the era. If the Inscriptions show that 
the era was not posthumous but contemporaneous, we should 
rather believe that the Guptas rose to power in Saka 242, assign- 
ing its due value to the statement of Albiruri, which must have 
been based on contemporary evidence, that the e:a began in that 
year. But if instead of that we declare that they ceased to reign 
in Saka 242, we in effect reject contemporary evidence and accept 
a mere tradition, which in so far as it represents tne era to he 
posthumous, has been proved to be erroneous. 

Again, Albiruni’s statement that the initial date of 
the Gupta era and of the Valabhl era was the same 
seems to some not “ at all probable, ” To my mind 

the improbability is not so great as to render valueless what 
clearly la contemporary evidence. "We all know that the date 
occurring in a grant of one of the sons of the founder of the 
dynasty is 207, and we have a large number of grants of subse- 
quent kings with dates posterior to this and in harmony with it. So 
that it is clear that these dates cannot refer to an era dating from 
the foundation of the dynasty. Such a long time as 207 years cannot 
be considered to have elapsed between the father who founded the 
dynasty and Ms son, even supposing him to have been a posthu- 
83 l R. G. Bhandarkar’s Works, Vol. III. 
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mous son. The dates, therefore, are understood to refer to the 
Gupta era. 

What, then, could have been the Valabh! era, if it was 
never used by the Valabhl princes during the 275 years or 
thereabouts of the existence of their dynasty? An era cannot re- 
ceive the name of a certain line of princes unless used by those 
princes, at least on a few occasions, and enforced. The era used 
by the Valabhl princes must be the Valabhl era. One certainly 
would expect that it should be so. The only supposition, there- 
fore, on which the whole becomes intelligible is that the era in- 
troduced by the Valabhls in Surastra and used by them was called 
the Valabhl era by their subjects, and not one dating from the 
foundation of the dynasty ; for such a one, we see, was not used 
by the Valabhl princes themselves. The era introduced and used 
by the Valabhls was that of the Guptas, whose dependents they 
were in the beginning, and hence Albiruni’s statement that the 
initial date of the Gupta and Valahhl eras was the same is true. 
From an Inscription at Somanath discovered by Colonel Tod, we 
gather that Saka 242 was the first year of the Valabhl era. 
Hence, therefore, the initial date of the Gupta era was 242 Saka, 
as stated by Albiruni. 

The question in this way is, I think, plain enough. Still since 
astronomical calculations have been resorted to, to prove the in- 
correctness of the date given by Albiruni and to arrive at an 
earlier one so as to place the extinction of the Gupta dynasty in 
Saka 242, it is necessary to go into the question further. The 
following tests may be used and have been used to determine the 
correctness of a proposed initial date : — 

1. The date of Budha Gupta's Pillar Inscription at Eran, which is 
Thursday, the 12th of Asadha, in the Gupta year 165. 

2. Rsj5 Hastin's Inscription dated 156 Gupta, the year of the 12- 
year cycle of Jupiter being Mahavaisakha. 

3 R5JS Hastin's Inscription dated 173 Gupta, the year of the 12- 
year cycle being Mahasvayuja 

4 Raj5 Hastin's Inscription dated 191 Gupta, the year of the 12- 
year cycle being Mahacaitra. 

5 R5ja Samksobha’s Inscription dated 209 Gupta, the year of the 
12 year cycle being MahasvSyuja. 

6 An Eclipse of the Sun mentioned m the Mom copper-plate grant 
dated 5th Ph&lguna Sudi 585 ol the Gupta era. 
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Before applying these tests to the initial date given by Al- 
biruni, it must be premised that according to the Arabic author 
the Gupta era was 241 years posterior to the Saka. To convert 
a Saka date into a Valabhi date, or which is the same thing, into 
a Gupta date, he tells us to deduct from it the cube of 6 and the 
square of 5, that is, 241. And proceeding, to give actual instances, 
he says 953 Saka corresponds to 712 Valabhi or Gupta. We have 
thus to add 241 to a Gupta date to arrive at the corresponding 
Saka date. Again, as I shall show in Appendix B, in Inscriptions 
the numerical date indicates, in a large number of instances, the 
number of years of an era that have elapsed, that is, the past year 
and in about a third of the instances, the current year. The year 
of the cycle, however, whenever it occurs, is as a rule the current 
year, though in rare cases that also is the past year. If, therefore, 
a past Gupta year is to be converted into the current Saka year, 
we shall have to add 242 to the former ; while if both are current 
or both past, the difference between them is only 241. 

Now, as to the first of the above tests, Gupta 165 + 241 = 406 
Saka. If Albiruni is correct, the 12th Asad ha Sudi of this year 
should be a Thursday. I asked my friend Professor Keru Laksh- 
man Chatre to make the calculation for me, and he tells me 
that it was a Thursday. Since our astronomical methods are 
based on the past Saka year, and even our present Saka year 1805 
really represents, as I shall show in the next Appendix, the years 
that have elapsed, the current year being really 1806, Gupta 165 
was a past year, as well as Saka 406. Hence only 241 has to be 
added. Saka 406 corresponds to 484 A, p. General Cunningham 
takes the Gupta 165 to correspond to 483 A. P., adding 240+78 = 
318 to it, and of course arrives at the result that “ the 12th day 
of Asadha Sudi was a Friday instead of a Thursday.” If, how- 
ever, he had added 241+78 = 319 and taken 484 A. P. to correspond 
to Gupta 165, he would have arrived at the correct result. 

Then as to the dates in y< ars of the 12-year cycle, General 
Cunningham himself has placed before us the means of verifying 
them. In the Tables published by him in Volume X of the Archaeo- 
logical Reports, the cyclic year corresponding to the current 
Christian year is given, and if we subtract 78 from the number 
representing the year, we shall arrive at the current Saka year. 
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Now, if we take the Gupta figured dates to represent the years 
that had elapsed before the cyclic year commenced ( and this way 
of marking the dates is, as remarked above, the one we usually 
find ) then 173 Gupta, the third date in the above, corresponds to 
414 Saka past and 415 current, 241 being added in the first case, 
and 242 in the second. If we add 78 to 415 we shall get the current 
Christian year, which is 493. Now in General Cunningham’s 
Tables we do find the year Mahaivayuja given as corresponding to 
493 A. D, In the same way, 191 Gupta past+ 242=433 Saka 
current, + 78 = 511 A. D., current. In the Tables we find 511 put 
down under Mahacaitra. Similarly 209 Gupta past + 242 =451 
Saka current, + 78 = 529 A. D. current which was Mahasvayuja. 

Now, as to the first of the dates in the 12-year oycle, 156 
Gupta + 242 + 78 is equal to 476 A. P., which however is Mahacai- 
tra instead of Mahavaisakha. Here there is a discrepancy of one 
year; but such discrepancies do sometimes occur even in Saka 
dates and the years of the 60-years’ cycle given along with them, 
and some of them will be noticed in the note forming the next 
Appendix. They are probably due to the fact that the frequent 
use of the past or expired year and also of the current year led 
sometimes the past year to be mistaken for the current year, just 
as we now mistake the year 1805 Saka for the current year, though 
it really is the completed or past year. Thus the completed year 
157 must, in the case before us, have come to be mistaken by the 
writer of the Inscription for the current year, and he thought 156 
to be the past year and thus gave that instead of 157. Now 157 
Gupta+ 242 + 78 = 477 A. D., which is Mahavaisakha, according to 
the Tables. 1 

The eclipse mentioned in the Morvi plate occurred, according 
to my friend Professor Keru Lakshman, on the 30th of Vaisakha, 

1 Though by using General Cunningham’s Table, I arrive at the desired re- 
sult in three cases, still I now find that his current Christian year Is deri- 
ved by adding 18 to the past Saka, while I have added 79; i. e., the cyclic 
year given in the dates is true not of the Gupta year in the date as a past 
year but of the Gupta year + 1 as a past year. And the third date 173 
Gupta is a correction of Get eral Cunningham's, the actual date in the Inscri- 
ption being 163. I have, however, allowed the paragraphs to remain, as I 
am by no means quite satisfied that the question of these cyclic dates is 
settled beyond dispute. ( 1894 ), 
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Saks 827. The Gupta year given in the plate is 585. If 827 is 
in the astronomical calculation the current year, it must corres- 
pond to 585 Gupta past ; for 585 + 242 = 827. It is by no means 
necessary to suppose that the eclipse occurred on the new-moon 
day inmediately previous to the 5th of Phalguna Sudi mentioned 
in the grant. For it is perfectly possible that the actual religious 
ceremony with reference to the grant was made in Vaisakha and 
the deed executed in Phalguna. 1 

I have thus shown that Albiruni’s initial date for the Gupta 
era stands all these tests. It may even be said that it stands them 
better than 167 A. D, and 190 A. D. proposed by General Cunningham 
and Sir E. Clive Bayley respectively. But I am loath to 
decide such questions simply on astronomical grounds ; for there 
are several very confusing elements involved, and a modern 
astronomer cannot know them all and make allowance for them. 

It now remains to notice the last point relied on by the oppo- 
nents of Albiruni. The date on a copper-plate grant by the last 
Siladitya of Valabhi hitherto known is 447. This Siladitya is 
also styled Dhrubhata in the grant and has been identified with 
the Tu-lu-va-po-tou or Dhruvabhata of Hwan Thsang who visited 
Valabhi in 640 a. D. The date 447 is understood as referring to 
the Gupta era, and, 319 being added it, corresponds to 766 A. D. 
It has therefore been argued that an earlier initial date must be 
assigned to the Gupta era so as to bring this Siladitya or Dhru- 
bhata nearer to the date of Hwan Thsang’s visit. 

But the identification of the last Siladitya with Hwan Thsang’s 
Druvabhata cannot stand. In the Si-yu-ki the Chinese writer does 
not speak of a king but of kings, and says they were nephews of 
Siladitya of Malwa and the younger of them named Dhruvabhata 
was son-in-law to the son of Harsavardhana. If they were nephews 
of the king of Malwa they were brothers and both of them kings. 
Now, the predecessor of the last Siladitya of Valabhi was his 

1 There was an eclipse also in Saka 826 on the new-moon day of KSrttika ; 
so that Gupta 585 past + 241 = 826 Saka. This is evidently the eclipse 
mentioned in the grant and not that mentioned in the text. On the whole 
question see my paper on the Epoch of the Gupta era, JBBRA8, Vol. 
XVII, pp. 80 ff. 
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father, and among the kings of Valabhi we do not find brothers 
reigning in succession at this period. There were two brothers' 
who occupied the throne before this period, one of them being 
named Dharasena and the other Dhruvasena. They were the 
sons of Kharagraha, and the younger of them was the father and 
predecessor of Dharasena IV TV 1 ', younger brother or Dhruva- 
sena must have been Hwan Thsang’s Dhruvabhata. Nothing 
important is involved in the suffix Bhata. It was a mere title or 
honorific termination as Pant and Rao are among us the 
Marathas. Sena, Simha, and Bhata were the Valabhi honorific 
endings and they could be used promiscuously. The king spoken 
cf in the plates as Dhruvasena may have been called Dhruvabhata 
by ordinary people, from whom Hwan Thsang must have got the 
name. Now, a copper-plate grant of Dhruvasena bears the date 
310, and the earliest date of his successor Dharasena IV, is 326. 
The first corresponds to 629 A. r>. ( 310+241+ 78 = 629 ), and the 
second to 645 ( 326+ 241 + 78=645 ). It is quite possible, therefore, 
that Dhruvasena was on the throne in 640 A. p, at the time when 
Hwan Thsang visited Valabhi. 

The initial date mentioned by Albiruni is thus consistent with 
everything with which it has been thought to be not consistent. 
I have shown that the statement of the Arabic; writer is in itself 
entitled to our confidence, being based, as it must have been, on 
contemporary evidence, as his statements about the Saka and 
Vikrama eras were. I will now show that the date mentioned by 
him is alone consistent with the information we possess as regards 
the relations of the several dynasties that ruled over Gujarat 
and Kathiawad in the early centuries of the Christian era, and 
the dates proposed by General Cunningham and Sir E. Clive 
Bayley are not. 

We know that the Guptas succeeded the Satraps, and 
the Valabhls were at first dependents of the Guptas and after- 
wards attained independence. Candragupta II must have been 
the Gupta prince who overthrew the Satraps, since he is the first 
prince of that dynasty whose silver coins are a close imitation of 
those of the Satraps. The latest date of that monarch is 93. This 
corresponds to 260 A. D., and 283 A. P,, on the supposition that the 
Gupta era took its start in 167 A. r., and 190 a. d., respectively. 
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Now, the latest date of the Satrap dynasty is 304. If the era to 
which it refers is the Saka, it corresponds to 382 A. D., that is, we 
shall have to suppose one of the princes of the dynasty to have 
reigned about a hundred years aftei the dynasty had been put an 
end to by Caudrayupta II. The Saka era will therefore not do. 
Supposing the Satrap dates refer to the V ikrama era, 304 corres- 
ponds to 248 A. D., which of course is consistent with Candra- 
gupta’s date 260 A. n. or 283 A. D. If then the Satrap dates refer 
to the era of Vikrama, Rudradam&n's 72 must correspond to 16 A.D., 
Rudradaman’s grandfather Castana will have to be placed about 
B C. 4. But Ptolemy, writing after 150 A. D., tells us that Ujjayinl 
was ruled over about the time when he wrote by Tiastenes, who 
has been very reasonably identified with Castana. Ptolemy’s 
information cannot certainly be 150 years old 

It has, however, been argued that Ptolemy does not state that 
Tiastenes reigned about the time when he lived, and that he and 
Him Polemios were contemporaries. For, he gives the information 
in the form of two short notes, “Ozone, the royal residence of Tiast- 
enes,” a.id “Baithana, the royal residence ofSiro Polemios.” Such 
notes it is possible that one should write even if the princes reigned 
several hundred years before him, as a modern geographer may 
mention Berlin as “ the capital of Frederick the Great,” or Ghizni 
as “ the capital of Mahmud." As to this 1 have to observe that 
the analogy does not hold good. A modern geographer and his 
readers are very well acquainted with past history, while neither 
Ptolemy nor those for whom he wrote could have known the past 
history of India. A modern geographer knows which of the 
princes that ruled over a certain country m past times was the 
ablest or most powerful, and selects him out of a number and 
mentions his name in connection with a certain place. It is 
extremely improbable or almost Impossible that Ptolemy should 
have known many Indian princes who reigned before he lived, 
along with their achievements, and should have chosen the ablest 
ol' them for being mentioned. And, as a matter of fact, we know 
that one at least of the rulers mentioned by him could be a 
person of no importance. For Baleocuros who according to him 
held power in Hippocura, was, as we have seen, but a Viceroy w 
dependent of Pulumayi and Uotanuputra Yajna Sri, since as 
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Vilivayakura his name occurs along with those of the two princes 
on the Kolhapur coins. Again, Ptolemy must have derived his 
information from merchants carrying on trade with India, and 
these, from the natives of the country. And we know that 
natives of India care very little for past history and 
soon forget their kings. Hence the information derived by the 
merchants cannot have reference to princes who reigned long 
before the time of Ptolemy. It is possible that Indians may 
remember a celebrated prince for a century or two. But, as 
stated above, one of the rulers mentioned by Ptolemy was but a 
dependent sovereign and could not have been a man of note. The 
only other supposition that our opponents may resort to, is that 
Ptolemy’s statements were based on those of previous geographers 
whose contemporaries the princes mentioned by him were. No 
ground whatever has been adduced in support of such a supposi- 
tion. In the Periplus which was written before Ptolemy, 
Paithana and Ozene are mentioned, hut Polemics and Tiastenes 
are not. On the contrary, the author of that work says that 
Ozene was “ formerly the capital wherein the king resided.” If 
Tiastenes lived before him, and Ptolemy’s mention of the former 
was due to his having been a prince of note like Frederick 
the Great and Mahmud of Ghizni in modern times, we should 
expect the author of the Peirplus to have noticed him, especially 
when he does allude to ^he kings of Ozene. Tiastenes, Polemios 
and Baleocuros must thus have reigned about the time of Ptolemy. 
The last two were, we know, contemporaries, and so also must 
the third have been. 

In this manner the Vikrama era will not do for the Satrap 
dates. Besides, no trace whatever has hitherto been discovered 
of the use of that era in the early centuries of Christ. Since, then, 
the use of no other era at the time has been well authenticated, 
the Satraps must he supposed to have employed the Saka era. 
The circumstances of the country at that period render, as I have 
shown, the establishment of this era by the Sakas who ruled over 
the country in every way probable. The latest Satrap date will 
thus correspond to 382 A. D , and Chandrapupta, the conqueror of 
the Satraps, can he rendered posterior to this only by taking 242 
Saka current or 319-320 A. D, as the first current year of the 
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Gupta era ; for his 93 past will then correspond to 412-413 A. D. 
And in this way Rudradaman’s 72 will correspond to 150 A. T),; 
and Castana’s date will be about 130 A. D., i. e. anterior to the 
date of Ptolemy’s geography by about 25 years. 

Thus, then, the evidence in favour of Alhiruni’s initial date 
or the Gupta era appears to me to be simply overwhelming. 


24 ( R. G. Bbandarkar’s Works, Vo). Ilf. ] 



APPENDIX B. 

A Note on the Saka dates and the years of the 
BArhaspatya cycle occurring in the Inscriptions. 

There are certain difficulties with reference to the Saks dates 
and the cyclic years or Samvatsaras occurring in the Inscriptions 
which require to be cleared up. The current Saka year 
( A. D. 1883-84 ) in the Bombay Presidency is 1805, and the year 
of the sixty years’ cycle, Subhanu. In the Southern Provinces 
and the Madras Presidency the current Saka year is 1806, the 
cyclic year being the same. The first question, then, is, “ Do the 
dates in the Inscriptions conform to the Bombay reckoning ot the 
Madras reckoning ?” and the next, “ What is the cause of this 
difference of a year ? ”' We have also to consider whether the 
Saka dates in the Inscriptions represent the number of years that 
have expired before the event recorded in them, or the current 
year in which the event took place. 

Mr. Robert Sewell of the Madras Civil Service gives in the 
first column of the Chronological Tables compiled by him the 
number of the Saka years that have expired before the beginning 
of the cyclic year set against it in the same line in the third 
column. The current Saka year corresponding to that cyclic year, 
is the one given in the next line in the first column. Thus against 
Saka 855, the date of the Sangali grant of Govinda IV of the 
Rastrakuta dynasty, we have in the third column, the cyclic year 
Vijaya, which shows that 855 years of the Saka era had expired 
before the Vijaya year began, while the current Saka year corres- 
ponding to Vijaya was that given in the next line, viz. 856. Mr. 
Sewell follows the Madras reckoning. If we interpret the tables 

1 It will be obvious to any careful reader that the manner in which the 
question here proposed for solution is stated, is based upon the ordinary 
view that Saka 1805 was the current year in 1883-84. I have no right to 
assume in the beginning of my inquiry that the ordinary viow is mistaken, 
and it would be unscientific to do so. But having stated the question in 
that manner, I come at the end of my inquiry to the conclusion that the 
ordinary view is incorrect, and that 1805 Saka was not current in 1883-84 
A. D. but past, and that the Madras way of understanding the matter alone 
is correct. In the previous note also I have stated that “ we now mistake 
the year 1805 Saka for the current year "( in 1883-84) ; so that there is 
po possibility whatever of anybody misunderstanding my meaning. 
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according to the Bombay mode, the Saka year appearing in the 
first oolucnn will be the current year corresponding to the oyclio 
year in the same line in the third column, while the number in 
the line immediately above will represent the years that have 
expired before the beginning of that cyclic year. Thus against 
1805, the current Saka year on this side of the country, we have 
in the third column the current cyclic year Subhanu, while 1804 
in the line above shows the number of years that have expired, 
By comparing the Saka dates anl cyclio years occurring 
in the Inscriptions with chose in the Tables we shall bo able to 
determine the points raised above. 

In the analysis of Pali, Sanskrit, and Old Kanarese Inscriptions 
published by Dr, Fleet and Dr. Burgess, there are 97 cases in 
which the Saka date as well as the cyclio year are distinctly 
given. On comparing these with the tables I observe that in 58 
out of these the given Saka date occurs in the same line with 
the cyclic year mentioned in the Inscription. These are : — 

Nos. 18, 20, 21, 23, 24, 25, 28. 29, 35, 36, 37, 38, 52, 70, 87, 88, 90, 
92, 98, 99, 101, 102, 109, 114, 123, 125, 126, 127, 128, 129, 131, 134, 
136, 141,148, 149, 150, 154, 155, 156, 157, 158, 159, 160, 161, 183, 
189, 201, 214, 215, 219, 229, 23!) ( first part ), 240, 241, 243, 283, 286. 

Thus in Inscription No. 20, the date given is 1200, and the 
cyclic year the Bahudhanya, hoth of which occur in the same line 
set against each other in the tables. 

In 28 cases the Saka date given in the Inscription occurs in 
the tables in the line below that in which the given cyclic year 
occurs. These are 

Nos. 19, 22, 26, 33, 34, 47, 72, 89, 91, 95, 96 (first part), 96 
( second part), 100, 110, 111, 112, 118 (first part), 118 (second part), 
146, 151, 194, 227, 230 ( second part), 231, 234, 236, 237, 281. 

In No. 19, for instance, the Saka date is 1184 and the cyclic 
year Durmati. In the Tables. Durmati occurs in the upper line 
set against 1183, and 1184 is in the line below, and Dundubhi is 
the year marked against it. 

Now on the supposition that the Inscriptions conform to the 
Madras reckoning, in the first 58 cases the Saka date represents 
the number of Saka years that had expired before the current 
cyclic year of the Inscription, and in 28 it shows the current year 
of that era. If we suppose the Bombay reckoning to have been 
in use, the dates in the first 58 cases will represent the current 
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year, and those in the next 28, the future year and not the past. 
But since it is almost absurd to suppose that the immediately next 
year should be stated in the Inscriptions, it follews that the 
Madras mode of reckoning was the one in use. The objection, 
however, may be obviated by supposing that these 28 cases con- 
form to the Madras reckoning and give the current year, while the 
first 58 follow the Bombay mode. But this supposition is not 
reasonable or probable, since these groups are not confined to 
particular provinces, and often one of the former exists in the 
same district or even place with one «f the latter. We thus see 
that though in the majority of cases the Inscriptions give the past 
Saka year, there is a large number in which the current year is 
given and not the past. 

I have also compared other dates with the Tables, and the 
result I give below : — 



i Saka 
date. 

| 

; Cyolic year. 

I 

! What the Saka 
date represents. 

Kanarese grant of Govinda Ill, 
Rastrakata 

726 

SubhSnu 

Current year. 

Radhampur grant, of do. 

780 

Sarvajit 

Do. 

Kfspa II or AkSlavarsa, comple- 




tion of the Jama Purana . . 

820 

Pingala 

Do. 

Do., in a Jama temple by Cl- 



kdrya 

824 

Dundubln .. 

Years elapsed. 

Govinda IV, Sangali grant 

855 

Vijaya 

Do. 

Kakkala, Karda grant . 

894 

Angiras 

Do. 

Tailapa's accession 

895 

Srimukha ... 

Do. 

Batygsraya, Kharepatan plates of 




Ratta 

930 

Kilaka 

Do. 

Jayasimha Jagadekmalla, Mtraj 




grant .. , 

946 

Raktaksi . 

Do. 

Marasuhha SilSbara of Kolhapur 




grant 

980 

Vilambin ... 

Do. 

GandarSditya SilShSrs of Koiha- 




pur, Ins. No I 

1032 

Vikrti 

Years elapsed. 

Do. Do. grant trans- 



lated by Pandit Bhagvanlal . 

1032 

Virodhin 

Current year. 

Do. Kolhapur Ins. No. 2. . 

1040 

Vilambin 

Years elapsed. 

VijaySrka do. do. No. 4... 

1065 

Dundubln 

Current year. 

SomeSvara III, BhOlokamalla, 



Abhilasita CintSmaru 

1051 

Saumya 

Years elapsed. 

Bhojadeva II, Kolhapur Ins. No.6 . 

1101 

Vilambin ... 

Current year. 

Do. do. „ No. 8 

Do. Dr. Taylor’s grant . 

1112 

Sadharana . 

Years elapsed. 

1113 

Virodhin 

Do. 

Do. Kolhapur Ins. No. 8. 

1114 

ParidhSvin... 

Do. 

Sihghana Ysdava, Khedrapur Ins. 

1136 

Srimukha .. 

Current year. 

KSmvadeva Calukya 

1182 

Raudra 

Years elapsed. 

Mahadeva YiJdava, Pandharpur Ins. 

1192 

Pramoda . 

Do. ' 

Ramacandra YSdava. Thana 

1194 

Angiras 

Do. 

Do. do. do. 

1212 

Virodhin . 

Current year. 
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Out of these 24 dates, eight give the current year and the rest the 
years that had expired, the proportion being the same as in the 
other case, viz. 1 to 2. In all cases in which the cyclic year is 
given it is possible to determine w'hether the date represents the 
ourrent or pest year, but not in others. The Inscriptions of the 
early Calukyas do not give it, and hence the exact date 
remains doubtful. 

Now the Bombay mode of reckoning, which is one year behind 
that prevalent in Madras, is, I believe, due to a mistake. We 
have seen it was more usual in recording a date to mark the year's 
that had expired than the current year. A word expressive of 
that sense such as Gatesu, “ having elapsed," was used after the 
number, and another such as Pravartamane, “ being current, ’’ 
was used in connection with the name of the cyclic year. These 
words were, for brevity’s sake, afterwards dropped ; and in the 
course of time, the sense, to express which they were used, was 
also forgotten, and the number came to he regarded as denoting 
the current year. So that what we do on this side of the country 
is that we use the past or expired year without knowing that it is 
past year. 

And there are in the Inscriptions instances of mistakes 
due to the circumstance that the real past year came to be 
regarded as the current year. Thus in No. 8G of the Pali, Sanskrit, 
and Old Kanarese Inscriptions, Saka 911 is given along with the 
cyclic year Vikrti. Now, according to the Tables, the number of 
years that had expired before Vikrti was 912 and the current year 
was 913. This discrepancy is to be explained by the supposition 
that Saka 912 which represented the years that had expired came 
to be thought of as the current year, just as we, on this side of the 
country, consider 1805 as the current year now, though it indi- 
cates the past year, and the writer of the Inscription wishing to 
give the years that had expired before his current year, put them 
as 911. The same is the case with the Nos. 27, 67, 115, 130, 224, 
and 284, the Saka dates in which are 1444, 1084, 1430, 1453, 1114, 
and 1128, respectively, and are two years behind the current year 
as determined by the cyclic years given along with them. 

In some cases the Saka dates are in advance of the Samvatsara 
or cyclic year by one year. Thus in the Vani-Dindori grant 
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Gorind III, the Saka date is 730 and the Samvatsara Vyaya, and 
in the Kanheri Inscription of Amoghavarsa, we have Saka 775 
and the Prajapati Samvatsara, Now the Saka years immediately- 
preceding Vyaya and Prajapati were 728 and 773, while the 
current years were 729 and 774 respectively. This difference 
might be accounted for on the supposition that the current 
years 729 and 774 were from the usual custom understood to 
be past years and the writers of the documents desirous of 
giving the current years added 1 and put them down as 730 
and 775. The date in No. 79 of Pali, Sanskrit, and Old Kanarese 
Inscriptions is three years behind the current Samvatsara, and 
that in No. 228, four years ; No. 221 has 1113 for 1121 ; and No. 
246, 1492 for 1485. These must be considered to be mistakes. 

The Saks dates given in the preceding pages represent in most 
cases the years that had expired before the particular occurrences 
mentioned. Thus “ in 855 ” means after < SUS years of the Saha era 
had expired. 



APPENDIX C. 

INTRODUCTION TO HEMlDRI’S VRATAKHANDA. 

In the critical notes D. represents the MS. in the Deccan Col- 
lege Library, No. 234 of A. 1881-82; D. 2. another recently added 
to the Collection; S. the MS. belonging to the old Sanskrit College, 
No. 657 ; Kh. the MS. belonging to Khasgivale, and G. the MS. 
procured by Gangadhar Sastri Datar. See Section XIV, first page, 
note 2. 

n mf=n- 

it ? ii 

wunm^rr'-WFf’fT it%n i 

frij I- ii * ii 

* These two stanzas exist only in a mutilated form in S. and D. 2, but they 
occur fully in I). and Kh. which contain the shorter Prasasti. In G. which 
contains both the Prasastis, mixed together, they occur at the head of the 
shorter one, so that they appear to belong to the latter rather than to 
the other. 

{ 5T|f for ny D- Kb- - if; f« r tf: D. Kh. 


Rajaprasasti I, 

jTnTPJ^-T^fffTJTfrR'TilTRiTnRIT^- 

^T^'f^7ryqf ! rr?r''.w , yr ; lTfeR.' I 

Wfrarnn^’T7nfipTi%|Vi57P? 7 f | %5V #: II ? II 

3tfi=r Mptuc qqiih: i 

irfT’i'flgTOTbW n » n 

S 5rn 1 A^rAqfffdi : i 

fTf - iJdK WHts 1 rtl ; l| j || 

S •i " 

%-mFi spi H'T^rrni^n-tftjvr i 
=Ttgl3Xf , |S r? n: SfyiNIUSTd? II v II 

3PTrPT tTffPTt 

=TgiTrft?pr '■^■ifhrrHiddi ih i 

> stupes- jyy^ 00 - 3 'srsq'S. sj^g. ^ 0 sp%o. qjsfia. for 

JWhG. « r 5ff® for TNT 0 S, D2. $ tr S. D2. jt%G. for urfi. 
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fq:% r <T 

1 

vgm ^iPfanwtpK' h u . h 

tRlr^l'l R51^qVflWTRjfnI)=T: t 

sRqqnr- fr qqiqH^iq h 5 it 

fTR; £\V ^nrfirft fiSpfanft gq- 
■» 

*Ttl 3RT nsv CT^ffJHir FfTisR gf* i 

g ^n T FTfT? *r<m^ fw g- 

?TTl 3TPY J'T’T: B ?T5Tr*l II « II 

H*: ?*IW fF&F&mXTT- I 

rpT- snrfl T'SRb ^ ^RTif, II < II 

%- -p =Trq JTJjgqR: vftzm^vfan- 

3 

^ t i'' i ,*i ffft- ' j '-i q ^ ito'i$*ri , if'5 : i 
r. ^trr^fsqrq ^wqfT^HfRR'TiRtgq- 

^qi'fK^’TRVgipff H3THTR 7T[mf. II ^ II 

c> 

TTRl I%7R- ^qff?TllS , »Tl'^jr%?f5Tr- T^l J5TR- I 

'it 

sqm r jfrf^ rr% ipqtn Jiim -i^sr %m sfp n ? ° n 
Rsg jp^nj. ijfqfiqmVrqy fR'r w v | 

f^r*f. 5|^K«J *f> IT5TRT T^Tr.W- II ? > II 

W’tfrrr: tfw?3tm*TRT snj i 

rffi H5TT WT* II ?- II 

C , 15 

3T , <ff7pT'f[3 , J ^rr^T<%l »J^-'TTR*ir 5 ??l* l TT S rlRIRttsl. I 

la 

%''<TR7HRif7 ?jmi?r s my? ff?r fSpfrsr: it ?<! 11 

qprq *qq*fljTR-qrfq gfeq?i>pri; i 
3TJJJT rirfq WRT H7TH 3T%TR II ?¥ II 

fM%5n%:YnT^t’T r * ; TT RTR qRPTft «1 55?": I 
rT%ft hrt qt Vgwtg- n ?«. n 



jR’fl3IjW|t3yiT^I r >Tr j 'i'TFmT q?F HTlfV: || H || 

> S. D 2. G. ^ *qtfsR S. wrrf^f G. \ aRTT S. G. y Rtj S. G. 
U sjfmif s. sqtnpq G iqwr=7 D 2. s Vqnq H 2. a rir for t\s\\ G. <r H 2. 

^ ojg^fiqTo G. S ?o So both MSS, also D 2. But there must be a mistake. 
The name of Sara's son jfrmT 13 dl»K«ised as qffj-. Perhaps the reading is 
HTSWb J > 5H ST#- S. 5 H'G H. 2. 
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’Tp’ V$f. I%H fg*pjRI 

?hjwi=55 jib^> i 
ffni pin 

r *< 

jpranmra: srrjrH^ n n 
tstrt if=r: Jif^nffTtfr^rffifJT^R^^nw: i 

5T%R Rwrs-^Nvy^r^’ m^rr m jng h {« n 
fpr % rRUT lt*rnforfl: | 

l%*TRT Rl%< ?fa4WT. II II 

• y 

WTfrflPf ^JTOlf m ?T*T «TTOT?Tf I 

?SinrT?r <51% 5&®T*«rt ITpp JWTTr^JTIrt || t» II 
ir#f p l 

3i?pirr5rw5ni%% wN^rf m: n i? ii 
?pt: N inn k .?m3NRi*w fe^r afiw jt%: i 
Vjh «R VtuP^ 5«? JRTIMI %7Jf«TW. II 5 y II 

W<T -TTf?^ JHfFTRFRJTR'J? !%*|: I 
,. ' * l 

iTTP-T? -tmil >T3T KTJTiJrlT 5|Tf(h: II p II 
* 

RsT •-jns^ffR inR*Te>mqT?j5jrtRTR7^- 
RRr^nVprpNPr *pfr pr i 
pwranrirf wMsrmi sfitffiWfPT.sr 

PTT tfiWTpTGWlHgPt T*THp#r II rv n 

iTR5Rl[%qpr?mrft T^TFRlf^aremifr: I 

=R' »T ^1 jTT I%JT|jT TJ3U*flTt II S'*. II 

wrtfi%Rfjfi p'rinjHTi?H fas&- g^mf^rf^: i 

it Tijffi. RTfm -Tfm rtPptr: >ptr r ^tt^ ii is ii 

1c. ^ 

?TR( JTBT JTSTII^: IT'T^TRTtT *gm ; I 
<* ^ . 

^Tqi^^lMvir^fTTM^^ • II ** II 

RRifq- pfaiP' H*TRfrq>qVfT%'TT- 
Rvrr^ijwrrf^rp^^W^i 7tn | 

^ ^ for ^ D2. ^ qf? ^j j r g?? : S- ; G. totally incorrect and there is a 
lacuna. D 2. has for of S. S.Tbe PurSijic genealogy ends here. 

iSubahu, however, fs there called SucSru. y ?rp?Tt D 2. u D2. 

^ 8. jpus^oy: G. ^ This is the reading of S., D 2 and G. probably for 

Vinf-tfrr But the name according to Pandit Bhagvanlal's grant was 

S. and G. have a wrong and unintelligible reading here. \ ijr S. 71% G. for 

,1 - ' , i , 

7 o The visarga is dropped in 3. and G. HP D 2. 

25 l R. G. Bh&ndarkar’s Works, Vol. iy, J 
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im'rl5T'W<'?^Ti%jT'r?|fOT ; '*ra«r: n \< H 
■» 

V=f (T^gA’T igrt ftuf'wwnwT: I 
3trc*m s^ioFt^ift 5 n .q V* II =-A II 

3 

7T I >#f: r rpri isT^s^Ff^r i 

V 

T( > ) f gf ^'irH 37>nT ifm* iV strrp^ II 3 • II 

'■* £ 

n W$ w^sp^TJWrim : ^-.ofurm: ?r i 

'X 

g^^q- sreftjrmpm ra^mfifeM r rnm 11 \ ? n 

ir*mrqT7 spj» rr^m i 
*f fdmBWT 7tfe*: II } - It 

Rwrorf^igwiwin’^R: jafpf: i 

A >«TlfqfiT7f3Ttir* rtmn II \\ II 

So 

ww ^ : **frroiWi «flww w fawn » 

xzfr iR^TgWqTOT f ^ f BTHf^a t ITSRII "*y II 
^tTtT'nr^ : g?r: to; i 

swiftra* JTn%?rm : Rrsmm^n n >■■■ u 

v . . IS, 

ismsnis^ HRf#r: i 
Wrwt: qi^qmw VriWfq; ii 3 5 n 
jnfiT^f^T i? sw fpng ^sh^rtt jtj^5i<7%<i: i 

rr: fajapianjiTijryswranw \\ u 

^ V 

*T: sfHp-miRRTj *n* siofraV^m 

s : nrqt^qrgg'T ^ W?r §£ 5-T>? STOI? I 

v ,£ 

v it fo'mrH tfifispT yfam. 

srasmfopicq^i'aj i%j>j m frera^r ^5 ii ii 

> S. G. have |5THno s RJJ5RiD2. } for sjqr S. G. y Here 8. 

ends, and the following is based on G. and D2, of which the former is, as I 
have already observed, an extremely incorrect Manuscript. >* og^g G, g ^|jj 
1 %Y$G. x This word in G. must be some mistake as it has no significance 
here. D 2. has g 7 ]jj which also a mistake. ■£ spl^Tf: for qfifa; G. \ G. has 
to ? • rttwr is *Tpnrr?r in g. » j sqigifr H 2. p D 2. ^ o^lqr# 

H 2. jy ^ D2. for q- ; £■•> for *t<s jpy G. js tn%<Ti for |%^uf G- G.ha* 

and D 2 for ijjj. 
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tfpfoSTJuylfTH: sftflmyri^^nyi : t 

sm^forrar jT5rtfic7: ^n?J: 

3 

iTffnjiTOp^rr^^wi: n v° ll 

gri STP^r mrmrr&xi?: 

-‘(’ft^ranflq ifpR’fT’Tfn i 

H * t* 

'r5ff%ra4 flgifit: ’ 

W7^l rWInfrtfljTT. II v? n 

3^: <rs *r fos fir^orV^^rT: I 

Hfti|fiipflW%T«p^r^»|P5 : || v 5 |t 
iHI^’PT sR^T»snifl 7|3TSTfrn»J’?: 

^wr-ffa^s^r Jt i iii'4nJ7i«n : i 
s?iofi^rg%fT iffori -fn ; •jsmitTTr 

' : nvi ii 

« v 

ftfs^vji ^,-^: i*hhi%- 

^imww; ircra ^ ^[([vrr^l^r; I 

1« 

»Cti%w ^^-frwpPTJj; ii vv ii 

fwfi *iiris* irfpfi 3n4i w; i%=rr*tr Wh i 

•pfi^ ®tim: ii y* n 

3k-". k 1*1^ 5?II Rlinil I 

^THVRB’l^^t.Kl SWwfal^rftST 

1* 

«ftni: vmsitr^^W'FTi '■WIG flmifa: II ys Ii 
*Pf: H>w| tr,n»tHt^V J Tk'tW 1 itr 
^I^TF i*mi% i 

I In the MBS. we have imi3RTSI%=. » G. hasft^RT: {or i^3P15T:. > ™T- 
f T| <q rr |T i | T. D 2. y rff^PT ,n O' ought to be unless the son of 

Rudradeva is meant. ^ d?l1^: for D. 2. ■•» This line is thus written in G. 
^Htnft^ffrr&^' SM rci R ; also in D 2, except ^ for lastq, c trjTifnT G. 5 Ifft- 

f% o- i * <?n(^ for «m%n g. ^ ^«W. 
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if(r=rpTT *nmi% ^rmSTr^mTirr 


Hfifo: I! V* II 

•a ^ ^ 



j'Ji fsfrtnt : 't>oii?<7i?i??- 

H'lof inisfts^H: h it tav n v<= n 

3 

tr %r|^|f^l%: JPTTfr 3THTff TIB I 

a 

RW 3RR2H 3HTiT n^H II II 

' 1 T#fir>T^|^i|U«crT^Tpi8'^fWM ,, ^il# u rTI I 
WiS: tnjSS^svM *wsr %t%: n?r ¥|%T: n '• ° H 
W JHTHt Ss'l 

1% sraiHtft if: Gfopi fynspn^npT i 
wi |:?i^mf:^rrtr7i^^i 

'^nniti^rvRi^ f joRi^rfaS ffeffrH: n lj ? n 
inri^r*# Jm t#?sn (hC) 


Hri'l 12 J M 1 §- u i 'J-iJ-4 TffiTfR'^nTM^H. 1 
FCTm rai snrR 

ITH7IIT3T T'-JW^rT^TsT^pl F^flR II » 


j This if^-f is omitted in the MSS. since it is followed by another 
and the copyists mistook the one for the other. The compound is to be dis- 
solved as trR^f TfiTlOiT^ni I 3T<H«r|d|i Hift tTHT ^RrisTrSTOflTl:. r ^j?J for 
5J<^ D 2. \ ; which is also rhe reading of D2, as an epithet of Maha- 

deva, involves censure instead of praise. The correct form of the word is, 
probably, in which case it would be an epithet of Bhojadeva. 

V After this follow stanzas U and 19 of % ml \yv 



R&japrasasti II. 

+?rr ni%?t hjtt i 

<jm 3 *#: <i \ ii 

#St ^pjfm<^r fwt: Jnfntfiq; 1 

M-V ^nsT : im: n y u 

3si H w * i trthi jrq’t'^wnjpprji fyitfatifa 5 Prrero: i 
T sm^Pi^r^^^mrT: tfnH^rsmqijrft 5t=prra: n u . n 

qf 3TTPf far’JK^g’T: I 
** *■ , ^ > 

11 5 n 

•fl»T TFHP? I 

•jW^faWfT jUjfoffa rTCHR*!*! flip vn?g]^^T?R^R: II V» II 

*r gfaroT TmNifT ^ i 

itm tibmr tr'Ti tpufawirmioi ^'rejwgrtnr ii ^ n 
qP'qt’Fhf l%7 SEtr^ I 

WT-AVit jfCTt imtTf^ »Tf^^r 11 <. 11 
hi sf^pm i 

lt<7i=FT ftiT: W*HF n^TRl W'lOTt II ? O U 

?;4 qTfi^njTrn^n?3TJr5jrFn^ifn^- 
'«% Sl^iPlPT fOTmit: II > ? II 

'm srorpfhjm to Gi-AKppnfams 1 

ft fro? sroft -j.otiuV w-i qg-iV^rai: nsufrr 11 ?s 11 

■■'; r,. „ ‘ “ X 

w sTssn^i 

»P^nm4hf*l3im'#53tlt3H: I 

. - * r ,, ,- ^ r - *. 

fMl'Jjfah^rfOTCThm: nEuirh'hlhl??’- 
sii'jffw-mmh: *t it m Xh 11 \ \ u 
'2T4 !5T?r^l5T”ITmRf JT^fTT h jTTIJ 1 

f'4 i%Hfwf?r htnttfX.H: mai itfehi 11 ?y 11 

<- .* ~ . . . 

3PT ".3 I IT bThiWG l5T5JJjq Wi ^TOTfij; I 

mmnj fam «q?: ^r>% i%t amt 11 »■' 11 

,. , -,’ ’V 

m^r m qioif 

bm^mj^rnymiitHka; 1 

? gTfeJ Kh. ^ y^TR: D.& Kb. RcmR; G. 3 mi »PT: Kb. v ^fgir Kb. 
& G. «. Kb. $rftq- G. ^^miftitfKb. & G. « c rt r jl^^irffi o Kh. o^qp^ 
Hiuff 0 . i’ mr lW%M^ Kh. ftftfiPrJr D. t f?»XW <3. ;» h 

'i?m for ipmit Q. ? ? qiSr: Kh, 
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*TT 5T!0|RrflH qjqgginriR 11^1) 


RlR: TO3T itnf: II ?» li 

$*t: mrrft i 

for qffaVr Rfasn’r qirqfcrq m: ti ?«=■ H 

3 

sn& tnroi'rjwnmfRrc': »?i%TBnic3j: qV 
%5T: 1 

?rfw%q(nF: fqiHfY st^Rq*TRf*rqf 

jRR if flU'ioiqjn^T: STT^TT RRRiqft*iO*'«Fq I 

sfwftqmRvnJT'rpfl srt' qirrtq^ n ?« n 

InrfgfiRf iq^vmpv?: 11 »? n 
rt qrn romi Rtf iRtfr rsi- 
vrtf twitTW i 

* " E 

trtq w-^mif-vi: m*tf 'jfqrf?#-; y: 
q^qiRRTti^tfRi^^rgsn Rtf ?fm n it 
#n7nf5TTR: ii 


? G. ? °nllTR: 3?"MTRT ^T: wfR E>- JT*rn% Kh. %q?*RHr: D. %qonRq : 
Kh. The middle letter of the name in G- looks somewhat like Z, but there is 
little question that the copyist had 7 before him and made it appear like 5 
by producing the nether curve and making its end touch the knot of 3. 
V D. « R*q D 2 ^ stf for -qq D2. 



THE WORK DONE BY 


THE BOMBAY BRANCH OF THE ROYAL 
ASIATIC SOCIETY 

TOWARDS THE ELUCIDATION OF INDIAN HISTORY BY THE 
Study of Inscriptions. 


I From the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
Society, Extra Number : The Centenary Memorial Volume, 1905 ; 
Part II, Sanskrit Section ; pp. 33ff. J 


THERE is no record in the literature of the country of the poli- 
tical revolutions and changes of dynasties that India and the 
several provinces went through before the advent of Mahomedans. 
We have therefore to depend principally upon Inscriptions on 
stone and copper-plates, and on coins, for information on these 
points. The work of deciphering and translating Inscriptions on 
this side of India, was, up to 1872, performed by our Society. In 
that year the Indian Antiquary began to be published, and the 
Inscription-work was in a very large measure undertaken by it, 
and subsequently by the Epigraphia Indica which began to be 
issued on behalf of Government in 1891. The latest and most 
satisfactory work will, of course, be found in the pages of the last 
and also of the Indian Antiquary. But the work done by our 
Society has also been of gTeat importance, and my object is now to 
place before you a summary of it. 

Maurya DYNASTY. 

The earliest Inscriptions are those of the Maurya Prince, 
Asoka, which go back to about the year 245 B. C. In our Presi- 
dency we find his Edicts inscribed on rock at Junagad. Good eye- 
copies of these were prepared by Captain ( afterwards General ) 
Le Grand Jacob in 1843. These were published in the First Volume 
of our Journal. Nothing further has bee" done by our Society 
since, and most of the work was performed by the Asiatic Society 
of Bengal and by scholars in Europe, and lastly by the Indian 
Antiquary and the Epigraphia Indica. In Volume XVII, however, 
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we have a copy of the Twelfth Edict of Asoka at Sahabazgarhi, 
which had been missing before, and was newly discovered by 
Captain Deane, published with remarks by the French scholar M. 
Senart. And in Volume XXI, the latest issued by our Society, we 
have notes by D. R. Bhandarkar discussing certain points in the 
first two Rock Edicts and on the sect of Ajivikas referred to in the 
seventh pillar Edict, and in certain caves dedicated to it by Asoka 
and his grandson Dasaratha. The work done in connection with 
these Inscriptions has by no means attained perfection yet, and it 
will require the attention of acute scholars for many a year 
to com e. 

The Ksatrapas and The Guptas. 

Later in date are the Inscriptions of a dynasty of princes who 
called themselves Ksatrapas or Mahaksatrapas. This, in all likeli- 
hood, was a dynasty of foreign origin and belonged to the Saka 
race. Like other foreigners who came in in later times, they 
adopted the current Hindu religion and Hindu manners. The 
name of the founder was Castana, which has a foreign look ; but 
all his descendants adopted Hindu names such as Jayadaman, 
Rudradaman, Rudrasena, &c. They were probably worshippers 
of Siva, since the name “Rudra” frequently occurs in their names. 
There are several Inscriptions of this dynasty, but the principal 
one is that of the third prince named Rudradaman. It records the 
repair of a dam to the Sudarsana lake near Junagad in the year 
72 Saka corresponding to 150 A. D. A copy of this Inscription was 
first published in Volume I in the year 1842 by Jacob and Wester- 
gaard. A better copy, with a transcript and translation, was 
published by Dr. Bhau Daji in 1862 in Volume VII. Another In- 
scription,', dated 127 Saka, of the Mahaksatrapa Svami-Rudrasena, 
existing on a pillar at Jasdan in Kathiawar, was also published 
by the same scholar in Volume VIII. 

There are several more inscriptions, though they do not 
appear in our journals ; but the names and dates of the several 
princes of this dynasty have been chiefly determined by the 
legend on their coins, which are found in large numbers in 
Kathiawar. This dynasty was finally exterminated by Can- 
dragupta Vikramaditya of the Gupta race about 310 Saka 
or 388 A D.; and this revolution is indicated by another inscrip- 
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tion about the Sudarsana lake mentioned above. The bank gave 
way again in the time of Skandagupta in the year of the Gupta 
era 136, corresponding to 454 A. D., and was repaired the next 
year. The two Inscriptions on the Sudarsana lake, therefore, 
briefly indicate three changes of dynasties from about the year 
322 B. c. to 455 A. D, The dam is said to have been constructed 
originally by Candragupta Maurya through his Police Officer 
Pusyagupta, a Vaisya, The lake was rendered still more efficaci- 
ous 66 years later by Asoka, his grandson Then it gave way, as 
we have seen, in the time of Rudradaman about the year 150 A.D., 
and the second Inscription shows that it gave way again when the 
ruling prince was Skandagupta. Thus Kathiawar was first 
governed by the Mauryas, afterwards by the Ksatrapas, anc at a 
later period by the Guptas. This Inscription of Skandagupta was 
for the first time fully translated and published with a facsimile 
and transcript by Dr. Bhau Daji in Volume VII of our Journal. 
Bhau Daji also published a revised translation of another record of 
the same prince inscribed on a Lat, or pillar at Bhitari, in Volume 
X, and, later, another copy and translation of the same were publi- 
shed in 1885 by Pandit Bhagvanlal. This is all that out journals 
contain of tho records of the Gupta dynasty. 

The Valabh! dynasty. 

A General of the name of Bhattarka was appointed — in all like- 
lihood, by one of the later Gupta princes — to rule over Kathiawar 
in the last quarter of the fifth century ; but about the endjof that 
century and immediately after, when tire Gupta dynasty broke up 
in consequence of the incursions of the Huns and from other 
causes, the rulers of Valabhl declared themselves independent and 
ruled over a large part of the country, the limits of which, however, 
have not yet been determined. In Volume III of our Journal we 
have a grant of Dharasena II, the seventh prince, and another of 
SflAditya II translated by the Rev P. Anderson in 1851 In Volume 
X we have a transcript of a grant of Dharasena I with remarks on 
the numerals in the Valabhl plates published by me, In Volume XI 
we have two grants of SUaditya, the fifteenth prince, and of 
SllSditya I published by V N. Mandlik. In Volume XX Mr. Jack- 
eon of the Indian Civil Service has published a grant of Maharaja 
Dronasimha, the third of the princes, which is important in this 
28 [ R. G, Bhandarkar's Works, Vol. III. ] 
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respect, that it is the earliest hitherto found, and is dated 183 of 
the Gupta-Valabhl era, corresponding to 501 A. D. A6 Dronasimha 
was the third prince, the date of this grant enables us to fir the 
foundation of this dynasty in the last quarter of the fifth century. 
There is also another grant published by the same scholar of 
of Dhruvasena II, bearing the date 320 of the Gupta era. 

No other Inscriptions relating to Kathiawar or Gujarat occur 
in the journals of our Society till about the thirteenth century. 
In 1844 Wathen published an Inscription which exists at Somana- 
tha — Pattana alluding to the construction of the temple. Wathen’s 
translation was very faulty, and the record was again translated by 
Dr. Buhler in Epigraphia Indica, Volume II. The latest C&lukya 
prince mentioned therein is BhSmadeva II, and the date is 1272 
Yikrama, corresponding to 1215 A. D. There is also an Inscription 
of princes of the Cudasama family, who ruled in Girnar from 
about the tenth to the beginning of the fifteenth century. It refers 
to a prince of the name of Mandalika. 

S-Stav^hana Dynasty. 

Turning to Maharastra, the oldest Inscriptions we find are 
those which mention princes of the Satav&hana or Salivahana 
dynasty. They exist in the Nasik cave temples, the Karli cave 
temples and at Nanaghat, Kanheri, Bhaja, Junnar andKuda. In the 
period to which they refer, the earlier or Pali Buddhism was in a 
flourishing condition, and the caves were constructed as rest- 
houses for the wandering mendicants, and places of worship, for all 
devotees of Buddhism. The earliest of these Inscriptions is that 
in which Krsnaraja belonging to that dynasty is mentioned. It 
occurs in a small cave at Nasik. Copies of the Inscriptions at 
Kanheri, Nasik, Karli, Bha^a, Junnar and Kuda, prepared by 
Lieut Brett, were published in 1854 in Volume V of our Journal. 
Those at Kanheri and Nasik were translated from Lieut. Brett’s 
copies by the Rev Dr. Stevenson. In his time, however, Pali 
studies had scarcely begun, and consequently hie translations are 
misleading and quite unreliable. In Volume VI we have excellent 
eye-copies of the Kanheri and other Inscriptions by E.W. West, and 
in Volume \ II of those at Nasik by the same gentleman and his 
brother, A. A. West. These copies I used for my translation pub- 
lished in the Transactions of the International Oriental Congress 
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of 1874. A good many years afterwards Pandit Bhagvanlal and 
Dr. Buhler published their own translations of them. Finally we 
have copies of the Bedsa Inscriptions by A. A. West in Volume VIII, 
and in the Inscription published in Vol. XII, the name of Madharl- 
puta Sirisakasena, a S&tavShana, was brought to light by Pandit 
Bhagvanlal. Papers on the Sanskrit numerals in the cave Inscrip- 
tions and on those occurring in the Nanaghat Inscriptions have 
been published by Dr. Bhau Daji and Pandit Bhagvanlal in 
Volumes VIII and XII, respectively. 

The Ksatrapa Nahapina. 

The Satavahanas established their sovereignty over Maha- 
rastra in the first century before Christ ; but they were displaced 
about the end of the first century after by a prince of the name 
of Ksaharata Nahapana. The Inscriptions of his son-in-law, 
Usavadata, the son of Dinlka, occur at Nasik and Karli ; and 
one, of a minister of Nahapana. at Junnar. This Nahapana is 
called Mabaksatrapa and appears to have belonged to the 
same race which ruled over Kathiawar and UjjayinI, i. e., 
the Saka race. But there is no trace of a successor of Nahap&na 
having ruled over Maharastra, and it is expressly stated in the 
large Inscription at Nasik that Khakharata’s family was exter- 
minated by Gaufcamlputra. This Khakharata is Ksaharata, which 
was another name of Nahapana. 

The Sakas were driven out about 133 A. D. by the Satavahanas. 
The names of the princes of this family occurring in our Inscrip- 
tions are: — 

( 1 ) Krsnaraja ( 2 ) Satakarni, 

( 3 ) Gautamiputra-Satakarni ( 4 ) Vasisthiputra Pulumfiyi, 

( 5 ) Gautamlputra Sri Yajna ( 6 ) Vasisthiputra Catusparna 
Satakarni ( Caturapana ) Satakarni, 

( 7 ) and Madharlputra Sakasena. 

The Satavahanas are mentioned in Puranic Genealogies by 
the name of Andhrabhrtyas. The names of all the princes men- 
tioned above, except the last two, occur therein. 

The S&tavahanas seem to have ruled over Maharastra till 
about the end of the second century ; and the next dynasty, In- 
scriptions of which we h&ve in abundance, was founded about the 
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beginning of the fifth century. "What piinces ruled over th 
country during the intervening period of three hundred years, 
we do not know for certain. Very probably a family of the name 
of Traikutaka ruled over it and a portion of Gujarat during this 
interval, and used an era which is the same as that used by the 
rules of Cedi, the country about Jabbalpore and Chattisgad. Its 
initial date is 249 A. r>. A copper-plate grant found in a Caitya 
in one of the caves at Kanheri, dated in the 245th year of that 
dynasty, has been published in Volume V of our Journal ; and 
another by a prince of the name of Dharasena, issued from the 
victorious camp of the Traikutakas, dated 207, is published in 
Volume XVI. These years correspond to 494 and 456 A. D. There 
was always a close connection between the rulers of Cedi, called in 
later times Haihayas and Kalacuris and the Calukyas and Rastra- 
kutas of Maharastra. The Haihayas may have ruled over this 
part of the country also in earlier times, and afterwards been 
driven out by the Early Calukyas. 

The Early Calukya Dynasty. 

Now we come to the Early Calukya dynasty. We have in 
Volume II a grant of Visnuvardhana, brother of Pulakesi II, who 
began to reign in 610 A. H., was on the throne in 634, and was seen 
by Hioun Thsang in G39. In the same Volume, we have another 
of N&gavardhana, son of Jayasimha, another brother of the great 
Pulakesi. In 1851 General Sir Le Grand Jacob published a facsi- 
mile, transcript and translation of a grant of Vijayaditya, the 
ninth prince of the dynasty who ruled from 696 A. P. to 733 A. D., 
and of another of Vijayabhattarika, the queen of Candr&ditya, the 
eldest son of Pulakesi II, both found at Nerur, a village in the 
Savantwadi State, and a third found at Kochare and issued by the 
same lady. These grants contain the genealogy of the family 
from the first prince Jayasimha to the reigning sovereign. A grant 
of Satyasrayadhruvarajendravarman issued from Revatidvlpa 
under the direction of the Calukya Lord, dated 532 Saka, has been 
published by K. T. Telangin Volume X. In Volume IX, Dr. Bhau 
Daji has noticed the photographs of the Inscriptions at Dharwar 
and Mysore, One of these is the celebrated Aihole Inscription of 
Pulakesi II, dated 556 Saka, corresponding to 634 A. D. Another 
is an Inscription in a cave-temple dedicated to Visnu at Bad&mi 
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by Mangallsa the fifth prince. In Volume XIV a revised transcript 
and translation of Nagavardhana's grant, mentioned above, with 
remarks containing a discussion of the chronology of the Early 
C&lukyas, and giving the correct date of the Aihole Inscription, 
have been published by me. 

A branch of this Early C&lukya dynasty was established in 
Gujarat, and the capital of that branch appears to have been 
Navasari. A grant of Sryasraya Sll&ditya Yuvar&ja of this branch, 
dated 421, either of the Gupta or Cedi era, has been published 
in Volume XVI, and another of Buddhavarsa of the same branch, 
uncle of the Vikramaditya of the main branch, in Volume XX 
In Volume XVI Dr. Fleet has published a grant of Adityavarman, 
son of Pulakesi II, three of Vikram&ditya I, and one of Vina- 
y&ditya, the eighth prince of the dynasty. Upon the whole, it may 
be stated that our journals contain very valuable information 
about this dynasty. 

The Rxstrakuta Dynasty. 

The last prince of the Early C&lukya dynasty, Klrtivarman, 
was defeated and dethroned by Dantidurga who belonged to the 
Rastrakuta race. This R&strakula family that had been 
ruling over some province for at least five generations 
before, acquired supreme sovereignty in Mah&r&stra in the 
time of Dantidurga. His grant found at Samanagad and 
dated Saka 675, corresponding to 753 A. D., was translated 
by Bal Shastri Jambhekar and published in 1847 in our Volume 

II. Then in Volume III, we have a grant of Govinda IV, the 
fifteenth prince, dated Saka 855 or 933 A. D., found at Sangali and 
translated by General Jacob. In Volume XVIII, I published an 
important grant, bearing date 862 Saka, corresponding to 940 a. I)., 
by Krsna III, on 3 of the most powerful princes of the family 
found at Deoli near Wardha. The Navasari plates issued by Indra 

III, the thirteenth prince, dated Saka 836, translated by Prof. S. 
B. Bhandarkar, have been published in the same Volume. 

In Volume X Dr. Fleet gives an Inscription, in which Pfthvl- 
r&ma, a feudatory chief, owing allegiance to Krsnar&ja, is mentioned 
as having constructed a Jaina temple at Sugandhavarti, and as- 
signed some land for its support in Saka 897, corresponding to 975 
A D., and another which records the building of a Jaina temple at 
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Mulgund in the Saks year 824, corresponding to 902 A, D. The 
Krsnarija here spoken of is Krsna II. In the First Volume a grant 
found at Kharepatan was published in 1843 by Bal Gangadhar 
Shastri. The grant was issued by a feudatory chief ruling over 
Southern Konkan. In the beginning the whole genealogy of the 
Rastrakutas, from the first prince Dantidurga to the last Kakkala, 
is given, and it is a valuable document, and has enabled us to 
correct many a mistake in some later grants and conjectures of 
modern scholars. 

A branch of the Rastrakuta dynasty was established in Gujarat, 
similar to the one of the Calukya dynasty noticed before. A grant 
of Karka I of this branch, deciphered, transcribed and translated 
by D. R. Bhandarkar, has been published in Volume XXII. The 
date of the grant is 738 S’aka or 816 A. D. A grant of Abhimanyu 
belonging to a Rastrakuta family, which appears to be certainly 
different from the family that ruled over Maharastra, has been 
published in Volume XVI by Pandit Bhagvanlal. 

The Later CXlukya Dynasty. 

The last prince Kakkala of the Rastrakuta dynasty was van- 
quished and dethroned by Tailapa who belonged to the Calukya 
family, and thus became the founder of the dynasty known by the 
name of the Later Calukyas. This was an important dynasty ; 
but we have not many documents referring to it in our Journals. 
In Dr. Bhau Daji’s notice of the photographs of the Inscriptions at 
Dharwar and Mysore ( referred to above ) in Volume IX, we have 
mention of an Inscription containing the name of Vikramaditya 
Tribhuvanamalla, the sixth prince, in which is recorded the grant 
by his feudatory Mayuravarman. In Volume X Dr. Fleet gives an 
Inscription which records the grant of land by Santivarman, a 
feudatory of Tailapadeva, to a Jaina temple he had constructed at 
Sugandhavarti in Saka 902 or 980 A. D. This prince was Tailapa, 
the founder of this dynasty. Another, published by the same 
scholar, mentions Kartavlrya who is represented as a feudatary 
of Bhuvanaikamalla ; a third records the grant of land by Sena, a 
dependent of Tribhuvanamalla, but the immediate servant of his 
son, Jayakarna, in the Saka year 1009, and a fourth, a grant by 
Kartavlrya, a feudatory of the same monarch, in 1019 Saka. He 
also notices an Inscription in which Anka, owing allegiance to 
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Trailokyamalla, is represented to have made a grant in the year 
970 Saka, and K&rtavlrya, in 1009 Saka. 

Bhuvanaikamalla was the Calukya prince Somesvara II, who 
reigned from about 1069 A. D. to 1076 A. D.; Tribhuvanamalla, 
Vikramaditya II ( 1076-1127 ), the patron of Vijnanesvara, the 
author of the Mitaksara ; and Trailokyamalla was Somesvara 

I, who reigned from 1040 A. D. to about 1069 A. D. 

In Volume XI Dr. Fleet has published Inscriptions which 
record grants by chieftains of the Sindavamsa or Sinda race, 
who were feudatories of the Calukya Emperors Bhuvanaikamalla, 
Jagadekamalla, the successor or Somesvara III, and Nuramadi 
Taila the great-grandson of Vikramaditya. In these grants 
occur the names of all the Calukya princes from Jayasimha, 

( the grandson of Tailapa, and the fourth prince of the dynasty ) 
to the reigning monarch. 

This family had many offshoots, and one of these ruled over 
Southern Konkan and had Sangameshvar as its capital. In Volume 

II, we have an Inscription of a prince belonging to one of these, 
and in Volume IV we have another, dated Saka 1182, correspond- 
ing to 1260 A. D., found in the Raiapur Taluka of the Ratnagiri 
District. The donor mentioned in it is Kesava Mahajani, minister 
of a chief of the name of Kainvadeva. Probably, Kainvadeva 
belonged to the same dynasty as that which had Sangameshvar for 
its capital. 

The Kalaouri Dynasty. 

The later Calukyas were followed by the Kalacuris. A grant 
of Soma, the son of Bi.ijana, the founder of the dynasty, dated 
1096 Saka, corresponding to 1114 A. D., has been published by me 
with a transcript and translation in Volume XVIII. 

The Yadava Dynasty. 

The Kalacuri dynasty had a very precarious existence of about 
25 years ; and it was followed by the Yadavas, who had before 
been subordinate Chiefs dependent on the Later Calukyas who 
were sovereigns of Kalyana. Of the seven ancient Inscriptions 
noticed by Bal Gangadhar Shastri in the article published in 
Volume II of our Journal in 1845, Inscription No. II refers to 
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Mahadeva, the last but one prince of the Yfidava dynasty. Its 
date is 1187 Saka, corresponding to 1265 A. D. ; and No. Ill men- 
tions a grant made by an officer of Kannaradeva, which was the 
Prakrit form of Krsnadeva, his name. It is dated 1172 Sake or 
1250 A. D. No. IV refers to the last prince Ramadeva or Rama- 
candra, and is dated 1194 Saka. In Volume IX we have an Inscrip- 
tion of Krsna, the fourth prince referred to above, dated 1171 Saka 
and published by Dr. Fleet ; and in Volume XV that same scholar 
has published a grant of Singhana, the third prince, dated 1160 
Saka or 1238 A. D. This w'as the last dynasty that ruled over what 
might be called the Maratha Empire. The last prince, Ramadeva 
or R&moandra, was defeated by Allauddin, and the Mahomedans 
soon afterwards established themselves in the Deccan. 

Several of the Nasik and Karli caves are monuments of the 
first or Satavahaaa family and of the Mahaksatrapa Nahapana. 
The cave dedicated to Visnu at Badami and some temples at 
Pattadkal and other places in the Kanarese country, are monu- 
ments of the second dynasty noticed above, that of the Early 
CSlukyas, and the temple of Kailasa carved out of a solid rock, 
of the third, viz., that of the R&strakutas, the second prince of 
which, Krsna I, caused it to be excavated. The capital of the first 
dynasty was Paithan, of the second Badami, of the third Malkhed, 
of the fourth or Later Calukyas, Kalyana, and of the fifth viz., 
that of the Yadavas, Devagiri, the modern Daulatabad. It is 
curious to observe that all these, with the exception of Badami, 
are situated in the territory of the Nizam of Hyderabad, and have 
no connection with the main Maratha country. It also deserves 
observation that Maharastra has always been politically connected 
with the Kanarese country, though the latter had petty chiefs of 
its own. It is also worthy of notice that two of our dynasties 
established themselves in Gujarat as the modern Marathas have 
done. 

The SilAhara Dynasty. 

Besides the dynasties mentioned above that ruled over the 
whole Maratha Empire, we have Inscriptions of three branches 
of subordinate or feudatory chiefs who belonged to a family 
which was called Silara or Silahara. They trace their origin to a 
mythical personage, named JTmutavahana, who is mentioned in 
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Buddhistic books as a Bodhisattva or a person whose predominant 
fedling is. benevolence. 

The Kolhapur Sir a haras. 

Of the three branches, one ruled over the districts of 
Kolhapur, Miraj and Karhad. It was composed of fifteen 
princes. This was the latest of the three dynasties. We 
have an Inscription of the last prince Bhojadeva II published in 
Volume III of the Literary Society in 1821 by Dr. Taylor. In 
Volume II of our Journal there are notices by Bal Gangadhar 
Shastri of Inscriptions, one of which, dated 1065 Saka, refers to 
Vi jayaditya, the fourteenth prince ; another, dated 1058 Saka, to 
Gandaraditya, the thirteenth ; and a third to Vijayaditya already 
mentioned. In Volume XIII we have a facsimile, transcript and 
translation of a copper-plate grant of Gandaraditya, dated 1032 
Saka, corresponding to 1110 A. p., published by Pandit Bhngvan- 
lal. This dynasty appears to have been founded in the time of 
the Rastrakuta king Krsna III and exterminated by the Yadava 
king Simghana, who subdued the last prince Bho;a. 

The North Konkan SilAhAras. 

The dynasty of the Silaharas of Northern Konkan was founded 
in the time of Amoghavarsa I, the Rastrakuta prince. He assign- 
ed that province to Fullasakti and to his son Kapardin belonging 
to that family, as we see from Inscriptions o:curring in the 
Kanheri Caves, copies of which, prepared by West, have been 
published in Volume VI of our Journal. Two of these Inscrip- 
tions were again, generally inspected by Pandit Bhagvanlal, and 
his .versions of the portions he saw, are given in Volume XIII. 
The. dates occurring in them are 775 and 779 of the Saka era. 
There is a facsimile, transcript and translation of a grant by 
Aparaditya, one of the latest princes, dated Saka 1049 or 1127 
Ai D., in Volume XXI, published by Professor K. B. Pathak. An 
Inscription on a stune found near the old Government House at 
Parel, which is now in the Society’s Museum, has been published 
by Pandit Bhagvanlal in Volume XII It records the assign- 
ment of a portion of the revenue of a certain oart in the village of 
Maholi in Salsette, which was in the possession of Ananta Prabhu 
Pai, for the worship of Vaidyanatha Deva by a king of the name 
of Aparad itya in the month of Mag ha in the year 1109 Saks, 

27 [ R. G. Btandarkar's Works, Vot. III. J 
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corresponding to 1187 A. D. One of these two Aparadityas, pro- 
bably the later one, was the writer of the Commentary on the 
Smrti of Yajnavalkya, which is so famous. This dynasty was 
put an end to, a short time after 1260 A. D., by the Yadava prince 
Mahadeva who vanquished Somesvara, the last ruler of Northern 
Konkan. 

The South Konkan Sil^haras. 

The third branch of the Silahara family was established in 
Southern Konkan in the time of Krsna I of the Rastrakuta 
dynasty, about the middle of the eighth century of the Christian 
era and the last quarter of the seventh century of the Saka era. 
The genealogy of this branch up to Saka year 930, corresponding 
to 1008 A. D., is given in the Kharepatan grant published in 
Volume I of our Journal by Bal Gangadhar Shastri. The subse- 
quent history of this branch we do not know. 

The Kadamba Dynasty. 

Volumes IX and XII bring before us another line of princes 
and chiefs, viz , that of the Kadambas. Dr. Fleet gives in the first, 
seven Inscriptions (No. 1 — 7) of princes, beginning with Kakustha- 
varman, and Mr. K. T. Telang in the second, three, the names of 
the princes in which are different. But all the records- speak of 
the princes as sons of Hariti and of the Manavyagotm, and as 
worshippers of Mahasena and the Matrs or goddesses. ' The Early 
Calukya princes c.re so described in their plates. Again, Dr. Fleet 
gives in his first article in Volume IX one Inscription of another 
set of Kadamba kings or chiefs, and seven in his second article. 
The names here are different from those in the other Inscriptions. 
Of these the second chief Jayaketi is spoken of in the grants as 
having made Gopapattana or Goa his capital. His grandson 
Jayakesi II married MailalamahadevI, the daughter of Vikrami- 
dit/a II ( 1076 A. a— 1126 A. D. ) of the Later Calukya dynasty, 
and this circumstance was considered as having conferred so 
much dignity on the family that it is repeated in all the grants. 

The chiefs are also described as BanavSsIpuravaradhlsvara, 
i. e., lords of the great city of BanavasI, and, like many such expres- 
sions, it means that they were descended from a line of princes 
who reigned gloriously at BanavasI. And we know from other 



VIJAYANAGARA AND YJKSTAKA KTNGS. Ml 

sources that BanavasI in North Kanara was ruled over by princes 
of the Kadamba race. The princes, therefore, who are described in 
terms similar to those used in the case of the Early Calukyas were 
the rulers of BanavasI, and were contemporaries or even predeces- 
sors of the Early Calukyas. They were adherents of the Jainas, and 
their grants are made to Jaina temples. The later Kadambas of 
Goa were an offshoot of the original BanavasI Kadambas, as the 
Konkan Calukyas were of the dynasty that ruled over Kalyana 
and were adherents of Brahmanism. 

In Volume XII are published three copper-plate grants of 
princes of the Vijayanagara dynasty by Dr. Fleet. One, dated 
1276 Saks, was made by Bukkaraja, the founder of the dynasty ; 
another by Harihara, his son and successor, and is dated 1301 
Saka ; and the third, dated 1434 Saka, is by Krsnaraya. In 
Volume IV is published a grant in which Madhava, Harihara’s 
Viceroy at Jayantlpura, which is to be probably identified with 
BanavasI, is represented to have besieged Goa, killed hosts of 
Turuskas, probably Mahomedans, and captured the place. After 
his death Narahari was appointed Viceroy. Madhava who is 
spoken of as the Great Counsellor, and the Acarya who introduced 
the path marked down by the Upanisads, granted the village of 
Kuchara as a means of subsistence to 25 families of Brahmans. 
The boundaries of the village were : — to the east, the village of 
P&ta, to the south, the village of Mhapana, to the west, the sea, 
and to the north, the village of Paraulya. All these villages are to 
the south of Malwan and north of Vengurla, and the village 
Kuchara, to which, in honour of Madhava the Viceroy, the name 
M&dhavapurl was given, is probably the present village of 
Kochare. It thus appears that the territory of the Vijayanagara 
kings extended at that time to Vengurla and Malwan. The grant 
was made in Saka 1313, corresponding to 1391 A. D., by Madhava, 
but appears to have been carried out by his successor, Narahari 
Mfidhava, called MahSpradhana, who is represented as Bukka’s 
Viceroy, governing the BanavasI Twelve Thousand, in an 
Inscription, dated Saka 1290 = 1368 A. D., existing at BanavasI. 

In Volume VII, Dr. Bhau Daji has published Inscriptions of 
the V akataka dynasty occurring at Ajanta. In V olume XIX, we 
have a facsimile, transcript find translation of an Inscription in 
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the temple of Amranatha near Kalyan by the same scholar.' ■ He 
read the date as 782 Saka, but in a revised transcript and transla- 
tion of the same Inscription by Pandit Bhagvanlal, published in 
Volume XII, it is read as 982. 

In Volume I, we have a very valuable record of the Baramara 
dynasty of Malwa. It is inscribed on a stone found at Nagpur, 
hnd was translated by Bal Gangadhar Shastri. It has recently 
been edited by Kielhorn and published in the Epigraphia Indica, 
Vol. II. 

In Volume XXI, we have an article by D. R. Bhandarkar. The 
names of princes of Kanauj occurring in certain Inscriptions on 
stones at Gwalior, Pelieva and Siyadoni are Ramabhadra, Bhoja, 
Mahendrapala and Mahlpala, each preceding one being father of 
the succeeding. The names occurring in certain copper-plate 
grants are the same, with the exception of the last, and the order 
is the same. The princes also are represented as issuing their 
charters from Mahodaya which is another name of Kanauj ; and 
still they were considered as belonging to a different dynasty from 
tt at of Kanauj. Mr. Bhandrrkar after an examination of the 
arguments advanced, comes to the conclusion that the princes are 
the same as those of the stone Inscriptions, and he also explains 
the difference as to the last name. 

In another paper in the same Volume he discusses the 
question of the race of these kings, and concludes that 
they were the Gurjaras against whom our R&strakuta 
princes, Dhruva, Govinda III, Krsna II, and most of the otherB, 
were at war. Both dynasties were equally powerful. This Gurjara 
dynasty was established at Kanauj about the middle of the eighth 
century, since its second prince Vatsaraja was a contemporary of 
our Dhruva Nirupama, and, according to a statement in the Jaina 
Harivamsa, was reigning in Saka 705, corresponding to .783 A. D. 
Mahendrapala, the patron and pupil of the poet Rajasekhera, was 
the great-grandson of Vatsaraja, and was on the throne in 903 
A. D. and 907 A. d. Rajasekhi.ra traces the pedigree of his patron 
to the race of Raghu or the Solar race while he was a Gurjara 
and a foreigner, though naturalized and become a thorough 
Hindu. 
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I subjoin a list of the remaining miscellaneous Inscriptions. 

Vol. I, pp. 96-103 — A record of the benefactions of the Emperor 
Akbar at Palitana to the Jains and of the goldsmith 
Tejapal. 

Do. p. 259.- — Copy of an Inscription found on a tablet at 
Nagpur. 

Vol. X, p. 19. — Copper-plate grant of Gurjara Dadda II, son of 
Jayabhata, 417 Saka, by R. G. Bhandarkar. 

Do. p. 46. — Rudradeva's Inscription at Anamakond, dated 
1064 Saka, a transcript and translation of — , by 
Bhau Daji. 

Do, p. 63. — A revised transcript and translation of the 
Inscription on the Delhi iron pillar, by Bhau Daji. 

Vol. XIV, p. 71. — A few notes on the Inscriptions in Kutch, by 
V. N. Mandlik. 

Vol. XVI, p. 114. — A Godavari copper-plate grant of the R8.j& 
Prthvlm iila, by Fleet. 

Do. p. 357. — An Inscription from Buddha Gaya of King 
Asokavalla, dated 51 of the era of Laksmana Sena. 

Do. p. 378. — An Inscription from Kota of Sivagana, dated 
796, of the Lords of Malwa. 

Vol. XVII, p. 1. — A Buddhist c Sanskrit Inscription from Java, 
mentioning the construction of a temple of T5ra in 
the Saka year 700, by R. G. Bhandarkar. 

Vol. XIX, p. 348. — An Inscription on the three gateways at 
Ahmedabad, 1868 Samvat, or 1812 A. TX, of the time 
of Faitesihgh Gaikwar, containing an order for re- 
moving a grievance as regards inheritance. 

Vol. XX, p. 106. — Inscription on three bricks received from a 
place 200 miles from Mandalay in Burma, consisting 
of the usual Buddhistic formula 4 uet, &c. [ by R.G. 
Bhandarkar ]. 

Do. p. 211 — A grant from the Broach District by Sarhga- 
masirhha, a feudatory, bearing the date 292, pro- 
bably of the Cedi era, by Mr. Jackson. 

Do, p. 269. — A Kusana stone-Inscriptlon and the question 
about the origin of the Saka era, by D. R. Bhandarkar. 



A devanagari transcript, translation and 

DATE OF A VALABHl COPPER-PLATE 


and A new Interpretation of the figured dates on the 
Grants Of The valabhi dynasty. 

[ From the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
Society, Volume X, 1871-74, paces 66ff. ] 

This paper wes read on the 11th of January 1872 before the 
Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, and was published 
in the Journal of that Society. The Translation and Remarks at 
the end of the paper were published in the first number of the 
Indian Antiquary, bearing: date January 5, 1872. — N. B. U. 

The Valabhi copper-plate, a Devanagari transcript of which I 
submit to the Society to-day was put into my hands by Mr. 
Burgess about two months ago. My translation of it, with re- 
marks, has already appeared in the first number of the Indian 
Antiquary.' I will therefore to-day proceed to the consideration 
of its date, and of those of all the Valabhi plates hitherto discover- 
ed and published. 

In this copper-plate the date is given in figures, thus 0 V 

• 

The first symbol consists of a vertical line having at the lower 
end a circular loop with a point coming out on the right, and at the 
top a stroke consisting of two small curves cn the left and a small 
curvilinear stroke on the right. This symbol, more or less modi- 
fied, is often met with in the Valabhi copper-plates and the 
Surastra coins. The second consists of a circle with a smaller 
one touching it internally, and the last resembles the modern 
Devanagari ^ six. 

Before endeavouring to interpret this date, it must 
be premised that the value of the ancient Sanskrit numerals does 
not depend on position. Each symbol has a fixed value wherever 
it may be placed. The first figure in the present case has always 
been understood to signify three hundred, from the evidence of 


1 It is published in this Volume immediately after this paper.— N, B. U. 
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Dr, Burn’s C&lukya and Gurjara plates. But subsequently, when 
it was found on the coins of fourteen or fifteen different kings of 
the Sah dynasty, a doubt was thrown on the received interpreta- 
tion. Mr. Thomas, on a careful observation of the numerals on 
these coins, found a variation in the form and number of the side- 
strokes, from which he gathered that the value of the symbol was, 
in some manner unknown to him, modified by these strokes. 1 But 
the exact signification of these was given by our learned Vice- 
President, Dr. Bhau Daji. In his paper' 4 on the Ancient Sanskrit 
Numerals he tells us that the symbol without the right-hand 
strokes represents one hundred ; with one stroke it signifies two 
hundred ; and with two, three hundred. Dr. Bhau’s conclusions 
are based chiefly on the numerals found in the Nasik Cave-Inscrip- 
tions. I have carefully examined Mr. West’s lithographs 1 ' of 
these, and I am convinced of the truth of this view. In the same 
Inscription ( No. 25 ) the numbers ‘one hundred’ and ‘two 

hundred ’ occur in words as well as figures. The figures are "2 

and the first having no side-stroke, vs bile the second has me. 
In the same manner, in No. 16, the words corresponding to ‘ two 
thousand ’ and ‘ three thousand ’ occur in the fifth and fourth 
lines, and along with them the symbol for a thousand with one 
side-stroke in the first case Bnd with two in the second. In other 
plaoes also we find the same, so that there can, 1 think, be no 
reasonable doubt as to the truth of Dr. Bhau’s theory. It is also con- 
firmed by the numerals on the Surasira coins. 4 

The symbol for one hundred in the present copper-plate has 
besides the two side-strokes, a oircular loop at the lower end. I 
first thought that this represented another stroke on the left-hand 
side, so that the whole expressed four hundred. But from the 
Nasik inscriptions 5 1 find that the way of representing four 
hundred or four thousand was by annexing the figure equivalent 
to four to the symbol for a hundred or a thousand. And in the 

] JRA8, Vol. XII, p. 35 note. 

2 JBBRA8, Vol. VIII, No. 21. 

3 JBBRAS, Vol. VII, No. 22. 

4 Mr. Justioe Newton’s paper, JBBBAS, Vol. VII, No. 22 pp, 27, 28. 

5 Mr. West's lithographs Nos. 17 and 18, 
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facsimile of one of Dr. Burn’s Gurjr.ra copper-plates Riven by 
Prof. Dowson,' in which the date 385 is Riven in words as well as 
figures, I find that the first symbol has a loop similar to that in 
the present plate. There can, therefore, be no doubt, I think, that 
the first figure here represents three hundred. The loop is merely 
a flourish. 

The endeavours to decipher the figures in the place of tens 
have not been s i successful. We know the symbols for ten, 
forty, eighty, and ninety ; but of the rest we do not know’ some 
at all, and have but an imperfect knowledge of the others Dr. 
Bhau quotes an Inscription from Karla in which a symbol some- 
what resembling the second figure in the present plate is given, 
with its value stated in words, as ‘ twenty.’ Other considerations 
also show that the figure must be thus interpreted. It occurs twice 
in the Nasik Inscription No. 25. In both places Dr. Stevenson takes 
it to be equal to twenty, 1 2 3 but Dr. Bhau attaches that value to it 
in one place, and in the other the symbol appears to have escaped 
his attention, since he gives in his paper on the Numerals* the 
value of the second figure in it only, which is four. The figure 
occurs in that Inscription at Nasik which is considered to be a 
deed of sale, and the deed is there said to have been executed at 
the orders of Gotamipuira in the year represented by the symbols. 
In another Inscription ( No. 26 ), in which Gotamipulra’s exploits 
are enumerated, his wife assigns the cave in which it occurs for 
the use of religious mendicants in the 19th year Padumayi. Both 
these things, therefore, took place in his reign, and very shortly 
after each other. The symbol under consideration cannot have 
been intended for ten ; for that number is represented by a totally 
different mark. It stands therefore, very likely, for 20. The same 
figure occurs on a coin of VisvaSah.the 15th king in Mr. Newton’s 4 
list. The second figure on his other coins is that which we know 
represents 10, and the whole date appears to be 217. The former 
symbol, therefore, must stand for 20. 

1 JRAS, Vol. I, Ne v Series. 

2 JBBRAS, Vol. V, p. 43. 

3 [ JBBRAS, Vol. VIII, ] p. 228, under Cave No. 23. 

4 JBBRAS, Vol. VII, p. 28, and Mr. Thomas’s paper on the S?h Dynasty, 
JR.Vj, i oli XII, p, 59. 
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The last figure in our grant resembles, as I have said, our 
modern 5, and that has generally been considered its value. 
The symbol occurs in one of Dr. Bhau’s quotations' with the 
word tsi, signifying six, after it. The date of the present grant 
is therefore, I feel sure, 326. 

This grant is by Dharasena IV, the great grandson of Dhara- 
sena U, as I have shown in the genealogical table. 1 2 3 But the 
figured date of the copper-plate of this last monarch, deciphered 
and translated by Mt. Wathen, is usually considered to refer to the 
fourth century of some era. Mr. Prinsep" and Mr. Thomas 4 inter- 
pret it as equal to 300 + some undetermined quantity. The Rev. 
Philip Anderson 5 thinks it to be 330. Dr. Bhau, in his paper on the 
Numerals, gives five dates with their facsimiles from Valabhi 
plates. None of these latter resembles the date in any of the three 
grants I know of, but the one which is somewhat like that in 
Mr. Wathen’s plate, is interpreted by him as 332. In the same 
Volume of the Journal, however, in another paper, 6 he assigns to 
Dharasena II, the dates 322 and 326, which, by the way, are not 
to be met with in the former list. If, then, I have interpreted the 
date in the present copper-plate correctly, and if, at the same 
time, Mr. Anderson and Dr. Bhau are right in their readings of 
the dates of Dharasena I, it follows that Dharasena IV reigned at 
Valabh.1 four or six yearshafors his great -grandfather, or in the same 
year as he, or only four years after him. And even if we assign 
lo the odd number of the date in Mr. Wathen’s plate, the least 
possible value, viz. 12, and consider the date to be 312, fourteen 
years is too short a time for five reigns, or for the great-grandson 
to come to the throne after his father, uncle, grandfather, and 
great-grandfather. The supposition that the eras used by the 
two monarchc may have been different is, I think, unreasonable. 
One of two conclusions then must follow. Either my reading of 
the date of the present grant is wrong ; or Mr. Anderson, Dr. 

1 Sanskrit Numerals, [ JBBRAS, Vol. VIII, 1 p. 229 under Cavo No. 4. 

2 See the Remarks at the end of this paper [ N. B.U. J 

3 JASB, Vol. VII, p. 346. 

4 Paper on the SBh Dynasty, [ JRAS, Vol. XII, ] p. 5, note. 

5 JBBRAS, Vol. III.p. 216. 

6 [ JBBRAS, Vol. VIII, ] p. 245. 

28 1 R. G, Bbandarkar’s Works, Vol. III.] 



218 A VALABI1I COPPER- PLATE WITH A FIGURED DATE. 

Bhau and other antiquarians, have assigned a wrong date to 
Dharasena II. 

Fortunately, in this difficulty, Mr. Wafchen’s copper- 
plate happens to be in the Museum of this Society. On 
examining the date, which is P £ it will be found that the 

figure representing hundreds has only one side-stroke. And even 
in Mr. Wathen’s lithographed copy given in the Fourth Volume 
of the Bengal Asiatic Society’s Journal, and in Mr. Prinsep’s 
table of the numerals in the Seventh Volume, the symbol has one 
stroke. All subsequent writers, however, and even Mr. Prinsep 
in another place 1 2 3 add one more. It thus appears that the first 
figure in the grant of Dharasena II is equivalent to 200. But 
this does not almgether remove the difficulty. The effect of this 
new reading would be to throw back Dharasena II by the whole 
century, if che othor two figures were to have the same value as 
that hitherto assigned to them. And I shall presently show that 
a century’s interval between Dharasena II, and his great-grand- 
son would be too long. The question then is, what value should 
be assigned to the other two figures, which are P? . Our know- 
ledge of the symbols for tons is, as I have observed before, im- 
perfect. Something like the second figure in Mr. Wathen’s plate 
occurs in Dr. Blum's quotation from the Abhira' Inscription at 
Nasik, and he interprets it as 2. But I do not find the figure in 
Mr. West’s' luhograph of the Inscription; and instead of that, 
there is alter the word s, ( two), the usual symbol of that number, 
viz two short horizontal strokes In the table given by him in 
the same paper I again observe the symbol opposite to the 
number 20. 4 Bui Dr. Bhau has given no authority for assigning 
that value to it, and I am inclined to think that it is a misprint 
for the figure which has now been interpreted as 20. In fixing 
the value of the symbol under consideration, it should be borne in 
mind that the same minister, Skandabhata, executed ihe grant of 
Dharasena I f, and also the present one. 

Dr. Burn’s copper-plates have acquainted us with the symbols 

1 JASB, V o'. VII, p. 3J9. 

2 Paper on tne Numerals [ as above quoted ]. 

3 No. 15, l. 10. 

4, [ JBiJllAS, Vol, VII, ] p. 321. 
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for eighty and ninety; and from the Nasik and other Cave- 
Inscriptions we have been able to determine the values of 
three more, viz. those for ten, twenty, and fcrty.' The 
figure in Mr. Wathen's copper-plate does net resemble 
any of these five. It must therefore be interpreted as 
thirty, fifty, sirty, or seventy. If these values were assigned to 
it successively, the date would be 232, 252, 262, or 212 ( the last 
figure, consisting of two simple strokes, clearly representing 2 ), 
and Skandabhata’s tenure of office would be 91, 74, 64, or 54 years. 
The last number must be accepted as the most probcble, and it 
thus determines the date to be 272, and hence the symbol must be 
understood to represent seventy. A. tenure of 54 years would not 
be too long for any individual holder of an hereditary office, 
though there would he a very great degree of improbability in 
the supposition of each of three or four members of a family 
holding it successively for as long a period. George III reigned 
for 60 years, but the reigns of George IV and William IV were 
very short. The symbol the value of which I have been discuss- 
ing bears a sufficient resemblance, making allowance for the dif- 
ference of time, to that for seventy in Rudradaman’s Girnar In- 
scription, in which the date 72 is given in words and figures. 
Mr. Prinsep’s transcript 4 of it is,? .General Jacob’s and Mr. 

Westergaard’s s J and Dr. Bhau’s > . Dr. Bhau’s 1 differs from 
the other two in having a stroke on the right-hand side, and this 
makes it look rather like 40. Of the three, it resembles the figure 
in Mr. Wathen’s plate the least, the other two being more like it. 

Mr. Wathen’s second copper-plate is also in the Museum of 
this Society. It resembles in most respects Dr. Burn’s No. 4, a 
modern Devan&gari transcript of which is given in the Seventh 

1 In his table Dr. Bhau gives symbols for 30 and 70, but 1 have not been able 
to find his evidence for them in hi* paper. One of those be puts down 
under 70 is very unlike the transcript he himself gives of the symbol for 
that number occurring in RudradSman's Inscription. And the transcript ir, 
as I. have shewn further on, different from that given by two previous 
transcribers. 

2 JA8B, Vol. VII, p. 331, lith. 

3 JBBRA8, Vol. I, p. 149, lith., 1. 4. 

4 JBERAS, Vol. VII, No. 22 lith., 1, 4. 
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Volume of the Bengal Society’s Journal. The gfantor in both cases 
is the same. He was, as I have shown,’ Sllftditya II, the tKlrd 
kins after Dharasena IV, the gTantor in the present plate. The 

figured date of both is .* The first symbol stands for SCO 

and the last for 6. The value of the second, which resembles the 

letter sa , has generally bem taken to be 70. But we have 

already assigned that value to a totally different symbol, and if 
this also were taken to represent 70 the date of these two plates 
would be 376 ; i. e., the interval between Dharasena IV and Sll8- 
ditya II, would be 50 years, and that between thiB Ifetter king and 
Dharasena II, 10 i years. The minister who prepared the deed in 
Siladitys’s time was Madana Hala, the son of fikandftbhata, Bo 
that this reading would give to the father tend son together a 
tenure of the office for at least 104 years. But, as I have already 
remarked, the son holds an hereditary office only for a short finite 
if the father has enjoyed it for a long time. Each year tedded to 
the father’s tenure must, it appears to me, be taken away from the 
son’s. There is probably no instance in history of a father and 
son holding an office in succession for 104 years. I think, there- 
fore, that the second symbol in these places cannot have been 
meant for 70. The only tens now available in fixing the value of 
this symbol are 30, 50, and 60, the rest having been already ap- 
propriated. 30 would not do, as the resulting date 336 would 
limit the duration of three reigns to ten years. Sixty would, like 
seventy, give. I think, too long a time to Skandabhata’s scm. ' But 
even if it should be thought otherwise, the dates on the fifth coins 
appear to support the interpretation of the symbol under consi- 
deration as equal to 50 rather than 60. For after Rudta Sab;* the 
twelfth in Mr. Newton’s list, reigned in succession his ( two 
Rons, Visva Simha and Atri Dama, then bis grandson Visvfi .fifth, 
son of Atri Dama, and after some interval his third son,., Asa 
Dama. One of Rudra fifth’s coins bears the date 107, one of Atri 
Dama’s 214, one of Visva fifth’s 227, and one of Asa Dftma’s, a date 


1 Ind. Ant., Vol, I, p. 18, 
3 JASB, Vol. VI r, p. 349, 
3 JBBRAS, Vol. VII. 
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the second symbol in which is the one we have been considering. 
The most probable values in this case are 30 and 40, for A coin of 
his predecessor bears the date 227. But 40 has another and well- 
ascertained symbol ; and 30, 1 have rejected above on independent 
grounds. The value which ranks next in probability is 5Q ; 60 
would render Asa Dima’s reign too long, and make him live 
about 40 years, or 33 at least, after his second brother. The date 
of Mr. Wathen’s second copper-plate and of Dr. Burn’s, the grantor 
in both of which is Slladitya II, appears thus to be 356. Dr. Bhau 
gives under one Slladitya the date 338,' and under another 346 
and 348. He does not tell us whether these are his interpretations 
of the figures in the two copper-plates I have been speaking of* 
but if they are, I do not know on what authority he takes the sym- 
bol resembling the letter sa to represent 30 or 40. In hie own 

table of numerals he does not put the symbol under 30 or 40, not 
does it occur there at all. 

My conclusions therefore are that the figure stands 
for 50, and y for 70, and that the date of the grant of 
Dharasena II, discovered by Mr. Wathen is 272, and not 330, 
332, 326, 322, or 300 and odd, as given by the various writers 
I have quoted, of Dharasena IV, 326, and of Slladitya II, 356, and 
not 375. The interval between Dharasena II and Slladitya ll is 
thus 84 years, and not 40 or 45 as the interpretations of the dates 
hitherto received have led Indian antiquarians to suppose. 
According to Dr. Bhau the whole dynasty did not last for more 
than 40 years. s The reason generally given is that though there 
were many successions to the Gadi during the interval, only one 
minister and his son served all the kings. But there is, I submit, 
no impossibility whatever in the circumstances of a father and 
his son holding an office for 84 years between them. Henry 111 and 
Edward I reigned in England for 91 years. And 40 or 45 years 
is certainly too small a period for seven or eieht reigns. It 
appears to me very improbable that a son of the 
great-grandson of a king should be reigning only about 45 years 
after him. And Sil&ditya II, the grantor in Mr. Wathen’B second 

1 JBBRA.S, Vol. VIII, p. 215, 

2 Ibid. 
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plate, was the son of the great-grandson of Dharasena II, as I have 
shown in the genealogy referred to above. 

The question remains, — To what era are these dates to he 
referred ? A good many antiquarians refer them to Vikrama’s, 
and some to that of the Valabhl dynasty itself. Mr. Thomas, how- 
ever, thinks the era used to be the Saka,' and our learned Vice- 
President, Dr. Bhau, has consistently maintained this for many 
years. My humble opinion coincides with Dr. Bhau’s. Not only 
do we find the words Saka-Kala used in those records of the 
period in which the era is specified, but I think there is a reason 
why that era should have been used. The name Saka-nrpa-kala, 
or the era of the Saka king, and the fact of the existence of such 
an era, show that there was a great king from whose date it 
originated, that he and bis descendants governed the country, and 
that he was a foreigner and belonged to a tribe known to the 
Indian Aryas by the name of Sakas. Now, from the Cave-Inscrip- 
ticus and the Surastra coins, we find that the whole of Gujarat 
and a great part of Maharastra, with some ad.ncent countries, 
were for about three centuries governed by kings who called 
themselves Ksatrapas. Though a Sanskrit etymology has been 
given to the word, there can be no question that it is of foreign 
origin and is the same as the Persian word Satrap. The earliest 
person who is known to have borne the title was Nahapanc, spoken 
of in the Cave-Inscriptions as the Ksatrapa of a king named 
Ksaharata. Another Satrap was called Castana. These three 
names are unquestionably foreign and are considered to be 
Parthian. The name Sah of the Satrap dynasty of Surastra is also 
not of Sanskrit origin. It appears, therefore, that the kings who 
bore the title of Ksatrapas were Parthian by descent, though they 
were afterwards domiciled in the country, used the Sanskrit' 
language, and took Sanskrit names. Nahapana or his sovereign, 
or any one else who conquered this portion of India and esta- 
blished the Satrap dynasty, must have been the Saka king from 
whom the era originated. And Usavadata. the son-in-law of 
Nahapana, is called a Saka in one of the Nasik Inscripiions. 2 
The era must have been used by the dynasty itself, and conse- 

1 Paper on the Sah Dynasty. 

2 No. 14, JBBRAS, Vol. VII, No. 22, 
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fluently by the people, just as we at the present day, even in our 
private transactions, use the Christian era. 

When the Satraps were superseded by the Valabhls in 
Surasira, and by the Calukyas in MahSr&Sfra , the same era 
to which the people had been accustomed for about three 
centuries must have continued in use, and been used by the 
conquerin'.: dynasties themselves. After the Marathas had 
put down the Mahomcdans and established their sway, they 
always used the Mahomedan era, sometimes along with, 
but often without, the Saka, notwithstanding the endeavours 
of Shivaji to sanskritize his Durbar. And this Mahomedan era 
continued to be used even by British Mamiatc’ars, Mahalkaris, 
and Munsifs in their official letters until recently. From what 
has taken place in recent times, we may infer what must have 
occurred fifteen centuries ar.o. If wc have seen the Maratha 
Rajas and the Brahman Peshwas using the Mahomedan era, not- 
withstanding that they had the advantage of another mere ancient, 
we should certainly expect to find the Valabhls and the Calukyas 
using the era of the Satraps whom cliey succeeded, especially 
when they had no other. 

And if we refer the Valabhi dates to the era of Saka kings, we 
arrive at an intelligible starting-point for the Valabhi era, ascer- 
tained by Col. Tod to have commenced in 319 A. D. The date 272 
of the grant of Dharaseua II, if referred to the era of Vikrama is 
equal to 216 A. T>., i. e., the Valabhi era must he supposed to have 
originated 103 years after Dharasena’s grant was executed. But 
it is difficult to conceive what event in the history of those kings, 
so important as to give rise to a new era, could have taken place 
at that time, except it be the overthrow of the dynasty or the 
destruction of Valabhi. But we have no evidence to show that 
there was a revolution in the country in 319 A. I). Valabhi was 
the capital of a kingdom in the time of Hwcn Thsang, and the 
overthrow of a reigning family does not appear to me to be such 
an occurrence as would give rise to a new era called after the 
family. It would in such a case bear the name of the conqueror, 
and not of the conquered. If, however, the date 272 were referred 
to the Saka-kala, it would be equivalent to 350 A. D., i. e., it would 
show that Dharcsona II wn6 reigning at Valabhi in the 31st year 
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of the era of his family. The best starting-point for the era is, in 
my opinion, the coronation of Drona-Simha, the second son of 
Bhat&rka, The latter had, no doubt, laid the foundations of the 
greatness of the family, but he and his first son did not assume 
the title of King, and were called Sen&patis or Commanders of 
forces. Drona-sirhha is the first member of tbe dynasty to whom the 
.title' of Maharaja or King is given in Mr. Wathen’s first copper- 
plate, and he is there spoken of as having been crowned by the 
only sovereign of the whole world, whoever he may have been. 
The independence of the Valabhi kings therefore dates from this 
event. 

After Drona-Simha, his two brothers governed the kingdom 
successively. The reigns of brothers succeeding each other can- 
not be very long, and even Guhasena, the son of Dharapatta the 
last brother, and father of Dharasena II, must have been a pretty 
old man when he began to reign, for he came to the throne after 
his three uncles and his father. Drona-Simha also must have 
received the title of Maharaja some years after he succeeded his 
brother. I therefore think that 31 years is a sufficiently long 
period for a portion of the reign of Drona-Simha and the whole 
reigns of his two brothers and Guhasena. These considerations, 
in my opinion, go a great way towards showing that the Valabhi 
princes*used the era of the Saka kings. Mr. Fergus : .011 lefers ihe 
dates in the grants to the Valabhi era' ; hut it is difficult to con- 
ceive how it should have escaped his notice that 272 years — or, 
according to the old reading, 330 years — is far too long a time for 
the reigns of Bhatarka, his four sons, and his grandson Guhasena, 
supposing even that the era began from the date of the original 
founder of the dynasty, and not from that of Dronc-Simha’s 
coronation. 

The conclusions, then, at which I arrive are— that the date of 
the grant of Dharasena II, discovered by Mr. Wathen is 272 Saka, 
corresponding to 350 A. D. ; that of the present grant is 326 Saka 
or 40-i A. D., and that of those of Slladitya II is 356 Saka, i. e., 
434 A. D. 


I JRAS, Vol. IV, NsW Series. p. 90, 
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Since the above was written, Mr. Burgess has kindly placed in 
my hands the second halves of two copper-plate grants of the 
dynasty found in the ruins ofValabhl. Both are greatly damaged, 
but the smaller one more so than the other. The surface was at 
first covered over by a thick crust of some hard but brittle sub- 
stance, so that the letters were not distinct. What was observable 
on the smaller plate was the sign-manual of the king and the date. 
But the date without the name of the grantor was of little use. I 
then placed the plates in a vessel containing water mixed with 
tamarind for a whole night, and the next morning when the hard 
substance had softened a little, scratched it off with a knife. The 
letters are now more distinct. In the first line of the smaller 
plate the following words occur : — 

'rrrpdfjgT: ^fisfr^JT “Sri Slla... whose second name Dharmaditya was 

procured for him by his enjoyment of prosperity being...” The 
part of the plate, containing the syll ables ferq forming the latter 
part of the name and two or three words more, is broken off. Then 
follow' the words trsnmftqrfnir, after which some letters are illegible; 
and then ewiSTT'V’r*? WiviH, “ commands * Be it known to you. ’ ’’ 

Dharmaditya, we know, was another name of Siladitya, son of 
Dharasena II, and the words preceding his name in other plates 
arc the same as hore. The grantor, therefore, is Siladitya I. The 
date is Toc><? . The first figure has one side-stroke only, on 

which account it represents 200. The second is that w'hich 
stands for 80 in Dr. Burn’s plates The common chord, however, 
on which the segments here stand is not quite a straight line, 
and the whole has the appearance of tw o irregular circles 
touching each other. But the figure occurs in this slightly modi- 
fied form on some coins' of the Bah dynasty The last figure is 6, 
so that the whole date is 286. This remarkably confirms my 
reading of the date of Mr. WathenV. first plate, and especially of 
the second figure in it. If the date of this grant of the son and 
successor of Dliarasona II is 286, that of one of Dharasena him- 
self may w'ell be 272. 

These two plates, 2 broken and mutilated as they are, are very 

2 See Mr. Newton’s paper, JBBRAS, Vol. VII, p. 28, under Rudrn Sdh. 

3 These have been translated in the Indian Antiquary, Volume I, pp. 45£f, 
and are included in this volume later. [ N. B. U. J 

29 f R G. Bhandarkar’s Works, Vol, III j 
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interesting. Those hitherto discovered record grants of land to 
Brahmans, but in these I observe grants made to Buddhistic 
Viharas or monasteries for the support of the mendicant priests 
from “ the four quarters residing in them ”, as well as for pro- 
viding the means of worshipping the great Buddhas, such as 
incense, flowers, and lamp-oil. The grant in the larger plate is to 
a Vihara constructed at the village of Yodhavaka, by the minister 
Skandabhaia, who appears to have been a pious Buddhist. We 
thus see that the Yalabhi kings patronized Brahmans as well as 
Buddhists, and sectarian animosity did not exist. Buddhism still 
flourished side by side with Brahmanism ; and the worship of the 
images of the several Buddhas formed part of {he religion. But 
I reserve these plates for a fuller consideration on seme future 
occasion. 


Transcript of the Valabhi copper-plate 
REFERRED TO ABOVE. 

9 * Q ’ 

y 'a £ 

f^svnt 1 5 1 mvnpitf RrR =hq i w>, wrgm- 
qis' I \ 1 xptfl HHI<Er7^^%5m~%T«TlrTIR^Tonri%3goil^gi%UIi7l?li^?J;'T: 5ifT- 

r> ’■* rv ^ 

irnTi riKT^rr? i « i n?*^nri%: ^ vtj f) mv to' tpruth r- 

ryr, ;px?r I 5 I W5!5nfn§rrn i 1'ki 5T- 

r 

^-ijT^RCTTr-I ^OTTn^lfl^g^'ITr^f I ^1 'TTOTmrfa T -P!‘4- 

HH 

h 3 t-tr i^fagpflFTrgui Ur^ 1^1 | P'iwky T - sff- 

<n H3 t 14 

SWW I \ I 5T? 7 - 

. r ‘ if ^ - „ 1. 

fHnfmnHUTwifcvijf. wrasiusismiRsrafiimfTO!- 
14?Ti t ? » I fRR^'jr srHlimimi'i- 

> w 2 . - w-r w. l. tinziT w.i. 

v W JR?q w. 1. VV. 2. repeats 3RT|in^. 

£ RrRTgnfc^oh W l. f W 2. -* W. I & 2. ora. one ippifspr. 

cr fffmtHstR!? 0 W. 1 o, W.I. ? 0 srmi 0 

w. 1, fFiJpBrTgW^ w. 2. t > W. 1. has ijtr?. ? v SMRgFPf^ 0 W. I. 
w. i%ii%tW. i. r> 'jqific'phnmfj;. 

?% ^'tCgi 0 W.I. ?v* W. 1 om. one jtrSTT, 
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3 i? i Tmft'rae 5 vfa 

i% 4 mfinR]%OTn^? i?^i sfr qmqi'fcw: sfivre ^q^iq gTO?qreT3«niT: 
H 4 »d.rtM*M^HM£riyu|Ky,iq|%iTr^nqp I {3 | )%g0ffc?: ^ J ' 5 KftjR 5 TI‘TT^i>m- 

o?WHqi^rgT 5 ?Tt«fljiiS'i?tj^mfWR’: i ? v i i qc n y w ftqiin fireqiqqgraiqtft 

]ft nsfmre%qfof(T- ^m'i^nr -3 i r j i m«fmfe- 

fifi g^fi?irfttiflaoP4-.4^+.'.picrT!^i^: fe'-frtjnf. =nj Tgqi^ j ? 5 1 sg- 

g-asu^ni ig?fttinmi qnw'Tfw «fTi%i?ST 
i i i^tti *■■ i^n^sTTto)? ^-rn^ra^f wSwrorpTWR tist- 

w^SV «w i ?c i 'rw? 5^ 

li’TWWg^l I \\ I FT^P 1 %5^'^TTI’^--«JIP!P?rTT?4ijtfi' qTiqjniqqpR^THr- 
fe r i 5 ?r*Rifi%: imWiqrt qfr 1 5= i r5W 
qw ^r^r^wjsRi£ti?iTOf<rn?qri% i =? i 

<ifWT>K>i-^^TO??Tfgjji 4 |i p-- inRnqTPfw i-^i ^w^i^^qqPTi%qfvwiHi^fTOi} 4 i- 
wa is qqni^mtr^TR'4w?!ni«rnq [ ■ Jqnmtfiarr: i *\ i sfr^rnre^f WM?ti- 
giysfH; H^i%iiqnqi%^ ? n'Hi%H)%3SHiH':qPiTiqiiFi5iq: «r=m i py i msT ?inm?r- 
l « ^ i s u i 

jm^iTiwn [^r"]^?w 5 ir¥'i?f^mqir«T^^ 5 i’i»TTfrg:T'’T: RH^wqr^iivnpRq- 

[*t " J ^i?*r i 55 i ^!pc?r^i%qftfef?OT%qw?^f 3 Tr- ^^RqmRgm^^rar^H 

RSvIflft I S'* | qUgaTforfegSmPi: 'HRSrW: sf|T|R%JT^^ 33 RR^l?;g«nFT: *W- 
f<Rif%PpT i «< i «^? 5 ; fRrPi^fwivJn^W!q trawfaqi wnvut sfiTmft* svwr- 
if??? I ?\ i qpriwrfr^%q#w%faf mn«m=» : nrfawlynTOrtisiHW 
qr((SfWW I \ 0 I IflTfaTq^tffnSVW qiTJnRTiq'qm^JRn^^qR^SRni^TW- 
RRt&TRT n ? i ftnr qr %*jrt-- 

RiS-'jfrair I ?5 | HRTRRSq-ftfJT: is yj^^fqvjl^TprTORPTTTW'f'. f 

1551 qqrm H«irn: upsfa^ifq ^01135^33; ^-TPH^nn^-. " 
^T 5 «tt[ sri ] fa ir?T*ff foir^fsififa 1% 1 5 y 1 i%m f r^m nfwnwS’TJfft dx - hi^i it- 
qf^rPrRgqRwPTswMRqtR n%qi% 3 i jhw qrg 1 v-> 1 tn% J u»" gfi^rqWRfW gRRRW- 
qfRpmw^fSrwi^RRPn^s^iRraTs^s^RPiS- isturh qq 1551 ^nPngsr- 
^l%r 7 R 7 jmWn R^dfajTT: ggHSr%cWn&mSf*?TRl%^: PPsqm ^ flJ^RS) I 5^ I 

qrr*^ rr wrfadi^nwsw&iq: sterTtfraRT- 

?< ??Tlfam w. 1. ?^%31°w. 1. So qi?^«T W. 1. 

»? w. l. qs °xT^?r mn*T7t. «fw )0 w - 1- 

<1 Bs. 

sy Bs, sy qrpRiiq B=, 55 SRUgm Bs. 

W. 1 signifies Wathen’s first plate. 

W. 2 do seoond do. 

Bs. signifies the plate translated in the Indian Antiquary, Volume I, p. 45 . 
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«ft3T7?nPTW^H: I n l sfojrtHXf^ tPTra4WTOHtFF^3fNtp4*g 

fafaZ 3w *rt wni'Nit: jeqMUHiq i v° > 

Sis’J'I^wisron^w grpjrj ^i?n- 

HHFpiftnjnW i-M i n H 1 So'T’T: TFClTHQrffi^T'ft ?l?nrim ^T^T?TfS?I? W^Tm I \i\ [ 

jttctt: sn§imi%>m«?t=i ^n%i7lwnt^i5f^^T5|fsfoHmtJ : ir- 

gn?i sjrrOTnCT i yy i sr^fiiR qi'fi nwr 

sarfrwsractp^f'ft ffeopito i ys i fgfavs^frfssm 7 ^ 4 : qs^fTsifnp- 
wr i%®7TCitw rwfHr f <: o> i i -i nqjm'ir sr t y«i twflfa srait^rf^nftT^fR-- 
JTTOf gHTffO g 4*41417^4 5^: f|faqnr?qfq?5J^7gi>r5r 3VA.VW- atlfafaqr I y<r I J=T- 
gf 4 ) » i f ? g fa4ngq«K^' stt'H: 3TrfSn 3<pwr (f) srwTTftsfrvmr- 

wwraRpr ff'iT i y*. i ^tf&iqrai^rwfbim wrae? 4W4H4n% <?&'■ 5parwfrtp?re*i4 
aqrcm M^rf.ir t t tjsSN^ra 3 hot- ?*tt t? 

*fWPT; ^irwiTmft F&r- fo&n&frsr zfem-- iy?i mrr:?lf*ft] 

tjr&sriiF Urmu q^R-'OTTH^urr ^mftsTfS^ng iwwim 4iqiSsr w?£ H- in i 
qfrat .... wrolfTo#* H^Ti'mvI §t?q?mR^r%% m^oH^HWptmmqrfiiq 
^Krf^ i y^ i anp^iwir .... SsrhifliepT- 

hiA s-mftw'T 4 hVw hq?: i ■ j y 1 3t5t?rafw^ gsH?-- fur- *fh- 
4m trlf^ntr m y %mg^i% : «j i yy i sifotn^v- 

qfrrqfcrt 415*4 tfRirirm ^^|^54W^(?[T4RW^iqi34''fT54: ofaleShms#?^ 4 
WI^HW £*rr T13T I V6 I ft: Qmifrfa: IWW53I #R4W QW rRT 4w5 I 41% 
^n^qrafor-ftift sraramftfmft i <m% <jrr yw mtj: i «v» i jtu- 

qi%4#f?nrer 1 %% sftm 1 srNtrrr h m#- q%feft 1 55 - 

■ TiH!=rg?l%n: f^IHrrl^ | Vtf 1 tfft|3[Hj|f5f?Tgl?fq(%31 [;] 473?rf31%I l%3^7- 
Hd 4 «fo ^ . ami? w 44. 


[ From the Indian Antiquary, Volume I, pp. 14ff. ] 
TRANSLATION. 

WELFARE ! From ValabhI. From BhatSrka the great Mahe- 
svara 1 who obtained greatness by a hundred wounds Teoeived in 
the midst of a circle of friends of matchless might, who, with 
main force, had subjugated their enemies— who won the attach- 
ment I of kings ] by his gifts, respectful treatment and equable 

1 Devotee of Maheuvara or Siva. The V alabhi kings probably belonged to 
the MSheevara Sect. 
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conduct, the results of that greatness — who, by the power of the 
kings attached to him, obtained sovereignty, and whose royal 
race is unbroken,- sprang Sri' Guhasena the great Mahesvara, — 
who had all his sins washed away by bowing at the lotus-like 
feet of his mother and father — who, sword in hand, from Mb 
childhood manifested great prowess, by breaking the ranks of the 
maddened elephants of his enemy, — the rays of the nails of whose 
feet were mixed with the light of the crown jewels of the enemies 
laid prostrate [ at his feet ] by his valour, — who delighted the 
hearts of his subjects by excellently protecting them, thoroughly, 
according to the method prescribed in the Smrtis,® and thus 
rendered his title of Raja literally true, — who in beauty, lustre, 
firmness, depth, genius and wealth, excelled Kama, 5 the moon, the 
King of mountains, 4 the ocean, the preceptor of the Gods, 5 and the 
Lord of wealth, 6 — who sacrificed his own interests as if they were 
as worthless as straw, by his readiness to extend protection from 
danger to those who sought an asylum with him, — and, who 
delighted the hearts of learned men, friends and favourites, by 
giving them more wealth than was asked, and who was the very 
incarnate [ moving on legs ] delight of the whole extent of the 
world. His son was Sri Dharasena the great Mahesvara — whose 
stains of sins were wholly washed away by the water of the Gang & T 
in the shape of the rays from the nails of his father’s feet, — whose 
wealth was fed on by hundreds of thousands of favourites, — who 
was resorted to as it were, out of love for his beauty, by many 
acquired virtues, — who astonished all archers by his innate power 
and acquired skill, — who continued the charitable grants made by 
former kings, — who averted the evils destructive to his subjects, — 
who shewed himself to be the common abode of Sri 8 and Saras- 
vatl, 9 — whose exploits placed him in the enjoyment of the wealth 

1 This is an honorific, prefixed to the names of kings. 

2 Law-bocks. 

3 The God of Love. 

4 Himalaya. 

5 Brhaspati. 

6 Kubera. 

7 The water of the Gangii is white, according to Hindu poets, and rays of 
light are also white ; henoe the resemblance. 

,8 The Goddess of wealth. 

9 Goddess of learning. These two are supposed always to live apart. 
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and power of his united enemies, and who, by exploits, obtained 
•unsullied royal dignity. His son was Siladitya, the great Mfihe- 
svara, who. meditated on his father's feet, — who filled the circle of 
all the quarters by extraordinary virtues which were united in 
•him, and which delighted the whole world, — the burden of whose 
•great desires was borne successfully by his shoulders, which were 
brighter than those of others, in consequence of his conspicuous- 
ness amongst the allies, who had obtained distinction by winning 
a hundred battles, — whom it was always very easy to please by 
■writing sage epigrams, though his own mind was purified by the 
study of all sciences in all their branches, — who, though trans- 
cending all people in the unfathomable depth [ of his heart ], was 
of a very benevolent disposition, as shown by his good deeds, — 
who obtained great fame by clearing the obstructed path trodden 
on by kings of the Krta 1 2 age, — whose enjoyment of the sweets of 
affluence was refined by his adherence to justice, and thus pro- 
cured for him his other name of Dharmaditya.* His younger 
brother was Sri Kharagraha, the great Mahesvara, who meditated 
on his ( brother ’s ) feet, who bore the sovereign power though it 
was an object of desire to the loving elder one, who was like the 
elder one of Upendra,* as a bullock ( bearer of the yoke ) bears on 
his shoulders something that is great, simply on account of the 
pleasure he took in executing his (brother’s) commands, and 
while doing so he did not allow his virtue to be diminished, 
either by love of pleasure or vexation — whose mind — though his 
foot-stool was enveloped in the lustre of the crown jewels of the 
hundred kings subjugated by his prowess — was not affeoted by 
arrogance, or a fondness to treat others with indignity, — to coun- 
teract whom ( whose power ), setting aside submission, there was 
no way even for enemies reputed for manliness and pride, — who 
by a number of pure virtues which perfumed the whole world, 


1 The kings of the Kfta or the first age of Hindu Mythology were very 
virtuous ; and their ways and manners were forgotten. SilSditya trod 
in their foot-steps. 

2 Literally — ‘ the Sun of justice or virtue.’ 

8 Upendra is a name of Vispu ; and the allusion here is probably to KfStya, in 
whose favour BalarSma, his elder brother, or guru, — the word in the origi- 
nal,— resigned the kingdom, 
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resisted with main force the progress of the sport of Kali,'— whose 
heart was noble and untouched by all the faults which little men 
are prone to, — and who obtained the first place amongst men of 
valour by the royal Laksmi- of a host of inimical kings voluntari- 
ly embracing him, on account of his well-known valour and skill 
in the management of weapons. His son who meditated on his 
feet was Sri Dharasena, the great Mahesvara, — who gave exceed- 
ingly great delight to the hearts of learned men by the acquisi- 
tion of all the sciences, — who in his stock of virtue and liberality 
in giving away, found a device, by which was effected the defeat 
of the desires of his enemies, who, though his thoughts were deep 
( in his breast ), in consequence of his having been thoroughly 
acquainted with various sciences, arts, and with the ways of the 
world, was of a very benevolent disposition,- whose unaffected humi- 
lity and chastened manners, were his ornaments, — who d< stroyed 
the pride of all enemies by his powerful and massive arm, which 
carried the flag of victory in a hundred battles, — and whose com- 
mands were obeyed by the whole circle of kings, whose skill in 
the management of weapons he had defeated by the might of his 
bow. His younger brother who meditated on his feet was the 
great Mahesvara Dhruvasena, who surpassed ell previous kings 
by his good deeds, — who accomplished things that were very 
difficult to accomplish, — who was valour itself in a human form, 
— who was respected as if he were Manu himself by his subjects, 
with hearts full of love for his great virtues, — who was the very 
lord of lotuses’ without the spots, ' 1-sized g shining, and the 
cause of joy to others, — -who was the ver shining sun, the dis- 
peller of darkness by filling all quarters with the bright lustre 
[ of his great prowess] — who, inspiring confidence' 11 in his subjects, 

1 The principle of evil. Kali is supposed to have full swing in the present 
age, .vhich is called Kali-yuga. 

2 The triumph of a lover consists in his mistress giving him a voluntary 
embrace. The royal power and state ci Xharagraha's enemies are personi- 
fied as Laksmi, who is attracted by their valour. 

3 i. e., The moon. 

4 There is a play here on the word Kalr, >ich means ‘ n digit of the moon ' 
and ‘ an art ’ The moon had all her tin > i. e, was full, and the king Was 
versed in all the arts. 

5 There is a play here on the words prakf pratyaya, nnubandha, Hgama 
and vidadhSna, which are technical tern , used by Panini. The grammati- 
cal meaning is euolosod within brakots tn the tost, 
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as to the acquisition of wealth, the furtherance of a great many 
purposes, and the increase of prosperity [Gramatically construed — 
prescribing the addition to bases of a termination with a certain 
sense, having letters indicatory of a great many changes, and with 
the augment added on to it ] ■, proficient in determining matters 
about peace , 1 war, and alliance [ Gram, well-versed in Samdhi or 
phonetic rules, dissolution of compounds and Compounds]; issuing 8 
commands proper for the occasion [ Gram, prescribing a substi- 
tute for the original ] and doing 3 honour to the good by raising 
them from a subordinate position [ Gram, giving correct forms to 
words by prescribing Guna and Vrddhi changes ], was thoroughly 
versed in the art of Government, and of the Salaturlyatf Though 
of great valour, he possessed a heart softened by compassion ; 
though learned, he was not boastful; though he was a lover, his 
passions were subdued ; though his kindness was unchanging, he 
repelled those who were guilty. He rendered his well-known 
second name of Baladitva ( Morning Sun ) literally true, by the 
warm* love which he engendred in men at the time of his acces- 
sion,* and which overspread the earih. His son is Sri Dharasena 
who bears on his forhead a crescent of the moon, in the shape of 
the njark of scars produced by rubbing his head on the earth, 
when prostrating himself at his father’s lotus-like feet ; whose 
great learning is as pure as the pearl ornament put on his grace- 
ful ear in his childhood ; the lotus-like palm of whose hand is 
always washed by the water f poured in the making ] of gifts ; 
whose joy is heightened by the levy of taxes 7 as light as the soft 
grasp of the hand of a maiden ; who, like the revealed science 
of archery , 8 has dealt by means of his bow wiLli all the aims in 

1 Here the wordsSama.su, Vigraha and Samdhi arc used m a double sense. 

2 SthSna and Adesa arc the words here. 

3 Here : tbe words with a double meaning are Saiiiskdra, S3dhu, Guna, Vrddhi, 
and VidhSna. 

4 PBpini was a native of Salatura, in the country to the west of the Indus ; 
and he is known by the name of Sdlaturiya or native of Salatura. 

5 There is a play on the word Atiurfiga here, which moans 1 redness ' as well 
as ‘ love.’ The light of the morning sun is reddish. 

6 Udaya is the word here which means 1 rise ' as applied to the Sun or 

the king. 

7 A pun on the word Kara which means a ‘ tax ’ and the ' hand 

8 The Dhanurveda so translated here, teaches how to take all sorts of 
aims ; and the king had actually taken all aims ; hence the comparison. 
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the world ( takes aims ), — whose commands are treated by the 
circle of subject kings ao the jewels worn on the head who medi- 
tates on his grandfather’s feet and who is the great Mahc4vara, 
the great lord, the king of kings, the great ruler, the universal 
sovereign. He, enjoying good health, commands all whom it 
may concern : — “ Be it known to yon, that for the increase of the 
religious merit of my mother and father, I have given in charity, 
by pouring water, a field of the area of 56 paces' at the southern 
extremity of Saikarapadraka, a district of Kikkaiaputra, a village 
in K&lapakapathn in Surastra, to the Brahmana Arjuna, son of the 
Brahmana Guh&dhya, residing in Kikkatapuifa, formerly cf 
Simhapura, honoured among the Brahmanas of Simhnpura, knowing 
the four Vedas, of the Bharadvaja gotra, and student of the 
Chandoga Veda. The boundaries of the field are, to the east — the 
well Vinhalsatkka, — to the south, the field Vattakacatkka, — to 
the west, the • field Kulumbi-Vinfcala-Satkka,— to the north, the 
field of Brihmana-sasti-bhava Satkka : — And also to the 
Brahmana Manka-Svamin, son of theBr&hmanaGuhadhya, residing 
in the village of Kikkaiaputra, formerly of Simhapura, honoured 
among the Brahmanas of Simhapura, knowing the four Vedas, of 
the Bharadvaja gotra, student of Chandoga Veda: a well of the area 
of sixteen paces, at’the western exrtemity of Kikkiiaputra villsge 
in RalSpakapatha in Surastra. The boundaries are: — To the east, 
the well Catra-satkka, — to the south and west— the field Kutunibi 
Candra-satkka-and to the north the field Mahattatradasaka-sattka. 
And also at the western extremity of the village of Sarkarapadraka 
a district of Kikkaiaputra, a field of the area of 28 paces, the 

boundaries of which are, " and also a field measuring fourteen 

paces, the boundaries of which are... and also six pattakas 4 whose 

boundaries are :— to the east to the south to the 

west and to the north, the boundary of the village of 

Patanaka. In this manner, the field of VapI, of the extent of 182 

1 i. e. uncompromisingly obeyed. 

2.The'*ord in the. original is pBdSvarta, which appears to have been a 
square measure. 

3 The dots indioate portions containing a mention of the boundaries 

fito. left untranslated, t N. B. U. 1 

4 Probably a certain square measure. 

30 [ R, G.Bbandafkar's Works, Vol, HI, ] 
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paces, is granted, along with its appurtenances, and whatever' is 
on it, together with the revenue in kind, or gold, and with 
whatever may be grown on them, except what may have been 
granted to Gods or Brahmans before. The whole is not to be 
meddled with by any officer of the king, and is to be enjoyed 
from son to grandson, and to last as long as the sun, the moon, 
the ocean, the earth, rivers and mountains endure. On this 
account no one shall obstruct any one, who, in virtue of 
this Brahman-gift, enjoys the land, ploughs it, or allows it to be 
ploughed, or assigns it over to another person. All future kings, 
whether of our race or others, should, bearing in mind that power 
is transitory, and humanity frail, and knowing the good fruits 
arising from the grant of land, recognise this our grant, and con- 
tinue it. It is said This earth has been enjoyed by many kings, 
such as Sagr.ra and others ; each one obtains the fruit when he 
is in possession. The things given in charity by kings who were 
afraid of poverty, are like flowers which have been used. What 
good man will resume them? The grantor of land dwells in 
Heaven for sixty thousand years, and he who takes it away, or 
allows it to be taken away, lives in Hell for as many years. — The 
Prince Dhruvasena is minister ( executive officer ) here. Engraved 
by Divirapatl-Skandabhaia, the son of Divirapati Vasa [ ? ] bhafa, 
minister for peace and war. 326 in the bright half of Asadha. 
My own hand [ sign manual ]. 


REMARKS. 

THREE copper-plates of the Valabhl Dynasty have been hither- 
to deciphered and translated. Two of these were discovered by 
Mr. Wathen, and the third by Dr. Burns of Kaira. Mr. Wathen’s 
translation of one of the two and his remarks on the other are 
given in the Fourth Volume of the Bengal Asiatic Society’s Jour- 
nal. One leaf of the latter was afterwards deciphered and 
translated by the Rev. P. Anderson. The translation, a Deva- 
nagarl transcript, and a lithographed copy are given in the Third 
Volume of the Bombay Asiatic Society’s Journal. A transcript 
and translation of Dr. Burn’s copper-plate are to be found in the 
Seventh Volume of the Bengal Society’s Journal. We shall distin- 
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Fulfill these by the numbers 1, 2 and 3. No. 1 records a grant of 
land by Dharasena II, the great-grandson of the founder of the 
dynasty and the seventh in Mr, Anderson’s list ; and Nos. 2 and 3 
are said to be from Dhruvasena, the thirteenth in the list. 

The copper-plates now translated were put into my hands by 
the Editor. 1 The grantor, in this case, is Dharasena IV, the twelfth 
in Mr. Anderson’s list and consequently the immediate predeces- 
sor of the king who is considered as the erantor in Nos. 2 and 3., 

Dr. Bhau Daji gives, in one place, the dates of five copper- 
plate grants of this dynasty, 2 whilst in another he mentions seven 
dates professedly derived from copper-plates. But he does not 
say when or by whom so many grants of the Valabhi kings were 
discoverd, nor who deciphered and translated them, or where the 
plates or their transcripts and translations are to be found. Mr. 
Thomas, as appears from his edition of Prinsep’s Essays’, knows 
only of the three I have mentioned. 

The descriptions of fcho several kings in all these plates are 
given in the same words ; so that, so far as they go, they may be 
considered to he copies of each other. There are a few varietates 
lectionis, but some of these at least must be ascribed to the igno- 
rance or carelessness of the engraver. The published transcript 
of No. 1 is generally correct ; but those of the other two are full 
of mistakes, and it is difficult or impossible in a great many 
places to make out any sense. Any one well acquainted with 
Sanskrit may ascertain the truth of this for himself by comparing 
the several transcripts with that of the present one. Many 
instances of this might be given, but I shall confine myself here 
to one. The plays on certain grammatical terms, and Salaturiyr, 
the name of P&nini, were not at all made out by previous deci- 
pherers ; Guna-vrddhi was read by Mr. Anderson and the 
Calcutta scholar as Guna-bhridbhih, and Sslaturlya as Sala- 
garlyas. But these mistakes are not in the original copper-plates. 
Nos. 1 and 2 are preserved in the Museum of the Bombay Asiatic 

1 The Editor of tbe Indian Antiquary added the foot-note "They were 

kindly lent me by Major J. W. Watton.” [N. B. U J 

2 JBBRAS, Vql, VIII, p. 23^, 
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Society and I have collated theBe { in original ) with the present 
one. I did not find there the mistakes I speak of, and which aie 
to be ascribed to the transcribers. The translations based upon 
such transcripts must, of course, be equally wrong. 

The genealogy of the Valabhl kings as gathered from the pre- 
sent grant is as follows 

From Bhatarka sprang 

Guhasena. 

I 

Dharasena II. 

» • i 

Siladitya I. Kharagraha I. 

Dharasena III. Dhurvasena. 

I 

Dharasena IV, 

This genealogy agrees in every respect, so far ag it goes, with 
that in Noa. 2 and 3. The exact relationship between Bhatarka 
and Guhasena is not given ; but in No. 1 he is represented as his 
great-grandson. No. 1 gives also the names of the several sons 
of Bhatarka who succeeded each other. 

The name of the grandfather of Dharasena IV, and brother of 
Siladitya I, is given as Isvaragraha by the translators of Nos. 2 
and 3. In the present plate it is clearly Kharagraba and I find 
it so even in No. 2. Mr. Wathen’s reading of it was Caragraha 
which is nearer to the true name than Isvaragraha. 

From a passage in the description of Kharagraha, the younger 
brother of Siladitya, it appears that during the life-time of the 
latter, the former held the reins of government For he is there 
spoken of as having administered the affairs of the kingdom in 
obedience to the orders of his guru which word must, from the 
analogy of the guru of Upendra or Krsna mentioned there, as well 
as for other reasons, be taken to mean 1 elder brother. ’ Mr. 
Anderson has entirely misunderstood this passage. The Calcutta 
.translator gives the substance of it though the bearing of the 
analogy does not seem to have been clearly comprehended. There 
appears to have been a sort of usurpation here, for SilAditya’s 
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children were passed Over and the kingdom was governed by 
Kharagraha, and after him, by his lineal descendants. The line 
of Siladitya was restored after the death of Dharasena IV, as 4s 
evident from Nos. 2 and 3, 

According to the translators of these, the immediate successor 
of this king made the grants Nos. 2 and 3, and his name was 
Dhruvasena. There is here a double mistake. The grantor’s 
name was evidently Siladitya, as may be ascertained by com- 
paring the passage in No. 2 with the corresponding one in the 
transcript of No. 3, and he was not the immediate successor of 
Dharasena IV. He was great-grandson to Siladitya I, as shown 
in the following genealogy gathered from the original of No. 2, 
now in the Museum of the Bombay Asiatic Society : — 

Siladitya I. 

I 

Derabhata. 

Siladitya. Kharagraha II. Dhruvasenalll. 

Siladitya II. 

This last, marked Siladitya II, is the grantor in Nos. 2 and 3. 

This genealogy differs from that given by all the writers on 
the Valabhi dynasty except Dr. Bhau Daji 1 * who does not give his 
authorities ; but if they are not the same as mine, the order of 
names given above receives confirmation from what may, for the 
present, be called an independent source. 

In another list given by the same writer, 6 I find another 
Siladitya, placed below Siladitya II. But here again I must 
complain of his silence as to his authorities. 

It is not likely, though there is nothing impossible in it, that 
Derabhata, the son of Siladitya, should have lived to succeed 
Dharasena IV, the grandson of his uncle. It appears to me that 
those only whose names in the plates are in the nominative case 
and have the epithet Paramamahesvara prefixed to them, were 
reigning kingB. The names of Derabhata, and Siladitya, the father 

1 JBBRAS, Vol. VII, p. 116. 

3 Ibid., Vol. VIII, p. 245. 
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of Siladitya II are in the genitive case in No. 2 and they are not 
styled FaramamShesvaras. They do not seem, therefore, to have 
sat on the throne. 

In a few places, in the latter part of the present copper-plate, 
the letters are not distinct ; so that I am not sure of the readings. 
I have given of the names of the fields mentioned as boundaries 
of the pieces of land conveyed. But these names cannot be of 
any importance. 



ON TWO COPPER-PLATES FROM VALABHt. 

[ From the Indian Antiquary, Volume 1, 1872, pp. 45ff. ] 

The following are translations of the second halves of two 
copper-plate grants sent to the Editor of the Indian Antiquary 
from Bhavnagar. The second and smaller one, 12 inches by 8a, 
is greatly damaged ; and the letters are indistinct in many places. 
The other is 12^ inches by IO 14 , and is in a better state of pre- 
servation — the right hand edge only beiDg broken, off. 

The grantor in No. I is Dharasena IV, the same as in the one 
translated at pp. 214 ff, ante. The date is also the same, viz. 326, 
the month being Magha instead of As&dha. The first nine lines 
and a half have not been translated, as the description of the 
kings in them is in almost every respect the same as in the cor- 
responding portion of the former and other Valabhl grants. 

The grantor in No. II is Siladitya I, the son and successor of 
Dharasena II, the king in Mr. Wathen’s first plate. The figured 
date is : — 


CToOflf 

The first figure having only one side stroke, represents 200. 
The value of the second we know from Dr. Burn’s C&lukya and 
Gurjara plates to be 80, and the last stands for 6 ; so that the whole 
is 286. But the date usually assigned to the father of Siladitya 
from Mr. Wathen’s plate is 332. I have shown' that this date 
has been misread and misinterpreted. The first figure in it 
stands for 200, and the value I have assigned to the second 
from evidence available is 70. The date therefore is 272. 

These two plates, broken and mutilated as they are, are very 
interesting. Those hitherto discovered, record grants of land to 
Brahmans ; but both these record grants of land to Buddhist 
monasteries or Viharas. In the larger plate, the village of 
Yodhavaka is assigned to a Vihara constructed by the minister 

1 In a paper in the JBBRAS, Volume X, p. G6ff. ThW paper has been 
published in this Volume, ante, pp. 2142. 
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Skandabhata, who appears to have been a pious Buddhist. We 
see from these, that the Valabhl kings patronized the Buddhists 
as well as the Brahmans : Buddhism flourished at the time side 
by side with Brahmanism, and the worship of images formed part 
of the religion. . The geneology of the Valabhl dynasty has been 
given at pp. 235 f, ante. The dates gathered from the copper- 
plate grants, I know of, are given below. I believe, for reasons 
in the paper just referred to, that the era used in these grouts is 
that of the Saka king. 

Dharasena II 272 Saka or 350 A. D. 

Siliditya I 286 Saka or 364 A. D. 

Dharasena IV ( 2 grants ) ... 326 Saka or 404 A. r>. 

Siladitya II ( 2 grants ) ... 356 Saka or 434 A. D. 

Translation of Plate I. 

Sri Dharasena, the great MShesvara, the great lord, the king of 
kings, the great ruler, the universal sovereign, who meditates on 
his grand-father's feet, enjoying good health, commands all whom 
it may concern : — Be it known to you that for the increase of the 
religious merit of my mother and father I have ( assigned ) to the 
assembly ;of the revered mendicant priests of the MahSyana 
(school) coming from the four quarters to the'monastery constructed 
by Divira'ipati Skandabhata in the village of Yodbavaka in 
Hestavr-prahara in Surastra, the four divisions of the same 
village of YodhSvaka : — viz., three for the purpose of ( providing ) 

olothing, food, 1 [ means of ] sleeping and sitting and medicine ; 

for the purpose of [ providing ] the means of worshiping and 
washing the glorious Buddhas, viz., fragrant ointment, incense, 
flowers, and oil for lamps, and for executing repairs to the monas- 
stery ( lit. for putting aright the broken parts ) ; and the fourth 
part of the same village for the further digging, clearing or 
repairing of the tank dug at the same place by Divirapati Skanda- 
bhata, and thus for providing water just at the door, ( lit. at the 
root of the feet). In this manner, by pouring water, the village 

1 Pip4a-pSta is explained as Pip<ja is a ball, i, e. 

of rice in this case, and pSta is dropping ; hence it means the dropping in 
of a ball of rice in the Bhiltsu’s bowl. 
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is assigned as a charity grant to the monastery, and the tank 
along with its appurtenances, and whatever is on it, with the 
creatures living therein, the revenue in grain and geld, the 
defects' in its condition, and whatever may grow in it spontane- 
ously. The grant is exclusive of whatever may have been given 
to gods or Brahmans before ; is not to be interfered with by the 
officers of the king ; and is to last on the principle of a hole® in 
the earth, as long as the moon, sun, ocean, earth, rivers, and 
mountains endure. Therefore no one shall obstruct the revered 
mendicant priests in the act of ploughing the land, causing it to 
be ploughed or assigning it over ( to some person ), in virtue of 
this its condition as an assignment of Gods. All future kings, 
whether of our race or others, bearing in mind that power is 
transitory and humanity frail, and knowing the good fruits ordi- 
narily arising from grants of land, should recognize this our 
grant and continue it. It is said, &c. ( the rest as in the transla- 
tion of the plate [ in the proceeding article. ]). The prince Dbruva- 
sena is executive officer here. 

Engraved by Divirapati Skandabhma, the son of Divirapati 
Vatra ( ? ) Bhatti, minister for peace and war. S. 326, the fifth 
day of the dark half of M&gha. 

1 To the list of expressions, the senses of which are not accurately known, 
given by Prof. Dowson, I might add fTSSTI'P r-JJJ which occurs in several 
plates. I have however translated it as in the text. 

2 — This expression BhnmicchidranyBya, which ocours in a great 
many oopper-plates, and which no one has yet attempted to explain, may 
have some reference to the circumstance that holes in the earth are not 
permanent but are filled up in the course of time. That this faot was 
often the subject of thought and remark is shown by the story ( in the 
Taitt. Sarii. II. 5, and in the BhSgavata PurSpa VI. 9, and other works ) 
that Indra transferred the sin he inourred by killing Vi&varupa, the son 
of Tvastp - among other objects and persons- to the earth, and in considera- 
tion of her having taken it, gave her a boon, that all holes made in her, 
would be filled up in time. The sense of the sentence then is — that a 
grant is to last as long as the sun, the moon, &c., shall endure on the 
principle of holes in the earth ( NyHya means a principle ; compare the 
Takra-Kauptjinya and other NySyas ); that is, as holes in the earth are 
filled up in time and the earth is whole again and so unchanged, so a 
grant should survive all revolutions &c., and laHt unchanged for ever. 

31 [ R, G, Bhandarkar's Works Vol. III. ] 
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My own hand. 
PLATE II. 


Transcript of this second half of another giant to a Buddhist 
Monastery, found in the ruins of Va'abhI. 
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Translation of Plate II. 

SrlsilS... the great Mihesvara, whose other name, procured for 

him by the enjoyment was Dharmaditya, commands persons in 

office or holding commissions great ( and small ) and 

others “ Be it known to you, that for the increase of 

the religious merit of my mother and father, I ( have assigned ) 

a field named on the northern side of the river, in the 

village of Raksara-putra (?) In Palatirolahma ( ? ) and 

also a field in the village of Udrapadraka, to the assembly 

of the revered mendicant priests coming from the four quarters, 
and residing in the monastery constructed by for ( provid- 
ing ) clothing, food, and ( the means of ) sleeping and sitting 

...and for the purpose of ( providing ) fragrant ointment, incense, 
flowers, oil for lamps for the glorious Buddhas, and for the 
repairing of the monastery ( lit. putting aright the broken parts ). 
These fields are granted by pouring water, along with their ap- 
purtenances, &c. &c. ” ( the rest as usual ). 

The 6on Bhattaditya-yasah is executive officer here. Written 
286 on the 6th day of Vaisfikha Vadya. 

My own hand. 



A MORBI COPPER-PLATE WITH TRANSCRIPT 
AND TRANSLATION. 

{From the Indian Antiquary, Volume II, 1873, pp. 25<f. ] 

( This article appeared with the following prefatory Note 
by the Editor of the Indian Antiquary : “ Through the kindness 
of Major J. W. Watson a loan of this plate was obtained 
from the Morbi Darbar more than a year ago and a faosimile 
made, which, however, has only recently been printed. There 
were two plates a few years ago, but the first has gone 
amissing : it is supposed that it was lent and never returned. 
This is greatly to be regretted, a8 it doubtless gave the genealogy 
of the royal donor. The date is given in words which interpret 
the figures for Samvat 585 in the penultimate line. In thiB the 
figure 5 is recognisable enough ; the vertical stroke with a line over 
it for 8, though found elsewhere, is less usual. — Ed.” ) N. 13. U. 

Transcript. 

5roT3npfrr5fTwtsv O 5TtF'iv?v-fPTT3AvTVofiv O rnstrinsttsioh 
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ig v ■° i r( ? jMyg^^rtpnRi^Heqjiiri- 
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[ j?] tttoth fm: i gntiftratf (§pift«r rUT'mTfimreut fengs/iff^ [:] 

#rr [>] [:] smffpift '-' C ' J 'A 

swi^s [ % | farfb t ii 4 ii. 

Translation. 

[ It] is given by pouring water to tbe Brahmans— and J&jjska, 
the sons of Slhaditya, residing in the— hmana AgrahSra, of the 
Sftndilya gotra and student of the Maitr&yaniya [ Sakha, ], to be 
enjoyed by their descendants as long as the moon, the gun, and 
the oceans endure, on the oocassion of Rahu’s touching the disk 
of the sun, for the performance of the Brahman ceremoniefi-Bali, 
Caru and Vaisvsdeva, with a view to the increase of the holy 
merit and fame of himself and parents. No country officer shall 
hinder or obstruct these two in the enjoyment of this. And future 
kings, whether of our race or others, hearing in mind the common 
fruit arising from grants of land, the transitoriness of all power, 
and the fact that humanity is as fleeting as a drop of water 
standing on the leaf of a lolus blown over by a violent breeze ; 
seeing that life is full of ineradicable misery, and momentary j 
observing that the store of wealth accumulated with excessive 
toil is as unsteady as the flame of a lamp open to (in oontact with) 
wind ; desirous of being free from censure ; wishing themselves 
to be, like the regions of the sky, shrouded in a veil of glory as 
pure as the light of the autumnal moon with her spotless disk ; 
and endowed with the purest mind— should, at out solicitations, 
confirm this grant of ours. And having reflected on the declara- 
tion of the covenant about the five cardinal sins led down by 
pious Kings of old, and mentioned by the Munis Vysea and 
others, they should, at our repeated solicitations, remember this 
saying of the authors of the Smrtis :-The grantor of land dwells 
in Heaven for sixty thousand years ; while he who resumes it or 
approves of its being so resumed, dwells in hell for as many 
years. He who takes away the land granted by himself or others 
incurs the sin of killing a hundred thousand cows. The resumers 
of Brahman gifts are born as large serpents dwelling in the dry 
hollows of trees in the waterless forests of the Vindbva. What 
good man will resume the gifts made by former kings for the sake 
of religious merit, prosperity, and fame, which are like flowers once 
worn or matter vomitted ? Thus reflecting that prosperity apd hu- 
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man life are as fleeting as drop of water on a lotus-leaf, and calling 
to mind all that is said here, one should not blot out the fame of 
Others. Five hundred and eighty-five years of the Ouptas having 
elapsed, the king granted this when the disk of the son was eclipsed. 
Jajnagya, of a pure mind has written this charter of the king 
who rivals Nrga and Nahusa-a charter containing graceful 
lines of letters, charming on account of the apt words, distinguish- 
ed by its various precepts, and shining by its good and auspici- 
ous utterances, like a Brahman whose mouth abounds with such. 
Samvat 585, 5th of the bright half of Ph&lguna. Sign-manual of 
Jsinka, Engraved by Deddaka, the son of §arhkara. 



TRANSCRIPT AND TRANSLATION OF A COPPER-PLATE 
GRANT OF THE FIFTH CENTURY A. D., 

FOUND IN GUJARAT. 

[ From the Journal of the Bombay Branch of the Royal 
Asiatic Society, Volume X, 1871-74, pp. 19fF.] 

The paper was read on the 13th of April 1871, before the 
Bombay Branch of the Royal Asiatic Society. — N. B. U. 

The Tamra-patra, a transcript and translation of which I have 
the pleasure of submitting to the Society to-day, consists of two 
rectangular plates, each 11W inches long and GU wide, originally 
joined together by two thick rings passing through two holes in 
one of the longer sides of each. One of the rings is lost, but the 
other is in a good state of preservation, and has a conical ball of 
copper attached to it, on which the seal is impressed. The lines 
of engraved letters are parallel to the longer sides. The copper- 
plate was found in a village in the Surat Collectorate by Mr. 
Manekji Aderji, G. G. M. C., and sent to me to be deciphered and 
translated. 

The characters are a variety of the Devanagarl, resembling 
that given in the fourth line of Prinsep's Table, which was used 
in Gujarat in the early centuries of the Christian era. There 
is, however, some difference in the formation of several letters. 
The jT differs from Prinsep’s in having the upper-most horizontal 
stroke turned up and twisted, and the * looks like the Roman B 
with the perpendicular stroke placed horizontally. There are two 
vareities of one resembling that given by Prinsep, and occurring 
also in the Girnar Inscriptions, which consists of two perpendi- 
cular strokes on a horizontal one, that to the left being twisted at 
the upper end ; and the other looks like the Greek p. The ^ and 
the matra look exactly like those in the modern Devanagarl. The 
writing is incorrect in many places, which circumstance 
increased the difficulty of deciphering. 

The language of the copper-plate is Sanskrit. It purports to be 
a grant of a village named Rccchcharam in the district of Ahkule- 
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svara in Gu jurat, to one Narayana, the son of Govinda, a Rgvedi 
Brahman of Kasyapa Gotra, residing in Abhiochatra. The 
king who granted it belonged to the Gurjjara dynasty, and was 
named Dadda.* His father’s name was Jayabhata, and his grand 
father’s Dada. From the sign-manual it appears that Dadda 
had another name, which was Prasanta-raga, and Jayabhata was 
also called Vlta-raga. But these sound like euphonious epithets 
or titles, and could hardly have been proper names, for the first 
means “one whose passions are cooled,” and the other “one whose 
pass ons have disappeared or ceased to exist,’’ expressions which 
persons who are religious, or affect to be so, delight in. The 
writer or engraver was a minister of the name of Revs, the Bon 
of Madhava. From the opening benediction, the seat of the 
dynasty appears to have been Broach. The date is Jyestha, 
amavasya or new-moon day, 417 of Saka Nrpa, i. e., of the era 
now known as Salivahana’s, corresponding to the 9th of June, 
495 A. D. The seal bears the name of Dada, grand-father of the 
reigning sovereign. 

The grant is in the usual style of such documents, but bears 
what 1 should consider a family likeness to the Valabhi or other 
Gujarat copper-plates. Several expressions may be quoted in 
support of this views. The reading, for instance, of some of the 
verses from Mahabharata, is the same in all these plates, while 
in the Southern grants it is different. 

In the Seventh Volume of the Journal of the Asiatic Society 
of Bengal, is published a transcript of a grant made by & king 
of the Gurjjara dynasty, along with some observations on it. A 
fresh transcript of it has been given by Prof. Dowson in the first 
Volume of the Journal of the Royal Asiatio Society, Eew Series 
In this a few of the mistakes of the first have been corrected. 
Prof. Dowson has collated with it another grant of the same king, 

The word is Srimaddadda. If Sri only were taken to be the honorific pre- 
fix, as \t always is, the name would be Maddadda ; if Srimad, it would be 
Dadda. Prof. Dow-ion’s facsimiles favour the latter supposition, though 
Srimad, I must say, I have never found used as a prefix to the names of 
kings ; and even in the present plate, the prefix is Sri in the case of Jaya- 
bhata, the second king. The same remark holds good in the case of the 
name Dadda. 
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similar to it in most respects, and given facsimiles of both. The 
copper-plates were discovered at Kaira by Dr. Burns. These we 
will distinguish by the Nos. 2 and 3, as the Professor has dope. 
The present grant is by the same king as these two, the reasons 
for the statement being decisive. The king in Dr. Burns’ plates 
belongs to the Gurjjara dynasty, as in the present grant. His 
name is Pras&nta-raga, as given in the sign manual, whioh, how- 
ever, the editors of the Bengal Society’s Journal read Pras&nga- 
raga; and his father’s name is Jayabhata and also Vltaraga. The 
"writer’s name is, as in the present copper-plate, Reva, and six 
lines of the eulogy of one of the kings correspond, word for word, 
in all the three. Ankulesv&ra and Broach are also mentioned 
there, though the occasion is different. But the grand-father’s 
name is Dada in the present copper-plate, and S&manta-datta in 
both of Dr. Burns’, and the second name of the reigning sovereign 
given in the body of these latter is, according to Prof. Dowson, 
Srldatta-kusall, while it is Dadda in the former. Now, there can 
be no question that the Professor has misread the name of the 
king ; for the word Kusall means “ enjoying health,’’ and is used 
in moBts of the grants I have seen, where it is only thus to be 
interpreted. The usage of the country, to this day, also requires 
that this word, or an expression equivalent to it, should be used 
by the writer of a letter with reference to himself, before speaking 
of the matter in hand. Besides, in the present copper-plate and in 
No. 2, the word preceding Kusall has the nominative termination 
{ visarga ) attached to it, which shows that Kusall is an inde- 
pendent word, and forms no part of the one that precedes. Again, 
the word Sri is a mere honorific prefix used before the names of 
kings ; so that the real name is reduced to Datta. Now, referring 
to the facsimiles, I find that the letters the Professor reads as two 
t's are exactly similar to the first, which he takes to be a d, and 
are clearly two d's. The name therefore, is Dadda. Again, in the 
facsimile of No. 3, the king's name looks like Daddsm. But the 
letter whioh resembles m, and is so read by Professor Dowson is 
in reality the symbol 1 for the Jihva-mullya, which according tc 
Pfinini, VI' I. 3. 37, is an optional substitute for visarga before a 
hard guttural. The name therefore, may be taken to be the same 


1 I have since seen this symbol, before in several Valabhi plates, 
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in all the three plates. Now, as to Samanta-datta, I am inclined 
to doubt the faithfulness of the facsimiles in this case. For, as 
the name stands there, it is without the almost indespensable pre- 
fix of Sri which we find in the case of both the other names and 
in almost all other copper-plates. This Sri has perhaps been 
misread by the decipherer as Sa. And the Datfca being in this 
case also Dadda, the name is very likely the same, or nearly 
the same, as in the present plate. Or perhaps the word Samanta, 
signifying as it does “ a subordinate prince or chief,” may have 
been used in Nos. 2 and 3 as a title. The dates also of Dr. Burns* 
plates are perfectly consistent with the supposition of their com- 
mon origin. That of No. 2 is 380, and of No. 3, 385, i. e., the first 
grant was made 37 and the second 32 years before the present one. 
And 37 years are not too long a period for a single reign. Prof. 
Dowson and the editors of the Bengal Society’s Journal consider 
the dates 380 and 385 to refer to the era of Vikramaditya, but the 
only reason is the use of the word £ amvatsara. This word, how- 
ever, means simply a year, and does not indicate any reference to 
a particular era. And this is confirmed by its use in the present 
grant, with the expression Saka-Nrpa-kala before it. The common 
origin of the three grants, therefore, would necessitate the dates 
380 and 385 being taken to refer to the Saka era. For if they 
were not so taken, the interval between this and the other two 
grants would be about 171 and 166 years. 

But as some antiquarians think that Saka-Nrpa-kala is often 
Oou r jfounded with the Ssmvat era “ even by indigenous writers,” 1 
it may be said that notwithstanding the use of that expression in 
the present copper-plate its date 417, as well as those of Dr. 
Burns’, may refer to the era of Vikramaditya. This point can, how- 
ever, be easily determined. In the present grant, mention has 
heed made of the occurrence of a solar eclipse on the day 
on whioh it was executed. I wrote to my respected friend 
Prof. Keru Lakshman, a few days ago, to ascertain if there was 
Buoh an eclipse on the Amavasya or conjunction day of Jyestha 
in the year 417 of Salivahana, and 3lso whether there was a possi- 
bility of an eclipse on the same day of the same year of the 
Sarhvat era. His answer is that, on a rough calculation, he finds 

1 8ee Dr. Bhau Daji on Merutuhga's TherSvali, JBBRAS, Vol, IX, page 156, 

3g [ R. G. Bbandarkar’s Works, Vol. III. ] 
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that on that day, which, supposing the era to be Salivahana’s, 
corresponds to the 9th of June, 495 A. D., the distance of the sun 
from the moon’s ascending node was about 12° 14'. He therefore 
thinks that there was a solar eclipse on that day •. but it must 
have been a partial one, and have begun in the afternoon, a short 
time before sunset. But on that day of that year of the Sarhvat 
era, there was, he says, no possibility of an eclipse, since the sun’s 
distance from the node was about 8 signs and 9°. This, therefore, 
proves that the date of the present copper-plate, and hence those 
of Dr. Burns’ No. 2 and No. 3, refer to the Saka era ; and that the 
use of the word Samvatsara does not by any means show the era 
to be*Vikrama’s. And, by the way, it would also appear that it 
is more reasonable to regard the era used in other Gujarat copper- 
plates, such as those of the Valabhl dynasty, to be that of the 
Saka king, than to assume it as the Samvat, since the three plates 
of the Gurjjara dynasty I have been considering, may well be 
taken to indicate the prevalent usage. And this supposition 
thoroughly agrees with the Valabhl era discovered by Colonel 
Tod from a Somnath Inscription, whioh began in 319 A. D. One 
would naturally take this era to commence from the date of 
Bhatarka, the founder of the family, and not from that of any of 
his successors, as Mr. W athen has done w ithout any good reason, 
though one of these may have brought it for the first time into 
use. The date of the copper-plate grant of Dhruvasena, the sixth 
in descent from Bhatarka, published in the Seventh volume of 
the Bengal Asiatic Society’s Journal, is 365, 1 which if taken to 
refer to the Samvat would correspond to 309 A. D., i. e., ten years 
before the foundation of the dynasty. But if, however, the era 
were assumed to be that of Salivahana, the date would corres- 
pond to 443 A. d., that is, the interval between the first king of the 
family and the person sixth in descent from him would be 124 
years, which, I think, is a reasonable period. The editors of the 

1 I have shown in a paper since read at a meeting of the Society that this 
date must be read as 356, and that the most probable starting point for 
the Valabhl era is the coronation of Dropasiihha, the second son of 
BliatSrka, and m another, published in the Indian Antiquary, Vol. I, that 
the grantor in the plate referred to in the text, is 8iladitya II, the eighth 
in descent from BhatSrka. [ Both these papers hove been printed, ante, 
IT. B. V. ] 
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Journal, simply from the occurrence of the word Samvatsara, take 
the era used to be Vikrama’s, and give up Colonel Tod’6 discovery 
of the Valabh! era, from its inconsistency with their supposition. 
But we see that the two dates are perfectly reconcileable if we 
take the era of the Saka king instead of the Samvat. 

Mr. Thomas has reprinted, in his edition of Prinsop’s Essays, 
the two papers in the Bengal Asiatic Society’s Journal which I 
have noticed with the remark “ that the dates of all these docu- 
ments require aocurate re-examination and revision, and that the 
geographical questions involved demand even in a greater degree 
an exact and formal definition.” 

The present copper-plate grant throws, I think, much light on 
those questions. We have seen that the era used in this and the 
other grants of the Gurjjara dynasty is that of the Saka king ; 
that the word Samvatsara does not by any means denote the 
Samvat era, and that if the usage indicated by these grants were 
understood to be applicable to Valabhl plates, their dates would be 
consistent with the discovery of Colonel Tod. 

The seat of the Gurjjara dynasty was Broach. But this appears 
to have been the name of the city, as well as of the country 
around it. In the Narmada-Mahatmya, Bhrgu-Kaccha is men- 
tioned as a holy place on the northern bank of the river, about 
two miles long from east to west,' and the descriptions of many 
other similar places farther down the river wind up with the 
remark, “ Thus ends the description of such and such a place in 
Bhrgu-Kaocha. " Hwan Thsong, the Chinese traveller, also 
speaks of a kingdom of Broach. Ankulesvara, mentioned in the 
plate, has preserved its name unaltered. 

About four miles to the north-east of Elas, in the vicinity of 
which the copper-plate was found, is the village of Walner, which 
jeeme to correspond to the VaTanera of the grant. It is eight 
miles to the South-west of Ankulesvara. The river VarandS, 
appears to be the modern Wand Kharee ; and about a mile and a 
half from Walner is the village of Surtham, answering to the 
Sarathuam [ or Arathuam ] of our plate. Sunthavadaka, which is 

1 wn «t»W =5nrwrffi®r i W q 
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mentioned as the eastern boundary of Racchavam, I have not 
been able to discover on the map, though there is suoh a place as 
Kothadara there. But from the other places I have found, Rac- 
chavam, the village conveyed by the grant, appears to be the 
modern Racheed. 


Transcript. 
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1 This may I thick be also read as though the letters exactly 

look like the R 1 find in other places in the copper plate. 
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Translation. 

Security [ freedom ] from interruption in the race of victory 
calculated to violate the gate of the city of Bharufcaccha. There 
wag Srlmad-Dada,— whose fame and glory, as purely bright as the 
lotus blown open by the rays o' the moon darting forth from an 
envelope of clouds, filled the cavity of the sky ; — the bright achieve- 
ments of whose sword the wives of the inimical chiefs slain by 
him in the innumerable battles, sang as it were in the morning by 
means of their cries of lamentation, — whose person was adorned 
by a crown shining with the refulgent rays of a crore of diamonds 
polished by being rubbed against the lotus-like feet of gods, 
Brahmans, and preceptors.— whose 6tock of religious desert, which 
iB the only thing that enables one to go to Heaven, was always 
increasing in consequence of his liberally fulfilling the desire for 
wealth of the begging poor, the helpless, the distressed, and of the 
belated way-farer, — and who, propitiating proud damsels angry 
on account of love-quarrels by addressing sweet words to them, 
Bhowed himself to be a skilful gallant, — and who dispersed by 
his many bright virtues the thick darkness of Kali. His son was 
Jaya-bhata, who showed the valour of a young lion, by achieving 
with his sword the destruction of the herds of elephants belonging 
to his enemies, — and who by his diversions on both sides of the 
sea, and the unstinted flow of his bounty, 1 * 3 realized in himself 
the qualities of the guardian elephants of the quarters, — and who, 
on the high cloud-breasts 8 of the sky-Laksml, rubbed sandal- 
wood ointment in the shape of his glory as pure as a crystal or a 
ball of camphor. His son Srlmad-Dada, who has dispelled the 
darkness that grew thick and intense through the power of evil, 
and overspread the whole earth, — who has purified all the 
quarters by his very great kindness, 5 and embellished the world 
of the living, — who possesses true knowledge, and has become 
the luminary of the Gurjjara dynasty, — who has obtained the five 

1 There is a play on the word DSna here, which means, ■ giving ’ as well as 
the ‘ humour flowing from the temples of an elephant.’ The other words 
in the compound may also be interpreted in two ways. 

S A play on the word Payodhara, whioh means * a cloud ’ as well as the 
‘ female breast 

3 A play on the word Speha, which means ‘ oiliness ’ as well as ‘kindness.’ 
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great sounds, and is the great king of kings, — enjoying good 
health, oommands all governors of districts and sub-divisions ; 
all villagers ; those in office or unemployed, great men, chief 
men, &c. 

Be it known to you, that for the increase of my father’s, 
mother’s and my own, holiness and goodness as regards the next 
world, I have granted, by pouring water, on the new-moon day of 
Jyestha, in the year of the Saka king four hundred and seventeen, 
on the occasion of a solar eclipse, to Bhatia Narayana, — the son of 
Bhatta Govinda, residing in Abhicchatra, — respected among 
persons conversant with the four Vedas, --of the Kasyapa Gotra, 
-and student of Bahvrcha ( Rgveda ), for the proper execution of 
the rites of Bali, Caru, Vaisvadeva, Agnihotra, the five great 
sacrifices, &c., the village of Racchchavam, situated in the district 
of Ankulesvara, the boundaries of which are the village of Varc- 
nera in the east, the river Varanda to the south, the village of 
Sunthavadaka to the west, and Sarathuam to the north, — this 
village, with those boundaries specified, along with the hamlets 
and whatever pertains to it ; along with the revenue in grain or 
gold, and with whatever may he raised on the land by labour 
except what in the village may have been granted to Gods and 
Brahmans before — the said grant not to be interfered with by the 
delegates of the king; to last as long as the moo*, the sun, the sea, 
the earth, rivers, and mountains shall endure, and to be enjoyed 
from father to son ( lit. son to grandson ). Therefore, no obstruc- 
tion should be made to him, who, in virtue of the rights ooDferred 
by this Brahman grant, ploughs the land or causes it to be 
ploughed, enjoys it or mates another enjoy it or assigns it to 
another person. So also should future kings, whether of our raoe 
or others, knowing the fruits ordinarily arising from grants of 
land, and hearing in mind that prosperity is unsteady like a drop 
[ of water ] and transitory, and life as fleeting as a drop of water 
at the end of a blade of grass, confirm and continue this our 
grant, as if it were their own. For it is said : — “ Many kings, 
such as Sagara and others, have enjoyed the earth, but the fruit 
to each lasts only so long as he is in possession. ” And he who, 
with his good sense enveloped in the darkness of ignorance, 
should take away this land or approve another person's doing so, 
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would be as sinful as if he had committed the five great sins and 
five minor sins. For it is said by the revered Vyasa, the editor 
of the Vedas : — “He who grants land lives in Heaven for sixty 
thousand years, while he who takes it away, or approves of itB 
being so taken away, passes so many years in hell. The grantB. 
made in past times with the view that they might conduce to 
raise a man’s moral desert, wealth, or fame, are like flowers worn 
and withered. What good man would resume them ? O King, 
O Thou, the best of the lords of the earth 1 do maintain with care 
a grant of land made whether by thyself or anybody rlBe; to 
maintain a grant is a greater virtue than to make one 

This is written by Reva, the son of Madhava, counsellor in 
peace and war. This is the sign-manual of myself, Pras&ntar&ga, 
the son of SrI-Vltaraga. 



ON THE VALABHI CHRONOLOGY, 
t From the Indian Antiquary, Volume III, 1874, pp. 303f. ] 

( The following appeared as a letter, dated 24th August 1874, 
to the Editor of the Indian Antiquary, in reply to a letter from 
Mr. Jas. Fergusson, charging Sir R. G. Bhandarkar with having 
so curiously misquoted him,” in his paper on the Interpretation 
of the Valabhi Dates (printed earlier here ). Mr. Fergusson’s letter 
appears in the Indian Antiquary, Vol. Ill, pp. 235f. )-N, B. U. 

Allow me to say a few words with regard to the charge of 
misquotation brought against me by Mr. Fergusson.' He himEelf 
quotes the passage in my article, on which he founds the charge, 
in a mutilated form ; for he omits an important clause at the end, 
which is calculated to throw light on my real meaning. The 
whole passage is : — 

“Mr. Fergusson refers the dates in the grants io the Valabhi 
era, but it is difficult to conceive bow it should have escaped his 
notice that 272 year, or, according to the old reading 330 years, 
is far too long a time for the reigns of Bhararka, his four sons, 
ahtf his grandson Guhasena, swppo.s-my even that the era began 
from the date of the original founder of the dynasty , and not from 
that of Drotxasintha' s Coronation ” The words in Italics have not 
been given by Mr. Fergusson. 

It would, I think, appear from this that my meaning is as 
follows : — On the supposition that the era of the Valabhi dynasty 
began with the founder of the dynasty or with Dronasimha’s 
Coronation, — the only rational suppositions that can be made, — 
it would be necessary to assign 272 or 330 years or thereabouts to 
the six reigns, — a period which is too long, if the dates in the 
Valabhi plates were taken to refer to the Valabhi era. This neces- 
sity has, ** escaped Mr. Fergusson’s notice,” i. e , he has left out of 
sight the fact that the cnly rational hypothesis is that the 
era should have derived its initial date from either of the 
two events ; and also the consequences of the fact, viz. that it 

• Indian Antiquary, Vol. Ill, pp. 235f. 

J 3 { R, G. Bbandarkar's Work's, Vol. III. ] 
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would be necessary to assign too long a period, i. e, 272 or 330 
years to these six reigns. This is my meaning. I have not said 
categorically that Mr. Fergusson assigns 272 or 330 years to the 
six reigns. It was thoroughly immaterial to my argument how 
many years he actually assigned to those reigns, which assign- 
ment must be quite arbitrary. My object was to give reasons' 
why the Valabhl dates should not be referred to the era of the 
dynasty, and this I have done in the sentence complained of by 
Mr. Fergusson. I think the gist of my paper as a whole, and the 
concluding clause I have italicized, ought to have saved me frpm 
being misunderstood ; but since they have not proved adequate to 
the task, I see I ought not to have been so brief as I was at the 
end of the article. I have so little succeeded in making myself 
understood, that Mr. Fergusson still says that no one has “ given 
any reason why the Valabhl Kings should use any other era than 
that that bears their name.’’ I cannot say why they shoqld not have 
used their era, but I believe they did not use it ; for if they did, 
it would be necessary to assign 272 or 320 years io the six reigns 
on the only rational suppositions about its initial date stated 
above. But if they did use the sc-called Valabhl era, the era 
could not have been theirs. But of this more below. 

The period of 120 years assigned by Mr. Fergusson to these eix 
reigns appears to me tobe too long ; for though the reigns are six, 
the generations are only three; for, the sixth individual, Guhasena, 
was the grandson of the first Bhatarka, and the usual average of 
twenty years is held applicable in these cases in which the 
reigns represent so many generations, Bhatarka must have been 
a middle-aged man, when he founded the kingdom ; and the 
period between the time when a man arrives at that age and the 
death of his grandson is in very rare oaEes so long as 120 years. 
The tradition which Mr. Fergusson adduces in support of his 
view is very vague. Supposing it to be trustworthy in every 
way — which it is not, as I will give reasons to believe— Skend- 
gupta may have reigned for even 20 or 30 years after 141, and 
Sri Dharasena may have begun his reign even 20 years before 272, 
in which case, the duration of the six reigns would be reduced to 
91 or 81 years. But the tradition itself, though interesting 88 
giving the truth gereially, cannot be considered to be true in the 
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For fit fife first place it makes Cakrap&ni, the bop of 
PrSfrdAt, wfce fs ceitAinly the CakrapSlita, son of ParnadattA of 
ifrf Jimag&tth Inscription, 1 Viceroy of the father of KumSragupte, 
incf gftaTnrffather of Skandgupta, while the Inscription rfe- 
pniseats Parnsdafta as Skandagupta's Viceroy, and 
C&ltteCp&fita as Governor of a certain town, appointed 
to tha'f place by his own father. Again, Skandagupta is repre- 
sented as & Weak king in £he tradition ; while his Inscriptions, 
mAgniloquent though they are, do show that he must have keen 
a powerful thonarch. Lastly, Bhatarka is mentioned as having 
Assumed the title of king, while Valabhl copper-plates Bpeak of 
him AS A SdnSpati and represent Dronasimha his second son, to 
hAve first assumed the title. 2 3 The tradition, therefore, is not 
entitled to any reliance as regards the particulars. It simply 
gives tie what was known before that the Valabhls succeeded the 
Gilptas. 

Now as to the general question of the Valabhl chronology, and 
of the era to which the dates in the copper-plate grants are to be 
referred, I have recently seen reasons to modify the opinion I 
expressed mope than two years ago. Even then the mention of 
Valabhl by Hwan Thsang as a flourishing city, and of Druvapatta 
as its king, seemed to me not to harmonize with my view ; but 
having brought the known kings of that dynasty upto 434 A. I). 4 , 
I was in hopes that further researches might bring to light the 
games of other kings, so as to bring the dynasty down to Hwan 
Tha&ng's tim,®- But three copper-plates have since turned up, yet 
none of them goes beyond the last king of the former plates, Sila- 
ditya II. And the characters of the Valabhl grants are so different 
from, and so much modern than, those of Gautamlputra’s Inscrip- 
tion at Nasik, which I have recently translated, along with most 
of the other NaBik Inscriptions, that it appears that from two to 
three centuries must have elapsed between Gsutamiputra and the 
Valabhls. Gautamlputra I have, in common with Mr. Fergusson, 

1 JBBEAS, VoL VII, pp. 122, 123. 

2 Mr. Wathen’s plate, JASB, Vol. IV, and another in my possession contain- 
ing a grant by Guhasena, not yet translated. 

3 Ind. Ant. Vol. I. page 45, and JBBRA 8 , Vol. X, p. 75. I These articles are 

printed in the preceding page* 9 ! thin rolnme. 1— K. B. U, 
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assigned to the first quarter of the fourth century. The Valabhl 
characters resemble very much those in the Calukya grants of 
the early part of the eighth century. 1 For these and other reasons 
I have begun to think that the Yalabhl dates must be referred to 
an era other than the Saka. But that they cannot be referred to 
what is considered as the era of the dynasty, I still maintain, for 
the reasons I have given in my paper and explained above. It 
appears to me, there is some oonfusion about this era. Albiruni 
calls it the era of Ballaba and Col. Tod’s Somnath Inscription, the 
era of Srlmad Balabhl as if Ballaba or Balabhl were the name of 
an individual. But in the dynasty of Bhatarka there is no king 
of that name, so that it is doubtful, whether the era was really . of 
Bhatarka’s family. If the era was not the era of the dynasty, 
but was in use in Surastra before the foundation of the dynasty, 
the Valabhl dates may be referred to it. Or more likely, Bince 
the Guptas who preceded that dynasty, introduced their erp 
into the country, the grants must have been dated in that era. 
But there is no difference in effect, since the initial dates of both 
are the same. I thus see much reason for the present to agree 
with Mr. Fergusson in the Valabhl chronology he has given in 
his paper, except in so far as he has adopted the dates misread by 
the previous translators, 2 3 though there is difference between us 
as to the era, which is rather of a verbal nature. I therefore 
arrange the Valabhl kings thus : — 

Guhasena { grant not yet translated ) 250 G. or 568 A. r>. 

Dharasena II ( grant translated by Wathen ) 272 G. or 590 A.D. 

Siladitya I ( grant translated by me, s Ind. Ant. Vol. I, p. 45f. ) 
286 G. or 604 A. D. 

Dharasena IV ( two grants translated by me, 4 Ind. Aiit. Vol. I, 
pp. 14ff and 45f ) 326 G. or 644 A, D. 

Siladitya II ( two grants ) 356 G or 674 A. D. 


1 JBBRAS, Vol. III. 

2 JRAS, Volume IV ( New Series ). 

3 This is included ia this volume oarlier. — [ N. B. TJ.J 

4 This is also included in.this volume earlier. — [N. B. U. J 



' A REVISED TRANSCRIPT AND TRANSLATION OF 
A CALUKYA COPPER-PLATE GRANT 

" With Remarks on the Genealogy and Chronology 

OF THE EARLY KINGS OF THE CALUKYA DYNASTY. 

I From the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
Society, Volume XIV, 1878-80 pp,16ff. ] 

( Read before the Society on the 6 th of April 1878. ) 

The copper-plate grant, a transcript and translation of which I 
have the pleasure to submit to the Society to-day, was procured by 
Government at the request of Mr. James Burgess, Archaeological 
Surveyor, and was referred to the Society for remarks. The 
Secretary had the kindness to forward it to me, and as I had been 
informed that it was a grant of the Calukya dynasty, in the early 
history of which there are still so many doubtful points, I took it 
up with eagerness, hoping by its assistance to clear up some of 
these ; but, on reading it, was disappointed to find that it was 
identically the same as that translated by Prof. Bal GangadhaT 
Shastri, and published in the Seoond Volume of the Journal of 
this Society. I have, however, prepared a fresh transliteration, 
strictly faithful, reproducing even the mistakes of the original, 
and a translation. But there is no difference of any importance 
between this and Prof. Bal Shastri’s. He has in one place read er 
and err as 5 . I have replaced the vowels. My translation also 
varies a little from his, especially in the latter part. 

This is all that I need have said on the present occasion ; but 
there are one or two very important points with regard to the 
chronology of this dynasty, as gathered from Inscriptions recently 
published, which remain doubtful, and which I have been often 
revolving in my mind with a view to be able to throw light on 
them. I will, therefore, embrace this opportunity to discuss them. 
But before I proceed, it will be necessary to summarize the in- 
formation that we possess about the earlier Calukya kings. 

Sir Walter Elliot was the first antiquarian who, from an exa- 
mination of certain Inscriptions, published a genealogy and a 
short account of this dynasty, in the Fourth Volume of the 
Journal of the Royal Asiatic Society. Subsequently he gave an 
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amended list in a number of the Madras Literary Journal. But 
facsimiles or transcripts of the Inscriptions from which he derived 
his information were not published, and when other documents 
were subsequently discovered, it became a difficult matter to 
reconcile, in some cases, the information obtained fr6m thAsS with 
that given by him, and there were some inconsistencies even in 
■the two lists he had published. He had, however, made a large 
collection of Inscriptions, a good many of whioh he himself had 
not examined. One copy of the Deccan series of this Collection, 
he says in a letter addressed to the Editor of the Indian Antiquary, 
he forwarded at the time to the Bombay Literary Society ; but it 
is not forthcoming. Another he presented to the Literary Society 
of Madras, a third to the Royal Asiatic Society of Great Britain 
and Ireland, and a fourth he reserved for his own use This last 
was subsequently presented to the Library of the Edinburgh 
University, and now it is in the hands of Mr. Fleet, who has been 
publishing several important Inscriptions from it in the Indian 
Antiquary. In the mean time, a photograph of a valuable Inscrip- 
tion of this dynasty from Iwulli or Aihole was published in the 
Volume issued by the Committee of Architectural Antiquities in 
Western India ; and another, in the cave at Badami, was discover- 
ed and published by Mr. Burgess. From these materials, and 
from the grants published by Sir LeGrand Jacob in the Third 
Volume of the Journal of this Society, the following genealogy of 
the early Calukya kings may be deduced, which to my mind is 
entirely satisfactory : — 

Jayasirhha 

I 

RanarSga 

Pulakesi I 

i r 

KTrtivarman Mangalisa 

Pulakesi II 

VikramSditya 

I 

VinaySditya 

I 

VijaySditya 

I 

Vikramaditya IT 

The names of the first six kings are given in the AiholS Ins&njb- 
thur composed by a Jain of the name of Ravikirti. Ohe of tbeni, 
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M#ngalfsa, is not mentioned in tie grants executed by subsequent 
fcjpgs, apd the reason is obvious, for the object waB to give the 
pedigree of the grantor, and not the names of all the kings that 
reigped before him. The Inscription at Badami, however, was 
engraved at the orders of that kin j, and his having occupied the 
thrope is alluded to in the subsequent grants , including the one 
before the Society to-day, where it is said that Pulakesi II, by his 
power, got back his own kingdom and subjugated those of other 
kings. Mangallsa, as is evident from Raviklrti’s Inscription, in- 
tended to transmit the sovereignty to his own son, passing over 
Pulakesi, but the latter baffled his endeavours. This Pulakesi is 
represented, in almost all the grants in wbijh his name -is 
mentioned, to have defeated Harsavardhana, the paramount 
sovereign of Northern India. Hwan Thsang, the Chinese pilgrim, 
visited India in the time of Harsavardhana. Ihe Pulakesi, there- 
fore, whom he met in Maharastra must have been the same king, 
i. e , Pulakesi If. 

The genealogy given above agrees with Sir Waiter Elliot’s 
first list. But between Pulakesi II and Vikramaditya he inserts 
two names—Amara and Adityavarma. Since in most of the 
plates Vikramaditya is styled the beloved son of Pulakesi, and in 
one of Sir LeGrand Jacob's grants, his eldest brother is -named 
Indraditya, and in another, Candraditya, it follows that Pulakesi 
made Vikramaditya, though a younger son, his successor, and 
probably appointed the others to rule over other provinces. These 
may be the Amara and Adityavarma of Sir Walter Elliot. The 
names of these two princes, somewhat disguised, occur also in the 
Miraj Inscription published by Mr. Wathen. 1 But the statement 
that Amara was Pulakesi’s son, Adityavarma, Amara’s, and 
Vikramlditya, Adityavarma’s, must be rejected as occurring in a 
grant executed about four centuries alter they flourished, in favour 
of that made in a great many contemporary plates. 

In the time of Pulakesi II, Visnuvardhana, his younger brother 
founded the Eastern branch of the dynasty, which ruled over 
Tailangana. Another younger brother is the Jayasimha of our plate, 
whose son Nagavardhana was the grantor of the village con- 
veyed by it. These are called simple rajas, or chiefs, and appear 
1 JR AS, Vols, II and III. 
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to have been appointed to rule over some petty provinces, and 
were distinct from the princes of the Eastern line. This last 
point is indicated by the fact that the seal of the former, attached 
to the grant before us, bears the expression tfisrvwif engraved on it, 
probably after the name of Jayasimha the first prince ; while that 
of the latter, as found in their grants, has the words ’Sift’? 1 * 3 
This was one of the titles of Visrmvardhana. In Prof. Bal Shastri’s 
first plate this epithet is used before the name of Visnuvardhana, 8 
whence it appears that this prince was identical with the founder 
of the Eastern line. The device on the seals of these two branches 
is the same, viz. a crescent on the top, and the sun below. The 
kings mentioned in Prof. Dowson’s plate* also do not appear to 
have belonged to the main line. This grant seems to me, from the 
style, which is so different from that of the other CaJukya plates, 
and'from the omission of the name of the era, which is always 
given in these latter, to have been forged by somebody in Gujarat, 
where it was found. No other grant of the early Calukyas has, to 
my knowledge, yqj; been discovered in that province ; and in the 
two points I have mentioned, Prof: Dowson’s plate resembles those 
of the Vaiabhl and Guxjara kings. 

Some of the dates 4 * given by Sir Walter Elliot are hopelessly 
inconsistent with those we find in the published grants. Until 
the originals in which they occur are published, no attempt can 
be made to reconcile them. But if those occurring in the docu- 
ments now rendered available to all inquirers, do not conflict with 
each other, we may rely on their perfect truthfulness. One 
important Inscription, however, that of Ravikirti at Aihole, gives 
a date which is inconsistent with that found in the grant of the 
Great Pulakesi. This latter was executed in Saka 534, which is 
represented as the third year of his reign, so that Pulakesi came to 
the throne, after his uncle Mangalisa, In 532 Saka, corresponding 
610 A. D. But Ravikirti represents him to have been reigning, 
after having conquered all his enemies and defeated the para- 

1 Burnell's South Indian Palaeography, PI. A, p, 75, 

* JBBRAS, Vol. II, p. 11. 

3 JR AS, Vol. I, N. S. 

4 So also is the date 411 Saka of Pulakesi I, occurring in an Inscription pub- 

lished by Mr. Wathen in JRAS, Vol. V, p. 345. 
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mount sovereign of the North, in Saka 506, corresponding to 586 
A. D. The date in the grant appears more probable, since from 
the account of the Chinese traveller it is clear that the defeat of 
Harsavardhana must have taken place between the years 618 and 
627 A. D. Under these circumstances Dr. Fergusson, as a zealous 
student of Indian antiquities, and carrying with him the sympa- 
thies ot all fellow-labourers in the field, feels sorely disappointed 
with these Inscriptions, .and in a letter addressed to the editor of 
the Indian Antiquary, dated 30th January 1873, asks the learned 
readers of that Journal “ whether they can offer any solution of 
this difficulty, or whether, on the contrary, we must be prepared 
to meet with such falsifications again in other places.” 

Mr. Fleet, in March 1877, attempts an explanation. He thinks 
that the Eastern and Western branches of the dynasty separated 
in Saka 533, and that Pulakesi was crowned again ; and hence 
the statement in the grant that Saka 5 34, or, according to Mr. Fleet’s 
way of taking it, 535, was the third year of his reign,— i. e., Pula- 
kesi was actually reigning in Saka 506, as we are told by Ravi- 
klrti, but that he was crowned again in Saka 533. The separation 
of the two families could certainly be no sufficient ground for 
crowning him again, and for neglecting the first years of his 
reign ; and this explanation leaves out of consideration altogether 
the disagreement of this date with that gathered from the Chinese 
writer, for Pulakesi could not, according to the statements of 
these, have defeated Harsavardhana before 506 Saka or 584 A. D. 

Again, Raviklrti gives two other dates as corresponding to his 
506 Saka, viz , 3550 of the Kaliyuga, and 3730 of the era of the 
war of the Mahabharata. Now the Saka era began in Kali 3179, 
wh’oh being subtracted from 3550 of the Inscription, gives 371 as 
the Saka year corresponding to Kali 3550, so that, if the Kali era 
from which Ravikirti calculated is the same as ours, he is perfect- 
ly inconsistent with himself. 

Dr. Buhler removes this inconsistency by referring the date 
507 M 506+ 1) to the era of Vikrama, for by subtracting 3044, 

1 Since in giving the date as referred to an era, the writers of these docu- 
ments use an expression which signifies having elapsed,” Dr. Bii trier and 
Mr. Fleet think the year next following to be the year that was current 
when the document was written, and so add one to the given date. 

34 l R. G. Bhandarkar's Works, Vol. III. ] 
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which is the number of Kali years that had elapsed before the era 
began, from 3551 (3550 + 1), we get 507. 1 “ It seems evident " to 

him that the writer has referred his real Vikrama date to the 
Saka era, either intentionally or inadvertently. Inadvertently, it 
is hard to believe, since instead of the ordinary expression, he 
uses the word SH3TTR in order that they may fit in with his 

metre, and it must hav 2 cost him some conscious effort, to devise 
them. He must, therof.re, have done so intentionally. But what- 
oould have been his motive ? None, that I can see. Besides, as 
Dr. Biihler himself tells us, the Vikrama era is not used in the 
Calukya records, and, I may add, it was never known in the 
South. But, with all this, the explanation only increases the 
difficulties we have been considering. It places Pulakesi earlier 
than the date given in his grant by, not 26 years as before, but by 
26+ 135, the latter being the number of years by which the Vikra- 
ma is earlier than the Saka, and necessitates the supposition that 
the Harsavardhana, the paramount sovereign of the North defeated 
by him, was not the one usually known by that name, but 
another, and that the Pulakesi, seen by Hwan Thsang and re- 
presented even by him as invincible to Harsavardhana, was also 
another prince. But no other paramount sovereign of the North, 
bearing the name and living before the seventh century, has yet 
been discovered ; nor do we know of a Pulakesi living in that 
century that was not the son of Kirtivarman, and the nephew and 
successor of Mangallsa. In other words, there was no Harsavar- 
dhana for Dr. Buhler’s Pulakesi of the fifth century to defeat; nor 
a Pulakesi to be the invincible rival of the Harsavardhana of the 
seventh, if the son of Kirtivarman is placed two centuries earlier. 
The dates in the grants of all subsequent kings of both the 
branches of the Calukya family, which at present harmonize with 
that actually found in Pulakesi's copper-plate, will have, under 
Dr. Buhler’s explanation, similarly, to be made earlier by 135 
years. 

The fact, however, is that the agreement between the 
account given by Hwan Thsang and the statements and dates we 
find in the Calukya plates is so complete, that it is impossible to 
doubt that the later Pulakesi, mentioned by Raviklrti, and in the 


1 lud. Ant., Vol. V, p. 152. 
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•gr^hts, was really the invincible foe of Hwan Theang'B Harsa- 
vardhana, and must have lived in the seventh century. 

Under these oiromnstances let us see whether we cannot arrive 
at suoh an interpretation of the verses in Raviklrtfs Inscription 
r «6 will remove all the discrepancies we have been noticing. They 
are as follow ; — 

<f3RRFt?S Vfo Tg. n 1 *wfrr(g tfSRWWft C*ph^t tt 

Before proceeding, it must be observed that the eras of the war 
bf the Bhfirata and of the Kaliyuga are not two different erds. The 
Kdliytifea era, when referred to the legendary history of the 
country, becomes the era of the Bharata war, since this, according 
to all authorities, took place at the end of the Dvapara and the 
beginning of the Kaliyuga. Similarly, when referred to the meet 
prominent person in the story — the king who after having crushed 
all his enemies reigned supreme, itbecomestheera of Yudhislhii-a. 
That the era of Yudhisthira is the same as that of the Kaliyuga 
appears clear from the statements in the ordinary Hindu 
Paficanga or Almanac. “ In the Kali age there are six founders 
of eras. First, there was Yudhisihira in Indraprastha, whose era 
lasted for 3,044 years ; the second was Yikrama, ( who flourished ) 
at UjjayinI, whose era had a run of 135 years ; the third was 
Salivahana at Pratisthana, whose era is to last for 18,000 years." 1 
Now, whatever the number of years for which the Salivahana era, 
as the Saka era is called in modern times, will last, it is certain 
that it has lasted for 1799 years, and the 1800th year has com- 
menced. Adding 3,044, 135, and 1,800, we get 4,979, which is 
exactly the present Kali year given In the Paficanga. So that if 
the era of Yudhisthira had continued to be used, the present would 
have been its 4979th year, as it is of the Kali. The two eras, 
therefore, are one and the same. 

Now, the manner in which dates are given in these Inscrip- 
tions i6 “so many years of or after so and so having elapsed,” 
which is expressed by using the locative absolute of the numeral, 
ot a word denoting “year," and of a participle signifying “lapse.” 
The following are the words Occurring in the Slokas : — 

1 Gaiipat Kfishtiaji's Paficanga for Saka 1800, p. 2, 
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30,3,000, from the Bharata war to this, together with 700 years* 
hundreds, years, 5, 

50, in the Kali age, 6, and 500, years of the Saka kings having 
elapsed. 

Now Dr. Bhau Daji and Mr. Fleet take the first 30,3,000, and 
700 together, and form 3,730 from the war of the Bharata. Out of 
the next three numerals, i. e., 5, hundreds, and 50, by taking 5 to 
agree with hundreds we have 550. This they tack on to “ in the 
Kali age ” ; hut since this is too small a period for that era, 3,000, 
whioh has already been construed with the preceding, is here 
repeated, and the whole is made 3,550. We have now 6 and 500 
left, and this is assigned to the Saka. 

Now the objections to this interpretation are : — First, that 
the Kali and Bharata eras are not different, f eoondly, 
this repetition of 3,000, after it has once been constru- 
ed, is altogether arbitrary : why not repeat the hund- 
reds also? Thirdly, while you have the word Samatitasu 
" having elapsed, " to qualify the feminine substantive Samasu 
“ year, "-in the case of the Saua, you have no such word before to 
agree with the substantive Abdesu, and the feminine Samatitasu 
cannot be brought back, as Abda is either masculine or neuter. 

Now, I think that the word Satesu “hundreds," which we have 
before Abdesu “ years,” ought to be Gatesu “ having elapsed,” and 
then it will qualify Abdesu, as Afcitasu does Samasu. What con- 
stitutes the difference between the 5T sa and n ga of the cave 
characters is that the former has a small stroke in the interior of 
its semi-ellipse, while the latter has none. Now, it is quite possi- 
ble that the engraver should have easily committed the mistake of 
putting in a stroke where it was not wanted, especially since the 
letter with the stroke, he had to engrave just four letters before. 
And several such mistakes do occur in this Inscription. My 
interpretation, therefore, is this 

30, 3,000, together with 700, 5 ( i. e., 3,735 ) years having 
elapsed since the war of the Bharata." — Here the first verse ends.— 
In the Kali age, 50, 6, and 500 (i. e, 556) years of the Saka kings 
also having elapsed. This is the sense of the second verse. The 
words ‘ in the Kali age’ may be connected with both, and the e*- 
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pression does not indicate a particular era, but a certain period in 
the existence of the world. It is used here in the same way in 
whioh, when we begin our religious ceremonies, we UBe it in 
mentioning the day of the month and year. 

We thus obtain two dates from this Inscription, the BhSrata 
date, which is the same as the Kali date, 3,735, and the Saka date 
556. Now, substr acting the Kali and Saka equation’ (3,179 ) from 
3,735, we have 556 as the Saka corresponding to that Kali date: 
i. e., the 3,735th year of the Kali was the 556th as the Saka. Thus 
Raviklrti’s inconsistency is removed. Again, instead of 506 Saka 
for Pulakesi, we get 556 Saka or 634 A. D., which perfectly harmo- 
nizes with his having begun to reign in Saka 532, or 610 A. D., 
and with the date of his defeat of Harsavardhana, which took 
place between 618 and 627 A. D., since Ravikirti speaks in 64 A.D., 
of Pulakesi having done so before he wrote. 

There is another date which does not harmonize with the rest. 
In the Badami Inscription of Mangalisa, the 501st year of the 
Saka era is mentioned as the tenth of his reign, so that his 
brother Klrtivarman, whom he succeeded, must have died in 488 
Saka, or 566 a. d. Now, since Pulakesi, his son, had two younger 
brothers, he must have been, when his father died, at least five 
years old, so that when Hwan Thsang saw him, in about 639 A D., 
he must have been at least 78 years old A man verging on 80 
can hardly be a man of vigour, as Pulakesi was when the Chinese 
pilgrim saw him. 

Ab to thiB, it must be borne in mind that the grantor of land 
is not necessarily in every case the reigning sovereign. The 
Nagavardbana of our plate, for instance, did not belong to the 
reigning line of the Calukya princes, and we have seen that of 
the grants published by Sir LeGrand Jacob, two were made by 
the wife of Vikramaditya’s elder brother. There is nothing in 
the Inscription at Badami to show that Mangalisa, who dedicates 
the oave temple to Visnu, and assigns a village for the support of 
sixteen Brahmans and of recluses, was reigning at the time. On 
the contrary— from the manner in which he resigns ail the religi- 
ous merit arising from the aot, in favour of his elder brother 


1 Apte, p. 265. 
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Xlrtivarman, who is represented as powerful enough to protect 
fee whole earth, calls upon the gods Aditya and Agni and the 
Assembled orowd of men to witness this aot, as if to show hfs 
sincerity, and to disarm the jealousy that might arise in the mind 
.of his bi-other and that of other persons, and claims for himself 
.only the fruit resulting from serving his brother faithfully 1 , 

, — it appears to me pretty clear that he was not. 
Dedications for the benefit of departed souls were not made in 
.such a manner, the usual formula being “ for the increase of the 
religious merit of such and such a one," as will be seen even 
from the grant before us. Mangallsa web probably his brother b 
general or lieutenant, and thus characterizes his act as a piece of 
obedient servioe. The twelfth year of the reign of some prince, 
therefore, in which the cave-temple was consecrated must have 
been the twelfth year of Klrtivarman's reign. If so, the latter, and 
not Mangallsa, came to the throne in Saka 488, or A. D. 566. 

And now we are enabled to explain the dates given in Mr. 
Telang’s plates, 1 which otherwise are altogether unintelligible. 
Raviklrti expressly states that Mangallsa became king after the 
death of his brother, and that he conquered the Revatldvlpa. Mr. 
Telang’s grant was made in 532 Saka and the twentieth year of 
some reign, by the governor of four districts, who was stationed 
in Vijaya-Revatldvlpa, and acted under the orders of Prthivl- 
Vallabha Maharaja. This date is so near to the time of the con- 
queror of Revatidvipa that the island may very reasonably be 
regarded as being subject to the Calukyas at the time. And that 
it was so, is proved by the Calukya title, Prthivl-Vallabha-Maba- 
raja of the sovereign, to whom the grantor owed allegiance. 
Klrtlvarttian could not be this Calukya prince, for the island whs 
not conquered in his time. Neither could he be Pulakesll, for 
Saka 532 was not the twentieth year of his reign, but the first dr 
the next before the first, if we adopt the interpretation alluded to 
in a previous foot-note. He must then have been Mangallsa. 
But Saka 532 could not have been the twentieth year of hiB reign, 
if, according to the received way of understanding the date in the 
Badami Inscription, his accession took place in 488 Saka. While 
if we take this to be the initial date of Klrtivarman's reign, dll 
l JBBBAS, Vpl, X, pp. 355-Q, 
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that it is necessary for us to understand to lender the whole con- 
sistent is that Klrtivarma died in 512 Saka, or 590 A D., after a 
reign of 24 years, and h‘s brother succeeded him. Pulakesi was 
crowned in 532 Saka ( 610 A. D.), or in 533 Saka ( 611 A. D. ), 
wherefore Mangallsa reigned for just twenty years, and Mr. 
Telang’s grant was made in the last year of his reign. In this 
manner, when Hwan Thsang saw Pulakesi in 639 A. r>., 49 years 
must have elapsed since Iris father’s death, and not 73, as accord- 
ing to the other view of Mahgalisa’s date it is necessary to sup-, 
pose. And if his age at the time was five years, he was 54 years 
old when the Chinese pilgrim saw' him, and not 78, and may thus 
have appeared to him to he a man of vigour. 

The other dates do not present such inconsistencies, and may 
be accepted as true. We thus arrive at the following chro- 
nology : — 

Klrtivarman 566 A. D. to 590 A. D. ( Saka 488-512 ), reigned 
for 24 years ( according to Badami Inscription, Ind. 
Ant, Vol. Ill, p. 305, and Mr. Teltng’s grant, JB3RAS, 
Vol. X, p. 365 ). 

Mangallsa, 590 A. D. to 610 A. D. ( Saka 512-532 ), reigned 
for 20 years ( Mr. Telang’s grant, and Ind Ant., Vol. VI, 
p. 72 ). 

Pulakesi II, began to reign in 610 A. D. ( Saka 532-Ind. 
Ant., Vol. VI, p. 72 ),; was on the throne in 634 A. D. 
( Saka 556 — Ravikirti’s Inscription, Ind. Ant, Vol. V. 
p. 70 ) ; was seen by Hwan Thsang in 638-9 A. D. 

Vikramadifcya died in 679 A. P. ( Saka 601 — Ind. Ant., Vol. 
VI, p, 86 ). 

Vinayaditya began to reign in 679 A. D. ( 601 Saka — Ind. 
Ant, Vol. VI, p. 86 ) ; was reigning in 691 a. D. ( Saka 
613— Ind. Ant,, Vol. VI, p. 89 ), and in 694 A. D. ( Saka 

616 — Ind. ADt., Vol. VI, p. 92 ) ; died in 695 A. D. ( Saka 

617 — JBBRAS, Vol. Ill, p. 203 ), affer a reign of 16 
years. 

Vijayfiditya legan to reign in 695 A. r. ( Saka 617 ), and 
was reigning in 705 A, D. ( Saka 627— JBBRAS, Vol, 
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III, p. 203 ); died in 733 A. D. ( Saka 655 — Ind, Ant., 
VoJ. VII, p. 107 ) after a leign of 38 years. 
Vikramaditya II legan to re’gn in 733 A. D. ( Saka 655 ), 
and was on the throne in 734 ( Saka 656 — Ind. Ant., 
‘ Vol. VII, p. 107 ), 
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„ , Translation. 

Welfare. 

Victorious is Visnu, manifested in the furm of a boar, who 
agitated the ocean, and on the tip of whose uplifted tusk rested 
the earth. The son of the prosperous king Kirtivarman, — the stay 
of truth, whose body was purified by the closing ablutions of the 
A&vamedha sacrifice, and who was the ornament of the race of the 
Calukyas, who are prosperous, belong to the gotra of Mnnu, which 
is praised by the whole world, are the 6ons of Hariti, are bred up 
by the seven goddesses of the world, resembling seven mothers, 
have obtained a succession of blessing through the protection of 
K&rttikeya, to whom all kings become subject immediately they 
see the Boar standard, obtained by the favour of the divine Nara- 
yana, — was the great devotee of Mahesvara, the prosperous Pula- 
kesivallabha, whose lotus-like feet were subject to the friction of 
the borders of the crowns of many hundred kings, whose firmness 
was as great as that of the Meru, the Malaya, and the Msndara ; 
whose forces consisting of excellent elephants, chariots, horses, 
and foot-soldiers were daily increasing ; who won back his own 
dominions and conquered the three old kingdoms of Cera, Cola, and 
Pandya, by [seated on the back of] the one excellent horse named 
Kantha-Citra, whose speed was as great as that of the mind ; who 
obtained a new title by defeating S*i-Harsa, the lord of the 
Northern country ; and who meditated on the feet of NSgavar- 
dhana. His younger brother was the prosperous king Jayasimha- 
varman, who conquered all the allies of his enemies, and was the 
support of the world. His son, the prosperous king Naga- 
vardhana, the stay of the three worlds, informs ail coming, pre- 
sent, and future kings : — “ Ee it known to you that we have, by 
pouring water, granted, at the roquest of Balamma Thakkura, for 
the worship of Kapalesvara by offerings of Gnggula, and for the 
benefit of the great ascetics residing there ( in the tempi* ), with 
a view to the increase of the religious merit and fame of our 
mother, father, and of ourselves. [ the village of ] Balegrama, 
situated in the district of Goparastra, with the things growing on 
it, with appurtenances, not to be entered on ( interfered with ) 
by officers and soldiers, and [ the gift ] to last as long as the 

35 l R, G. Bhandarkar’s Works, Vol. III.] 
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moon, the sun, the ocean, and the earth endure. Therefore, 
future kings, whether of our race or others, bearing in mind that 
life is as transient as the autumnal clouds, should respect this 
our gift, and continue it. The revered Vyasa has said, “ Many 
kings, such as Sagara end others, have enjoyed the earth, but the 
fruit is reaped only by him who owns it, and at the time when 
he owns it. He who takes away the land given by himself or 
others lives as a worm in ordure for sixty thousand years.” 



THE R5.STRA.KUTA KARHAD PLATES OF KRSNA III. 

* • * • ♦ • 

OF SAKA SAMVAT 880. 

[From the Epigraphia Indies, Volume IV, 1896-97, pageB 
278-290. ] 

These copper-plates were were found at Karhad in the Satara 
District while the foundations of an old and dilapidated house 
were being dug out, and were put into my hands by Mr. Hari 
Narayan Apte, the present manager of the Anandasrama in 
Poona. They are three in number, and each is 13'^ inches long 
and 9 inches broad. The first and the third plates are engraved 
on one side, and the second on both. The letters are well-formed 
and legible throughout, except in one place where an original 
mistake has been corrected by something else being engraved in 
its place ( line 21 ). 

The inscription on the plates records the grant of the village 
of Kankerh ( 11. 62 and 65 ), situated in the district of Karahata 
and belonging to the Kalli group of twelve ( 1. 61 f.), by Krsnaraja 
( v. 24 ), who was also called Akalavarsa and Vallabha ( 1. 55 ), 
and who was Krsna III of the Rastrakma family. The grantee 
was Gaganasiva ( ( 11. 61 and 65 ), was versed in all the Siva- 
siddhantas. He was the pupil of Isanasiva of Karahata ( 1. 59 f.), 
— the modern Karhad ; — and the grant was made for the main- 
tenance of the ascetics that lived at the place ( 1. 61 ). 

The date of the grant was Wednesday, the thirteenth tithi of 
the dark fortnight of Phalguna of the cyclic year Kalayukta, the 
Saka year being 880 past ( 1. 56 f. ). Professor Kielhorn has 
favoured the Editor with the following remarks on this date * — 
“ Saka-Samvat 880 expired by the Southern luni-solar system was 
K&layukta, and the equivalent of the date is Wednesday, 9th 
March A D. 959, when the 13th tithi of the dark half of the 
Am&nta Phalguna commenced 2 h 33 m. after mean sunrise. The 
reason why the tithi has been joined here with the day on which 
it commenced, very probably is this, that the Naksatra on that 
day, ( viz. on the Wednesday ) was Satsbhisaj ; for, the conjupg- 
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tion of the 13th tithi of the dark half of the pur ni manta Caitra or 
amanta Phalguna with the naksatra Satabhisaj — a conjunction 
at which the Tithi is called Varuni — is very auspicious, 1 so that 
donations etc., made on such an occasion, are as meritorious as 
those made at an eolipse etc." 

The account of the different princes of the family is given • 
word for word in the same verses as those occurring in the plates 
found at Deoli near Wardha which have been published by me 
in Vol. XVUI of the Journal of the Bombay Branch of the Royal 
Asiatic Society*; and consequently the present grant, issued, as 
it was, eighteen years after the other, confirms the important 
statements contained in the latter, which have enabled us to clear 
all the existing difficulties in the genealogy and history of the 
family. There is, however, some additional information given 
in this* grant. In the introduction, instead of the words S&tyftki- 
vargabh&jah, we have in the Karhad plates ( v. 6 ) tunga-yasah- 
prabhavah. Still the reading of the Deoli plates is not a mistake, 
and the family was regarded as belonging to the Satyaki branoh 
of the Y§dava race, as we have a statement to that effect in the 
Navasari grants, also edited by me. 3 But the varied reading of 
the present grant enables me to make out that the Rastrakutas 
Bprang from a family that was known by the name of Tuhga. 
Hence it is that so many of the princes have their names ending 
in that word. Krsna I was called Subhatunga ; Govinda III, 
Jagattunga ; and Sarva or Amoghavarsa, Nrpatungn. Then in 
the description of Dantidurga we have one verse more than In 
the Deoli plates, in which his having wrested the supreme 
sovereignty for his own family from the Ca'ukyas is mentioned 
distinctly ( v. 9 ). There is also an additional verse about Nypa- 
tunga or AmoghavaTSa, who therein is represented, as in the 
Navasari giants, to have “ burnt ’’ or destroyed the Cilukya race 

1 “ A still more auspicious conjunction fs that of the same tithi With a 
Saturday and Satabhisaj ; and an even more auspicious conjunction is 
that of the same tithi with Saturday, Satabhisaj, and the BubbayBga. In 
the former case the tithi is oulled MahSvSrutji, and in the latter MnhS- 
mahavScaui.'’ 

2 Included in this Volume later. [ N. D. U. ] 

3 This Is also included in this Volume later. [ N. B. U. ] 
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( v. 14 jf. In the account of Amoghavarsa, the Baddiga of the 
Kharepatan grant, the father of Krsna III, we have two additon&l 
verses ( 22 and 23 ) descriptive of his virtues, 

The account in the Deoli plate ends with the coronation of 
Krsna III ; and all that he is therein represented to have done, 
he did while he was a Kumara, or crown-prince, and janak&jfifi- 
vasa, i. e. acting under his father’s orders, or subordinate to him. 
In the present grant there is one verse more about him in this 
part, in which he is represented to have conquered Sahasrarjuna, 
who was an elderly relative of his mother and his wife ( v. 25 ). 
S&hasrarjuna is the mythical hero to whom the KaldCilri rulers 
of Cedi traced their descent, and who, 1ft the story in the Mfthft- 
bhfirata, is represented to have killed Jamadagni, the father of 
Para&ur&ma, and in revenge to have had his thousand arms cut 
off by the latter. Very likely, the rulers of Cedi generally, or 
some of them at least particularly, were called by the name Of 
Sahasr&rjuna after their mythical ancestor, and the name Arjuna 
does occur in the list of the princes belonging to that family. 
The Sahasrarjuna, therefore, conquered by our Krsna, must have 
been a ruler of Cedi or must have belonged to that family. And 
it is also likely that he was a relative of his mother and his Wife. 
For Amoghavar3a, the father of Krsna, is in the KaTda plates 
represented to have married KandakadevI, the daughter of 
Yuvaraja, who must have been the same as the fourth prince in 
the list given by Professor Kielhorn and it appears that Kfstia 
himself married a lady from the same family. Who the fmrtiCii- 
laT prince conquered by Krsna III was, it is difficult to say. The 
name Arjuna or Sahasrarjuna does not occur in Professor Kiel- 
horft’s list. But many other names of the Ealaeuri princes related 
to the Rastrakutas also do not occur therein. The following is a 
list of those princes : — 

1. Kokkala, whose daughter was married to Akfilavarsa and 

was the mother of J&gatirunga 

2. Ranavigraha, his Fon, whose daughter Laksirtl Was married 

to Jagattunga and who was his maternal uncle. 


I Ep. Itrd- ? 0 I. II, p. 304, 
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3. Arjuna, the eldest son of Kokkala and therefore brother of 

the above. 

4 . Anganadeva, his son, whose daughter Vijamba was married 

to Indra-Nityavarsa. 

5. YuvarSja, whose daughter Kandakadevi was the wife, or 

one of the wives, of Amoghavarsa-Baddiga according to • 

the Karda plates. 

6. Sahasrarjuna or Arjuna, the prince mentioned in the present 

grant as having been conquered by Krsna III. 

Of these, the names Ranavigraha, Arjuna and Anganadeva do 
not occur in Professor Kielhorn’s list. Perhaps they were col- 
laterals and not ruling princes. But that there was a ruling 
prince of Cedi of the name of Ranavigraha, is shown 
by the following verse occurring in Jahlana’s Suktimuktavall, 
attributed to Rajasekhara : 

*3Pri ‘V-MH'ii j'uorr prnw: i ^ n 

“ Of rivers the Mekalasuta ( i e. Narmada ), of kings Rana- 
vigraha, and of poets Surananda, are the ornaments of the country 
of Cedi. ” Jagattunga’s maternal uncle and father-in-law is 
called Samkaragana in the Karda plates; but that is probably a 
mistake. The name Samkaragana does occur in Professor Kiel- 
horn's list down below ; but be was not the son of Kokkala and 
consequently could not be the father-in-law of Jagattuhga. Where 
to place these three princes, therefore, in the Cedi list, must be 
left to future researches. 

After the account of Krsna’s coronation, there are in the 
Karhad plates two verses more about the reigning monarch, in 
which we are told that he deposed some of his chiefs from their 
places and raised others to the dignity, separated some from each 
other and united others ( v. 34 ) ; that, with the intention of con- 
quering the South, he exterminated the Cola race and placed its 
country under his own dependents, and that, having made the 
Caranma, the Pandya and the Simhala his tributaries, he erected 
a triumphal column at Ramesvara ( v. 35 ). The statement about 
the conquest of the Colas and the annexation of their territory is 
confirmed by two Inscriptions fonnd at Tirukfcalnkkuniam in the 



' llASTRAKUTA CONQUEST OP THE SOUTH 279 

♦ * * 

Chingleput District of the Madras Presidency and edited and 
translated by Mr, Venkayya. 1 These Inscriptions are dated in 
the seventeenth and nineteenth years of Kannaradeva, and he is 
there spoken of as the conqueror of Kacchi (or Kancipura) and Tanjai 
(identified with TanjapuraorTanjavor.i. e. Tan;ore). This last waB 
the capital of the Cola princes. Another Inscription at Ve'lore is 
dated in the twenty-sixth year of his reign, a end there are two 
more in South Arcot. Kannaradeva is evidently Krsnadeva ; 
since Kannara we do find as an ordinary way of pronouncing 
Krsna. Krsna of the Yadava dynasty is in several Inscriptions 
called Kanhara or Kanhara. The very fact that so many Inscrip* 
tions in the country governed by the Colas and Pallavas are 
dated in Krsna’s reign, shows that the country formed part of the 
territory ru’ed over by him. As stated by me in the paper on the 
Deoli plates, Butuga or Butayya, the same as the Bhutarya of our 
grants, whom Krsna had raised to the throne of the Ganga king- 
dom, is represented in c.n Inscription at Atakur' to have assisted 
Kannaradeva in destroying Rajr.ditya, the Cola prince. But the 
conquest of the Cola country was effected after Snka Samvat 862, 
the date of the Deoli grant, since it is not mentioned in it, and 
before SaKa-Samvat 880, the date of the Karhad grant. As the 
destruction of Rajaditya is alluded to in the Atakur Inscription 
as a recent event, it must have taken place a little before Saka 
872 current, the date of that Inscription. And the present grant 
affords d rect evidence for Krsnaraja’s occupation of the Cola 
country. For it w'as issued while he was encamped ■with his 
victorious army at Melpati for establishing his followers in the 
Southern provinces, for taking possession of the estates of the 
provincial chiefs, and for constructing temples to Kalapriya, 
Gandamartanda, Krsnesvara and others ( 11. 57 to 59 ). The 
Melpati where he was encamped for settling the Southern 
provinces, must be Melpadi in the Chittur Taluka of the District 
of North Arcot. 1 Whether there are now any temples ac Melpadi 
or in the vicinity corresponding to those, to construct which was 


1 Ep. Ind. Vol. Ill, pp. 282-85. 

2 EP. Ind. Vol. IV, p. 81. 

3 Ep. Ind, Vol. II, p. 173. 

4 Ep, Ind. Volume IV, p 140; also Sewell's Lists of Antiquities, Vol. f p ISS, 
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mother of the objects of the Rastrakuta prince, must be left to be 
determined by those who are intimately acquainted with the 
country. The conquest of the Pallava country, however, was 
effected before, since we have a mention of it in the Deoli plates. 

The boundaries of the village granted are specified in line 63f. 
There is. a village of the name oi Kanki some miles to the south- 
east of Karhad, which is now included in the Junior Miraj State. 
That vi'lage is, I am told, bounded on the South by another of the 
same of 1 andur, and on the West by a third called Adhi. The 
Kankem of the grant is therefore the modern Kanki, Pendurem, 
Pandur ; and Adhem, Adhi. The river in the vicinity is, I am 
told, now called AgranI ; but the Krsnavena, which corresponds 
to the Prakrit form Kanhavanna of the grant, is not far. Perhaps 
Vanna, the latter part of the compound, was the old name of the 
Yerla, whioh flows through the district, and the river meant is 
the KrsmS after its confluence with the Yerla. There is also a 
village of the name of Kalli io the vicinity; and the twelve 
villages of which it was or is the ch'ef, have now the following 
names 


1. Kalli. 

2. Kanki. 

3. Ajura. 

4. bijur. 


5. Adhi. 

6. Salgar. 

7. Eekonki. 
! 8. Titur. 


9. Khatav. 

10. Nignur. 

11. Pandregamv ( Pandur ?). 

12. Tavsi. 
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Translation. 


Om. ( Verse 1.) Triumphant is the leaf-like hand of ( Visnu ) 
the enemy of Mura, which being placed on the jar-like breast and 
the face of Laksml, that are marked by shining particles of neotar- 
water, the proclaimed entrance of the world on a joyous festival. 

( V. 2. ) And triumphant is the rampart-like shoulder of 
( Siva ) the conqueror of the three cities ( or of Tripura ), which is 
adorned by the coloured figures impressed on it by ( the close 
contact of ) the cheeks of ( Parvatl ) the daughter of the Mountain, 
and which thus bears, as it were, through regard for h 1- s beloved, 
an edict promising safety to the god of love. 


1 Read 
4 Read ipfr*:. 


2 Read 9 s|^-. 

5 Read op »jvf t 


3 Read #5jr f 
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( V. 3. ) There is (the Moon ), the glorious gocl, the only orna- 
ment of the surface of the sky, the delight of the eyes of the three 
worlds, the friend of love, the lord of the night-lotuses, wBobs 
rays are full of nectar, whose thinness, produced by hie having 
given up his body for gratification of all the gods, is his .orna- 
ment, and a portion of whom is worn on the head by Sariibhu 
( Siva ) — verily on account of his love for excellent qualities. 

( V. 4. ) From him sprang forth on earth a race of princes, — 
like a stream of moonlight, — which extended the series of the 
joys of the world, as the other unfolds the series of nigbt-lotuSes ; 
which destroyed the darkness of sin, as the other destroys the 
darkness of night ; which fulfilled all desires, as the other fills all 
quarters ; and which had unblemished adherents aB the other 
constitutes the bright half of a month. ' 

( V. 5. ) In that ( race ), which resembled the ocean of milk, 
arose the family of Yadu, — like a necklace of pearlB, which, like 
it, had a matchless splendour; the leadership of which was grace- 
fully borne by the dark-complexioned Hari when he flourished, as 
the beauty of the cenbral gem in the other is borne by a sapphire 
when it is put in ; which possessed indelible virtues, as the other 
is firmly strung on a thread ; 8 and whioh was the ornament of 
the earth. 

(V. 6. ) In that ( family ) the eternal being ( Krsna ) became 
incarnate in order to destroy the crowds of Daityas who had 
grown turbulent ; and princes of that family, whose fame and 
valour were pre-eminent, became known in the world as Tuhgas. 

.• ( V, 7. ) In that race was born Ratta, the ornament of the 
surface of the earth, who destroyed the arrays of the elephants 
of his enemies ; and after him the Rastrakuta family became 
known in the world by ths name of ( his ) son Rastrakuta. 

(Vv. 8 and 9. ) From that (family) arose in this (world) 
Dantidurga, whe was a sun to the fog in the shape of the charm- 
ing necklaces on the breasts of the wives of his enemies, and who, 

1 The epithets here are used in two meanings, one of which is applicable to 
the race of the Moon, and the other to the moonlight. 

2 The epithets Adhigata-h&rihHaprollasan-nSyaka-srlh and Asithila-gupa- 
arftgah have two meanings, one applicable to the family of Yadu, and the 
other t<r tl»e necklace of pearls. 
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having broken the uneven ground ( or the strongholds ) by a 
ploughshare in the shape of his sword, made this ( earth ) a single 
field with the shores of the four oceans for its boundaries ; who 
plucked out, from the surrounding water-basin in the shape of the 
Cfilukya family, the creeper in the shape of supreme sovereignty, 
which has a glossy appearance, is shady on account of its thick 
foliage and charming, bears abundant fruit, and is able to remove 
the fatigue of men resorting to it, and planted it firmly in hiS' own 
family by feeding it with the rut-water of his elephants. 

( V. 10. ) After him, ( his ) paternal uncle, the prosperous king 
Krsnaraja, protected this earth,— he who constructed temples of 
Isvara ( Siva ), white as clouds in autumn, by which the earth 
shines for ever as if decorated by many Kailasa mountains: 

(V. 11. ) He had a son of the name of Govindarajn. Sensual 
pleasures made him careless of the kingdom ; and, entrusting 
fully the universal sovereignty to his younger brother Nirupama, 
he allowed his position as sovereign to become loose. 

( V. 12. ) From him who was ( also ) called Kalivallabha, and 
who was an artificial hill on which rose the moon in the shape of 
the triad' of white parasolc, was born Jagattunga, the lion who 
, destroyed the maddened elephants of his enemies. 

( Vv. 13 and 14. ) His son, to whom kings bewed, and who 
oppressed the king of serpents by the mass of his army, was that 
Nrpatungadeva who founded M&nyakheta, which derided the city 
of the Indra of the gods, in order to humble, as it were,, the pride 
of the gods ; and the sound arising from the fire of whose prowess, 
when it burnt the Calukya race, [filling] the interior of the 
vessel in the shape of the universe, has not yet ceased. 

( V. 15. ) His son, the prosperous Krsnaraja, became for a 
long time the lord of the earth, — he who spoke pleasant words, 
who terrified the Gurjara, who destroyed the egregious pride, 
generated by prosperity, of the arrogant Lata, who was the pre- 
ceptor charging the Gaudas with the vow of humility, who 
deprived the people on the sea-coast ( Samudra ) of their sleep, 

1 Compare Ep. Iud., Vol. HI, p. 17, noto 5. [ This Note is by the Editor of 
the Epi> Itid, — N. B. U.J 
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and whose command was honoured ( i. e. obeyed ) by the Anga, 
the Kalihga, the Gang a and the Magadha, waiting at his gate. 

( V. 16. ) He had a son known as Jagatfcunga, a moon to the 
eyes of women. He was taken lo heaven by the Creator v ithout 
obtaining the kingdom, as if at the request of the heavenly 
nymphs. 

( V. 17. ) Indraraja, his son, protected the earth. It was 
from fear, as it were, of the indignity likely to be caused ( in 
future ) by his beauty, that the god of love, even before, had his 
body reduced to ashes through pride by means of the fire of the 
wrath of ( Siva ), the wielder of the Pinaka. 

( V. 18. ) From him was horn Amoghavarsa, — as Rama was 
from Dasaratha, — the greatness of whose power was shown by 
the breaking of a terrible bow, 1 2 3 as that of the other by the break- 
ing of the bow of Rudra,® and who ( like the other ) was a great 
store-house of beauty. 

( V. 19. ) He having immediately gone to heaven, as if 
through affection for his father, his younger brother, the orna- 
ment of the world of men, and the source of the sportive pleasures 
of love, known by the name of Govlndaraja, ruled the kingdom. 

( V. 20. ) He, too, with his intelligence caught in the noose 
of the eyes of women, displeased all beings by taking to vicious 
courses; his limbs becoming enfeebled as his constitution was 
deranged on account of the aggravation of the maladies, and the 
constituents of the ( political ) body becoming non-coherent as 
the subjects were discontented on account of the aggravation of 
the vices/ and his innate strength and prowess becoming neutra- 
lized, he met with destruction. 

( V. 21. ) Then king Amoghavarsa, the son of Jagattuhga, 
the first among the wise, the sea of the nectar of whose words 

1 This may refer to a war with the Cera king, whose crest was a bow ; 
compare South Indian Inscriptions, Vol. II, p. 92, note 5, and led. Ant., 
Vol. XVT, p. 332. [ Note by the Editor of the Epi. Ind. — N. B. U.J 

2 Raudra-dhanur-bhanga has two meanings. 

3 The epithet Dosaprakopa etc. has two meanings, one physical and the 
other political. So alsoTejaS in Sahuja-tejasi has to be taken in two 
meanings 
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was unfailing, being entreated by the feudatory chiefs to main- 
tain the greatness of the sovereignty of the Rattas, and also 
•prompted by the god ( Siva ), the wielder of the PinsLka, who 
desired the prosperity of the family of Hari ( Krsna ), ascended 
, the glorious throne of heroes. 

( V. 22. ) In righteousness he was a Manu, in battle a Karta- 
virya, in valour a Bali, in attracting the hearts of men a Dilipa ; 
though he thus acquired pre-eminent and permanent fame, his 
behaviour towards elderly persons was humble through modesty. 

( V. 23. ) How possibly can the store of his merits be ex- 
tolled when — O wonder ! the moon-crested ( Siva ), bowed down 
to and worshipped by Hari (Visnu) and Virinca ( Brahma ), was, 
in battle, seen by all his flying enemies to be near him in the 
sky, and to assist him ? 

( V. 24. ) From that sovereign lord, as from Paramesvara 
(Siva), was born a son, the prosperous king Krsnaraja, who, 
though a prince ( i. e., not a crowned king ), exercised power in 
the world and was the lord, as the other was Kumara, Sakti- 
dhara and Svamin.' 

( V. 25. ) He conquered Sahasrarjuna, though he was an 
elderly relative of his mother and his wife, — ( SahasrArjuna ) 
whose thousand arms were cut off by Rama ( i. e. Parasur&ma ) 
who, maddened as he was, was in his turn ( only verbally ) put 
down by him ( viz. Krsnaraja ) by means of his two hands, he 
having held intoxicatad young women ( rama ) with his two 
hands* 

( V. 26. ) His enemies, madly transgressing his command which 
was the wide moat that protected the great city in the shape of 
the sovereignty of the prosperous Ratias, fell down themselves. 

( V. 27. ) He, Srlvallabha, killed the wicked Dantiga and 
Vappuga, who seemed to be ( the two demons ) Madhu and Kaita- 
bha, risen again on earth to torment men. 

1 These are three of the names of the god KSrttikeya. The words are to 

be interpreted also in their ordinary sense as above. 

8 BhujadvaySkalita eto.. is to be interpreted in two ways. 

37 ( R. G. Bhandarkar’s Works, Vol. III. ] 
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( V. 28. ) He planted in Gangapati, as in a garden, the pure 
tree Bhut&rya, having iprooted the poisonous tree Rachyamalla. 

( V. 29. ) While his prowess, which destroyed numberB of 
Gangas, his enemies, as the he it dries up the stream of the 
Gang&, was glowing, it is no matter for wonder that the Pallava 
( king ) Annigs was beaten and reduced to a sad condition, as it 
is no wonder that fragrant leaves are w'thered ( by heat ).’ 

{ V. 30. ) On hearing of the conquest of a'l the strongholds in 
the Southern region simply by means of his angry glance, the 
hope about Kalafijara and Citrakuia vanished from the heart of 
the Gurjara. 

( V. 31. ) (AH) the feudatories from the Eastern to the 
Western ocean and from the Himalaya to the island of Siihhala 
bowed to him out of fear of severe punishment, though he him- 
self was obedient ( i. e. subordinate ) to his father. 

( V. 32. ) By his body which had a dark, glossy colour, long 
arms, and a broad and massive chest, and by his virtuous deeds 
which were the nectar -water that fed the creeper in the shape of 
hi3 fame, knowing him to be an excellent man ( or Visnu ), able 
to deliver the earth ( or to uplift the submerged earth his 
father, the best of sages, who had attained the object of life, 
vanished into the peaceful abode. 

( V. 33. ) When the festival of the coronation of this beloved 
of Prosperity, who had greatly propitiated Hari (Visnu\ at which 
celestial nymphs danced and heavenly Rsis pronounced benedic- 
tions, had taken place amidst joy, the quarters which began to 
tremble and to be submissive on account of his preparation to 
exact tribute, as girls would have manifested tremor and affection 
at his preparation to take their hand, became pleasing to him in 
consequence of their observing the proper time for paying it of 
their own accord, as the others would have been dear to him in 
consequence of their keeping to the auspicious juncture for giving 
away themselves. 1 2 

1 There is a play here on the words PratBpa, Parimalita, GHpgaand Pallava. 

2 The second half of this verse has a double meaning. 
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( V. 34. ) He, a powerful master of the seienoe of politics, 
desirous of obtaining a lofty position, deprived some of his 
subordinate chiefs of their places and established ethers who 
were deserving, separated some from each other by producing 
disunion and united others, and thus arranged them 
in a high or low position ; as a proficient master 
of the science cf words, ( i. e. grammar ), desirous of 
making up a long form, drops some letters from their position 
and introduces others in their Guna form, separates some on 
account of their dissimilarity and unites others, and places them 
in order, above or below. 

( V. 35. ) Having, with the intention of subduing the Southern 
region, uprooted the race of the Colas, given their land to his own 
dependents, and made the lords of great countries, viz., the 
Ceranma, 1 the Pandya and others, along with the Sirhhala, his 
tributaries, he erected a high column at Ramesvara, which was 
the image ( as it were ) of the sprout of the creeper in the shape 
of his glory. 

( Line 53. ) And he, the Paramabhattaraka MaharSjadhiraja 
Paramesvara, the prosperous Akalavarsadeva Prthylvallabha, the 
prosperous Vallabhanarendradeva, who meditates on the feet of 
the Paramabhattaraka Maharajadhiraja Paramesvara, the pros- 
perous Amoghavarsadeva, — being well, commands all the 
governors of districts and heads of sub-divisions, chiefs of villages, 
leading persons, officers and employees, so far as they may be 
concerned with these presents : — 

( L. 56. ) “ Be it known to you that, while my glorious and 
victorious army is encamped at Melpaxi for the purpose of creat- 
ing livings out of the provinces in the Southern region for my 
dependents, of taking possession of the whole property of the 
lords of provinces, and of erecting temples of Kalapriya, Ganda- 
martanda, Krsneavara, etc., eight hundred and eighty years of the 
era of the Saka king having elapsed, on Wednesday, the thirteenth 
Tithi of the dark fortnight of Phali,ima of the (cyclic) year 
Kalayukta,-' I have granted the village named Kahkem, one of 

1 This seems to be a Sanskritised form of the Tamil BeramSp, ‘ the Cbera 
king.' t This note is by the Editor of the Epi. Ind.— fL B. U. 1 
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the Kalli group of twelve ( villages ), Bituaed in the district 
( Visaya ) of Karahata, along with the rows of trees in it, the 
assessment in grain and gold, the flaws in measurement, the in- 
flictions of fate, and all the produce, to Gaganasiva, a great ascetic, 
versed in all Siva-sidhantas, the pupil of the preceptor Isfinasiva, 
who is the head of the establishment of Valkalesvara in Karahata 
and is an emigrant from the Karan jakh eta group ( of villages ), v 
for the purpose of providing seats and clothes to all ascetics, sb 
promised on the KarttikI ( i. e. the full-moon Tithi ofKarttika ), — 
( the grant ) to be respected ( i. e. not to be interfered with ) as 
long as the moon and the sun endure.” 

( L. 63. ) To the east of this ( village ) iB the river Kanba- 
vannna; to the south, ( the village of ) [Pend j]rem ; to the west, 
the village named Adherh j to the north, that same river Kanha- 
vanna. No one should cause obstruction to Gaganasiva while he 
cultivates the village named Kankem, defined by these four 
boundaries, or causes it to be cultivated, enjoys it or causes it to 
be enjoyed. And he who causes { obstruction ), will incur all the 
five great sins ; for it is said : — 

( V. 36. ) “ He who grants land, dwells in heaven for sixty 
thousand years ; ( but ) he who takes it away and he who abets 
the act, dwell as long in hell." 

( Y. 37. ) “ RSmabhadra again and again entreats all future 
kings that they should from time to time protect this bridge of 
virtue, which is common to all kings.” 

( L. 68. ) Engraved by Yo[syagma], 


1 Or perhaps— [ ' a descendant of the ( spiritual ) lineage of ( the Mafha at) 
KaraSjaketa.’ This note is by the Editor of the EP>- Ind.-rN. B. U. J 



A TRANSCRIPT AND TRANSLATION OF THE 
DEOLI PLATES OF THE 
rastrakuta king krsna III. 

(A Paper on this and two other Inscriptions— one of these latter 
on Navasari copper-plates, marked A and B, and the other on a 
Kalacuri copper-plate grant from the Belgaum District, i. e., in 
all, on three Inscriptions, was read before the Bombay Branch of 
the Royal Asiatic Society on 3Cth July 1892. The three papers 
are here separately given.)— N. B. U. 

[ From the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
Society, Volume XVIII, 1890-94, pp. 239ff. ] 

The copper-plates, a transcript and translation of the Inscrip- 
tion on which, I have placed before the Society to-day, were 
found in a well in Deoli, about 10 miles South-west of Wardha 
near Nagpur. Excellent impressions of the tablets were prepared 
by Dr. MacDonald, Superintendent of the Central Jail, Nagpur, 
and forwarded to the Society for being deciphered, by Mr. T. 
Drysdale, Deputy Commissioner of Wardha. The Secretary sent 
the impressions to me. I read them and communicated the con- 
tents to the Secretary, requesting him at the same time to ask the 
Deputy Commissioner to send over the original plates to us, as 
the impression was indistinct in a few places. These were kindly 
forwarded to us by that officer. 

The plates are three in number, each being a foot in length 
and eight inches in breadth. The Inscription is engraved on one 
side of the first plate, on both sides of the second, and on one side 
of the third. Tlie letters are carefully and well formed in the 
first part, but in the latter, the work is negligently done. The 
seal bears a figure of Siva. 

The Inscription is a charter announcing the giant of a village 
named Talapururhsaka, situated in the district of N&gapura-Nandi- 
vardhana, to a Brahman named Rsiyappa or Rsiyapayya of the 
Vedic school ofVaji, Kanva, and Kata, and of the Bharadvaja 
Gotra. The grant was made by Krsna or AkalavaTsa of the 
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Rastrakuta family in the name of his brother Jagattunga, while 
living at his capital Manyakheta, in the year 862 expired, of the 
Saks era, corresponding to 940 a. d„ on the 5th of the dark half 
of Vaisakha, the cyclic year being Sarvari. 

The genealogy of Krsnaraja is thus given ; — 

J 

] Dantidurga. 2 Krsnaraja. 

3 Govinda. 4 Nirupama or Kallvallabha. 

5 Jagattunga. 

6 NfPatunga. 

„ „ I 

7 Kfsnaraja. 

Jagattunga ( died before his father ). 


8 IndrarSja. 11 Amoghavaraa. 

I I 

9 Amognavarsa. 10 Govmdaraja. 12 KrsyarKja. 

This grant clears up several doubts and difficulties as regards the 
genealogy of the Rastrakutag. In the first place, the Rastrakuta 
family is said to have sprung from the Satyaki branch of the 
Yadava race. The genealogy begins with Dantidurga, as it was 
he, who acquired for his family the supreme sovereignty of 
Mabaraslra or Deccan, the limits of which were the Narmada on 
the North and the Tuhgabhadra in the South. He was succeeded 
by his paternal uncle Krsnaraja who is represented to have 
decorated the earth with many temples of Siva which looked like the 
Kailasa mountain. I have shown in my Early History of the 
Deccan that a temple of exceedingly great beauty was caused to 
be constructed at Ellora by this Krsnaraja ; and /in y view, that it 
war probably that known by the name of Kailasa which he con- 
structed, seems to be confirmed by the comparison with the 
Kailasa contained in this grant. 

The circumstances under which Dhruva-Nirupama superseded 
his brother Govinda are distinctly given. Sensual pleasures 
made Govinda careless of the kingdom, and entrusting the affairs 
of the state to his brother, he allowed the sovereign power to drop 
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away from his hands. Nothing particular is stated about Govinda 
III or Jagattunga. 

His son, known as Amoghavarsa, the great patron of the 
Digambara Jainas, is called Nrpatunga, which name is found in 
a Jaina work also. The city of Manyakheta, which, in one grant, 
is mentioned as simply flourishing in his time, is represented here 
to have been founded by him. 

His son, KrsnarSja, who is also known by the name of 
Aki.lttvar3a, is spoken of as a powerful prince, and several parti- 
culars are given about him. He frightened the Gurjara, destroyed 
the egregious pride of the Lata, taught humility to the Gaudas, 
and his command was obeyed by the Andhra, the Kalihga, the 
Ganga, and the Magadha. As this Krsnaraja was not the reign- 
ing prince, whom the writer of the charter might be suspected of 
flattering, and as the grant is not reticent about the faults also 
of some of the princes, this account may be relied on as true. 
Akalavarsa is represented as a powerful prince in the Prasasti at 
the end of the Uttara Purana of the Jainas also. The Lata prince 
alluded to seems to have belonged to the Gujarat branch of the 
Rastrakuta family, which was founded in the time of Govinda III 
or Jagattunga, who assigned the province of Lata, that he had 
conquered, to his brother Indra. Akalavarsa, the grandson of 
Jagattunga, seems thus to have humbled or uprooted his kinsmen 
of the LTta country. 

Jagattunga was the name of Akalavarsa’s son, and from the 
mere faot of the mention of his name in the grants, he was 
supposed to have been a reigning prince ; and following others, 
I have stated in the English edition of my Early History of the 
Deccan that he became king after his father. But from a number 
of circumstances, it soon appeared to me that he could not have 
been an actual king, and in the Marathi edition of my work, I 
have corrected the statement. This inference of mine has now 
been confirmed by the grant before us, in which he is represented 
to have been “ taken away by the Creator to Heaven without 
having succeeded to the throne, as if through the solicitations of 
the heavenly damsels ” who had heard of his beauty. Akalavarsa 
was thus succeeded by his grandson Indra, the son of Jagattunga. 
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There has hitherto been some confusion as regards the next 
prince named AmoghavaTSa, who was the son of Indra. He is 
not mentioned by name or as a king, in the Sangli grant of his 
brother and successor, but is noticed in the Kharepatan grant ; 
while in the third and only other grant, which gives us informa- 
tion about the two princes, there is a mistake which has led all 
writers on the subject to drop Govinda altogether, and regard 
Amoghavarsa as the only prince. But the grant before us clears 
the difficulty. Amoghavarsa is there spoken of as “ having im- 
mediately gone to Heaven as if through affection for his father. ” 
He reigned therefore for a very short time, perhaps for a few 
months or even days, and hence is not noticed in the Sangli 
grant. 

The next prince, Govinda, is of course highly praised in his 
Sangli grant. But the grant before us represents him to be a 
prince addicted to sensual pleasures, and to have died an early 
death on account of his vicious courses. The Kharepatan grant 
agrees with it speaking of him as “ the abode of the dramatic 
sentiment of love and as surrounded by women.” Our grant 
agrees also with that found at Kharepatan in representing his 
successor as a very virtuous prince. 

His name was Amoghavarsa, and he was the son of Jagattunga 
and consequently the uncle of Govinda. He assumed the throne, 
being entreated to do so by the feudatory chiefs, who thought 
there was none else able to maintain the power of the Rastra- 
kutas. The Kharepatan grant gives his proper name which was 
Baddiga. He was assisted in the Government of the kingdom by 
his son Krsns who was engaged in wars with his neighbours, and 
subjugated Dantiga, whu probably was the rular of Kanci, and 
and Bappuka. He up-rooted Rachyamalla and placed on the 
throne in the G&nga country ( Gangavatl i. e., Gangevadi ) a 
prince of the name of Bhutarya. In an Inscription at Atakur noticed 
by Mr. Rice' and reoently published by Dr. Fleet,* one Butuga 
is represented to have killed a prince of the name of Racamalla 
and to have made himself master of the Ganga country. Butuga 

1 SrSvaija Belgola Inscriptions, p. 21. 

2 Eyijfraphica Tudioa, Vol. II, Part XI, p. ITS, 
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assisted Rannaradeva, i. e., Krsna III, who is mentioned at the 
beginning of the Inscription, in destroying Rajaditya, the Cola 
king, and received a reward from him. Butuga is elsewhere 
called Butayya , 1 and our Bhutarya is a Sanskrifcised form of this, 
while our Rachy&malla is clearly the Racamalla of the Atakur 
Inscription. But in the latter, Krsna’s connection with the des- 
truction of R&camalla, and the rise of Butayya, is not mentioned. 
The reason probably is that it was not necessary to 
state the fact in that manner. But there can be no 
question that Butayya was assisted by Krsna and owed 
his elevation to him, since in the fight with Rajaditya, Butayya 
acted as if he was his feudatory, and received a reward as from a 
master. The Pallava that Krsna is mentioned to have subdued, 
was probably the same as Dantiga, and Bappuka was perhaps 
another name of Rajaditya the Cola. 

On the death of Amoghavarsa, which seems to have taken 
place a short time before the date of this grant, Krsnaraja ascend- 
ed the throne. He was called Akalavarsa also, as another prince 
of this dynasty bearing the name Krsna was. Here too the present 
grant clears up a difficulty. Misunderstanding a passage in the 
Karda grant, Krsna is made by writers on this dynasty to be an 
elder brother of Amoghavarsa, and another Krsna is brought in, 
who is identified with one of his younger sons, who never reigned, 
but is represented to have reigned and is called Krsna IV. In my 
Early History of the Deccan, I have given the true sense of the 
passage and shewn the mistakes, The Kharepatan grant, whioh 
gives the true relationship, and is perfectly clear on the points, 
was disregarded. But now this grant confirms the account in tho 
Kharepatan plates, so far as it goes, and, according to them both, 
Baddiga or Amoghavarsa had no brother of the name of Krsna 
who could have preceded or succeeded him ; and that the King 

who preceded him, was his nephew Gov inda IV, and the Krsna, 

who succeeded him, was his son. There was no other Krsna who 
followed this last and could be called Krsna IV according to any 
of our authorities.* 

1 Ind. Ant., Vol. XII. p. Z70. 

t My oorreotion of the mistake about the two Krsnas was not noticed till 

very recently, though it was made more than eight years ago. For the 

98 l R. G, Bhandarkar’s Works, Vol. III.] 
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Jagattunga, the brother of Krsnar&ja in whose name the 
grant of the village is made, must have died before him ; for 
the latter was succeeded by Kottiga, who appears to have been 
Krsnar&ja’s step-brother according to the Karda grant ; and 
he was followed by the son of his brother Nirupama, 

Jagattuhga’s name therefore does not appear in the subse- 
quent history, but those of his brothers who were probably his 
step-brothers, do. 

The name of the grantee ends in Appa or Apayya which shows 
that he was a Tailanga Brahman. He belonged to the Kanva 
school of the White Yajurveda, and even at the present day, 
there are the followers of that school near Nagpur. The village 
Talapurumsaka, which was granted, was bounded on the East by 
another of the name of Madavatatara, on the South by the river 
Kandana, on the West by the village of Mohama or Mohama- 
grama, and on the North by Badhrira. Of these, Kandana is the 
river Kanhana, which has a course from the North-west of 
Nagpur to the South-east ; Mohama or Mohamagrama is the 
Mohgaon of the present day, situated in the Chindwada District 
Badhrira is Berdi in the vicinity of that town. Nothing corres- 
ponding to the remaining two names appears on the map, and I 
am not able to identify them. 

TRANSCRIPT 

I. 

« srcft wtmii prriV; i <?- 

tdd 1 - cW : ii uftjn=i ^ pt> 3Tiqrr raft* riFTT- 

^ ^:#(HT)qsTi ii i^i- 

Atakur Inscription noticed above, is, on the wrapper of Part X of the 
Epigraphies Indica, issued in August last, referred to “ the time of 
Krsna IV.” I am, however, glad to see it has since attracted attention 
and the mistake has come to be tacitly acknowledged as such. For in 
Part XI of the same periodical issued in September last, i. o. only a month 
later, that same Inscription is published as " Atakur Inscription o* the 
time of Krsiia III,” 
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NfiHHi* f? H1W %i%<# %ffi<Ti^T: II 3PT^g®. 

ROT & H0ffi l ^r^^lVRlki- 

B?T5rW^l^T[R?Ppi#»fj ^sfDT Rf H^IHg || g|r^fR% ^^Tn?fTf^R»ri- 
RRir^r^w. ypRJ i R^Tvsn rri% RTr^fcspifvn^'iiTi jr sh%r 

*^5 : n %firRsrro^?rr^R h ^><7g,*riHR[vTRH tt - I rhh h Rfni^ijr- 

rirr gft m^Rfsr Tits^r. , ( 

f^F ^imgwT: i ^ r ^rrrsi'R^FiRfwf: 11 nwr- 

gHWHigHT RR^f WRoh: Siflp.ni7-R^i:^: sir^jg; | R?^|fT^T^|5^r- 

far ]%H71% II Hffa^RT jfa ?t?R R>JR h,*R[ qgiR Hi- 
ll. first side. 

RNIH|fIT,3Hi%R: | 'iTlrHIHR TR^TH MhR^T I’Sn^HP^RT^ %H<?fiH- 

II $- 

RIR^rHR^jr^H^f^fg: ^rafgHiJnr,^ I rf=r: ^=tfr l Pf^HH'Ti tRIRl 

^n^n- 

qHlIHTPHt || H^RTiHHgHt Ht^rf^H^THTHniTRuVl^. I Hi Hi^HR- 

nWioiRsfm ^€hr snyra 11 £HF?&rci- 

SRsafa^f H.SIHT ^HRrlliROIJRTHIHjTRSIF: I ^I^OW^'l'SHniHHHR- 
r>^fa[lR]rtI?TW ^TgH^irepn q\V<T5: sf^tuir^iH^; |l 'rtH3RHHH ^IH RfH- 
5^H^F?i; sfR^THIRTTW: | 3To£5fclT,W: H f^R WR^H ^HinRIRlHHHH HTHI I TT- 
'ffcn f^rHHRl^HVtj^'I^IHf^R’^'TTTHRHi^R I HIH.pjr- 
H H3?HH RfiT^HriTORrftRI TO: f (fo)HR *R HRR ll rKHigRiRH#}^) 

H «HIFHt I r(H ^ iR? H *1 RIH'^FHi^R: || f^4 !?- 

^ fagfar hoihiJtirr rthrr? hhrrirr^hhr: 1 trh h^rhirh- 

ffSlR^gr RM^TIR FIR RVHHWNH: II HltHRRIRHRRT^IR^^gi^HT- 
’HHHfHHTSTRpTHSRHrH: I FiRh+ih iRHHRRiIRWHIH: RITV^TH TTfRRR- 
1% ^TPfRlFR II HIH'RTH ^HOT VTRTi%RI F%- 

?5i?5WfRon Rijr: i 3?ht,^t rhh? mi%g RH^.cH#Rmp$gHri*H- 

II, second side. 

chw^hr: «fi^Vi%HR ii srif^oic^RFiwf'TTR^ii^rfR §g: 1 

Hi *RIH| R=H|THIR'-HHZHH II «f 1 T?r,-^^TT^nq'i^(^i) R^H N- 

JPST.fTt I IRRRf *RHHR?(<Tg) 5fTi?UTiH^ng II HR HH%RHTRH TRFH- 

*fl RRI H M^I H I HIHI5HR HFTI HR a^RHR'HHFl ?€l U liWIM^^HH^ - 
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wfinr *Nrf ii mi msfc- 

»T %I%?TWfT II 

TRANSLATION. 

Triumphant is the leaf-like hand uf the enemy of Mura (Visnu) 
which, being placed on the jar-like breasts of LaksmI marked by 
particles of nectar-water, and on her face, proclaimed the entrance 
of the world on a joyous festival. And triumphant is the rampart- 
like shoulder of the conqueror of the three cities or of Tripura 
( Siva ), which is adorned by the colored figures impressed on it 
by the [ close contact of the ] cheeks of the daughter of the Moun- 
tain ( Parvatl ), and which thus bears as it were, through a regard 
for his beloved, an edict promising safety to the god of Love. 
There is the glorious god, the only ornament of the surface of the 
sky, the delight of the eyes of the three worlds, the friend of Love, 
the lord of the night-lotus plants, whose rays are full of nectar, 
whose diminished form, owing to his having given up his 
body for the gratification of the gods, is his ornament, and a part 
of whom is worn on the head by Sambhu — verily on account of 
his love for virtues. From him sprang forth on earth a race of 
princes like a stream of moonlight, which extended the series of 
the joys of the world as that blows open the series of night-lotu6es, 
which destroyed the darkness of sin as that destroys the darkness 
of night, which spread in all quarters f as that dees ), and which 
had unblemished adherents as that constituted the light half of a 
month . 1 From that race which was like an ocean of milk, arose 
the family of Yadu, like a necklace of pearls, which like it had a 
matchless splendour, the leadership of which was gracefully 
borne by the dark-complexioned Hari when he flourished, as the 
beauty of the central gem in that is borne by a sapphire when it 
is put in, which had indelible virtues, as that is firmly inter- 
woven with a string, 2 and which was the ornament of the world. 
In that family, the eternal Being became incarnate to destroy the 
crowds of Daityas who had grown tumultuous ; and members of 

1 The epithets here are used in two senses, one of which is applicable to the 
family of the moon and the other to the moonlight. 

2 The epithets and 3TliH%?'p!|qVp have two senses, 

one applicable to the family of Yadu and the other to the neoklaoe of 
pearls, 
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that family belonging to the Satyakin clan became celebrated 
princes, because they were great. From that race sprang Ratta, 
the ornament of the surface of the earth, who killed the arrays of 
the elephants of his enemies ; after him the RasJrakuta family 
became known in the world by the name of [ his ] son Rastrakuta, 
From that [ family ] arose DrnLdurgga, who was a sun to the fog 
in the shape of the oharming necklaces on the breasts of the wives 
of his enemies, and who having broken the unevennesses by a 
ploughshare in the shape of his sword, made this one field with the 
shores of the four oceans for its boundaries. After him, his pater- 
nal uncle, King Krsnaraja, protected this earth, by the temples of 
Isvara ( Siva ) constructed by whom, the earth shines for ever as 
if decorated by many Kailasa mountains. He had a son of tl e 
name of Govindara.ia. Sensual pleasures made him careless of 
the kingdom, and entrusting fully the universal sovereignty to 
his younger brother, Nirupama, he allowed his position as 
sovereign to become loose. From him who was called Kalivalla- 
bha, and who was the sportive rising mount of the moon in the 
shape of the triad of the white umbrellas, was horn Jagattuhga, 
the lion who destroyed the maddened elephants of his enemies. 
His son, to whom kings bowed, and who tortured the king of 
serpents by the heavy mass of his army, was that lord Nrpatunga 
who founded Manyakheta which laughed down [ to scorn ] the 
city of the Indra of the gods, in order as it were to humble the 
pride of the gods. His son, the prosperous Krsnaraja, became for 
a long time the lord of the earth, who spoke pleasant words, 
frightened the Gurjjara, destroyed the egregious pride generated 
by prosperity of the arrogant Lata [ king ], was the preceptor who 
charged the Gaudas with the vow of humility, and deprived the 
people on the Bea coast of their sleep, and whose command was 
honoured (obeyed ) by the Andhra, the Kalihga, the Ganga, and 
the Magadha waiting at his gate. He had a son, known as 
Jagattuhga, who was a nectar-rayed [moon] to the eyes of women. 
He was taken to heaven by the Creator without his having got 
the Kingdom, as if through the solicitations of the heavenly 
damsels. Indraraja his son protected the earth ; it was from a 
fear as it were of the indignity likely to be caused [ in future ] by 
his beauty that the god of Love, even before, reduced his body to 
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ashes through pride, by means of the fire of the wrath of the wielder of 
the Pinaka (Siva). From him was bora Amoghavarsa, as Rama was 
from Dasaratha, the greatness of whose power was shown by the 
breaking of a terriblebow of Rudra 1 and who (like him) was the great 
store-house of beauty. He having immediately gone to heaVen, 
as if through affection for his father, his younger brother, the 
ornament of the world of men, and the source of the sportive 
pleasures of love, known by the name of Govindaraja, ruled the 
kingdom. And he, too, with his intelligence fettered by the 
chains of the eyes of women, displeased all beings by taking to 
vicious courses ; and his limbs becoming enfeebled as his consti- 
tution was deranged on account of the aggravation of the mala- 
dies, and the constituents of the [political] body becoming non- 
coherent, as the subjects were discontented through the aggrava- 
tion of the vices , 2 3 and his innate strength and prowess becoming 
neutralized, he met with destruction. Then the king Amcghavarsa, 
son of Jagattunga, the first among the thoughtful or wise, the sea 
of the nectar of whose words was unfailing, being entreated by 
the feudatory chiefs to maintain the greatness of the sovereignty 
of the Rattas and also pro nptad by the god, the wielder of the 
Pinaka ( Siva ), who desired the prosperity of the family of Hari 
( Krsna ), ascended the throne of heroes. From that sovereign 
lord was born a son, the king Kr.mara.ja, who, though a boy, exercised 
power in the wo'-ld and was the lord, and was verily Kumara, 
Saktidhara, and Svamin. s His enemies transgressing his com- 
mand which was the wide moat that protected the great city in 
the shape of the sovereignty of the Rattas, themselves fell down. 
He, SrI-Vallabha, killed on this earth the wicked Dantiga and 
Bappka, who were as it were Madhu and Kaiiabha, again grown 
insolent for the torment of men. He planted as it were in a 
garden in the field of the Gangas the holy tree of Bhutarya, 
having uprooted the poisonous tree of Rachyamalla. While bis 

1 has two senses. 

2 The epithet jvur#' 1 ! &c., lias two senses, one physical and the other poli- 
tical- So also in gjfjiVTJUff is to he taken in two senses, one fitting 
with the physical interpretation and the other with the political. 

3 These are three of the names of the god Kartikeya. The Words are to be 
interpreted also in their ordinary sense as above. 



304 ’ R-iSTRAKUTA deoli plates 

prowess, which was like heat and which destroyed numbers of 
Ganges his enemies, as that ( heat ) dries up the stream of the 
Ganges, was glowing, what wonder is there if the Pallava Anthiga 
( Dantiga ? ) who was beaten, was reduced to a sad condition as 
fragrant leaves are by heat 1 ? On hearing of the conquest of the 
strongholds in the South simply by means of his angry glance, 
the hope about Kalanjara and Citrakuta dropped away from the 
heart of the Gurjjara. All the feudatories from the eastern to the 
western ocean and from the Himalaya to the island of Sirhhala 
bowed to him from the fear of being severely punished, though he 
himself was obedient to his father. By his bodily form, which 
had a dark glossy colour, long arms, and broad and massive chest, 
and by his virtuous deeds, which were the nectar-water that fed 
the creeper in the shape of his fame, knowing him to be an excel- 
lent man ( or Visnu ) to deliver the earth ( or bring out the sub- 
merged earth ), his father, the best of sages, who had attained the 
object of life, vanished into the peaceful abode. When the festi- 
val consequent on the coronation of the beloved of Sri (prosperity), 
who had greatly frightened Hari ( husband of Sri ), in which 
celestial damsels danced, and the heavenly Rsis pronounced 
their benedictions, was over, the quarters as girls, which began to 
tremble at his preparation to exact tribute, as those should mani- 
fest lov.p and tremor at his preparation to take their hand, became 
pleasing to him in consequence of their observing the proper time 
for paying it of their own accord, as those should be dear in 
consequence of their keeping to the auspicious juncture for giving 
themselves.® 

He, the King Akalavarsadova, the highest lord, the 
sovereign lord of kings, the highest ruler, a great 
devotee of Mahesvara, Prthvlvallabha, the favourite of Sarva 
( Siva ), who meditated on the feet of the prosperous Amogha- 
varsadeva, the highest lord, the sovereign lord of kings, the 
highest ruler, being well, commands the men of his country : “ Be 
it known to you, that for the enhancement of the holy fame of my 
younger brother, Jagatlungadeva, who is dearer to me even than 


1 There is a play hero on the words “ Ganga ” and “Pallava.” 

2 Two senses here throughout. 
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my life, I have, living in the capital Manyakhaia, granted on the 
fifth of the dark half of Vaisakha of the year Sarvari, when eight 
hundred and gixty-two years have elapsed from the time of the 
Saka king, with the feeling that this grant of land may fulfil the 
wishes of Jagattunga, as if it were his, — Jagattunga, who has 
surpassed Laksmana, by serving his eldest brother with incom- 
parable devotion, the god of Love by his beauty, and Hama (and) 
the son of Dharma by his good deeds, the cool-rayed (moon) by his 
lustre, and the lion by his bravery — to Risiyappa, originally 
living in Nandivardhana, belonging to the BharadvSja Gotra, 
student of the Vedic school of Vaji, Kanva, and Kata, the 
son of Bhailla, and conversant with the Vedas and the 
subsidiary treatises, the village of Talapurumsaka, situated 
in N&gapura-Nandivardhana, along with what is set 
aside and the appurtenances, with the assessment in grain 
and gold, with the flaws in the measurment ( measuring rod ), and 
mishaps ( due to fortune ),' with all its produce, up to its four 
previously known boundaries, and to be respected as long as the 
Sun and the Moon last, in the manner of a Brahman-gift. To the 
east of it is a village of the name of Madavatatara, to the south, 
the river Kandana, to the west the village Mohama [ and ] to the 
north the village of Badhrlra. No one should obstruct Risiya- 
payya while he cultivates Talapurumsaka, having these four 
boundaries, or causes it to be cultivated, enjoys it or causes it to 
be enjoyed ; and he who will obstruct will incur the five great 
sins. Moreover : — ‘ He who takes away the land that has been 
given away by himself or others, becomes a worm in ordure, and 
wallows there along with his ancestors. Ramabhadra again and 
again entreats future kings that they should from time to time 
protect this bridge of virtue, which is common to all kings'. ” 
Engraved by Yogr&stya, the brother of Cevananvera. 

1 This, 1 think, is the proper translation of the phras 0 or fT 

whioh ooours almost in all grants, but the correct or appro* 
priate sense of which, does not seem to have been yet found out. By 
inserting this expression, the grantor absolves himself from all responsibi- 
lity about Iosb consequent upon a mistake in the measurement and upon 
changes due to adverse natural occurrences or the "doings of God" as 
they are oalled. 

39 ( R. G. Bhandarkar's Works, Yol. Ill, 



A Revised transcript and translation 

OF THE RA8TRAKUTA 

DEOLI PLATES OF ERSNA III OF SAEA-SAMVAT 862. 

« 4 « 

[From the Epigraphia Indies, Volume V, 1898-99, pp. 188ff.] 

The copper-plates, a transcript and translation of which ara 
given below, were found in a well in Deoli, about 10 miles south- 
west of Wardha near Nagpur. They were first published by me 
in VoL XVIII of the Journal of the Bombay Branch of the Royal 
Asiatic Society.' Tne Editor of the Epigraphia Indica, having 
procured the original plates from the Secretary of the Society and 
having got a new facsimile prepared, I now publish a revised edi- 
tion of my paper on those plates. 

The plates are three in number, each being about one foot in 
length and about eight inches in breadth. The Inscription iB 
engraved on one side of the first plate, on both sides of the second 
and on one side of the third. The letters are carefully and well 
formed in the first part, but in the latter the work it negligently 
done, and in consequence several letters look alike. The seal 
bears a figure of Siva.® 


1 This paper i % printed here immediately before the present article. [N.B.UJ 
t Dr. Gerson da Cunha was good enough to send me the plates and seal for 
examination. The seal is soldered on the two ends of a copper ring, which 
Is in diameter and about 4" thick. The ring had been already cut 
When I received the plates. The seal is of square shape, like that of the 
Karda plates of Kaldca II (In*. Ant, Vol. XII, p, It measles * 3/4* 

both ways and bears, in relief a seated, figure of Siva which face? the 

front and holds a snake in each hand. On Siva's proper right are, from top 
to bottom, an image of Gapapati, a Cauri and a lamp; and on his proper 
left the goddess Pfirvatl riding on a lion, and below her a Svastik*. A* 

°i the 6gUre 1 * inS , Crib6d * he i6gend ® rlmat ° ' rthjadasya, in which 
Arthada, the giver of wealth, must be taken as a synonym of AkSla versa 

fcorde r W f S * BirUda ° f Er?qa m - AloB * the margin of th,* seal passes a 
, of various indistinct emblems, among wh,ch a Lihga and an elephant- 

11 * ■“ ° r 
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1 O&ffEALQQY OF Tm fcSSTRAKUfAS 
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T%» toicripWon isa charter Announcing the grant of a village, 
«te»d TaApurttfhsika flL TO and 57 ) and situated in the district 
of Nag^pArA-NantfivardhAn 1 to -a Brahman namedfiisiappa 6r 
Hisiyiipayya (n. <53 And *?), of fee Vedio schools of Vftjin *md 
it&pvn afnd of the fih&Adv’tja <3-6tra. The grant was made by 
'Krspa IH, or Aisiararsa of the ftsstmkuta family in the name 
of We brother Jagattunga X II. 48 f. and "51 ), While staying at his 
«*pttal MSnyakhtrta ■( 1. 46 f. ), in the year 862, expired, of the 
Sftka era, b©rtK*pO*ding to 94041 A. ©., cm the 6th TWhi of 4he 
dark half of Vaitikba, the cyclic year being Sfirvarih (1. 47 f.). 

Ihe gehealogy of Krsna IIL is thus given. — 



8. IndraKtja. 


11. Amogliavar^a. 


9- Amogiavarsa, 10. GoviaiarSja. 12. Kr?(jargja. 


This grant clears up several doubts and difficulties as regards 
the genealogy of the Ristr&kutas. In the first place, the Rlstra- 
fcuta family is said to have sprung from the Satyaki branch of the 
Y&dava race and to be known by the name of Tunga ( verse 6 J. 
The genealogy begins with Dantidurga (v. 8), as it was he who 
.acquired for his family the supreme sovereignty of Mahfirastra or 
the Deccan, .the limits of whioh were the Narmada in the North 
and the Tuhgabhadr& in the South. Be was succeeded by his 


1 It deserve* to be noted that the names of the village granted and of its 
boundaries fend district, as well as those of the donee and of his father, 
MtetS, Gcrtra and native village, are engraved on erasures. Hence the 
names cfHh^ febr'txwhdfcTles of TSUtjwruib^aka are difficult to read and 
BHofcH&in.-*!ai8 Beta trby the Editor of the Qpigrsphia Indies, f K. 3. U.J 
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paternal uncle Krsna I, who is represented to have deoorated the 
earth with many temples of Siva, which looked like the Kailasa 
mountain (v. 9). I have shown In my Early History of the 
Deccan that a temple of exceedingly great beauty was caused to 
be constructed at Ellora by this Krsnaraja, and have said that it 
was perhaps the Kailasa itself I shoud have said that it could be 
no other than the Kailasa. For, if the demigods saw it while 
moving in the sky in their aerial cars, and were Btruok with its 
beauty, as stated in the Baroda Inscription, the temple must have 
had a carved exterior; i. e., it must have been a temple entirely out 
out from the rock, and not a mere cave temple without an architec- 
tural exterior. There is one such only at Ellora, and that is the 
Kailasa. The comparison, made in the present grant, of the 
temples constructed by Krsnaraja with Kailasa, points, I believe, 
in the same direction. 

The circumstances under which Dhruva Nirupama superseded 
his brother Govinda II are distinctly given. Sensual plessures 
made Govinda careless of the kingdom; and, entrusting the 
affairs of the state to his younger brother, he allowed the sove- 
reign power to drop away from his hands (v. 10). Nothing parti- 
cular is stated about Govinda III or Jagattunga. His son, 
known as Amoghavarsa, the great patron of the Digambara Jainas 
is here called Nrpatunga ( v. 12), which name is found in a Jaina 
work also. The city of Manyakheta, which, in one grant, is 
mentioned as simply flourishing in his time, is represented here 
to have been founded by him. 

His son, Krsna II, who is also known by the name 
of Akalavarsa, is spoken of as a powerful prince, and 
several particulars are given about him. He frighten- 
ed the Gurjara, destroyed the pride of Lsta, taught humility to 
the Gaudas, and his command was obeyed by the Anga, the 
Kalinga, the Gangs and the Magadha (v. 13). As this Krsnaraja 
was not the reigning prince, whom the writer of the charter 
might be suspected of flattering, and as the grant is not reticent 
about the faults also of some of the otheT princes, thiB account 
may be relied on as true. Akalavarsa is represented as a power- 
ful prince in the Prasasti at the end of the Uttara Purina of the 
Jainas also. The Lata prinoe alluded to seems to have belonged 
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to the Gujrat branoh of the Rastraku^a family, which wee found- 
ed in the time of Govinda III or Jagattuhga, who assigned title 
province of Lata, that he had conquered, to his brother Indra. 
Akfilavarsa, the grandson of Jagattuhga, seems thuB to have 
humbled or uprooted his kinsmen of the L&ta country. 

Jagattuhga was the name of Ak&lavarsa’s son. From the mere 
fact of the mention of his name in the grants, he was supposed to 
have been a reigning prince; and following others, I stated In the 
first English edition of my Early History of the Deooan that he 
became king after his father. But from a number of oircum- 
stanoes it Boon appeared to me that he could not have been an 
actual king, and in the Marathi edition of the work I corrected 
that statment. This inference of mine has now baen confirmed by 
the grant before us, in which he is represented to have been taken 
away by the creator to heaven without having succeeded to the 
throne, as if through the solicitations of the heavenly damsels 
who had heard of his beauty (v. 14). Akalavarsa was thus suo- 
oeeded by his grandson Indra III, the son of Jagattunga. 

There has hitherto been some confusion as regards the next 
prinoe, named Amogbavarsa, who was the son of Indra III. He 
is not mentioned by name or as a king in the Sangli grant of his 
brother and successor, but is noticed in the Kbarepatan grant ; 
while in the tVrd and only other grant which gives us information 
about the two princes, there is a mistake which has led al> writers on 
the subject to drop Govinda IV altogether and regard Amoghavar^a 
as the only prince. But the grant before us clears the difficulty. 
Amoghavarsa is there spoken of as “ having immediately gone to 
heaven, as if through affection for his father ” ( v. 17 ). He 
reigned therefore for a very short time ( for a year, as stated in 
the Bhadana grant published after this ), and hence is not noticed 
in the Sangli grant. 

The next prince, Govinda IV, is of course highly praised in 
his Sangli grant. But the grant before us represents him to be 
a prince addicted to sensual pleasures, and to have died an early 
death on account of his vicious courses ( v. 18 ). The Kh&re- 
patan grant agrees with it in speaking of him as “ the abode of 
the dramatic sentiment of love " and as “ surrounded by women." 
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Our graut agrees also with that found at Kharepatan in re- 
presenting his successor as a very virtuous prince. His name was 
Amoghavarsa, and he was the son of Jagattuhga, and conse- 
quently the uncle of Govinda IV. He assumed the throne, being 
entreated to do so by the feudatory chiefs, who thought there was 
ncne else able to maintain the power of the Rnsirakutas ( v. 19 ). 
The Kharepatan grant gives his proper name, whieh was Baddiga. 
He was assisted in the government of the kingdom by hie son 
Krsna Iir, who was engaged in wars with his neighbours and 
subjugated Dantiga and Vappuka ( v. 22 ). He uprooted Radiy A- 
malla and placed on the throne in the Gangs country (Gangap&tl, 
i e. Gahgavadi ) a prince of the name of BhutSrya ( v. 23 ). In 
an Inscription at Atakur, noticed by Mr. Rice' and 'published by 
Dr. Meet,* one Butuga is represented to have killed a prinoe of the 
name of Racamalla and to have made himself master of the 
G&hga country. Butuga assisted Kannardeva, i. e., Krsna III, 
who ie mentioned at the beginning of the Inscription, in destroy- 
ing Rajaditya, the Cola king, and received a reward from him. 
Butuga is elsewhere called Butayya,’ and our BhutSrya is a 
Sanskritised form of this, while our Rachyamalla is clearly the 
Racamalla of the Atakur Inscription. But in the latter, Krsna’s 
connection with the destruction of Racamalla and the rise of 
Butayya are not mentioned. The reason probably is that it was 
not necessary to state the fact in that manner. But there can be 
no question that Butayya was assisted by Krsna Ilf, and owed 
his elevation to him, since, in the fight with Rajaditya, Butayya 
acted as if his feudatory and received a reward as from a master. 
The name of the Fallava whom Krsna III is stated to have sub- 
dued was Anniga (v. 24). Who the Dantiga and Vappuka were, 
that he put down, it is difficult to say ; but the former name was 
borne by some Pallava rulers of Kancl. 

On the death of Amoghavarsa, which seems to have taken 
place a short time before the date of this grant, Krsna III 
ascended the throne ( v. 28 ). He was called AkSlavarsa also, as 


1 Inscriptions at Sravaija-Belgola, p, 21. 
8 Ep. Ind., Vol. II, p. 173. 

?1na. Ant, Vol. XII, p. 370. 
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tiie other prinoee o' this dynasty, bearing the name Krspa, were. 
Here too the present great clears up a difficulty. Misunder- 
standing a passage in the Karda grant, Krsna III is made by 
writers on this dynasty to ba an elder brother of Amoghavarsa, 
and another Krsna is brought in, who is identified with one of 
his younger sons, who never reigned, but is represented to have 
reigned and is called Krsna IV. In my Early History of the 
Deccan I have given the true sense of the passages and shewn 
the mistakes. The Kharepatan grant, which gives the true 
relationship and is perfectly clear on the points, was disregarded. 
But now the present grant confirms the account in the Kharepa- 
tan plates, so far as it goes, and, according to them both, Baddiga 
or Amoghavarsa had no brother of the name of Krsna who could 
have preceded or succeeded him ; the king who preceded him was 
his nephew Govinda IV ; and the Krsna who succeeded him was 
his son. There was no other Krsna, who followed this last and 
oould be called Krsna IV, according to any of our authorities. 

Jagattunga, the brother of Krsna III, in whose name the grant 
of the village is made, must have died before him ; for the latter 
was succeeded by Khottiga. who appears to have been Krsnar&ja’s 
step-brother according to the Karda grant, and he was followed 
by the son of his brother Nirupama. Jagattunga’s name there- 
fore does not appear in the subsequent history, but those of his 
brothers who were probably his step-brothers. 

The name of the grantee ends in appa, or apayya, which shows 
that he was a Southern Brahman. He belonged to the K&nva school 
of the White Yajurveda, and even at the present day there are fol- 
lowers of that school near Nagpur. The village Talapurumsaka, 
which was granted, was bounded on the East by another of the 
name of [Mfid&tadhindbara], on the South by tne river [Kanhan&j, 
on the West by the village of [Mohama] or [Mohama] gjSma , and 
on the North by l Vadhrlra] ( 1. 56 f. ). Of these, Kanbar fi is the 
present river of the same name, which has a course from the 
North-west of Nagpur to the South-east ; Mohama or Mobamt*- 
grtma is the Mohgaon of the present day, situated in the Chind- 
wada District, about 50 miles to the North-west of Nagpur ; and 
Vadhrlra is Berdi in the vicinity of that town. Nothing corres- 
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ponding to the remaining two names appears on the map, and I 
am not able to identify them. 

TRANSCRIPT.' 

First Plate. 

i 3rf [ II* ] S aprfrT [ei]n^[q]9TOS*Pm: • 

^ li [ *<* ] 

Y sf&TWffcT *FJP^PVR: E ftjft- 

sffaRltH- 

M vn’rifafa: 1 ’ i r^:^^jRfp4oriMMg!i^i’>idWsK^4w}5i: f5toti g*r- 
fjpnror 

\ 3? ?<n n [ \* ] <Wiil?.npm: srafq^rc- 

'Tlt’JjfaiSR i ^fi- 

\» [^mi? ^Rngs^s?: summer i%.%?^s %'fcni^tr: n 
[ y# ] ervi^g[^]- 

c g^RTtpifRT ^pVi i 3 t[Vrt- 

Sfctraprr]* 

' S^n^«fkl%i%t^JigVT( ^[qt] ^njqr u [o*] 3 j- n ]|. 

(i^5^i[?r]t- 

V 33R«H<j?3^?: i a&M SRft 

l%Kl^3f: R[fa]3I 


1 From Dr. Hultzsch's ink-impressions. 
3 Read 55^. 4 Read jjsq. 

8 Rea< * ’TP4T-, 7 Read 


2 Expressed by a symbol, 
5 Read 
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m l ?mg ^ §?Rr[s^]2- 

u srren gfa 115^51: [ \s* ] fr^rw?nr[f%]rn5|^- 

3} fa I ^ OOwt '^® t gw>5€w tf*f 3 a [Tf]- 

asfts fci s fimfclq; 13 ll [ c* ] [a]WT- 

iv TTR^rfart *g*rt fops: ttffwrct^f^cr: *sTT«ir£; » *&a~ * 

R<Iwa^»%- 

3^ [^]?*F^%5ii^ltH, , it^rdW fat f^r*rrfrT u [ \* ] ?& . 

riw «r*cr* *fP5T 53^r »tr- 

SECOKD PLATE ; FIRST SIDE. 

3$ nrn[*]3^*f0%?<n i aricJTi^ faqft] 

%f^i=^R II [3 6#] [£]- 

3^ <Traq^RT^fa*^t3j^V* i <Rn s*riTtIcW^T- • 

vrnt grr^r spt^tt - 6 


3 c [gQnffa^rsr: u [33*] ^gpiSR^ff tfHjjSRfaratfg-. 

faiffcKIro: i *ft *n«r%- 

33 sO*]«iVsgtfa(fa flW®ina#nr ^rf?tg u [3^:-] a#- 
lasasiSr- 

\» *n*rcr ftqqtKiit^w i ffifa i &i : 1 grotfprjcfan* 

nm4- 


X 3 Y<arfa?rnfrfar< Hg« 53 Rr*ngf*: gitf*: «fifwro^wg: 11 [33*] 

ef^F3m¥pi ^fri sfa- 

t* «[^]^T3fJ fftJPRigwi^s 1 fa fap% fait- 

*TCI3nfafa ^ II [ 3‘ r * ] <3- 

M f^mr^ri^ri^T *i^TO[s*T]TTOwffa( 1 njsn^- 

iy [f faiH>mfti«bWi far fat[a]g: wft n [ w ] wr 11 
[ 3*3* ] Or^JTifam^ 

1 Read ag? - -. * Read ^jrKgq" 3 . 3 Read ^a, 

4 Read jpf * 5 Read awr. 

6 The Aksara 3 Is entered above the line. 7 Read wfijf. 

8 Read 3 y»rpt. 9 Read °r«n^ri J . 10 Read 

11 Read (%i^r. 12 Read °^T, 

4Q l R. O. Bbandarkar’s Work*, Vol. III. ] 
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n [ i$# ]i%j} fc- 

\\ # smrjtfi'W q^^r^rawijcT: i ?f4 & 

tF&in&i- 

*\» ftarcw.pft ^ a f%sj^Tw^r: n [ i '»* ] 

W^[^ J g gfe^ [T> 

M n $ra*?%rci^ss#[ 5 e]*Jfn: srrm Rf- 

3l?T3t- 

*\ fa snraiC^] n [v*] [sr]w^[X|*T 
^rtPr fa?m%sn 

30 ^rartfaiti ■&(%: i apwF smf ft[t]r%g 
qw*t^ n[ffe]- M 

Second Plate ; Second Side. 
ii [n*] 

Tr^^rft gg: i 

U M *fawi «i*ft 11 l’ 0 *] [^ftjs^swc- 

wiqftC^i] R^*r *r- 


\ 3 PiW i fapsr fofajRr: m*re<f fif|[^i]w[^?r][fj: || [ * i * ] 
JT3%E¥rrf^ g^r- 

\i [»sfl] gHiqm^FJi i faffrl g% fir a 

[^*] *[wM»]fi<fig*r]3S- 
[^r] ftf^rc sfifcr «sn*rr i gjn%wrerc B Tr «n£rfaf 
n [M*] if^WfeCrnf^i]- 


H fr]^fa'TfaTTCf(|>r] 1 f^JTfrT 

[fa]»lt»ffa j>,^*] q[^T] 





i Trfrtd i g^^TC^ric^ra^r- 


U T fonferc rc n [^H*] 3PPT?n 

4 [3T]JF- 



I 


1 Read 5f<7, 3 Read (Spsr^ 3 Read 

4 Read 3 Read “^^4°, 6 Read 

7 This ^ represents a mark, of punctuation (U)« 
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fnuraRwfa u [ <5,* ] fSmawra^i 'sresnr- 

S^(t) [^j 

vo [ ^f&o 4 dii^diJid«i 3 ^«r Rc€l?$: 1 ?rr?rr 4 sjWjrw 

[?rc]?n£ fotwr-* 

*1 O'SJfsr m^r *rrt% ^ *ra[:] v jnnftRww: f*n< 5 : fam 11 
[h*#] ^^rg[*Jfrpf HT[»i]r 

v^ erT^r^reJT ft<TRT[*rifo]cTft u *mrftp]*laa% 1 

v? ^<T^ 7 r 3 ?pfMrftw[^]f: res»T^fo*rcg^ gfMfi Pm'‘ 11 [*<#] 
w ? qr[»r]- 

w x *r *i [1) i - 4 

VH ^CI<W(l^[3I7^[-^]^?^TI?[>^«fi]*R[«l»]ia^^a^is|15»T^[*ra[]- 
■*% [awjsftr^pr: wzrvi ^RT[<)i'R[R][*i«T[*iPrcg *]: 

Rfti^[cT] q«n [sfl]*TT[s^]- 

Third Plate. 

v\j [%#] [^nswpfiSi^T v^q-^i®rrfiTO^D?r]^v%«^'H(r)f fs^wjf^- 
[ 5 ] W^ITR- 

V£ [TrRTQ^n^Tl^Rtf^t''' *m *n[$r]v*ftft ftqffircq ^q[TTt 

*r?]‘- «fiW- 

^ 'j'rcwnwfi^ it wF^' ^ it [^ stihk f^^rr 

[*r]i% ppti 

Ho [c 5 ^Jjh [hXpw jprftR tto tr[ifmR] on 5 ! 

^ ^ w$> 

M ftTf) rR^ri^r ^1% *pr. 11 

[><>*] ar^rrm^fSpTr *r*n *ri^- 



1 Read !^«^. 2 Road rjrjft, 3 Read 

4 The lower dot of the Visarga after HR is missing. 5 Read iitlfrf. 


6 Read VRW? 0 , 7 Road 8 Read qispjwnn, 

9 Read 10 Road 11 Road «f!f, 

18 Read ^ l ^j^ ir. 

13 Read WwT’’. The sign after 3T in ypfi^T may be intended for the 

JihvHmnHya, 


14 Read ^sj^rtr. 
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’ M t nr r rrr[iv]v^r[v s rt[ T r]^FT[r^]^^ "f <f h W 3 $]^Ri*n vr*r. vf- 
^t: *t- 

V Tr^^PT^Ti'TTrg: R[s^]rq#i?#T: 

MM i -J^rv?vr[v]^TTV'sn% R[R]P$t ^t: i v 

M f , £$*[:*] [ni^ras3<K TO ] w- \ [wn3*rcft t 

qiW [RT^TjUTRi I S- 

H* V^rT. JTfflTVIR] ^ 

?>]NrT: qfrqq'cTt 

R^THt 31 [n #3*ri^n«ii<r. frM:] 9 ? «vi[vr]- 

h r TJffalfa R?i- 

M ViR%: to: ^ H II pq^vrr Rr^vrf m vt #t]h 

^qrr i [r] f%vf $[ft> 

. Rr^r fa?rm: [R]f v^r n [} »*] ririrtIr N*R%g|qTVTT 
qpl[s] 'ITRRTNI 1 *' 

ii ^[rK Rn%[R]: 'Tiw^sTr^w rr! vnr?i ii[R]Rjf: n [ 31 *] 
[R]NH[^<]*N [iTIVT] VIlVT^]- 

i^. r ra[i%rw]iR [ii*] 

Translation. 

[The first 28 verses are identical with verses 1-8, 10-13, 15-21, 
24, and 26-33 of the Karhad plates, and have been already transla- 
ted above, pp. 285 ff., and also in the Epigraphia Indioa, Vol. IV, 
pp. 286 ff. ] 

(Line 43.) And he, the Paramabhattaraka MahAr&jadhiraja 
Paramesvara, the great devotee of Mahesvara ( Siva ), the prospe- 
rous Akalavarsadeva Prthvlvallabha, the prosperous Vallabhana- 
rendradeva, who meditates on the feet of the Paramabhattaraka 
Maharajadhiraja Paramesvara, the prosperous Amoghavarsadeva, 
— being well, commands all the people of his country. — 

(L. 46.) “Be it known to you that, while staying in the prosper- 
ous capital Manyakheta, when eight hundred and sixty-two years 
have elapsed from the time of the Saka king, on the fifth Tithi of 

the dark (half) of Vaisakha falling in the year Sarvarin, for the 

1 Read snp 0 . 2 Read 

3 Read ; the upper dot of the Visarga is missing. 

4 Instead of this 1 read |. 5 Read 3?RW, * 
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enhancement of the holy fame of (my) younger brother, the 
prosperous Jagattungadeva, who is dearer to me even than ( my ) 
life, — 

(Verse 29.) “Let this grant of land fulfil the wishes of that 
Jagattunga who has always surpassed Laksmana in serving (his) 
eldest brother with incomparable devotion, the god of love by (his) 
beauty, the well-known lovable son of Dharma (i. e. Yudhisthira) 
by (his) good deeds, the cool-rayed (moon) by (his) lustre, and the 
lion by (his) bravery; — 

( L. 51. ) “With this intention I have given to Risiyappa, 
who has come from Nandivaidbana, belongs to the Bh&radv&ja 
Gotra, is a student of the Vaji-Kahva S&kha, ( iB ) 
the son of Bhailla, and is conversant with the Yedas and their 
subsidiary treatises, the village named Talapurumsaka, situated 
in Nagapura-Nandivardhana, along with what is set aside, with 
the appurtenances, with the assessment in grain and gold, with 
the flaws in measurement and inflictions of fate, with all the 
produce, up to (its ) four previously known boundaries, (and)' 
to be respected ( i. e. not to be interfered with ) as long as the 
moon and the sun endure, in the manner of a gift to a Brahman." 

( L. 55. ) To the east of it ( is ) the village named [ Madata- 
dhindhara]; to the south the river [ Kanhana ) ; to the west the 
village of [ Mohama ] ; ( and ) to the north the village of 
[ Vadhrlra ]. 

( L. 57. ) No one should cause obstruction to Risiyapayya 
while he cultivates Talapurumsaka, defined by these four 
boundaries, causes ( it ) to be cultivated, enjoys (it) or causes (it) 
to be enjoyed. And he who causes obstruction will incur the 
five great sins; for it is said : — 

( V. 30. ) “ He who takes away land that has been given by 
himself or others, beoomes a worm in ordure and is cooked ( in 
hell ) together with ( his ) ancestors.” 

( V. 31. ) “ Rfimabhadra again and again entreats all future 
kings that they should from time to time protect this bridge of 
virtue, ( which is ) common to ( all ) kings.” 

( L. 61. ) Engraved by Yo[grastyaJ, the brother of [ CejvSna- 
[nvera]. 



TWO SETS OF RASTRAKUTA COPPER-PLATES 
♦ * • 

FROM THE NA VASARI DISTRICT. 

I 

[ From the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatio 
Society, Volume XVIII, 1890-94, pp. 253ff. ] 

See the Prefatory note at the commencement of the Article 
on page 293, ante. — N. B. U. 

These sets were forwarded to the Society by the Baroda 
Government and made over to me for transcription and transla- 
tion. On reading them I found they were the same as those shewn 
by the Baroda Diwan to Mr. H. H. Dhruva Mr. Druva published 
a transcript of them with remarks in the Journal of the German 
Oriental Society, Vol. XL, but did not give a trsnslation. I have 
got Mr. Shridhar R. Bhandarkar to prepare one for this paper, 
and now submit it to the Society. 

Each of the plates is 13 inches long and 9 broad. As in the case 
of the Wardha plates, the first has the Inscription on one side, the 
second on both, and the third on one. The seal has the figure of 
Siva on it. Each of tnese sets records the grant of a village to a 
Brahman, made by Indra, the son of Jagattunga and grandson of 
Krsna or Akalavarsa, of the Rasirakuta dynasty of Manyakheta, on 
the seventh of the bright half of Phalguna. when 836 years of the 
Saka king had elapsed, the cyclic year being Yuvan. The grantee 
in B, is a Brahman, of the name of Siddhapabhatta, son of Venna- 
pabhatta of the Laksmana Gotra, and student of the Madhyam- 
dina School of the Vajasaneya or white Yajurveda ; and the 
village conveyed is Tenna in the Lata country. In A, the grantee’s 
name is Frabhakarabhatta, son of Ranapabhatta of the same Gotra 
and Veda as the other, and the village conveyed is Umbara in 
the Lata country. 

The Rfistrakutas belonged, according to this charter also, to 
the Satyaki branch of Ihe Yadavas, and the genealogy given in 
it begins with Dantidurga, the first paramount sovereign of the 
dynasty. He was succeeded by his uncle Krsna. The name of 
Krsna’s immediate successor, Govinda II, is omitted, undoubted- 



KINGS MENTIONED IN THE GRANT 


SIS 


ly because, as stated in the Wardha grant, he was addicted to 
sensual pleasures and left the government to his brother Niru- 
pama. Nirupama’s exploit, given in other grants, is mentioned 
here also, viz., his having captured the white state umbrella of 
the king of Kosala and another of a Northern prince. This 
Northern prince was the king of the Vatsas whose oapital was 
Kausambl, the modern Kosam, near Allahabad. 

Dhruva Nirupama was followed by Jagattunga, of whom the 
only thing said is, that he honoured the Brahmans. His son, who 
is elsewhere known by the name of Amoghavarsa and Nrpatunga, 
is here called SrI-Vallabha. He is represented to have re- 
established the glory of his family which had been diminished by 
the Calukyas, and to have parched or fried the Calukyas as if 
they were grains of gram. These Calukyas must have been the 
Eastern Calukyas of Vengi. 

His son, who succeeded him, was Krsnaraja, elsewhere called 
Akalavarsa and Subhatunga Of his fights with the Gurjara, old 
men used to say when there were heavy showers and rainbows 
during the rainy-season, “ thus did he in anger draw his bow 
which was covered over with a network of jewels darting forth 
rays, and thus did he rain down his arrows. ” If in 836 Saka, 
the date of the grant, it was old men that thus described his 
wars with the Gurjara king, those wars must have taken place 
about twenty-five or thirty years before 836 Saka. Akalavarsa, 

we know from other sources, came to the throne about 797 Saka. 

• 

Krsnaraja had a son of the name of Jagattuna who married 
LaksmI, the daughter of Ranavigraha, son of Kokkalla, king of 
Cedi. The issue of this marriage was Indraraja, whose other 
name was Nityavarsa. He is represented to have meditated on 
the feet of the glorious Akalavarsa and not on those of his father 
Jagattunga, As this expression is used with reference to the 
immediate predecessor on the throne of the reigning king, 
Indra succeeded his grandfather and not his father. And thus 
inference is, as we have seen, confirmed by an express statement 
in the Wardha grant. 

Indra residing usually at his capital Mfinyakheta, had, when 
he made these two grants, gone to Kurundaka for the festival 
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on account of his Pattabandha, which probably was the coronation 
festival. On that occasion he weighed himself against gold and 
gave away twenty lacks and a half of drammas, and granted 
Kurundaka and other villages, and restored four hundred others, 
which had been confiscated by previous princes. 

The fact that Indra, the reigning sovereign at Manyakhefa, 
granted villages in the L5ta country, and no", a member of the 
Lilta branch of the Rascrakuta family, which was founded in the 
time of Govinda III, and of which we have several grants, raises 
the presumption that that branch had ceased to exist or 
been put an end to before this time. The earliest 
grant of that branch, known as the Baroda grant, is 
dated Saka 734, and was issued by Karka, the son of Indra, who 
was the first Lata prince or chief. 1 2 The second is that known as 
the Kavi grant, which was issued by Govinda, the son of Karka, 
and is dated Saka 749. '■ The third is another Baroda grant, dated 
Saka 757, and issued by Dhruvardja, the son of Karka, the brother 
of the last Govinda. 3 The fourth is that issued by Dhruva, the 
grandson of this Dhruvaraja, and dated Saka 789. 4 5 The fifth 
is in my possession. It was issued in the same year as the fourth, 
by Dantivarman, the brother of Dhruva. Up to the description 
of Dhruva it agrees almost word for v T ord with the fourth. The 
sixth was issued in Saka 810 by Krsna or Akalavarsa, who appears 
to have been a son of Dantivarman. 6 We have no grant of a later 
date of any prince of this family ; but the next * Gujarat Rffstra- 
kuta grant is that issued by a vassal of Krsna II, or Akalavarsa 
of the main branch, or by Krsna II himself in Saka 832. 6 • And in 
the grants before us we have his grandson and successor assigning 
villages in the same country in the year Saka 836. 


1 Bengal Asiatio Sooiety’s Journal, Vol. VIII, pp. 292-303; Ind. Ant., Vol. 
XII, p. 162. 

2 Ind. Ant,, Vol. V, pp. 144 ff. 

3 Ind. Ant., Vol. XIV, pp. 196 ff. 

4 Ind. Ant., Vol. XII, pp. 179 ff. 

5 Ind. Ant., Vol. XIII, pp. 65 ff. 

6 EPigraphia Indica, Vol. I, pp. 52 ff, 
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It would tiius appear that the province of Lata was resumed by 
the Rfcstrakutas of Manyakheta after 810 Saka and before 832, i. e., 
in the time of Krsna II or Ak&lavarsa. And this is confirmed by 
what we find stated in the Wariha plates, where Krsnaraja or 
Ak&lavarsa is represented to have “ put an end to the arrogance 
of the lord of Lfita.” And from the grants, No. 4 and No. 5, we 
see that the Rastrakutas of Lata were not on terms of peace with 
their kinsmen of the main faranch. One of them, Dhruva, who 
issued the second Baroda grant of Saka 757, is represented in 
those grants to have been killed in a battle with Vallabha, and 
his son to have recovered his lost kingdom. This Vallabha must 
have been Amoghavarsa I, the son of Govinda III. 

The village Tenna is identified with Tena which is situated in 
the Navsari district, and Umbara may be the modern Bayumbru, 
with the prefix Bag. 


Transcript 

B 

I 


srfer i r Ttentwr vra fu i era 

W- 
ii 

%*[%] 


wrraiFf earr- 

$it: it r i 


u wfer m?rr«UTT- 

smfd" R affV JtfiTr^JTRIRt SPTR- 


41 [ R. G. Bhandarkar’s Works, VoL III. ] 
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R.X8TRAKUTA NAVASATI COPPERPLATES 
lliT3JT*Tt ncTSr^Tc^ ^ l' STWj r 

|PTi%: 

gWmJTT^ i ^r^R^rsi^: p=rw^ w^- 
< h *.« iw - 

JTJTrsmrfr n gq% finra 

i 

q^JfSJq^T R?K F^JpFrft 

qjtaT ¥ RT -. || srr ^ ft : ^ ri - 

®\ ^ ^ 

g^TSTSI ^ 

i ^' f - 

^Tff^cTPrrrT. i ^fw vrrtnr^: ^f^fsr^'rfeflT^rq-- 

fTRTRT ' fW - 

qFFTfcr n fsTc^r smfipnpfir 

gsTf3ir*ticrb ^rif 

fir^iiFT^T *TfiKT W- II^WcWT'TrfcT'fi? fafpT- 

fir; aT*mur[iq\ n 
’ETSTi'^fpT^^f- 

II. — First eide. 

fi; i ■'itrj'z ®rr*cr**rr^ qfawfr fiir^r- 

? Ti t 4 : II ^ fr %:(^:) $- 1 ' 

5=^^^: PFFTjJs^'FT^^Vf fa?f| 5t«r^p. tn^RRS fiT55T- 

P ^ Fiq <-5 quaff - 

*N 

i CrT^^r^-j^r^rf;>5W^Rg^r^TKr- 

^WfaFi?7- 

?t ^ %crff=rqr5f ^ n smjrfqi ^*r ^frrfira‘/%4:i 

fe - 

gq: i i^faq-rgc 

•n | , , j £* 

«fiTI sfrt-TRPpn’wrd; II qq^fJ^fiFT^TJ^r^'Og'qRtR^- 

i 4 ^ 55 ( 55 )- 

fii <qiy y ^ i ij Trq, iftj || g%4y ^cp4j j^tf,?^«'+,|V5'+,r! f- 
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zffarft- ^o%3^<ff^j5T%ST qftm: 

>?ft- 

swi% qpr srcrff wwfcr: it 3 , 5r(rffir^<r f rJTra5nSff sqr- 
W^ft- 

P'Tg: sSTTi': t q^f-rf 

f%5t 

?5% q*%e*rqsq-rnq zfvnf ?r: 

5T?5r(5m)!^ II 37- 

3TI^ 5T(^rcTir»fi sfiUnj. 

l ’SPTOT 

qrtfc#q«r 

HT- *rrfeg?sriKIWW($*fJ&*$ • 

c: . I. reMl"T: fa%: 

fAl%- 

II #7T ?T?T ^'T-'^T^T-rC^fi: ^TTfiT+T- 

ti-jt^ti *Kr *-ff- 

II. — Second side. 

wraqrq. i qF-mrfcr'i^-Tq’nr 
srgq: <r(n)s?[fr %vf,i ' 

wfcT far^c!: TST^ JT^-Sq || 

3qq«rrs^rsq«f(^p)^w- 

qrer; ?^qr: gerr^d; i q$f'3fg- 

qt ii qg^rasRnsqrfran* 

qfa qrwrmqar- 

^ft^gT K : I qsr/% fTcTftqra: «KrsSfftqPcT*ftqT 

oz^fquqqi% ; ii ^ 

q^T. «ft^H^anrwq-- t «c*r spq qafraqifsww *ti-j: 

^q f^qt 
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♦ * • 


*T?Ttfa =5T II SRfjfKt- 1 

fcssl- 


'ffe?r^®Tr i f^n ^ u 

sta^cfr ^w^f^ft^i^#rr^rcr5r(st) i <r«rft 
'RacrfR^i- 



SPR^R- 

wwnwms- 



tfWRf- 




n-RTr^crw- 



i r^owntsTfar «nfrrcnw- 


f^^rT^TsT^T^r - 


III. 

rWr ftmwan ®ra*- 

HTffr 5fasTTfTirre: ^ TOVTlSPPT STi«ft- 

fTOT 'Tf^TRTf ^t- 

srr grot w f^rmr- mfuwigw'PTfffauwtfri: 

wrfaR; a^g - - 
i^srmnr. atprcpnsrftfoB*. 

*i ^ rerg ^ 


3 gai^TTTW awKgWi 
^ r ivgft ^afrrresfa- 
SHTft ^wft Murcmifa 


=* *TWW* 


b a? i% 5 ^t 



text 




IWc^TT 


JPdf >Tf5i3jRT: fq?T: ^am: JTfcrf^Trff «T ^T- 

'TR- 

«r» , T*rr w*rr <.^*u ^wp4 

^iw - 

<?^^Wl^I^(%)^r^W^7r^rFrrsar: arerffTRT- 
MtWfcT € T^f^RXf- 

*H?r%: w(^ff x sror sqr^r i <?i% fwprrfa 

^R<f frTgfrT I 3TT^- 

t!F ^F^RTT ^ rTF^ SR% ^ff. II s^rr#? Tt5i]«rtr 
?F*4 <r%tfT«r irr- 

x ^rr x- art ^ ^ x ^rui 

W T raft r tru fc gi’nmt 

Wl^ I ^raiSin^T: 'nf*r#^H 

^^TT an^t TFPT5: II 

fwn%?aRar ^garr i ^r snrotai- 
f^RTTHTtf^f^n II >sft: 


A. 

I. 


i « ffsarrfw ^re wf^PKJRs ?rt i arw 





<arfor 55wr: ^rsr^rr: it s srarRr 

g^wsrraaptfr: *wr- 

i BcrerH^? 

^JSTrsr^T: II 

3*fer ^wdn^Ff <^€a:<Ttj:H>r5i?jTf ^^i ^frr^fa: 
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i rrpRft^ jttrt ^rnfrr r §#- 

ressrfn wr^rft r) 

^j^cs'Tfl-Rsr^rc w dsrpMr f^THr^fwrsr^Ti 

RT-- g^rrmtspr i tMr^r 

’i?? «T* 

JTPnrm- ii g.cWK ^srspsprpT #r g^f 

^ ipajT- 

^r i ^TPnww [r]jt> ^Tf^T^RT-TR^rre' T?r<T^n: *k<* 
apr: i) srr^cft: ?rrg=r- 

5t5r^^fT[fc5f>?5^5K5i53-^ r^r%?tfRT^r^ 

^dsTTf^rRTRL i 

2jWftt ^fJrqrrar: ^?^^5^rflrq-i^WRrmRWr- 


RTt HP^rter n facrr amfasrg^r gqfyjptroi: f^rg- 

fRT dFr ner^r ^nr: i crwr- 

q% »4Tf®5RT*r?q-|%: uf^fTsmi'r: 1 

Rr- 4A) t 3?m: 

fW ft# ^WTf: 


i II. — first side. 


SS^rr: <T{ftdlt <Twfc^ft«rigrft I tnfc 


*r^##=wprafVR-| <7^T ^rrcPT# T*T II 3TT- 

Rjwrrft- 

#1*= t *?rft te«i Rg n Mitt w%r- 

Wfzr&zt ?W52T^T' 

*r gR: i #r?rn:r*r#*prg; n 

«r w i ■ 

<3^ T i cW? - 



text 


f^'jRrsr: i q’faifa 

5*H*I =hl rrl '■ 


arfiTzrw^rffSf^n-r^T: n ; 

^rerg; i ^s-rta- 

ft fag^r. srcn i ^rcraiftF-T 

ZJ^T- 

fSpFTS^PT^ IF?4?y^CfT|^T?:53}'icR?C 3f|U0lf 5W ?!*?■ (t^) 

* «\ 

fcT II 3T3T^r 3Tifr- 

•,<T*tf*fr %r<f=^r rjTrrr^Trrn^^^r: i snr- 

, -; ^f%- 


• §PR5^rari: n 

if- 

"V s J. 

fi: l iTfJTl Hf'Wd ? .TT 3Tc^lffHWfS?t: faS": 

HT^JVTTf'^ FE5- 

PsrgsJTfHr - - ii *Nt rm ^tm- 

'••TWTSTt TPSTf STlT* 

®v # 

orf^if : WT*ra^Efi - w^rrfwnr H i g^rTTmgTra**'*3 - gg , r 
mifo g«fr<r- 

(rT: ^r^p gkqr sraYRT r^s: 7STH^r gresg u ^^g- 
opiorpsm3^«^(^i)T«r* 

tr^rrer: ggrgg. i ^f^gV 

. . rf: g^ifewitr 

II. — Second side. 

f^i^r'T^f^m^ji’T^: >i ^^r^Tsp^n?Rfi#i 
fri«rf*n^r<:- 

.STfgf l *RI% ^rffg^W- ?El'tttf|*Hpd»fl<Hi 


5S3T^R03I: g- 

*U r V ^ i 'iU& =sp^^ ^f^FT 

=«r i wq-orfa a r?tg^gi%'r^ ^ m mwi^- 

^T: II W 
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wn-. i «t?rr 

=? vr- 

4 ^rrnfe ifrero*. tt 
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TRANSLATION. 

B. 

May he (Visnu) protect you, the lotus springing from whose 
navel was made his abode by Brahman, and [may] Hara too [do 
the same] whose head is adorned by the beautiful crescent of the 
moon. Victorious is he who has Kainsa for his banner { i. e., is 
noted for his destruction of Kamsa ) [ Krsna J, the friend of the 
gods, on whose chest, broad as the Vindliya [ mountain], dangles 
the pure Kaustubha, and on whose lotus-like face, J:e stage, dance 
the sidelong glances of Laksini with the pupils dulled from the 
weight of love. Ever victorious is the TJpendra-like lncraraja- 
deva, the Nrjimha ( the lion among men ; Visnu in one of his 
Incarnations ), In whose strong arms rtj:: Lai; m T , vlio has roc ixd 
42 [ R. G. Bbandarkar’s Works, Vol. Ill J 
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out in battles the circle of enemies difficult to withstand, and who 
has done away with the Balimandala ( the array of the 
mighty ; Bali and his circle ). The self-existent ( Brahman ) was 
born of the expansive fresh lotus springing from the navel of the 
Lord of Lsksmi. Of him was born the son Atri, and of Atri . 
again [ was born ] the moon, who sends forth nectared rays, and 
out of him grew on the earth the dynasty of the Yadus, in which 
[at one time] moved Krsna who was worshipped by the cowherds’ 
wives with the lotuses, their eyes, accompained with various 
blandishments. To that family belonged the Purusottama ( the 
best of men ; Yisnu ), King Dantidurga, born in the wide Satyaki 
branch, to whom of herself came Laksmi from the ocean of the 
Calukya family, marked as his hands were with a conch and a 
disc ( two of the things by the possession of which Visnu is 
marked ; auspicious marks on the palms of hands resembling these 
objects ) ; whose hand, matchless in battle that he was, having 
first established itself on the beautiful Jaghanyadesa ( the region 
of the hips ; lowermost country ) of his wife, the earth, and again 
pressed down tenderly at its will the Madhyadesa ( waist ; the 
country between tile Himalaya and Vindhya Mountains ), again 
established itself on the Kaficipada ( the region below the waist 
where the girdle is worn ; province of Kancl) ; whose orders all 
the kings obeyed with bowed heads and with knees befit to the 
ground, from the Setu (bridge), the blossoming Lavanga trees on 
the grounds on the summit of which are deflowered by host of big 
monkeys, up to Kailasa, the regions of which are noisy from the 
sounding .Nupuras on the moving feet of BhavanI, the orders 
forming the wreath on their heads with which come in contact 
their joined hands. When the king, after having conquered the 
world by means of his arm, had gone to heaven, as If to conquer 
it, being desirous for a fresh victory, his paternal uncle, king 
Krsnaraja, of well-known prowess, filled his refulgent throne. Of 
him, whose thick, wide and brilliant fame looked on the faces of 
the quarters, the women, like sandal-wood decorations, and who 
adorned the mountain, the family of the Rastrakutas, was born 
Nirupama of spotless valour, who in battle snatched away from 
the hand of the trembling lord of the Kosalas, one white umbrella 
( of royalty ), which was glory itself as it were ; which was the 
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white auspicious pot for the starting of his fame, white as the 
Kunda flower, on a journey to all the worlds ; which was the sport- 
ing lotus in the hands of LaksmS, and had the beauty of the full- 
moon ; and another from a king of the Northern People. Of him 
had birth Jagattuhga, who honoured the Brahmans, and he in his 
turn had for his son Srivallabha, the king of kings, who, the wise 
one, while raising again the glory of the Raita kingdom, which 
had been drowned in the Calukyn ocean, appeared like Vlranarfi- 
yana raising the earth ; who parched up ( or fried ) like gram his 
enemies, the fiery Calukyas, having plucked out their stalks 
from the roots and having threshed out by means of Danda 
{ a stick ; punishment ) the Kantakas ( thorny substance ; obnoxi- 
ous persons ). Of him, who was the comet of destruction to the 
plantain-tree, the high family of the C&lukyas, wee born Krsna- 
raja of unspotted life, whose fame, white as the moon, ranges 
over the world, though constantly dmnk by people by means of 
the cavities of their ears ; the occurrence of whose thundering 
fights which the Gurjjara old men describe on the arrival of the 
rainy season of heavy showers and rain-bows by saying, “ Thus 
did he in anger draw his bow, which was covered over with a 
network of jewels darting forth rays, thus did he rain down his 
arrows on the heads of his warrior enemies.” Of him was 
born Jagattungadeva, who broke up the host of his 
enemies, who brought low the beauty of Madana, 
who has on ( the palm of ) his hand a discus shining in 
the midst of a bann3r, a lotus and a conch, who by;his great- 
ness surpassed Visnu, and who was the beloved of the soldierly 
LaksmI. There was a king ( by name ) SahasrSrjuna, born in 
the Haihaya family, who quieted the itching of the powerful and 
throbbing arms of the thundering and unconquerable Havana, 
and by writing with thick nectar the letters setting forth 
whose name and fame, whioh found a resting-place in the ears of 
the gods, the walls in the shape of the quarters were filled up by 
the Siddhas. In the family of him, who was a hatchet to the 
families of his enemies, there was the famous king Sriranavigraha, 
the son of king Kokkalla and lord of Cedi, into the Mandala ( the 
circle of feudatory princes J of whom, thief as he was of the deco- 
rations of his enemies’ wives, entered every Vikala ( ruined ) lord 
of the earth on the occurrence of his Pakssksaya ( ruin of his 
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followers ) as the Vikala ( waned } moon enters the Mandala (disc) 
of the sun on the occasion of his Paksaksaya ( the end of the 
[brightl fortnight ). He, who was an ocean of the whole collection 
of virtues end was the dwelling place of brilliant lustre, had a 
daughter, Laksmi, who war. Kalitakamalapani ( having lotus-like 
hands : having a locus in her hands ). Jagattungadeva, the moon 
to the night-lotus of the Yadu race and the ravisher of the hearts 
of women, married her like Hari himself. From them sprang 
Rattakandarpadeva ( the lord who was the eupid of the family of 
the Ratias \ wh( se bravery was known as far as the shores of 
che four oceans, who was the grinding-stone to his enemies, who 
dwelt in the hearts of beautiful women, and who was a refuge to 
a:I men and a store of heavenly beauty ; the lord, who overrunning 
by his valour che earth .beautified by its girdle, the four oceans.became 
Vlranarayana, and on bearing of whose birth the beauty of the 
faces of his distressed enemies came by pallor, their minds by 
fear, and their heads by their joined hands ( indicative ) of servi- 
tude, all at the same time; who, the Indravaja, rooting out Meru 
with ease, wrs not surprised at his (thus) surprising Upendra 
( Visnn ) who lilted Govardhana. Worthy of the homage of all 
men, che lord of the world, by making numerous grants to gods 
and Brahmans, which were to be respected ( by all ), surpassed, 
by the fame of his charity, Parasurama, who owed the ( fame of 
the ) greatness of his virtues ( charity ) to his gift of one 
wretched village. Thatlurd of the kings of men, the glorious 
Nilyavarsa, the highest lord, the king of great kings, 
the highest ruler, meditating on the feet of the 
glorious Akalavsrsa, the highest lord, the king of great 
kings and the highest ruler, commands, being in the enjoyment 
of good health, aR governors of districts and subdivisions, the 
heads of villages, the employes and holders of offices, great men, 
&e , so far a*; they are concerned with these orders : Be it known 
to you chat 1, who live in my capital Manyakheta, and have 
come at present to Kurundaka for the festive occasion of niy 
Coronation ( ? ), have, on the completion of the coronation oere- 
mony, after weighing myself against gold, and without coming 
down from the pan, given away, together with 20 lakhs and a 
half oi dr am m a 51 , Kurundaka and other villages and 400 villages 
besides confiscated by previous kings, given away, by pouring 
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water, for the enhancement of the religious merits and fame in 
this world and the next of my parents and myself, on the 1th day 
of the bright fortnight of Phalguna, in the year Yuvan, when 836 
years' have passed after the' time of the Saka king, the village 
called Tenna, in the vicinity of Kammanijja, in the country of 
Lata, to Siddhapabhaua, the son of Vennapabhatia and .inhabi- 
tant of Paialiputra, a student of the Vajasaneyi Madhyamdina 
Sakha, of the Gotra of Laksmana; to the east cf which ( village ) 
lies VaradapallikS, to the south the lake I Narnbhl, to the west 
Vallsa, and to the north the village of Vathiyana, that he might 
by its means perform the rites of Bali, Caru, Vaisvadeva, Agni- 
hotra and hospitality — this village which is thus marked off by 
these four boundaries, with whatever stands on the land, and with 
appurtenances, with the flaws in the measurement and the mis- 
haps, with whatever might be raised on the land by labour, and 
the revenue in grain and gold. Therefore, no one should in the 
slightest degree obstruct him while enjoying and allowing others 
to enjoy this in the manner of a Brahman-giffc, while 
cultivating or allowing others to cultivate it or con- 
veying it to anybody else. In tae same manner 

the good kings o." the future, whether of my family or of 
any other, bearing in mind that the fruit of the gift of land is 
common ( to all_kings ), should respect this gift of mine exactly 
as they would their own. He who through ignorance takes it 
away incurs the five great sins. Indeed, the blessed Vyasa says : 
“ The grantor of land dwells in Heaven for sixty thousand years ; 
while he who resumes it , 1 or approves of its being so resumed 
dwells in hell for as many years. Gold is the first 

child of Agni ( fire ), land is Visnu’s, and cows are 
the daughters of the Sun ; he who gives gold, a cow 
and land makes a gift of the three worlds. ’ “ This bridge of 

religious merits ( viz., making gifts of land ) common to kings 

should at all times be respected by you.’’ So prays Ramabhadra 
again and again to all the great kings of the future. This praise- 
worthy charter was composed by Trivikramabhana, the son of 
Nemaditya, the servant o.' the feet of Indraraja. 
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A 

Portions'additional to, or differing from, B. 

II b, lines 3-4. RfTRf’f'With the insignificant remnants of 
the materials of whose creation, did Brahma verily create 
other delightful things, ^viz., Madana, the disc ofthe Moon 
dropping’drops of nectar, the young 7 lotus-stalk, sandal- 
wood and.'moonlight. 

II b, line 12. The beloved one of the Earth 

and of Laksmi. 

III b, lines 1-3. 55§ROTdi3rnr &c. The village called Umbara in 

the vicinity of Kammanijja in the .country of Lata, to 
Prabhakarabhatia, the son of Ranapabhatia/and a student 
of the Vajasaneyi Madhyamdina Sakha, of the Gotra 
Lsksmana ; to the east of which ( village ) lies Tolajaka, 
to the south Mogalika, to the west, the vi’lage of SamkI, 
and to the north the Javala.well. 

Ill, line 5. ezcluding.the previous gifts to'gcds 

and L Brahmans. 

A. Om. araspr—wnjp. 

A. Om. smr and 



THE RSSTRAKUTA KING KRSNARAJA I. AND ELAPURA. 

» • • • • • 

[ From tli a Indian Antiquary, 1883, Volume XII, pages 228ff. ] 

While preparing a paper on the Early History of the Decoan 
for the Bombay Gazetteer, I had to give an account of Krsnaraja, 
an early Rastrakuta monarch and successor of Dantidurga, and 
in this connection had to examine the Baroda copper-plate Inscrip- 
tion published in the Bengal Asiatic Society's Journal, Vol. VIII, 
pp. 29'2ff. It struck me that an important passage relating to 
this king had been misunderstood by the translator, and I found 
that Dr. Biihler and Mr. Fleet, when they had occasion to write 
about Krsnaraja accepted this translation, and spoke of Krsnaraja 
as having built a fort on the hill at Elapura. Dr. Biihler thought 
one of the stanzas was badly deciphered or was corrupt, and made 
out that a temple of Siva was constructed in addition to a hill 
fort ; but he did not identify Elapura.' Mr. Fleet expressed his 
opinion that Elapura was the same as Yellapur in North Canara. s 
And now, in the Indian Antiquary, Volume XII, pages 156ff, Mr. 
Fleet has given a revised transcript and translation of the Inscrip- 
tion, together with a facsimile. But I am sorry to observe his 
translation of the passage in question is still unsatisfactory. As 
the point involved is important, I take the liberty of discussing 
the sense of the passage, anl fael little doubt that a scholar like 
Mr. Fleet will himself acknowledge the appropriateness of the 
translation I have to give. The two stanzas are : — 

iwstfrw (I 

rRh* ?pirfalT5|r|£rr qqr *T3T( II 


1 lnd. Ant., Vol, VI, p. 61, 

2 lnd. Ant., Vol. XI, p. 124, 
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Mr. Fleet corrects the f&’h of his facsimile to in line 2. 
But the original is appropriate, and the emendation will not do. 

Mr. Fleet translates the passage thus : — ■“ Having seen his 
wonderful encampment situated on the mountain of Elapura, 
the astonished immortals, who travel in celestial cars, always 
take much thought, saying : — “ This is the abode of Svayaihbhu- 
SiVa, and no artificially made ( dwelling ) ; Sri, ( if she could be ) 
seen, ( would be ) such as this.” Verily even the architect who 
built it felt astonishment, saying.:— 4 ( The utmost ) perseverance 
would fail to accomplish such a work again ; aho ! how has it 
been achieved by me ! ’ ; ( and ). by reason of it, the king was 
caused to praise his name.” 

The evident objections against this translation are : — 1st. Mr. 
Fleet takes FFT— rfinfSTS as a Karmadharaya compound, and a sub- 
, stantive noun, not an adjective. But in that case its gender 
ought to be masculine, since Fis%5T is a masc. noun ; but it is not 
so here, because FT which is neuter, qualifies it. ft ought to be 
FF if the compound is a Karmadharaya and a substantive. 

2. There must be a FT to answer to this FT, but where thiB FT 
is, does not clearly appear from the translation. Mr. Fleet per- 
haps takes FT to refer to king Krsna, but in that case it ought to 
be f*f, and then only can it be connected with the compound 

" f'FI— F'FFTP*. 

3. Svayambhu-Siva is taken as a compound ; but Svayambhu 
as an adjective of Siva or as a crude ought to have the ending 
vowel long, while it is short here ; and the metre does require a 
short vowel. 

4. There is no reason why FiFF should be regarded as a mis- 
take for F'FFF, 

5. When a noun and an adjective are put together, the copula 
only can be understood betweea them and not verbs of the 
potential or conditional mood. Mr. Fleet, however, understands 
4 would be ' after Sri, and 4 if she could be ’ in connection with fCT. 

6. Mr. Fleet translates ff as “by reason of it.” 44 Of whal ? ” 
I would ask, Certainly not, 44 of bis being struck with astonish- 
ment, ” which is what precedes. 
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*t. What could have led the author of the verses to compare 
“ an encampment ,r with a temple of Siva ? Such a comparison is 
inappropriate as there is no resemblance. 

8. Why should an abode of £iv a be contrasted with an artifi- 
cially made dwelling ; in other words, what is the necessity of 
denying this attribute of a temple of Siva ? 

According to my way of taking it the two stanzas form one 
sentenoe. The principal clause is nsfi sSiSrjwiSft and the rest 
are attributive adjuncts of The word #R=r has been under- 

stood in its usual and etymological sense by Mr. Fleet and the 
first translator ; that sense is not at all appropriate here and the 
word must be taken to signify “ a temple. - ’ Though the diction- 
aries do not give this sense, there is no question the word does 
denote a “temple.” Thus in Mr. Telang’s Silahara grant, 
we have 

gi^f(^n)rq (fa) • 

H Who verily constructed in a short time twelve temples of 
Siva.” 1 ( Ind. Ant., Vol. IX, p. 34, 11. 1-2.) The word occurs in 
other Inscriptions also where it must be interpreted as 
“ a temple. ” 

In the Agni Purina we have in the Chapter ‘ on the Construc- 
tion of Temples,’ — 

TPWTfgrT Ifrlj? I 

( Ed. Bib. Ind., Vol. I, p. 111. ) 

“ Therefore having, got wealth by luck or by exertion, one 
should give it in the proper way to the best among the twice- 
born and cause temples to be constructed. ” 

Similarly in Bina’s K&dambarl, in the description of the 
•victorious march of a prince, we have — 

qpfapr&nfa w^nfa 

Swff ifaw i 

1 This reference I owe to Mr. Telang himself. 

43 [ R. G. Bhandarkar’s Works, vol. Ill] 
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“ He traversed the earth, dictating arrangements for the 
government of countries, placing his memorials, constructing 
temples, causing grants to be written, &c. ” 

In Somesvara’s Klrtikaumudl we have 
■ftPTrTl'Tt 5 II 

This occurs in the description of VastupS-la in the fourth 
canto. The sense is, “[ That Vastupala ] who does good to the 
great who are living by means of wealth, and to those who are 
dead by the restoration of dilapidated works of public utility 
( such as tanks, wells &c. ) and temples." 1 

The words in the two stanzas before us are to be thus syntacti- 
cally connected : — 

liw ^fr sfi: srsm *r ^>h } ?TCT Ptf*- 

w] ^rr wsfr amr “orff 

Here um is, like vt and vtwh: in the preceding sentences and 
V=r in the following, to be connected with jwiost: 3i?r in the first 
sentence in which the description of this king begins. It is usual 
in Sanskrit literature when a description is given, to introduoe 
each sentence by the relative pronoun and make it an attributive 
adjunct of the subject in the principal sentence, i. e., the thing or 
person described. A close translation of this is . — 

“ [ That king ] by whom, verily, was caused to be constructed 
a temple on the hill at Elapura, of a wonderful structure, — on 
seeing which the best of immortals who move in celestial cars, 
struck with astonishment, think much constantly, saying, ‘ This 
temple of Siva is self-existent ; in a thing made by art such 
beauty is not seen,’ — a temple, the architect-builder of which, 
in consequence of the failure of his energy as regards [ the con- 
struction of j another such work, was himself suddenly struck 
with astonishment, saying, ‘ Oh, how was it that I built it I ” 

1 My attention was called to this passage by Pro£ Abaji V. Katbavate, of 
Ahmedabad, who has been editing the Klrtikaumudl for the Bombay 
Sanskrit Series. 
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is to be taken as a Bahuvrlhi qualifying 
understood ; *r is an indeclinable adverb meaning “ verily ; ” 
^r*T 5 has its final vowel shortened because it qualifies the neuter 
noun Sivadh&ma. 

In this passage therefore, Krsnar&ja is represented to have 
caused to be constructed on the hill at ElSpura, a temple of Siva 
of extraordinary beauty, and in the next stanza, the idol is spoken 
of as having been decorated by the king with rubies, gold, and all 
father precious things. Here, too, Mr. Fleet translates Yena by “by 
means of it," but it ought, as in the preceding sentence, to be 
rendered as “ by whom, " i. e., by the king. 

Now, when the ending pura of names of plaoeB undergoes 
a change in the vernaculars, it becomes ura, and 
in rare cases ora. Thus we have Chittur for Chitrapura, 
Indor for Indrapura, Sirur for Srlpura, Simhur for Simhapura, 
Nandur or Nandor for Nandipura, Bishnur for Visnupura, 
Mysore for Mahisapura, Teur ( often spelt Tevur ) for Tripura, &o. 
Thus then El&pura should become Elur, and with the termination 
ka which is the Sanskrit original of the vernacular ending a, we 
have ElurS. 

It is, therefore, a temple of extraordinary beauty on the hill 
at ElurS that Krsnaraja, in these two stanzas is Baid to have 
caused to be constructed ; very likely it was the Kailasa itself, 
Bince it is spoken of with such admiration. 

The date of the grant in which Dantidurga is represented to 
have conquered the Cslukyas aud become paramount sovereign 
is Saka 675, and Krsnaraja is, in the Radhanapur grant also, 
spoken of as having wrested the supreme sovereignty from the 
Cslukyas. It therefore appears that Dantidurga died without com- 
pleting his work, i. e., soon after Saka 675, ' sinoe his successor 
had to continue it. Krsnaraja, therefore, reigned in the last 
quarter of the seventh century of the Saka era, i. e., between 753 
and 778 A. D. 



A KAfcACURI COPPER-PLATE GRANT FROM THE 
BELGAUM DISTRICT. 

[ From the Journal of the Bombay Branch of the Royal 
Asiatic Society, Volume XVIII, 1890-94, pp, 269ff.] 

See the Prefatory remark at the commencement of the 
Article on page 293, ante, and also page 318, ante. — N. B, U. 

The (next) set of three copper-plates, a transcript and translation 
of which I place before the Society, was put into my hands to be 
used for historical purposes by my friend Mr. D. R. Natu, LL, B„ 
who is a pleader in the District Court at Beigaum. It was in the 
possession of the Desai of Kokahnur, a large village about 12 
miles to the south-east of Athni, which is a Taluka station in the 
Beigaum District. 

Each of the plates is 12'^ inches in lengthan d about 9 inches 
in breadth. The lines are engraved breadth- wise ar.d we have 
the Inscription on one side of the first plate, both sides of the 
seoond, and one side of the third. The seal has the figure of a 
bull. The nasals in the body of a word are uniformly marked by 
an Anusvara, as we do at tne present day, and y always appears 
in the form of % . The Sanskrit of the grant is excellent, includ- 
ing the prose portions, and the poetry is full of very extravagant 
conceits, which mark a further progress in the degeneration of 
taste. The name of the composer was Adityadeva, pupil of Srl- 
pada, who calls himself “ the paramount sovereign of the three 
worlds in matters of learning.” 

The Inscription records the grant of land measuring four 
Nivartanas 1 to each of fourteen Brahmans, and a rice-field measur- 
ing one Nivartana, and a flower-garden of an equal area, to the god 
Somesvara for purposes of daily worship, in the village of 


1 Nivaetana is defined as equal to 30 Da.?das or poles. But a pole is taken 
to be equal to 10 cubits or 7 cubits. The Danda in this grant is called 
MSdadaijda, and probably had its own measure. 



THE SALACU8I DYNASTY . Ml 

Battflcj in the Kapamvade country by Soma, the son of yijjana 
of the Kalaouri dynasty of Kalyana. The grant was made on 
Thursday, the 12th of the bright half of Karttika, in the Fear 
1096 of the Saka era, corresponding to 1174 A. D. t the cyclic year 
being Jaya, Here I find, instead of the usual expression, “ years 
elapsed since the time of the Saka king ” or “ the era of the Saka 
king," occurring in the earlier grants, simply “ in Saka 1096,” 
whioh shows that the word Saka had, about the end of the eleventh 
century of that era, lost its original signification of “ a particular 
race of foreigners ” and come to signify an era generally. 

" The Kalacuri family is, ’’ it is stated, “ famous in the three 
worlds as a mine of Ksatriya jewels.” That it wag one of the 
leading royal families of the Middle A-ges is undoubted. The kings 
of Cedi, with whom the later Rastrakuta princes of the Deccan 
were connected by marriage, belonged to it. Their capital was Tri- 
pura the modern Tevur, near Jabalpur, and they held a strong 
fortress named Kalanjara. 

The branch to which Soma belonged appears to have been 
very unimportant. The first person mentioned in the grant before 
us is Krsna. He was succeeded by his son Jogama, and he by his 
son Paramardin. Paramardin’s son was Vijjana, who raised the 
family to importance. All these chiefs must have bean dependents 
of the G&lukyas of Kalyana. 

Vijjana had attained to the position of Dandanayaka or 
of Minister of War under Tailapa II, and while he held that 
office, he rebelled against his master and assumed supreme 
sovereignty. He is represented in the grant before us to have 
fought with the Pandya, the Cola, the Vanga, and the Malava. 

Vijjana was succeeded by his son Soma, upon whom the grant 
bestows the most extravagant and bombastic praise, making him 
out to be a paragon of all human and soldierly virtues, and as 
the wisest and most powerful sovereign. But herein we see the 
anxiety of the composer to show off his own“paramount sovereignty 
in the domain of learning," to which he laid a claim, and to please 
the reigning monarch, and not his desire to pourtray the truth. 
And there is not a single particular fact mentioned in the whole 
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pMsage. But from every indication, it appears that the Kal&curi 
princes of KalySna were never able to consolidate their power ; 
they had not succeeded even in completely dispossessing their 
masters who still held sway over a part of the country; and the 
dynasty after a troublous and precarious existence for about 
85 years became extinct. 

There is a village of the name of Badaohi, in the vicinity of 
Athni, about four miles to the north-west of Kokahnur, which 
in all likelihood is the Battaci of our grant. About 24 miles to 
the north-west of Athni, is a village of the name of Kanavadi, 
with a population of nearly 3,000 persons, which closely corres- 
ponds to the Kanamvade of our gTant, and possessed probably in 
those days sufficient importance to give its name to the country 
or province.' 

A grant, dated 1105 Saka, by another or the last prince of this 
dynasty, Sihghanadeva, the brother of our Soma, was brought to 
notice by Dr. Fleet in 1875, and published in the Indian Anti- 
quary. The oomposer of it is the same person as that of ours. 
The first verse in it does not oocur in the present grant ; but the 
next eleven stanzas are exactly the same and occupy the whole of 
opr first plate. Then omitting a further eulogy of Soma, which 
fills the first side of our seoond plate, the writer proceeds to his 
next brother who succeeded him. This grant was, it will be seen, 
issued 9 years after ours. 

There is one remarkable circumstance concerning the grant 
before us which deserves notice. It was at the instance of a 
woman that king Soma made the grant. In the audience-hall, 
where were assembled eminent and influential men of his and of 
other kingdoms, and where persons, proficient in the arts of musio 
and dancing, and .men of taste were gathered together, and instru- 
mental musio was going on, she sang a beautiful song in a most 
skilful manner and obtained from the king, who was very much 
pleased, as a reward, his consent to give the land in charity, and 
granted it herself on the occasion ; but afterwards got the king 
to do so more formally in the usual manner. She is represented 
to have been dearer to the king than his own life. 


1 All this local information I owe to Mr. Natu. 



A KALACURl QUEEN SINGING IN ASSEMBLY 3*3 

■If so, the question is whether she was his mistress or a married 
Queen. In the first place, the title Devi is affixed to her name 
and she is called Savaladevl. This title cannot be given to a 
mistress. In a Sloka quoted in the Kavyaprakasa, we have : 
“ Now that she ( a certain woman ) has been raised to the dignity 
of a Devi, how can she remain in the position of, i. e., be used as, 
an attendant.” Similarly, in the play of MalavikSgnimitra, when 
the chief queen Dh&rinl is going to give Malay ika, in marriage to 
the king, the Vidusaka on behalf of the latter, requests DharinI to 
confer on her the title of Devi before she could be accepted, and 
it is given to her in all formality. The title Devi, therefore, is 
applied to queens only. Again, Savaladevl was, according to the 
grant, Tilottama herself in beauty, the very Sarasvatl in singing, 
and Parvatl in Saubhagya. Saubhftgya is a word peculiarly 
used in the case of a woman, and signifies her good fortune in 
having her husband living and enjoying his kind regards. At 
the same time, being compared with Parvatl in this respect, 
Savaladevl must have been a married queen, since Parvatl was 
the married wife of Siva. We are also told that “ Savaladevl’s 
father was Mailugi, and her mother MalhanI ; and in consequence 
of the virtuous deeds of these two meritorious persons, such a 
jewel as Savaladevl was born. Her sister was one BavaladevI, 
the store of beauty and grace, and possessed of skill in the arts of 
singing and danoing. Her brother was Bhairava by name, who 
had exercised himself on the musical instruments, especially on 
the BrahmavInS, and was skilled in beating time." Now, if 
Savaladevl had been a mistress, all these her relations would not 
have been brought in to share her disgrace. And persons in that 
position axe generally illegitimate children; wherefore we should 
not expect a mention of the father’s name in such cases. Besides, 
the whole matter .about her asking the king’s consent to give land 
in charity only a reward, and making him grant it formally 
after she had herself done so first, points to her position as a wife. 

There is, therefore, no doubt that Savaladevl was a married 
queen of Soma ; and, if so, we have evidenoe here that in the last 
quarter of the twelfth century of the Christian era, music and 
dancing formed a part of the education of Ksatriya girls, and that 
a married Ksatriya woman could be present at an assembly of emi- 
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neat men and sing before them without impropriety. The strict 
Purdah System, which the Maratha princes and chiefs observe at 
the present day, and which even the most highly educated among 
them have not the courage to give up, did not exist in those days. 

Transcript 

I. 

asgRfi i h$st mm r nrnint: i 

gRimn i sri*?t $- 

mrm-prwtaFi: rrrrr u gfR 

LrNIRN FIRNfR WW I Rg^iN TF5TIVIr?iTOj: $• 

«vr ^rm: i rn rihft rvrrjr rtr i r rirr- 
r^ttr N?ra%Rf(NRt i 4 >r^r?rt vtr NRmtff- 
mRg i R^m: I srmRR 

NiR.gg^TiR: i RVR^iHm^^iiN- 
m r^rt r?r: i mgR: Rmrr%Ri warn: ?i*rei<ira: h 
H r |, strppw r mi r rr^ m 4 

m ( r ) hr r^it r HNmRrfc^mriR? rrrr r nr# mnR 
r g^t ft giRRim rr: #?ttn *fi- 

phait^-Rfmm; i Rii^r RteRRmRfa rr 3 RtFRRRRRi 
mi 4»ii mp rt* r^: mrawmi I rn.srfr r^nir 
T^ 3pJi?rrmi^ fmRii ( fm Ri ) f m m?iR %% mf ig- 
$T Nrtl^TI^Ti I RoNIRriRIRT Rg ? RR[RR'R^f5R3 J JRT f- 



Rfm^RfalRWRigRi TFRT RiR 3%mOTmR(?H: N- 
wn?JTVR1^: I RIRI %NTR^3(fS)?5 ftRg^*R RT«f 
I^rv 5N lj n?R T f | T fiRvv: mwvsnjM^ri: RmiRf- 
r %rjtf fpTN*. V %wf m r tr^r- 

r *r£rr m5-Tfm=fe7(^)3Ti i ?&i|iRHRrgHiPTiTm 
g"iwn Rgyi fgtfi '|rn s »it J Ng 7 'i?H! 
ug^i rrk 1 flRi f wyM^Hgii R ^ mRtgfflftT- 
ft rr(r mg ?tv v^r RRpfi gmpR’fo?: 1 nr nrA- 
r q-frtfr rr ^ rrf mm 1? gw str^NiTwrt m- 
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n*f*m*ra: (i) *m- 

i wfifcsfinifcffli =tw tr- 

5n?n?nvi?rtpr: t f^r ^ n g^ R i r g r q ^r- 

m i nnn ^ mJinnrrsHsn i «ff*rn?ni%Wrrr- 

n.rrti <$t wrmiT%T‘.m fnnfoar: n£wraf&- 
n^rr: i ?rw l^r^ff^TrfHT^^j ( nj )ww*ni^sr^r*«f- 
nrn HJft^fTFr^ nisrifa Tnsnr*nii i mnl^inT* 
oiRffreq ■?n:^TtT(^iv»f'TW^ $n nNsyii t^*i%- 
i i^rcp-n fin m3 ^m- 
n^iHnrrH^Hin ^firis^rfr ^frrn? Rffg?i i%nr- 
n^rn n*T: i inrr(nr)trernnTT*nnnn <?§n n*nr*<i «:- 
n npjnnnrftnrnH^TiTinif Rl^n: i ?mfnrRin- 
wr g^r4f nrnrnrnr'pRn: fflnrirnjrrit n ^ h- 
i\i ir#erc nten i «r;fff ^isnsnfnntnnw: 

# *rn^ *mt#nw nnnni^ffr nr% ng»n'f m# 
fn^rr: i efrpr: v4 n ?irH info n> nr£ n^titeni $fi- 
d^n ni n fn: =n n^n'> Tsrs'mvm: > mnriiniTt m- 
rr n «fi> R^rin ni i sprint s=t % 'nmi: nr«n 'wwt- 
fan: i nnnRfn winn^in n«?n i 
* nr£nn?r ^nmn i nwwCTnl n*n nr: nnf rnnfi- 
m$ t n nrri nrri nr: jrn R*r nr nnnnnr i p* nlii 
i% n«r: nmimnii m n: i Rw: n i^mr ?n; n» "^f 
nwi ^t: i nrmin^ n>( nrnf nmpnmn ntorr? i nr- 
$W ^rRrnr c$t# n writ n irimi i ^ ni?mr^r- 
II. — Second Side. 
nl)§nn?n?rTfni*iTST: i nr?r: mnn- 
5fqfin uw# Rnmm; i nnwnr?- 
nnmnr. nntfTPFin^ssn)^ rnni’mj 5 ni|rR ns|. 
nrn$min£ i nt rnsranr in in ni nmnn} i 
nmnn nrnif in fnrn nr<?n«<T[ nni i nlirni n- 

44 ( R. G. Bhandarkar’s Works, Vol. III. ] 
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§ fajfw iprm i W- 
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III. 

hr iimk ^?qiK R^RiR 
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)«J555tTWnW5: I Wfflt 1X3^ tfl ^ITf 

fWTt Rm?i I q^Tlf 5 ^T{ *T- 
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ii rrrtr 
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• mr i TRTrri^- 

XR XTiXR'TS#: I fffTR-4 fspfR i ^(f^i^Tfxfr: «tr* 

^r^r: i »fTOH?i«fr ii 


TRANSLATION 

Welfare ! Hay the God, the protector of the Universe, the 
support of the earth, and the chastiser of the enemies of virtue, 
who has four hands for giving, protect safely ! There is a family 
topown by the name of Kalacuri, famous in the three worlds, 
which is as it were the ocean being a repository of jewels in the 
shape of [ excellent ] Ksatriyas. In that race flourished a king 
[ named ] Krsna, who was as it were another Krsna, and whose 
wonderful deeds, done when he was but a child, are sung. He 
gave birth to a son, king Jogama, who was death to inimical 
princes, [ and ] the receptacle of prowess which is admired by 
heroes alone. From him who was the ocean of civility, was born 
king Paramarddi[n], charming to the world, as the moon is from 
the ocean of milk. From him, as from the Meru, rose king 
Vijjana, the sun in the shape of a good soldier and ( like the sun ) 
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the store of glory which pervaded everything. What quarter did 
king Vijjana, the mountain on which jewels in the shape of 
virtues grew, not overrun ? What country did he not enjoy (rule 
over ), what enemy did he not extirpate ? What enemies, who had 
sought an asylum with him, did he. not protect ? What kind of 
wealth did he not accumulate ? What gift did he not give, what • 
sacrifices did he not perform ? When king Vijjana was conquer- 
ing the world, the Pandya gave up his fieroeness, the Cola king 
took to his heels, the Vanga fled away, the Malava suspected him 
to be Death himself ; and what stronghold did other kings not 
leave, and what quarter did the cowards not fly to ? From him 
rose' king Soma the moon, in the full state of a Sovereign like the 
latter when full and bright, who was the abode of all arts as the 
latter is of the digits, dispelling the darkness of all quarters, 
closing [ folding ] the lotuses in the shape of the hands of all ini- 
mical princes, whitening the whole world by the lustre of his 
fame, with his rise made charming on account of his graceful feet 
being placed on the stool-like heads of all kings, as that of the 
moon is rendered charming by the rays falling on the tops of all 
mountains.' What enemies did not bolt away, abandoning their 
country and treasure during his marches, by the noises like those 
on the occasion of universal destruction, made by the striking of 
maces in his tents ? Whose hearts did not break ( through fear ) 
with their eyes closed in a swoon ? What talk then can there be 
as regards the dreadful noise of the drums in the festivals of 
fight ? The blessed Sesa alone, who bears the whole burden of 
the earth, knows, if at all, the condition of things on the occasion 
of those marches of his for burning the very seed of kings who 
were his enemies, when the eight quarters, resonant with the 
noise of the playful neighing of the horses were shattered, and 
the eight mountains were dislocated from their rivets by the 
tramping of the hoops of horses. While he is protecting the people 
like a father and governing them like Yama the chastiser (the 
god of justice ), they have experienced all the happiness of 
the two worlds. In his joyous expeditions for the conquest of 
the quarters, full of great valour as he is, the dust,. raised forcibly 

1 %*T, and the rest have two senses, one fitting with the moon, and 
tbd other with king Soma, 
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from the surface of the earth, agitated by the violent stamping 
of the hoops of the tali bounding horses, which bedims the lustre 
of the sun, always makes the name Tatinl ( having banks, i a, 
a river ) of tbe celestial river literally true. Of unparalleled 
daring as he is, when the irresistible cloud, in the shape of his 
sword, rested on the summits of mountains in the shape of heads 
of kings, showers in the shape of the drops [ of blood ] from the 
edge of the sword poured down first and then flowed rivers of 
blood ; in those rivers the maddened crowd of beings rambles in 
boats made of tbe skulls of elephants by [ using as ] oars the 
arms of his enemies which were chopped off, and has not yet 
oeased. Exalted as he is by his sublime virtues, his ever pure 
( white ) fame humbles the pride of the heavenly Ganges, mars 
tbe beauty of the colour intensified manifold of the tusk of the 
elephant of the gods, inspires the KailSsa with fear, alarms even 
tbe moon, and excites the admiration even of tbe milky ocean. 
Seeing from a distance that wonderful form of the store of 
prowess, graceful on account of the dignified soldierly costume 
[ consisting of] a coat of armour, the enemies, like women, attain 
to the tenth condition by means of the effects, horripilation and 
others 1 ; who, therefore, does not know that extraordinary manli- 
ness of his ¥ What shall we say of the omnipresence of his fame 
as supreme ( over all ) in the prowess of his arm, when even Siva 
himself is not ( in consequence of the excessive white light of the 
fame overspreading all equally) able to distinguish his eight 
bodies, and the worlds besides through excess of pride { on 
aooount of their being illuminated by the white light of his feme ] 
laugh down to worn the light of the moon, while all the six oceans 
compete (quarrel) with the milky ocean ? What enemy or beggar, 
bavin® oome in contact with the edge of his sword or of the 
stream of water ( poured by the hand ) in warlike or? alms-giving 
deeds, did not attain his end ? Those who have seen his daring, 
which is more desperate than the sky is unentangled, 8 and more 
unapproachable than the sea, become despondent on acoount of 

1 There are eight kinds of effects produced in a woman when under the 
influence of love : sweat, stupor, horripilation, dec. These are alluded to 
by the expression “ horripilation and others " ; and there are ten condi- 
tions into which a lover is plaoed succeesively when his love is not re- 
quited, and of which the tenth is death. 

2 A play upon the word 
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its matehlessnesS.- What can held the announcements - of hi# 
deeds ? Can the quarters t of the sky [ do it ], when they cannot) 
all be accommodated on the walls [ in the shape of ] the mindB of, 
the good? How can we say “ here is he, ” $ince he pervades all; 
( space ) ? What place is there Nvhich that lord, the store of glory* 
does not reach by his hands or his taxes ? While he is the.- 
protector of the Universe, ( one can say that ) ' such, a Ksatriya, 
was never born or will be bom, and what talk then can there be> 
about such a one being among the existing ones? As the heart 
of the king was charmed by the beautiful performances of skill in 
the art of singing, one Savaladevi ( Queen Savala) was dearer to 
him than his life. Like the stream of the Ganges, the nectar. 
( -like complexion ) of her body was bright, pure in the three 
ways, delightful, and destructive of all sins. In beauty she was 
Tilottama herself, in singing she was the very Sarasvati, in good 
luck ( the regards of her husband ) she was Parvatl herself, and in 
bounty the celestial creeper itself. Her father was Mailugi by 
name and her mother was one Malhani; in consequence of the 
virtuous deeds of those two meritorious ( persons ), suoh a jewel] 
was born. Her sister was one Bavaladevi, the score of beauty and 
grace ( or good luck ), and possessed of skill in the, arts of singiftg, 
and dancing. Her brother was Bhairava by namd, who had 
exercised himself on the instruments and the body, especially in 
the Brahmavina, and was skilled in the beating of time. On .one 
occasion while she was singing skilfully in the great audience- 
hall, in which the customary music of the flute, the lute, the 
drum, and the Panava was going on, and in which were sitting, 
eminent men of that and other kingdoms, who were proficient in. 
the arts of Bharata and other s and appreciated the principal and* 
subordinate sentiments and could entertain others, she sang a 
Dbromvattha, called Ganagalapasa, without previous arrangement 
( i. e. ex tempore ), in a manner to have a high or lod^ pitch 
according to the note used as a base, to bring out the seven kinds 
of Gamaka, such as throbbing and tremor, and to rendertbe grace- 
ful and soft words distinct ; and obtained from the gre%t king 
who was pleased, — the great king who surpassed, by the pre- 
eminent virtues of bravery and bounty, the old virtuous Ksatriyas, 
Nala, Nahusa, Bharata, Bhaglratha and others — his consent [ to 



'i’RANSLAflOif 


Hi 

"give land tn charity] as a reward, and herself gave at an auspici- 
ous plate' and time, and { afterwards ) caused that same sovereign 
lord OfferSat kings, whose mind was purified by great faith and 
devotion, to give by pouring water on the' twelfth 1 of the bright 
half df'Karttika, the daybeing Thursday, the constellation Rev at?, 
the Yoga Vyatipata, and the Karana, Bava, in.Saka one thousand 
and nmety-sir, to fourteen Brahmans of different Gotras, who 
"were stores of all lores and purified by their righteous conduct, 
four Nivartanas of land, each measured by the Mada pole in a 
village of the name of Battaci, in the country of Kanamvade, 
and to Sri-Somanatha, the god of gods, a field of rice measuring 
one Nivartana and a flower garden of the same area for every- 
day worship ; the grant not to be touched by the finger even, by 
the king or the officers of the king, and to be respected by all. The 
ancients, who by the force of their holy austerities directly per- 
ceived the results of good deeds, thus speak of the fruit of the main- 
tenance of such a charity : “ The earth has been enjoyed by 
many princes, Sagara and others; the fruit accrues to him to whom 
the earth belongs and at that time when it so belongs. O best of 
kings, by giving land one gives money, grain, gold, various kinds 
of jewels, and other gifts. Those who perform the Agnisioma 
and other sacrifices giving Daksina, do not acquire that merit that 
is attained by giving land. ” When it is otherwise, they 
have laid down the opposite fruit : “ He who resumes the land 
given by him or by others becomes a worm in ordure for sixty 
thousand years. He who ever transgresses the [grant of] land 
given by others, is bound by the chains of Varuna and thrown 
into pus and blood.” Hence the blessed Narayana himself of 
the name of Rama, who became incarnate through the good for- 
tune of the world, to remove the darkness of ignorance of these 
human beings by setting them an example in his own virtuous 
conduct, not being satisfied though there were Smrtis composed 
by the revered great Rsis, Vyasa, Parasara, &c., who had a direct 
perception of the essence of all righteous behaviour and saw [ the 
occurrences of ] the three times ( past, present, and future ), and 
though there were the very Srutis themselves, great and small, 
ever watchful to give instruction in righteousness, thus solicited 
future Ksatriya sages in words exceedingly sweet through humi- 
lity, brief and graceful, being disquieted by the fear of the [ path 
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of J duty laid down by himself becoming corrupt in the course of 
time : “ ' This is a bridge of righteousness common to all kings ; 
you should, therefore, protect it from time to time,' Ramacandra 
thus entreats all these future kings again and again." This 
charter has been composed by Adityadeva, who waits at the feet 
of the learned Srlp&da, possessing power { genius ) and culture. 
This is the work of the prosperous Adityadeva, the paramount 
sovereign of the three worlds in [ matters of ] Learning. Auspici- 
ous glory ! 



A SANSKRIT INSCRIPTION PROM CENTRAL JAVA. 


[ From the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
Society, Volume XVII, Part II, 1887-89, pp.lff. ] 

Transcript. 

i. awTHii ii Nr 

v <ttn: i m g^»^TT3l^f^rr^T[i]T mu %iKpr*m n srmN 

msrcR 

X mn 'rrf'PVT i f? spriui n uwni <pr?ruTiU 

■*. ffrrfq- i ^ NTOfNPTCRmN; it qg r^ W H ifor- 

*1- NWmi^Wftmfi fn?T. I 5TITWH ^r?M ^[rcTINPfepJTT II U®N Mqj -q i - 

% Tfw: i v^^rs^^i^FAiTiwi f.H mfura ii 

5pic?r?r?^- 

'». W^t*: *rapt*«f?rc:r3T: 3T^<i5^i^r4 mumur ii Nir: 

(V?) 'TWT 

C. RNIN W(%m fJt*T I 'TfRAmRlffrt^T^N^R-JfNSTrc' I Ht[- 

«,. wnw u^rra^r i ti 

■> ». mron^ui^ft: i gwJT<?ftmc^: 'uufrm mgrH: n 

®rfr n 11 

11 , traft’Trnffom vrftTi*?iT RNi ^ nr?T T/mu?: i uimRiNTm^UrTR- 
5 *. rmt ?P(^ 5piis NramNi 11 w jikpt fa?n;$rc urfoq- 3TTrrw'i%- 

’TI’Ti%(r%)- 

^j.fn: mpg faHNtNTJT f^TFTP^TRr^in: ii mft(r^)NimraT- 

¥P»t: »fr- 

t v. uRfaNrNRN ^rf^rra; 1 rni *tnt 1 

Translation. 

Salutations to the blessed, the noble Tara 1 May Tara the 
only Saviour 1 of the Universe, who, seeing men sunk in the sea 

1 This may also be translated as “ the only star of the Universe.” 

45 [ R. G. Bbandarkar’s Works, Vol. III. ] 
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of life which is full of immeasurable misery, formally delivers 
them by [ resorting to ] the three 1 2 3 4 means, give you the desired 
essence of the glory of the world of the Lord of the gods, and of 
men. Having prevailed upon the great King Panamkarana by... 
... the Preceptor of King Sailendra 8 caused a splendid temple of 
Tara to be constructed. At the command of the Preceptor, the 
grateful ones made [ an image of] the goddess TarS. and construct- 
ed that temple and also a house ( monastery ) for the honoured 
mendicant priests ( Bhiksus ) who knew the Great Vehicle 
( MahSyana ) of discipline. By the king’s mandate issued in the 
names of Pankura, Tavana, and Tirisa, x the temple of TSr& was 
caused to be constructed and also this ( monastery ) for the 
honoured mendicant priests. The meritorious Preceptor of King 
Sailendra constructed the temple of Tara during the prosperous 
reign of the king, the son of Sailendravarma. The great King 
Panamkarana built the temple of T&rS to do honour to the 
Preceptor, after seven hundred years of the era of the Saka king 
had elapsed. A village of the name of Kolaga( sa ? ) has been 
granted to the congregation, the eminent men and leaders 1 of the 

1 The Upayas or means are three. ( See Dbarmasamgraba, Max Muller’s 
Ed., CXI.) 

2 Sailendra, literally means " the lord of mountains,” and the phrase, Sai- 
lendrarStja may be translated as “ king of the mountainous country.” But 
it must be taken here as the name of a king. He is called Sailendravarma 
in the sixth line, of which name the latter part varma is the usual affix of 
the names of Ksatriyas ; and his son is represented as reigning at the 
time when the temple was built. In the ninth line the plural of tho name 
with the word bhUpa added to it is used, and the phrase literally means 
” the kings Sailendravarmas." This could be taken as the plural honorific ; 
but at the time when the Inscription was cut, Sailendra was not on the 
throne, but his son ; wherefore the plural is to be understood in the sense 
of “ the descendants of Sailendra.” It will be seen in the Remarks that 
I identify Sailendra with the prince Sela Prawat, whose name occurs in 
one of the lists given by Sir Stamford Raffles. 

3 These are un-Sanskrit names, and must be the titles in old Javanese of 
the leading men or officers of districts and villages resembling the here- 
ditary officers of India. They are spoken of as DesSdhyaksas or “ leaders 
of the country " below. 

4 See the above note. 
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country, Pankura, Tavana, and Tlrisa being called to witness. 
This incomparable Daksina ( gratuity ) in the shape of land has 
been granted to the congregation by the lion-like king. It should 
be continued by the kings [ of the race of ] Sailendravarma to 
successive bodies of the honoured ones ( Bhiksus ), and by the 
wise 1 Pankura and others, the good Tavana and others, the wise 
Tlrisa and others, and the virtuous foot-soldiers. Moreover, the 
lion-like king again and again begs of all future kings, that this 
bridge in the shape of charities which is common to all men 
should be preserved by them from time to time. By the religious 
merit resulting from this monastery, may all people who follow 
the teaching of the Jinas derive a knowledge of the divisions of 
things produced by the chain 2 of causes, and attain prosperity I 
The prosperous Kaliyana 3 Panamkarana begs again and again of 
future kings to preserve the monastery in the proper manner. 

Remarks. 

I place before the Society to-day a photograph of a Sanskrit 
Inscription found in Central Java, together with a modern Nagarl 
transcript and an English translation. The photograph was sent 
to me from Batavia by Mr. Baumgarfcen, who takes great interest 
in Oriental studies. The Inscription is cut on a slab of stone, and 
the length is 67 centimetres and breadth 46. The characters 
resemble those of North-Indian Inscriptions of the period between 
the eighth and eleventh centuries, being a good deal like those 
in the Radhanpur grant of Govinda III dated 730 Saka or 808 
A. D., the grant of Vakpatiraja of the year 1031 Samvat corres- 

1 The word which I read Saijija must be a word expressive of praise as Sat 
is, which is used in connection with TavSna, and SSdhu which is applied 
to the Pattis. It seems to be the Prakrit of the Sanskrit Sujfta. 

2 Twelve things are mentioned in the Buddhistio treatises, each 
snbsequent one of whioh is produced from each preceding, and this 
constitutes the chain of causes and effects, upon which depends the 
worldly existence of man. When this chain is known and efforts are 
made to destroy the first link, a man is free from worldly existence and 
attains NirvSija. The technical term by which this causation is known 
is PratityotpBda ( Lharmasarhgraha, Max Muller’s Ed., pp. 9 and 43 ), 

3 This is another name of the kin$. See the “ Remarks," 
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ponding to 975 A. D., and the Inscription at Deval in Rohilkhand, 
dated 1049 Samvator 993 A, D.; while the style of execution is 
almost exactly like that of an Inscription found at Ghosr&van, 
near the old oity of Nalanda in Magadha or Bihar, which I 
translated for Mr. Broadly in 1872,' and which is to be referred 
to about the middle of the ninth oentury. 

The Inscription is in verse. The first stanza is in the Vasacta- 
tilaks metre, one in the middle is a Samftnika without the last 
or eighth syllable, two about the end are in the SilinI and 
Upendravajra metres ; and the remaining eight are Ary 6s. That 
in the SalinI metre is the same as the one which occurs in some 
North-Indian and also South-Indian copperplate grants ; only, the 
first half of the Indian Sloka is here made the second half, and 
we have Rajasimhah instead of Ramabhadrah, 

The Inscription opens with salutations to the Buddhistic 
goddess Tara ; and in the first stanza she is praised and her 
blessings invoked. Then we are told that the Guru or Preceptor 
of King Sailendra, having established his influence over the gTeat 
King Panamkarana, caused a splendid temple of TarS to be con- 
structed in the reign of the son of King Sailendravarma. Panam- 
karna built the temple of Tara out of respect for the Preceptor, 
after seven hundred years of the era of the Saka king had elapsed. 
This temple and also a monastery for the mendicant priests of 
the Mahayana school referred to by the pronoun “ this ”, were 
erected after a royal mandate had been issued in the names of the 
Pankura, Tavana, and Tlrisa. A village of the name of Kolaga 
or Kolasa was granted as Daksina to the congregation of the 
priests, and the same Pankura, Tavana, and Tlrisa, who are here 
spoken of as Desadhyaksas or the leading men, or rather 
the constituted authorities of the country, are called to witness 
the grant. Then follows the charge usual in Indian charters of 
this nature to future kings to continue the grant and preserve 
the monastery. 

Of these two buildings, the monastery is that which is called 


1 Published in Vol. XLI, JASB, Parti, p. 271 (and printed later in this 
Volume J. 
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Chandi Kali Sari by Sir Stamford Raffles and described by him 
in his History of Java ( Second Ed., Vol. II, p. 25 ). “ The exter- 
nal appearance of this edifice is,” he says, “ really very striking 
and beautiful. The composition and execution of its outer sur- 
face evinoes infinite taste and judgment, indefatigable patience, 
and skill. Nothing can exceed the correctness and minute 
beauties of the sculpture throughout, which is not merely profuse, 
but laboured and worked up to a pitch of peculiar excellency 
scarcely suitable to the exterior of any building.” Again = — “ On 
entering the building, the mind of every one must be fully 
satisfied that it was never constructed for, or dedicated to, mere 
religious purposes. The arrangement is entirely adapted to the 
domestic residence of a great Hindu chieftain or raja.” But we 
now see from the Inscription that it was not the residence of a 
great Hindu rfija, but the residence of the priests of the Buddhist 
Mahay Ena school. 

The temple of Tfi,r& is described by Sir Stamford under the 
name of Chandi Kali Bening ( Vol. II, p. 27 ). “ This ruin,” he 
Bays, “ is of the same general form and appearance as the larger 
temples at Chandi Sewa and Zoro J ongran, but on a closer exami- 
nation, is found to be superior to the whole, in the delicate and 
minute correctness of execution of all its decorative parts." I 
submit to the Society the photographs of these two buildings 
which Mr. Baumgarten has kindly sent to me. 

It is somewhat difficult to determine the relations between the 
prince Sailendra whose Preceptor caused the temple to be con- 
structed, and his son during whose reign it was constructed, on 
the one hand, and Panamkarana, the monarch, who constructed it 
and made the grant of land, on the other. Sailendra and his son 
are spoken of as Rajas merely, while Panamkarana is styled 
MsdiSraja, wherefore it is possible that he was a paramount 
sovereign whose feudatories were Sailendra and his son. But 
taking all things into consideration, I think it best to take Panam- 
karana himself as the son of Sailendra, though I should have 
expected his name in the clause “ during the prosperous reign of 
the son of Sailendra," which occurs in the Inscription. 

In one of the lists of the Hindu sovereigns of Java given by 
Sir Stamford Raffles ( p. 87, Vol. II ), on the authority of Manus- 
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cripts found in the eastern parts of Java, the name Sela Prawat 
occurs. Prawat is evidently the Sanskrit Parvata or “ mountain,” 
which means the same thing as Saila. This Saila appears to be 
the same monarch as the Sailendra of our Inscription. The date 
of his accession given in the MSS is 756 of the Javanese or 
Saka era, while, according to our Inscription, he must have' 
ceased to reign before 700 Saka in which year his son was on the 
throne. But this small discrepancy must be regarded as con- 
firming the identification rather than militating against it ; for 
a mere tradition such as that recorded in the Manuscripts, cannot 
to be expected to be perfectly accurate. Or, it is possible that 
the Inscription gives only the hundreds of the number represent- 
ing the date, omitting the tens and units. 

The name of the next king given in the list iB Kandiawan or 
Jaya Langkara. Kandiawan appears to be the same as Kaliyana, 
which, in the last stanza of the Inscription, is prefixed to the 
name Panamkarana. Of the second name the first part is a mere 
horonic prefix, and Langkara is not unlikely a corruption of 
namkara which occurs in the name Panamkarana, the first 
syllable Pa being dropped, and nam changed to Lang as it does 
even in our Indian languages. As in the charters issued by 
Indian princes the royal mandate is addressed to the Rastrapatis, 
Gramapatis, Ayuktaka, Niyuktaka, &c., that, is, to persons in- 
vested with authority over villages and districts like the heredi- 
tary officers of modern times, so is it in the charter before us. 
But these district and village authorities are here called Panjcura, 
Tavana, and Tirisat. These are not Sanskrit words, and must be 
old Javanese. The first of these seems to have been presevered 
in the modern Pangoran, a title applied to the sons and daughters 
of sovereigns, according to Raffles ( Yol. I, p. 298 ). This simi- 
larity in the form of the charters points to a similarity of polity 
in the two countries. 

According to the united testimony of all who have written 
about the island, Central Java is full of statues. Inscriptions, and 
ruins of buildings, all of them vestiges of the flourishing Hindu 
civilization of the island. The sculptures and detailed ornamenta- 
tion of the finest building, the Boro Buddor, present such close 
resemblance to those in the Nasik, Ajanta, and Kensri Caves, 
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that in the opinion of the late Dr. FergusBon, it points to an 
identity of workmanship and workmen. Most of the Inscriptions 
are in the Kawi or old Javanese dialect, while there are a few 
which are in Sanskrit like the one before us. It is very much to 
he regretted that many of these have not yet been published, as 
they are sure to throw considerable light on the obscure history 
of the island, as our Inscriptions have done on the early history 
of India. 

In the Fourth Volume of the Indian Antiquary, ( p. 356 ), two 
small Sanskrit Inscriptions from East Java are published, the 
characters in which are unmistakably South-Indian ; while our 
Inscription is, as we have seen, in the Nagarl characters of the 
North, especially of Ma^adha or Bihar, thus showing that Hindus 
both from Northern and Southern India went and settled in the 
island. The Inscriptions from Cambodia recently published by 
M. Barth are all of them in the South Indian characters, and in 
all, one or other of the Brahmanic gods, Siva, Visnu, &c., is in 
voked. Cambodia was thus colonized by Hindus from 
Southern India, and does not seem to have had any considerable 
Buddhistic population. 

The Hindu settlements of Java were not made once for all ; 
but there must have been a constant communication between the 
island and India ; and Indians went to Java and settled there 
from time to time. The earliest notice of the Hindu civilization 
of the island which is unquestionably historical is that by the 
Chinese Buddhist pilgrim Fa-Hian, who in 413 A. D. returned to 
China from Ceylon by sea, and, on the way, passed five months 
in a country which he reached at the end of more than ninety 
days after leaving Ceylon, and which he calls Yepoti. Yepoti is 
the Chinese equivalent of Yavadvipa, the Sanskrit name of Java. 
As the island of Sumatra also was by the Mahomedans called 
“ lesser Java, " Dr. Fergusson thinks that that was the island 
visited by Fa-Hian. But I agree with Mr. Beal in thinking that 
in all likelihood it was Java itself. 

In the Yavadvipa, Fa*Hian tells us “heretics and 
Brahmans flourished, but the law of Buddha is not much 
known. ” If these Brahmans and heretics established a 
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colony in the island before the beginning of the fifth 
century, and carried with them the Sanskrit alphabet of the time, 
they could not, if they were cut off from the parent country, 
develop out of it the fine Nagarl letterB of the Inscription before 
us, so alike in every respect to those in use in Northern India 
four centuries later. And our Inscription, as well as the remains 
of Buddhistic temples and monasteries, show that in the eighth 
century and even before, there was a large population of the 
followers of Sakyamuni ; but since Fa-Hian says that the law of 
Buddha was not much known when he visited the island, the 
Buddhists must have emigrated in large numbers later on. In 
an artiole by the late Dr. Burnell published in The Academy in 
1876, that scholar states his view that there was “ a large emigra- 
tion of Buddhists from North India to Java about the eleventh 
century A, D., and these took with them a Nfigarl alphabet, which 
is a great contrast to the old Javanese character.” We now see 
the existence of this Nagarl alphabet in the island in the latter 
part of the eighth century of the Christian era, and also of a 
large Buddhistic population. 

In the Sanskrit literature of India, however, so far as it has 
hitherto been examined, Java is very rarely noticed. The 
“ Yavadvlpa adorned with the seven kingdoms,” and Suvarna- 
dvlpa which has been identified with Sumatra have been mention- 
ed in the Kiskindhakanda of the R&mayana ; and in the Katha- 
saritsSgara, Indian merchants are represented as trading with 
Suvarnadvipa and other islands of the name of N&rikela or the 
oocoanut island, tKarpura or the camphor island, and Katfiha. 
The Kathasaritsagara is professedly a translation of or compila- 
tion based on Gunadhya’s Brhatkatha, a work which must have 
been composed in the first or second century of the Christian era. 
If, therefore, this work, which has not yet been recovered, con- 
tained a mention of Suvarnadvipa and some of the other islands 
of the Eastern Archipelago, the connection of India with those 
islands must have begun very early. And this is confirmed by 
Fa-Hisn’s statement in the beginning of the fifth century that 
Brahmans and heretics flourished in the island. 

The traditional accounts of the Javanese refer the founda- 
tion of the first Indian colony to a person whom they 
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call Adi Saka or the original Saka, the founder of the Saka 
era, which is used in Java. Higher antiquity is not claimed 
for it. It is, of course, difficult to say what the precise 
meaning of the tradition is ; but what appears to me bo be, 
in all likelihood, the true sense is that some prinoes or chiefs 
of the Saka or Scythian race, — which, we know, had establish, - 
ed itself in India about the beginning of the Saka era, and 
had adopted Indian civilization, as is evident from the coins 
and Inscriptions of the Satrap dynasty of UjjayinI and Kathiawar- 
established the first Indian Colony in Java a short time after 
the foundation of the era in India. The same enterprising spirit 
which brought the Sakas into India and led to the establishment 
of a Saka monarchy in Sind, Rajputana, and other provinces, 
must have carried them further to the east. 

Hinduism did not possess that tenacity in Java which it has 
shown in India. From about the first century before the 
Christian era to about the beginning of the fourth, many of the 
Indian provinces were held by foreigners of the Yavana (Bactrian 
Greek), Saka, and Palhava races who had settled in the country. 
They, however, did not communicate any new religion to the 
Hindus, but, on the other hand, adopted either Buddhism or 
Brahmanism from the Hindus themselves. After the restoration 
of the native dynasties in the fourth century, Brahmanism 
became more powerful than Buddhism, and flourished till the 
beginning of the 12th century, by which time the latter had died 
a natural death. But now a new and serious danger threatened 
the existence of Hinduism, The Mahomedans, who show no 
toleration for other religions, established an empire in India. 
But though they held the country for five centuries and forcibly 
converted Hindus to Mahomedanism and pulled down their 
temples, from time to time, when the religious zeal of their 
princes and chiefs was excited, the only tangible effect of their 
domination was to add a Mahomedan fraction to the population 
of India. Mahomedanism did exert an indirect influence over 
Borne of the Hindu religious sects, especially by communicating 
to them a strictly monotheistic tendency ; but it was slight. In 
Java, on the other hand, Mahomedans did not appear as con- 
querors but as missionaries ; but in a short course of time they 
46 l R. G. Bbandarkar’s Works, Vol. III.) 
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succeeded in converting the whole island to their faith, and 
Hinduism was compelled to take refuge in the small island of Bali, 
where it flourishes at the present day. But with the destruction of 
Hinduism, the blood of the foreign colonists, who “ had persevered 
for nearly nine centuries in adorning the island with edifices 
almost unrivalled elsewhere of their class, had become,” accord- 
ing to Dr. Fergusson, “ diluted, their race impure, and their 
energy effete.” 

And, gentlemen, you will, I hope, allow me, in conclusion, to 
make a reflection or two which it is almost impossible for an 
Fnglish-knowing Hindu in the present condition of his country 
f;o avoid, when engaged on such a subject as this. If from the 
first century of the Saka era to about the twelfth, Brahmans and 
other Hindu castes set at naught the prohibition of the Sastras 
against crossing the sea, and went on voyages lasting for ninety 
days and more, there is no reason why they should not do so in 
this nineteenth century of that era, and go to Europe and 
America. The amount of energy and enterprise that the Hindus 
of those days displayed, in thus keeping s- constant intercourse 
with Cambodia and the islands of the Archipelago, establishing 
colonies there, and imparting to the native Polynesians their own 
civilization, ought, in the midst of a great deal in our present 
condition that is very discouraging, to fill us with hope as to the 
innate capacities of our race. If, according to the interpretation 
I have ventured to put on the Javanese tradition, it was in conse- 
quence of their contact with the Sakas that the Indian Aryas 
first showed those qualities, we have by our side at the present 
day the sturdy Anglo-Saxon to spur us on. Let us accept his 
guidance and leadership with a willing heart, and move on in 
all the • fields of human activity, not excepting the one the 
achievements of our ancestors in which we have been con- 
sidering. 



A NOTE ON THREE BRICKS* WITH IMPRESSIONS OF 
FIGURES AND LETTERS ON THESE FOUND 
AT TAGOUNG, SOME 200 MILES ABOVE 
MANDALAY IN BURMA. 

[From the Journal of the Bombay Branch of the Royal 
Asiatic Society, Volume XX, 1902, pp. 106ff. ] 

( Communicated to the Society in July 1898. ) 

Nos. I and II of these bricks contain three figures, the middle 
one sitting in an attitude of meditation with the right hand 
touching the earth, and the two at the sides standing. They are 
enclosed in shrines, and the vacant space is filled with representa- 
tions of Stupas. The sitting figure represents Buddha and the two 
at the sides probably represent his chief disciples Sariputra and 
Maudgalayana speaking or lecturing. The third brick contains only 
one figure in a shrine which represents Buddha sitting in a 
meditative attitude as in the others, and the vacant space at the 
sides and above is filled with Stupas, the two at the sides being 
much larger than those above or in the other two bricks. Below 
the figure there are letters in relief, which, together with the 
figures, were impressed on the clay by means of a matrix. They 
form the well-known Buddhist formula in the Arya metre. The 
following are transcripts : — 

No. I. 

% Inn Ntt [%] (^r) 

For the letters marked 1, 2, 3, 4, 5, read respectively u, ni, $ 5 nr, 
«rr. The letters which are indistinct are enclosed within rectan- 
gular brackets. The letters which have dropped out or are 
obliterated are enclosed within circular brackets. 

No. II. 

p] 4*rr ^ gNr 

Read u, ni, 5, ?rt, ui, 4", Si, sr, respectively for the letters 
marked 1, 2, 3, &c. 

* Forwarded by Lieut. A. Willook. 
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No. III. 

[n] spti uui t[j] h [%n] 
but [?r] ^ SWr ^ qt rcWi 

[tmiff] K?T [RW]of 

For the letters marked 1, 2, 3, &c., read respectively n, k, Rt, 5 
Rt, uT, r, tffr. 

This formula occurs in Buddhistic sculptures discovered in 
India, and it was often impressed on clay by means of a seal as 
in the numerous specimens found in one of the Keneri caves 
( JBBRAS, VI, 157, PI, VII, a, b, c, d ), at Valabhl ( Ind. Ant., I, 
130 ; JBBRAS, XI, 334 ) and other places in Northern India. It 
however mostly occurs in its Sanskrit form, and is as follows : — 

q vnl frrsmr Rqf R^rrui i 

?f«rt ^ qr ufiiN n 

As impressed on the bricks under notice, it is in the Pali 
language. Here we have kRf before kg, and kta, the Pali form of 
the Sanskrit 3?tR<T, for it and 3IR5R. The formula gives succinct- 
ly Buddha’s method of Salvation. He traced the misery of 
worldly existence to certain causes and pointed out the way of 
counteracting or destroying those causes and thus attaining to 
bliss. The formula may be thus translated : — 

“ The Tathagata explained the cause of those matters which 
spring from a cause and [ the mode of ] its destruction. This was 
what the Great Ascetic taught.” 

The form of the letters on the bricks resembles that which 
prevailed in Northern India in the eighth century of the Christian 
Era. The bricks therefore are not older than that century. 

It deserves to be noticed that one of the clay impressions 
found at Keneri and given by Mr. West in his article 
resembles the figure and the Stupa ornaments in the bricks 
before us, and the formula also is in Pali, except that we have g for 
i in the fourth word. There iB also the verb TR for instead of 
the of the Sanskrit form. This is almost a unique instance of 
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the occurrence of the Pali formula in Indian monuments. That we 
find it mostly in Sanskrit is to be accounted for by the fact that 
it was composed or came into general use about or after the time 
when the Pali ceased to be the sacred language of Indian 
Buddhism. In the bricks under notice it oocurs in the Pali form 
because the language of Buddhistio Literature in Burma has 
always been Pali. 



ON DR. HOERNLE’S VERSION OF A NASIK 
INSCRIPTION AND THE GATHA DIALECT. 

f From the Indian Antiquary, Volume XII, 1883, pp. 139ff. ] 

In the middle of 1874 I spent about six weeks in deciphering 
and translating the Inscriptions in the caves at Nasik, and pre- 
pared a paper and submitted it to the International Congress of 
Orientalists held in London in that year. The paper has been 
published in the Transactions of the Con gress. 1 The reading of 
those Inscriptions was a work of great difficulty, since some of 
them are in the Pali or Prakrit dialect, and others contain a mix- 
ture of Sanskrit and Prakrit. The letters, too, in several of them, 
are faintly cut. I could derive very little assistance from the 
labours of my predecessor in the field, for, except the one which is 
almost entirely in Sanskrit, the Inscriptions were misread by 
him. I could, therefore, never look upon my work as final, and 
was aware of its imperfections. Besides, the paper was printed 
in London, and as I could look over one proof only, there are a 
good many misprints. I have, therefore, long been thinking of 
revising the paper, and publishing it separately ; but no opportu- 
nity has yet presented itself, and I now learn that Dr. Buhler has 
re-read and re-translated the Inscriptions. What I have been able 
to do is to re-writs my remarks on tho relations between the 
Andhrabhrtyas and the Satrap kings ; and these I have embodied 
in a paper I have written for the Bombay Gazetteer. 2 Since the 
time my translations appeared in the Transactions of the Congress, 
I have found one or two better readings proposed by other scholars. 
Similarly there is one proposed by Dr. Hoernle in his paper, 
published in the Indian Antiquary, Volume XII, pp. 27ff, to which 
I should attach great weight if I were to revise the paper. But 
that scholar has at the same time found fault with my transla- 
tion of the Inscription, which is the subject of his paper, and 
which is one of tho easiest in the series. He thinks I have 

1 It has been included in Volume I of this Edition. — N, B. U. 

Z This ‘paper’ is the “Early History of the Deccan” included in this 
Volume earlier. — N. B. U, 
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mistranslated it. I desire therefore to discuss the matter here, 
so that scholars at large may be able to judge whether Dr. Hoernle 
has mistranslated it or I. 

The Inscription is No. 17 of Mr. West’s Series. Dr. Hoernle 
thinks he has discovered an important fact, viz., that the Inscrip- 
tion is in the Gatha dialect. This, in my opinion, dees not come 
to more than saying that it contains a mixture of Sanskrit and 
Prakrit, or that there are some ungrammatical forms in the 
Inscription. For I believe the Gatha dialect does not deserve to 
be called a dialect with distinctive characteristics. My views on 
it as well as on the language of these Inscriptions, both of which 
I also consider alike, I have given in the Wilson [Philological] 
Lectures which I delivered in 1877, but which, owing to several 
unfortunate circumstances, I have not yet been able to publish. 1 
I quote them here from my manuscript ; — 

In many other ancient monuments existing in the country, 
we often find Inscriptions which are principally in two languages, 
the Sanskrit and the Pali or Prakrit, understanding by this last 
term a dialect derived from Sanskrit. Those in the latter ( Pali ) 
are mostly connected with Buddhism, though some Buddhistic 
Inscriptions also — such as those discovered by General Cunning- 
ham at Mathura several years ago — are in Sanskrit. In the caves 
at Kanheri, Nasik, Junnar, Nanaghat, Karle,and some other places 
in this Presidency and in the Bhilsa topes, we have Pali or 
Prakrit Inscriptions. Most of these are short, but at Nasik we 
have long ones in the caves of Usavadata and Gotamlputra. The 
language of these latter is Pali, and but a few forms are peculiar, 
such as Datta and Kita for which the Pali has Dinna and Kata, — 
past passive participles of the roots da and kr, and “Be” for the 
numeral ‘ two, ’ instead of the Pali Dve or Duve. In Usavad&ta’s 
cave we have one Inscription ( almost ) entirely in Sanskrit, the 
rest are in Pali or Prakrit, but we have an intermixture oi 
Sanskrit words, and the conjuncts pra, tra, and ksa often appear. 
In these and the smaller Inscriptions we have such words as Bara 

1 Sinoe published in a book form, Bombay, 1914. These Wilson Philological 
Lectures of Str R. G. Bhandarkar ou the Sanskrit and Prakrit Languages 
are included in Volume IV of this Edition.— N. B. U. 
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for DvSra, BSrasaka for V&rsika, Barisa for Varsa, Udisa for 
Uddisya, while the Pali forms of these words are Dv&ra, Vassika, 
Vassa and UddesetvS. 

“ Some of these Inscriptions were engraved so late 
as the third century, when the Pali could hardly have been 
the vernacular. It had, however, become the 6acred language of 
the Buddhists ; the mendicant priests, for whom the caves were 
intended, and even educated lay members of that persuasion 
understood it, and hence it was used in these Inscriptions as 
Sanskrit was in others. The style of Gotamiputra’s charters, 
abounding as it does in long compounds and elaborate 
expressions, is very unlike the plain and simple language of 
Asoka’s edicts. And at the end of these and that of his son, we 
are told that the officers of the kings who caused the charters to 
be engraved, acted under the command of, i. e., wrote to the dicta- 
tion of ‘ respected persons who were the compilers of all such 
documents.’ 

“ It thus appears that the Pali was at that time a 
sacred and a literary language among the Buddhists. And as to 
the language of other Inscriptions, which, like those of Gotaml- 
putra and his son, were not composed by learned men, one can 
easily understand how ignorant persons not knowing Sanskrit or 
Pali well, but still not ignorant enough to know nothing of both, 
would confound together Sanskrit, Pali and vernacular words. 
Even in our days we find this phenomenon in the Patrikas or 
horoscopes written by our Josls or astrologers, which are neither 
in pure Sanskrit nor in pure vernacular, but contain a mixture 
of both, and the Sanskrit words and forms in which are incorrectly 
Written. 

“ And an explanation of this nature I have also to give 
of another variety of language that is found in the writings of 
the Northern or Nepalese Buddhists. Unlike those of the Singa- 
lese and Burmese Buddhists these are written in Sanskrit, but in 
such works as the Lalitavistara, or the Life of Buddha, we find 
along with prose passages in pure Sanskrit a number of verses 
which contain words ot forms which are not Sanskrit. Thus, for 
instance, we have — 
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tfiwSr? sjijjffKfl i 

or 

JTTKfT *TI%j S^JUrT -d^5T s I 

You will here see that Karmasya, Jage, and Yasam are, in 
the Pali, treated like nouns in a. Arha is dissolved into araha, 
and there are a few other instances of this process, such as Kilesa 
for klesa, Siri, for srl, Hiri for hrl, &c. But generally the conjunct 
consonants are retained as they are in Sanskrit, and not assimi- 
lated as in the Pali. So also you have Codenti* for codayanti, 
M5y5ya, 4 gen. sing, of may&, Upajanitva, 5 Sunisyati, 6 Niriksatha, 7 
imperative second pers. pi. Sametha 8 for Samayata, &c., and 
even such words as manapa, 9 which are Pali in every respect. 
But along with these Pali characteristics, there are other pecu- 
liarities which must be attributed simply to carelessness. For 
instance, the case terminations are often omitted as in Kama 
sevati 10 for K&main sevate, Sugata” for sugataih, when governed 
by Pujayitum, Moksa bhosyati for Mokso bhavisyati, &c. Such 
constructions as Ksantya 1 * * saurabhyasampannah for Ksantisaura- 
bhyaV 3 Sllasamadhl tatha prajftamayam for SilasamadhiprajnS- 
mayam are often to be met with. 

“ ThiB language has, therefore, no fixed characteristics at all. 
We have seen that in such words as Karma, Jaga, and Yasa above, 
the final consonant is dropped, and these as in the Pali and the 
Prakrits made nouns in a. But Yasas, the original Sanskrit form, 
is also used as in Klrtiryasasca, 1 * and there are instances in 
which other final consonants are preserved. Along with such a 
Pali form as Sunisyati noticed above, such a Sanskrit one as 
Srnvanti,'* is found. It therefore appears to me that this is not 
an independent language ; but that the writers of the Gath&s 
knew the spoken language of Pali, and that they were imperfect- 


1 LalitavistBra p. 40, 1. 14. 

3 lb. p. 14, 1. 9. 

5 lb. p. 40, 1. 17. 6 tb, p. 62, 1. 1. 

8 lb. p. 42, 1. 4. 

10 lb. p. 31, 1. 11. 

12 lb. p. 41, 1. 9. 

14 lb. p. 50, 1. 17. 


2 lb, p. 50,1. 6. 

4 lb, p. 31, 1. 7. 

7 lb. p. 41, 1. 10. 
9 lb. p. 51, 1. 15. 
11 lb. p. 51, 1. 10. 
13 lb. p. 51, 1. 18. 
15 lb. p. Ill, 1. 7. 
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ly acquainted with Sanskrit, knowing enough of it to see that the 
assimilation of consonants was a vulgarity, but not acquainted 
with its grammar. They intended to write in the more polished or 
literary language, but not knowing it well, often used unconsciously 
the grammatical forms and the peculiar words of the vernacular. 

“At the time when the Gathas were written, the claims of the 
Pali to be considered a separate language were probably not re- 
cognized, and it constituted the speech of the uninstructed. 
Those who in this condition of things wished to write, could not 
think of doing so in that form of speech, and therefore wrote in 
what they considered the language of educated men, but they 
knew it imperfectly, and hence produced such a heterogeneous 
compound as we have seen.” 

I give this rather long extract to show that in my opinion we 
should not in these Inscriptions look for the characteristics of a 
settled or fixed dialect. The Inscription under discussion was 
composed by one who wished to write Sanskrit, but did not know 
the language quite in the form which was finally given to it by 
the great grammarians and other authors. Hence, along with 
Sanskrit, we should expect to meet with a few Pali or vernacular 
forms of words. 

I will now proceed to consider Dr. Hoernle's translation, 
and his objections to mine. 

In the first line occurs the compound Suvarnadanatirthakarena, 
used as an epithet of Usavadata. I translate it, “who presented 
gold and constructed flights of steps.” Dr. Hoernle calls this a 
curious juxta-position. Why, I do not know. The Inscription 
attributes such gifts and charitable deeds to Usavadata as have 
been considered peculiarly meritorious by Hindus from that to 
the present day, and are laid down in works on the Dharmasastra, 
with certain rituals to be used in making them. The giving 
away of a hundred thousand cows and of villages, feeding a 
hundred thousand Brahmans, furnishing Brahmans wiih the 
means of marrying, and all the rest, which are credited to Usava- 
data, are such ; and among the meritorious deeds of this nature is 
the deed of giving Suvarna or gold, which is quite an independent 
gift. Suvarnadana is mentioned as oiie of the ten chief Danas or 
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religious gifts, in all treatises on the subject, and among them in 
Hemadri’s Danakhanda ( p. 564-75, Bibl. Ind. Ed. ). 

Tirtha is 1 a flight of steps ’ to a reservoir or stream of water, and 
is so explained by the native lexicographers, and is used in that 
sense in literature. Mallinatha, commenting on a verse in the 
Kiratarjunlya, which contains that word, says, “ as there are 
many people to enter a reservoir of water, to whi ch a Tirtha has 
been constructed but the maker of a Tirtha is rare, so, &c.”' The 
making of a Tirtha, like that of constructing a bridge, is con- 
sidered a meritorious deed. In a passage from the Aditya-Purana, 
quoted by Hemadri, in the work mentioned above, Tirtha is named 
along with Tadaga ‘ a tank, ’ Kiipa ‘ a well, ’ Setu ‘ a bridge, ’ &c., 
as a thing the maker of which goes to heaven and lives there for 
crores of years ( p. 155 ). Suvarnadana or the gift of gold and 
the construction of a flight of steps or a Ghata, were the two 
religiously charitable deeds of Usavadata at Barnasaya, and 
therefore they are here put together. The Inscription is a histori- 
cal record, and not a work of imagination. If it were the latter, 
one might well ask what is the necessary connection between 
them which led the author to put them together. But the muddy 
state of the river might have led the son-in-law of Nahapana to 
construct a Ghata there, and Suvarnadana, being one of the several 
modes of charity which Hindu opinion held sacred, was made by 
him there as he made other gifts in other places. 

The other objection brought forward by Dr. Hoernle is that 
“ Danakarena is, he imagines, a rather unidiomatic expression.” 
I suppose he means thtit the use of the root Kr with Dana is not 
sanctioned by idiom. But in Hemadri's Danakhanda we have 
( p. 3, v. 17 ), Tatkrtadanavarilaharl, “ the waves of the water 
[ poured on the occasion ] of the gifts made by him ” ; ( p. 34 ), 
yat kanyasu pita kuryat danam pujanamarcanam, quoted from 

the Brahma Purana ; ( p. 90 ). danamacamanam praudha- 

pado na kurvlta, quoted from Satyayana ; ( p. 688 ), yat kimcit 
kurute danam tadanantyaya kalpafce, extracted from the Vahni- 
Purana ; and ( p. 996 ), danam tena prakartavyam, quoted from 
the Bhavisyottara. In these and a variety of other instances the 


1 Canto II, v. 3. 



372 


A NASIK INSCRIPTION AND THE GiTHS. DIALECT 


root Kr is used with Dana and therefore my way of dissolving the 
compound cannot be objected to on the score of idiom. 

Now Dr. Hoernle’s translation of the compound which, he 
says, is also Dr. Buhler's, is — “ gave gold to build a sacred bathing 
place. ” This destroys the religious sense of Dana and makes the. 
expression Suvarnadana quite useless. Certainly the other works 
of Usavadata, — the rest-houses, tanks, wells, &c., — were not con- 
structed or dug by him with his own hands. He paid gold or 
money to get them also constructed or dug. Why then should 
the expression Suvarnadana be used here, and not in those places ? 
And what are bathing places as different from the Ghaias or flights 
of steps, and whence do you get them ? 

The next expression with my translation of which Dr. Hoernle 
finds fault, is Catusalavasadhapratisraya. He thinks that one 
kind of building only is intended by this compound, but beyond 
6»ying that in this Dr. Biihler agrees with him, he gives no reason 
whatever. But Pratisraya, as I have stated in a note, is what in 
these days is called an Annasattra, i. e., a house where travellers 
put up and are fed without charge. Dr. Hoernle calls it a rest- 
house. I have no objection to the word, provided he means what 
I mean ; for Hemadri, ( p. 152 ), explains Pratisraya as Pravasi- 
nam asrayah, i. e., a shelter-house for travellers. Again, the 
Vahni-Purana as quoted by him, ( p. 673 ) has — 

Hl’fTSPf Q Jl rt I ”1 I 

sjvrgrf ii 

“ Having caused to be constructed for poor and helpless per- 
sons a Pratisraya [ in the shape of ] a good house, very commodi- 
ous ( wide ), having food and plentiful water, provided with a 
good door, and charming, he should dedicate it to travellers.” 

* 

The establishment of such houses for poor travellers, i. e„ the 
founding of Pratisrayas, forms an independent charitable deed 
of great merit ( see Hemadri, Danakhanda pp. 673-677 ). There 
is another in the shape of giving houses to poor persons ( pp. 646- 
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663 ). Houses so given are sometimes spoken of as Avasathas. 
Thus Vedavy&sa, as quoted by Hemadri ( p, 646 ), has — 

M mig i 

“ Having given away a charming house, ( avasatha ), he 
attained the other world.” In the Anusasanika Parvan of the 
Mahfibh&rata an account is given of several former kings having 
performed certain charitable deeds and obtained their fruits in 
the next world, and among them one is spoken of as “ having 
given away charming houses to the twioe-born and gone to 
heaven” — 

Anusasanika Parvan, chap. 137, v. 10, Bombay Edition. 

Similarly the Brahmanda Purana as quoted by Hemadri 
( p. 162 ), says that by giving away charming Avasathas or houses, 
one attains the fruit of the Rajaeuya sacrifice. The extract from 
the Mahabharata given on the next page by the same writer con- 
tains a verse in which the giving away of Viharavasathas or 
pleasure houses, is associated with the giving away of gardens 
and wells. 

Thus then, Avasathadana and Pratisrayadana are two different 
things, and therefore the compound does not express one 
thing only Now Catussala might be taken as an attribute 
of Avasatha, but even here, seeing how gifts of different 
things are associated in the other compounds used in this 
Inscription, I think it is better to take that also separately. 

The next expression in dispute is Iba-Parada-Damana-TSpI- 
EarabenS.- Dahanuka-navapunyatarakarena. Dr. Hoernle takes 
Navapunyatarakarena as one compound, and Iba — Dahanuka 
as another. This last is, according to him, in the 
accusative case. I would ask ‘ What is the accusative 
governed by ? ’ But this is not a difficulty with 
Dr. Hoernle, for he says “ the accusative is used for the locative.” 
He thinks this is a rule of the G&tha dialect ; and to prove that 
rule, he adduces four instances only, — two from the Mahavastu 
and two from the Lalitavistfira, — though he says this substitution 
of the one case for the other is “ particularly frequent ”. I am 
sorry the Mah&vastu is not at hand, but the first reference to the 
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Lalitavistara I have verified. There the words are Yathabhipre- 
tam Rajagrham vihrtya, “ having diverted or enjoyed himself in 
Rajagrha in accordance with his wishes. ” Now Rajagrham is, 
according to Dr. Hoernle, by a Gatha rule, an accusative used 
for the locative. In Sanskrit proper the accusative, he thinks, 
would not be put here. He appears to me to follow the Editor of 
the work, and since the latter professes to explain what he con- 
siders peculiar Gatha expressions in the footnotes, and sinoe here 
in a footnote, the Editor does give Rajagrhe as an equivalent 
for Rajagrham, his conclusion is that the accusative is here 
used for the locative. But Patahjali, the great grammarian, 
commenting on a Karika to Panini, I. 4. 51 says : — 

%?r«ns>%TOTt i 

i. e. the place where an action denoted by an intransitive root is, 
performed is to be called a Karma or object, and as such should 
be put in the accusative case. The instances he gives are Kurun 
svapiti, ' he sleeps in the Kurus,’ Pancalan svapiti, ‘he sleeps in 
the Pancalas.’ This observation of Patanjali and the first instance 
are given in the Siddhanta Kaumudi. In virtue of this rule of 
Sanskrit then, not of the supposed Gatha dialect, Rajagrha, 
in the passage from the Lalitavistara, being the place where the 
action denoted by the root hr with vi, which is intransitive, is 
performed, the name of the town is regarded as an object and 
put in the accusative case, and so we have Rajagrham. 

In the other reference to the Lalitavistara the line mentioned 
is at page 476 instead of page 467. Here Dr. Hoernle has quite 
misunderstood the editor’s note. In the text we have the com- 
pound Tvacamamsarh. In a footnote the editor explains this as 
tvanmamse, which he must have meant for the- dual nominative 
of the Dvandva compound of Tvac and Mamsa. But from the 
termination e, the Doctor thought the editor meant it to be a 
locative. The locative would make no sense here — the case 
wanted is the nominative. In the text, though Tvac is treated 
like a noun ending in a the compound is Samaharadvandva, as it 
should be according to Panini II. 4. 2). but the editor seems to 
have thought it wrong, and so has given the ordinary Dvandva 
instead. 
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Now in the two instances from the Mahavastu given by 
Dr. Hoernle, the words in the accusative are Avlcim, which is a 
kind of Buddhistic hell, and Dharanim, which, I suppose, is the 
word that signifies “ the earth." If these are governed by verbs 
or participles implying “ motion, ’’ they are regular Sanskrit 
accusatives ; if not, they also must be brought under 
the rule we have been considering. It is possible 
that the rule which primarily is taken by Patanjali’s commenta- 
tors to apply to names of places, such as Kurus, Pancalas, Raja- 
grha, &c, may in later usage have been extended, and made appli- 
cable to places generally, such as the earth and the Buddhistic 
hell ; but that the accusative in these cases is to be accounted 
for in either of these two ways and no other, appears certain. 

Then again, Dr. Hoernle thinks that there are two accusative 
forms in this Inscription itself which, violating the rules of 
Sanskrit grammar, prove his Gatha rule. One of them is Tlram 
in the expression Ubhato tlram. This, however, is in perfect 
accordance with the rules of Sanskrit grammar, for, under Panini, 
II, 3. 2, Patanjali gives a Karika, and comments on it thus : — 
■uumg 57 'mvjt ?RWTrwrf fipfrar vsnan 1 

i. e., a noun that is in syntactical connection with Uhhayatah 
and Sarvatah should be put in the accusative case : in other 
words, Ubhayatah and Sarvatah govern an accusative. The in- 
stance given by him is Ubhayato Gramam. The Karika is given 
in the Siddhanta Kaumudt. 

The other accusative form relied on by Dr. Hoernle is 
Varsaratum in the expression Gato’smi varsaratum. This accusa- 
tive is to be explained by Panini, II. 3. 5, which teaches that 
a noun expressing duration should be put in the accusative 
case. The sense then would be that Usavadata went to the 
place mentioned for the rains. Now if it should be objected that 
in Gato’smi varsaratum, duration is not what is meant, but 
simply the time when he went, this might be considered to 
be an extension of the original Sanskrit rule, but not a violation 
of it. This is what I meant by saying in a note in my paper 
that Varsaratum is used for Varsartau. 

Thus then the rule laid down by Dr. Hoernle that the accusa- 
tive is promiscuously used for the locative is not at all proved ; 
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nor do I think there can be suoh a rule. There may be an exten- 
sion in a few cases of some of the special rules about the use of 
the accusative, as must be expected from the operation of the law 
of analogy,' but a promiscuous substitution of the one cose for 
the other is not possible under any ascertained laws of the growth 
of human speech. 

In the case in dispute, therefore, the supposed accusative 
Iba — Dahanuka must be justified on other grounds. It should 
be stated what it is governed by. An accusative must be 
governed by a verb, a participle, a preposition or a particle of 
that nature, and if it is an accusative expressive of length, dis- 
tance, or duration, it must depend on the word, the length, 
distance or duration of the thing denoted by which it expresses. 
None of these requisites exists in the present case, and therefore 
to take Ibtt — Dahanuka as an accusative is clearly a mistake. 

So then, if we take Nava to be the Pali form of the Sanskrit 
Nau, we shall have to consider the whole expression given above 
as one compound, and there is no question the compound would 
be awkward and unintelligible ; while if we take Nfiva as an 
instrumental, and Iba — Dahanuka as a compound with the geni- 
tive termination nam omitted by mistake, the construction is 
natural and simple, and the sense plain. Besides, if the names of 
the rivers are to be taken as parts of the compound, and conse- 
quently attributively joined to the word Tara, and thus subordi- 
nated to it, they cannot be referred to by the pronoun Etasam im- 
mediately afterwards. And since the rivers are independently 
spoken of by the genitive Etasam, it is \ ery likely that their 
names were independently put in the genitive case before. And 
the omission of nam is very natural ; for the engraver did 
actually cut one na in the stone, and thought he had cut both. 

Dr. Hoemle translates the expression Navapunyatarakara by 
“ maker of a sacred ferry of boats.” He thus takes the first part 
as a genitive Tatpurusa equivalent to Navanam punyatarah 
( supposing Nava to be a word ending in & ). Now Tarah means 
“ crossing,” wherefore the compound would express “ the sacred 
crossing of boats.” This to my mind conveys no sense. Tara 

l Hemacandra notices such an extension in his Prakrit grammar. 
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bos hardly ft conventional ( Rudha ) sense as distinguished from 
the etymological (Yaugika). And even supposing it denotes 
“ a boat, ’ ’ which it does not, what can “the sacred boat of boats’ ’ 
mean 7 And why should the ferry-boats he called saored ? Dr. 
Hoernle says, because “ they were set apart for a special sacred 
purpose, via., to carry pilgrims across.” But what is the neces- 
sity of restricting the good done by Usavad&ta to pilgrims ? 
Ferry-boats are a necessity in the case of all, just as water is, 
and as an establishment for giving water is opened 
by oharitabl# persons for all human beings, so are ferry- 
boats placed for the use of all. There is no ground whatever for 
supposing that their use was so restricted, nor is it reasonable to 
suppose it was. But Dr. Hoernle’s objection to the interpretation 
of Punya as “ religiously meritorious,” is that the establishment 
of boats is “ no more so than the other acts specified in the 
record.” The objection has force no doubt, aDd therefore I would 
divide and read the words thus; Nava apanyatarakarena. Panya 
is used in the sense of something one has to pay in exchange for 
what he purchases' ; and Tarapanya is a word given by the 
native lexicographers in the sense of what is paid for being taken 
across a river, i. e. the fare of a ferry-boat. Apanyatara, there- 
fore, is a Tara or crossing for which one has not to pay anything, 
i. e. a free carriage across ; and that is what Usavadata provided 
by placing boats on the rivers. The translation of the whole 
expression therefore is, literally, “who by means of boats caused a 
free passage across the rivers Iba, &o.,” i. e., who established free 
or charitable ferry-boats.” This is the sense of the words I have 
used in the translation of the Inscription in my paper, though I 
do not now remember whether I read and construed the com- 
pounds as I do now, and oannot understand how there is no note 
on it, and how the translation of a few words in this line has 
dropped away, as Dr. Hoernle points out. The sense this con- 
struction gives appears to me to be so appropriate, that here again 
I must accuse the engraver of a mistake. Instead of stopping 
after he had cut a square with the upper line wanting, to repre- 
sent 1, he prolonged the right hand side belo w the line and made 
1~>^ *. “You have purchased this beat of your 
body by paying a heavy price for it in the shape of good deeds, 

49 ( n. G. Bbandarkar's Works, Vol. III. 1 
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3 of it. He was more familiar with the word Punya than 
Panya, and had to engrave it once before, and hence his mistake 
is not unnatural. 

In the transcript of the Inscription in my paper, N appears in 
brackets after Ubhato. Thereupon Dr. Hoernle thinks I read 
ubhaya for ubhato and construe ubhayatiram as a compound. 
But if taken as a compound it would have to be considered as in 
the accusative case. The accusative, however, cannot be syn- 
tactically connected here. I do not think it was difficult to make 
out that what I meant was to give the correct Sanskrit form of 
the word, which is Ubhayato and not ubhato, and that the bracket- 
ed V was printed after ^ instead of between H and by a 
mistake. 

The next expression is Sabha-prapa-karena. Dr. Biihler and I 
understand Sabha-prapfl as a Dvandva, but Dr. Hoernle thinks 
“ the compound may be explained much more simply as a common 
Tatpurusa,” and takes it to be a dative Tatpurusa. Why is a 
dative Tatpurusa much more simple than a Dvandva? On the 
Contrary, I should think it one of the most difficult, since Panini 
and his commentators allow it only in a few cases. A dative 
Tatpurusa is possible only between two nouns, the first of which 
having the sense of the dative, denotes a certain material, and 
the second a thing made of that material, and between any noun 
in the dative sense and Artha, Bali, Hita, or Raksita. 

It is wrong to suppose that we can compound any words in 
any sense. The Sanskrit idiom sanctions certain compounds 
only, and in a certain sense, and rules about these have been 
given by the grammarians, and they are generally followed by 
Sanskrit writers, though not invariably. A compound that vio- 
lates the rules strikes the ear at once as bad. You cannot, for 
instance, form such a compound as Brahmatiapayab in the sense 
of Brahmanaya payah ; and no more can you have SabhSprapah 
in the sense of Sabhayai or sabhabhyah prapah. Both the com- 
pounds would be quite un-idiomatic. And what is the sense that 
we get? Usavadata constructed “ watering places for the assem- 
blies, i. e., for those assembled to cross over the rivers.” Why 
peed persons assemble in numbers to cross a river, and if evne 
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they did, who would think of calling them a Sabha, except meta- 
phorically ? A Sabha is much more formal than that. The word 
has the sense of “ a regular assembly,” or “ a meeting, ” with a 
certain purpose, A crowd of persons who have casually gathered 
on the road do not constitute a Sabha. The word denotes also 
" a hall," or “ a house. " The first sense does not answer here, 
but the second is appropriate. 

The clause to be next discussed is the one beginning with 
Pinditakfivade, and ending with Parsabhyah. Dr. Hoernle 
translates Ramatlrthe carakaparsabhyab by “ the Pnrsads ( or 
congregations ) going to Ramatlrtha.” He takes Caraka as a 
verbal derivative like Karaka and Haraka, since he understands it 
in its etymological 6ense, and attaches to the root its primary 
signification, viz., to “ move or wander.” But if it is used as a 
verbal derivative, the vowel should have taken Vrddhi and the 
word become Caraka. Caraka, the refore, has a special sense, 
and I believe is never used simply in the sense of "one who 
moves." In the quotation from the BrhadSranyaka given by 
Bohtlingk and Roth in their Lexicon, sub voce, which is Madresu 
carakah paryavrajama, the word Caraka is explained by SarhkarS.- 
carya and others as A'dhyayanartham vrata-caranah carakah.j, e., 
“ they were called Carakas, because they were observing ( v 7 car ) 
a vow for the sake of study " ; and the very use of the verb parya- 
vrajama, which means ‘ we wandered, ’ shows that Caraka had 
even then aoquired a secondary and conventional ( Rudha) sense. 
It has other special senses also, but the word — I maintain — is not 
used in the primary and etymological sense attached to it by the 
Doctor. Besides, the compound is by no means good, since the 
word Caraka which has been subordinated to Parsed, is what is 
called S&peksa, i. e,, connected with the word Ramatlrthe, which 
is not in the oompound. A subordinate member of a compound 
should not, as a general rule, be thus connected with an indepen- 
dent word, though a Sapeksa compound is allowable when the 
sense is not rendered obscure thereby. Rddhasya rSjapurusah, 
for instance, in which Raja is connected with Rddhasya will not 
do, though Devadattasya gurukulam is admissible. 

Dr. Hoernle here says that " in Sanskrit we should expect the 
accusative RSmatlrtham, " instead of the locative Ramatlrthe, 
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which he accounts for by a Prakrit usage ; L e., according to him, 
the rules of Sanskrit grammar require that idle expression should 
be Ramatirthaih Carakaparsadbhyah. I suppose he means that 
the accusative will be governed by the word caraka. Here there is 
a double mistake. When a verbal or participial form of the root car 
is used in the primary sense of the root, viz. “wandering,” the place 
wandered over is oftener put in the locative than in the accusative. 1 
So that the locative is not only not wrong according to the idiom 
o- Sanskrit, but is decidedly better. But even if we suppose that 
the “ place wandered over ” is always considered asthe object of 
the action, and put in the accusative, as in the case of the root 
Gam, still by a general and very rudimentary rule of Sanskrit 
grammar, the agent or object of an action is put in the genitive 
case when any verbal derivatives are used ( Panini II. 3. 65 ), 
except those enumerated in Panini II. 3. 69. Thus ghataih 
karakah is oertainly not Sanskrit, and so Ramatirthaih carakah 
cannot be. They ought to be Ghatasya karakah and R&matlrtha- 
sya carakah, supposing this latter word were unobjectable in 
in other respects, as it certainly is not. 

And now as to the sense of the expression. Why should “going 
to Ramatlrtha ” have been rendered a sine qua non of the re- 
cipients of Usavadata's gift ? The congregations resided in 
Govardhana, Sorparaga, and other places. Why should it have 
been considered necessary that they should ‘ be in the habit ’ of 
going to Ramatlrtha to be fit to receive the cocoanut trees ? 
Thus, in every way Dr. Hoernle's construction and translation 
are untenable. 

I still think Caraka is a mistake for Carsna ; for then the ex. 
pression Caranaparsadbhyah would mean “ to the conclaves of 
learned men belonging to the Caranas or bodies of students of 
each Veda or Sakha.” But Caraka also will make sense, though 
it is not so appropriate ; for it would mean “ the bodies of persons 
belonging to the Caraka sfikha.” In the last case the sense is 
restricted, and in the other, I do not understand why the observers 
of the vows meant should be spoken of as forming a Parsed which 

1 See Ait. BrSb. VII, 14 A 15, and the many quotations given by 

BBhtlingk and Roth in their Lexicon, sub voce, 
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is rather a technical term as applicable to the learned leaders of 
a Sikh®. 

Then Dr. Hoernle sees no reason why Dr. Stevenson and I 
should read parsadbhyah instead of parsabhyah. For myself I 
may state that 1 visited the oaves in person, and compared Mr. 
West's transcripts with the originals. On looking into my oopy 
of the transcripts I now find bhyah corrected to dbhyah, though 
there is a mark of interrogation against this. I am not sure there- 
fore that dbhyah exists there, but I thought I saw it, and henoe 
put it in. 

Again, the Doctor says t — “ The word naligera has greatly 
puzzled Dr. Stevenson and Prof. Bhandarkar." Thcugh his identi- 
fication of the word with the Sanskrit Narikela is not improbable, 
sa far as the sound of the word is concerned, I must confess I 
still continue to be greatly puzzled. For, if Usavadata presented 
thirty-two coooanut trees in the village of Nanamgola, 
this village must be on or near the sea coast, for 
coooanut trees do not grow above the Ghatas. But among the 
grantees was the body of the learned Brahmans of Govardhana 
near Nasik, and it was one o.' the four congregations at least to 
whom the thirty-two trees were given, so that about eight must 
have fallen to its lot. Now the presentation of eight cocoanut- 
trees at a place more than sixty miles distant from where the 
persons to whom they were presented lived, and separated from 
it by a high mountain range, is a thing of a very unusual 
character. The Brahmans of Govardhana would have preferred 
Borne other trees or something else nearer home, if Usavadata 
really wished to confer a favour upon them. And if the Govar- 
dhana conclave consisted of several individuals, the grant was of 
hardly any practical value to any one of them. And what could 
be the reason why thirty-two coooanut trees in one and the same 
village were given to bodies of men living in different places ? 

Dr. Hoernle thinks it objectionable to take DharmStmanA as an 
epithet oi Usavadata in the sense of “ benevolent, ” or “ chari- 
table,” and translates it “ out of religious principle." In Sanskrit 
usage Dharmatman is always used as an epithet of a person, and 
taken as a B&huvrlhi in the sense of dharmah atma yasya, i. e. 

one whose very self, or soul, cr nature, is charity or benevo- 
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lence, or virtue. In our modern vernaculars also, the word is 
used in that sense. If understood as Dharmascasau &tma ca, 
i. e., as a Karmadharaya, it would mean by ( his ) self or nature, 
viz. benevolence, &o., which comes to the same thing as before, 
though the compound and its use would be unid omatio. If taken 
as a genitive Tatpursa, ‘ Dharmasya atmS,’ the sense would be 
“ by the nature or self of benevolence &c.” In this sense it would 
not do here at all ; for Usavadata gave away what he did because 
benevolence was his nature, not on account of the nature of bene- 
volence, which would be unintelligible. Dr. Hoernle is “ inclined 
to think that it is probably a Buddhistic technical term but 
he gives no reason for this. I wish he had given one instanoe 
at least. 

He says Dharmatmana is very widely separated from Usavadata, 
whose epithet it is taken to be. The same objection might be brought 
against the epithet that immediately precedes, viz. Sahasra- 
pradena ; but notwithstanding that, Dr. Hoernle himself construes 
it with Usavadata. The thing is, after the word Usavadata, you 
have in the Inscription nothing but a string of epithets, and 
Dharmatmana is the last of them Between this and the preced- 
ing epithet, you have only the name of the place where the monas- 
tery was excavated, so that really the epithet in question is not 
far removed. 

The other objection is, thst the word occurs in another 
Inscription (West’s No. 11, not 4 ), where the Doctor thinks 
it impossible to construe it with the person named. To be able 
to construe it with the person, I have taken the word to be 
Dbammatmano, — led to it by some stroke above the n5. But if 
that reading is not allowable, we should complete the first sentence 
with Indr&gnidatasa, and translate : — “ Of IndrSgnidatta, the 
Northerner &c," i. e., after the genitive some such word as Danam 
or Deyadhammo, should be understood, as it has to be done fre- 
quently.’ The second sentence begins with Dhamm&tmana, and 

1 See the references, Rub voce, in Bohtlingk and Roth’s Lexicon ; and MahS- 
bhSrata AnusSsamka, Bom. Ed. chap. 139, v. 10, DharmStmS Kfsnah ; chap. 
140, v. 2, dharmBttnB VrsabhBhkah ; chap. 142, v. 39, DIksSih carati dhar- 
mStmS, \b. v. 57, Sukhath vasati dhartnBtmS ; chap. 143, v. 45, Vipro bhavatj 
dharraBtmS &c. &c, 
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the instrumental is to be connected with Khanitarh, the sense be- 
ing “ this cave was caused to be excavated by the pious one. ” 

Then Dr. Hoernle speaks of my reading of two words in the 
last line, Bhattaraka annatiya, and thinks the final a of Bhattaraka 
is unintelligible. But it exists in the original notwithstanding. 
The initial a of the next word is that which is written below the 
line. I transferred it to its proper place, taking it to be a correc- 
tion, as Dr. Biihler does. Dr. Hoernle and he, however, read it 
as 3T, but in my corrected copy of Mr. West’s transcript I find a 
and there is no query after it as in the case of Parsadbhyah 
noticed above, and that it must be a, I will show presently. 

Dr. Hoernle thinks that the bt below the line is meant to indicate 
the division of the compound. Why was that considered neces- 
sary here and not in Gatosmi, which occurs immedicately after- 
wards and in Catusalavasadha, which we have in the second line ? 
It appears to me that the engraver first cut the words BhattSra- 
kanatiya, and somebody afterwards found that it was capable of 
being taken as Bhattaraka anatiya, equivalent to Bhattaraka 
ajnaptya, meaning “ without the knowledge of the lord,” but that 
was nut what was meant. What was intended was Bhattaraka 
anatiya for Bhattaraka ajnaptya, i. e., “ by the command of the 
lord ; ” and in order that there might be no in/stake about it, he 
thought the best way was to separate the words, as he had done 
in the case of Tadaga udapana in the second line, and put in the 
initial an which was so important. After he had done that, it was 
necessary to obliterate the stroke representing an in the last syllable 
of Bhattaraka, but as this was difficult he did not attempt it. 

Now as to the gap between Malaye and Hirudharh, I thought 
I saw some letters like sayim in it when I visited the caves, and 
therefore it did not occur to me to say the gap contained nothing, 
and to connect hi with Malaye, Dr. Hoernle’s reading Malayehim 
is however very likely and good, and I feel no hesitation in say- 
ing so-as 1 have felt none in expressing my disgreement with him 
on every other point, expect, to a oertain extent, the identifica- 
tion of Nallgera with Narlkela — and in pointing out h is mistakes. 

1 See No, 10 Karle, and No. 21 Junnar, Arch. Sur. Western India,— Cave 
Temple Inscriptions No. 10 ; Bhilsa Topes Nos. 103, 136, 147, 174, No. 1 
Tope &e. 



THE EPOCH OF THE GUPTA ERA. 

[ From the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
Society, Volume XVII, part II, 1887-89, pp. 8)ff.] 

[ The paper wag communicated on 1st August 1889. ] 

In 1884 I published in my Early History of the Deccan, a note 
on the Gupta Era 1 , in which I endeavoured to show that there 
was no reason whatever to doubt the accuracy of the initial date 
of the Gupta Era, given by Alberuni, and that, such of the Gupta 
dates found in Inscriptions, as contained details which allow- 
ed of their being compared with corresponding Saka years, 
confirmed the statement of the Arab author. In the In- 
troduction to the Volume on the “ Inscriptions of the Early 
Gupta Kings," just published by Mr. J. F. Fleet, as Epi graphical 
Surveyor to the Government of India for about three yearB and 
a half, he quotes my views, in doing which, however, he has not 
been fair to me. He is also at issue with me with regard to the 
accurate Epoch of the Gupta Era. I therefore deem it necessary 
to notice this part of the Introduction. 

In note 2, p, 64, Mr. Fleet says of me ; — “ A most curious con- 
fusion between current and expired years of the Saka Era runs 
through his remarks. Thus, though quite rightly taking Saka- 
Samvat 406 expired to be equivalent to A. D, 484-85 with a dif- 
ference of 78-79, he also with the same difference, took, e. g., 
A. p. 511-12 as the equivalent of Saka-Samvat 433 current.” I 
did not ; and this is a pure misquotation. I did not say that £aka- 
Samvat 406 expired was equivalent to A. D. 484-85 ; nor did I say 
that Saka-Samvat 433 current was equivalent to A. D. 511-12. 
My words are : — “ Saka 406 corresponds to 484 A. D. If, howeveT, 
he had added 241 +-78=319 and taken 484 a. D. to correspond to 
Gupta 165, &c.” ( Early History of the Deocan.p. 99, lines 12 and 
15-16);* and “ 191 Gupta past+ 242 = 433 Saka ourrent+78=511 
A. d. current. ” That is, I take 406 Saka past ( = Gupta + 241 ) 
to correspond to 484 A. D. and 433 Saka current to 511 A. V. 

1 Ante, pp. 179£f. [ N. B. U. ] 

2 Ante, p, 179 [ N. B. U. J 
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No'y it is a patent fact that every Saka year corresponds 
to parts of two Christian years ; but to avoid pedantry it is 
usual to give one of the two years only, except when some- 
thin# important is involved. And I have here given that of 
the two Christian years with which I was concerned. Saka 
406 past corresponds to a part of 484 and of 485 A. d„ and 
Saka 433 current to a part of 510 and 5h A. D, I gave the 
first in the first case, because, the month of Asadha mention- 
ed in the Inscription falls in the first of tire two Christian 
years to which a Saka year corresponds, and to mark off its con- 
trast with General Cunninghams 483 ( not 483-484 ) ; and the 
second, in the second case because it was the year against which 
the cyclic year Mahacaitra is found in General Cunning- 
ham ’s Tables, and not against 510. 

It will thus be seen that the “ most curious confusion ” found 
by Mr. Fleet is not in my remarks, but in Mr. Fleet’s mis- 
understanding and misquotation of the n. He had no reason 
whatever to take my 511 A. D. as 511-1 > A. P. ; if he wanted to 
state the two years to which the Saka year corresponds, he ought 
to have taken it as 510-11 A. P. 

In another place ( p. 1 41, note 3 ) though he acknowledges that 
my second note drew his attention to the desirability of examin- 
ing the details of almanacs, and though he must have seen it 
distinctly sta'ed by me, that the Saka dates used by us in the 
Bombay "residency represent expired years, and those used on the 
Madras side current years, the latter being in advance of the 
former by one year, and though under these circumstances it is 
impossible that I should think the addition of 79 to a current Saka 
year would give us the Christian year containing the second part 
of the Saka year, --still it is under such an implication as this 
that) he quotes this same equation of mine, viz., 191 Gupta past + 
248 = 433 Saka current + 78 = 511 A. P. current, and another 
vie., 209 Gupta past + M2 = 451 Saka current + 78 = 529 A. p. 
current. Both these equations I say are perfectly oorreot ; but the 
second Christian year a part of whioh corresponds to a part of 
the Saka year, ought not to be taken as 512 in the one case and 
530 in the other, but 510 and 528 respectively. And as 1 have 
given 511 in the first case a-, stated above, because in General 

49 \ K. G. Bhandarkar's Works, Vol. HI. 1 
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Cunningham's Tables, it and not 510 occurs in the oolumn cf 
Mah5-caitra, so have I in the second, given 529 and not 528, 
because it occurs in the column of Mahasvayuja. 

Again in my note, I identify ( E. H. D., p. 129, lines 26-27 )' 
Dhruvasena II with Hiuen Tsiang s Dhruvabhata, and observing 
that the difference in the latter part of the name is insignificant, 
since Sena and Bhato were titles that could he used promiscuous- 
ly, I proceed to say that the king spoken of in the plates as 
Dhruvasimha may have been called Dhruvabhala by ordinary 
people, from whom Hiuen Tsiang must have gottho name. Now, 
no fair-minded man can have any difficulty whatever in finding 
out that here I speak of the same king Dhruvasena with whom I 
have above identified Hiuen Tsiang’s Dhiuvabhata, and that 
Dhruvasimha is a misprint for Dhruvasena. Still Mr. Fleet says 
“ the name of Dhruvasimha does not occur at all in any of tbe 
numerous Valabhi grants that have come to light. ” If I were to 
criticize Mr. Fleet’s work in the same spirit, I should for instance, 
say as regards his reference to Volume IX of the Archaeological 
Reports as that which contains General Cunningham’s “Tables 
for the twelve year cycle of Jupiter ’’ ( p. 102, note 1, 1. 13 ), that 
the Tables did not occur at all in the whole Volume ; and I should 
be more justified in doing so, since Mr. Fleet gives no indication 
whatever that IX is a misprint for X ; while I have just five lines 
above called the same king whose name is printed here as 
Dhruvasimha, Dhruvasena. 

Mr. Fleet supposes me to have made “ an assertion that Hiuen 
Tsiang was speaking of only two kings ” ( Intro, p. 65, 11. 6-7 ). 
I made no such assertion. My words are : — “ The Chinese writer 
does not speak of a king but of kings,” ( E. H. D. p. 129, 11. 16-17).* 
The’ word two does not occur here or anywhere else in connection 
with this matter. Mr. Fleet, however, may have meant to say 
that thiB is implied in the words that immediately follow which 
are : — “ and says they were nephews of Siladitya of MalvS and 
the younger of them named Dhruvabhata, was son-in-law to the 
son of Harsavardhara. If they were nephews of the king of 
MAlva they were brothers and both of them kings.” If so, my 
reply is, that herein I interpret the plural kings in view of the 
identification I am going to make of the kings with two brothers 


1 Ante, p. J83. f N. B. U.f 
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who reigned one after another, viz, Dharasena and Dbruvasena. 
Mr. Fleet at the same time finds no authority in the two transla- 
tions of the Chinese work for my statement that the younger 
prinoe was denoted by Hiuen Tsiang by the name Tu-lu-pVpo-tu. 
The authority is in Julien s translation. The words translated 
into English are : — ‘‘The present kings are of the race of 
Ksatriya. They are nephews of Siladitya, king of Malva. At 
this time the son of Siladitya, king of Kanyakub’a, has a son-in- 
law named Dhruvapatu.” Since Hiuen Tsiang is to be supposed 
as knowing of kings past and present and not future, the kings 
who were nephews of Siladitya of Malva other than the one on 
the throne, at the time, must have reigned previously to him, and 
since of brothers those who are eider occupy the throne before the 
younger, Dhruvapatu’s brother or brothers who reigned before 
him must have been his elder brother or brothers, and he, his or 
their, younger brother. This is an obvious inference. 

Again Mr. Fleet says : — “he announced that Prof. K. L. Chha- 
tre had found that it ( Eran record ) was correct for Saka-Samvat 
406 as an expired year •• ” ( p. 64 ). On this there is a foot-note 
which begins : — “ It was from this that he inferred that the Gupta 
Farrivat 165 of the record was itself an expired year. ” And then 
he proceeds to tell me something about “the equation between the 
Gupta and the corresponding English date being not intrinsi- 
cally dependent on the Saka date at all,’ the bearing of which on 
the point I cannot understand, since the question is whether the 
Gupta year 165 as compared with the corresponding Saka year 
and not the Christian year was an expired year. And in determin- 
ing the value of a Gupta date, we have primarily to do so in terms 
of a Saka date and not a Christian date, since the equation given 
by Alberuni is in terms of a Saka date. 

It will, however, be seen from the context that the fact of 
406 Saka being an expired year was only one of the premises 
which led me to the conclusion that 165 Gupta was a past 
year. The other premise is the rule I have laid down at the 
end of the last paragraph, viz., that if both Gupta and Saka 
years are past or both curient, the difference between them 
is only 241. 1 And I have alluded to it even here. If between 
165 Gupta and 406 Saka the difference is 241, and if the latter is 

1 Ante, p. 179. [ N. B. V. ) 
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an expired year, the former also must be bo. The grounds for this 
Tule also are indicated in my paper. Mr. Fleet contests it And 
attributes the result I come to, to the general mistake as regards 
the epoch of the Saka era ( p. 84, note ) and refers to his note on 
p. 64 which I have been db cussing and in which he sayB “the 
equation between the Gupta and the corresponding English date 
is not intrinsically dependent on the Saka date at all. ” "What 
the epoch of the Saka era and the equation have to do with my 
rule I cannot perceive. It is based on independent grounds 
which I will now proceed to d'souss as well as the true epoch of 
the Gupta era. 

Mr. Sh. B. Dikshit has calculated and verified certain dates 
for Mr. Fleet and the following arc the results : — ■ 

1 Gupta 1< 5 of the Eran Inscription corresponds to Saka 
406 expired. 

2 Valabhi 945 of Colonel Tod’s Veraval Inscription corres- 
ponds to Saka 1186 expired. 

3 Valabhi 911 of Dr. Bhagvanlal’s Veraval Inscription corres- 
ponds to Saka 1167 expired. 

4 Valabhi 330 of Dr. Buhler’s Kaira plate Inscription corres- 
ponds to Saka 570 expired. 

5 Gupta 386 of a Nepal Inscription corresponds to Saka 627 
expired. 

6 Gupta 585 past of the Morvi plate translated by me corres- 
ponds to Saka 826 and 827 expired. 

Now Mr. Fleet supposes that the Gupta Valabhi years are 
current years, and that by the addition of 241, the equation given 
by Alberuni, we get the corresponding expired Saka year, and of 
242, the corresponding current Saka year. So that 0 Gupta 
current corresponded to 241 Saka expired and 242 Saka current, 
j. e. to 319-20. This therefore is the epoch of the era. Mr. Fleet 
gives no reason whatever for taking the Gupta years as current ; 
but I suppose he thinks it natural that they would be so, especially 
since they were regnal years and dates in the Christian era re- 
present current years. Put from Inscriptions and books we see 
that the Hindu’s vgual, not invariable, way of expressing a data 
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ti not ‘ in the year so and bo ’ but ‘ after so many years had 
elapsed sinoe such and such event took place.’ And in the second 
note given in the ‘ Early History of the Deccan,” I have shown 
that in the Inscriptions there examined, about two-thirds of the 
dates represent the years expired, and one third the year ourrent. 
It should by no means be supposed that the expired year is to be 
understood only when a word expressive of 1 having elapsed ’ is 
used. We use expired Saka years at the present day in’ordinary 
transactions, hut never use a word expressive of ‘ having elapsed. ’ 

Mr. Fleet admits, though most grudgingly, that “we may have 
to interpret any given year of such an era as an expired year 
whether it is expressly denoted as such or not’’ (p. 128 11. 30-31), 
and gives an instance in a foot note. But by “ such an era ” he 
tneanB an fiTa used for astronomical purposes, i. e., in the present 
case, the Saka era, and asserts that the “ rule does not hold good 
in the Case of eras that are not actually used for astronomical 
processes, ’’ and shys that the Vikrama era is such an era, ( ib. ). 
But in the very next sentence he admits so much at least that 
11 the expired years of this era might be quoted " and actually 
gives three instances ; and all that he claims for the supposition 
on whioh his whole speculation about the Gupta dates — which 
occupies by far the greater portion of his Introduction — is based, 
is that “ occasionally at least, the current years were used. ” Mr. 
Fleet goes on to say, “ such an era, again, is the Gupta Valabhl 
era,” and declares that in the absence of a word meaning “ ex- 
pired ” it is only reasonable that we should interpret passages 
giving dates as denoting a current year. 

What, then, all this comes to is this ; — The expired years 
of an era whether used for astronomical purposes or not might 
be quoted in dates ; but in the case of the latter a word ex- 
pressive of '* expired ” must be used ; if not, the year is to 
be taken as current ; while in the case of the former, i. e., 
an era used for astonomical calculation, such a word is 
not neoesskry. The grounds of this distinction Mr. Fleet does 
not give, and it is proved to be simply imaginary by the 
fact pointed out by Mr. Fleet himself ( p. 86, note 3 ) that 
the Vikrama year 1320 in Col. Tods Veraval inscription is an 


1 Ante, p. p. 186 ff. [ N, B. U. ] 
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expired year, though there is no expression there whioh means 
“expired ” 

If then a date in the non-astronomioal Vikrama era does 
sometimes denote an expired year whether it is expressly so 
stated or not, why may we not take the same to be true of the 
non-astronomioal Gupta Valabhl era ? And what has the fact of 
the use of an era for astonomical purposes to do with the occur- 
rences of expired years in the dates given in Inscriptions and 
books ? I see no reason whatever why, if astonomers use an era 
and construct their rules and tables on the basis of an expired 
year, ordinary people also should give their dates in expired 
years. And why should astronomers themselves use that as the 
basis of their rules ? If calculations have to be made by taking 
completed years, surely the results may be made applicable to the 
current year, and given as astronomical facts belonging to that 
year. Do not the Christian astronomers do so ? There is nothing 
in the nature of astronomy to lead to such a result. 

The fact is that the use of a past Saka year instead of a current 
one was brought about by the Hindu’s usual way of looking 
at a date stated above ; and it was rather transferred to astronomy 
from ordinary usage than borrowed from astronomy. And the usage 
has been found to hold in the case of Vikrama dates whether a 
word meaning ‘ expired ’ occurs or not, though this era is not used 
for astronomical purposes. Thus then the usage proved by me 
with reference to the Saka dates and now shown to hold in the 
case of Vikrama dates, must be regarded as applicable to Gupta 
dates also, and we must expect to find them mostly as expired 
years, and sometimes as current years. 

Again, Alberum’s equation is, Saka 953 corresponds to Gupta 
712, i. e. we have to add 241 to a Gupta date to arrive at the 
corresponding Saka date. We have seen that the addition of 
241 in three at least of the above dates, and in the four dates of 
the twelve-year style gives us an expired Saka year. Hence 
Alberuni's Saka 953 must be an expired year, a fact which is 
also proved by the corresponding date in one of the other eras 
given by him ; and on Mr. Fleet’s theory, his Gupta 712 must be 
a current year. Now it does not at all look likely that in giving 
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the equivalent dates, he should give the expired year of the Saka 
and the current year of the Gupta. 

Again, when he states that the epoch of the Valabhl or 
Gupta era falls 241 years later than the epoch of the Saka 
era, ought we to understand him to say that the current- 
year 0 of the Gupta era, i. e. the year before the commence- 
ment of the era was 241 years later than the expired year 

0 of the Saka, i. e the first current year of that era, and 
make 241 Saka expired and 242 current to correspond with 0 
Gupta current and 242 and 243 respectively with 1 Gupta cur- 
rent ? Is it not proper to interpret him as meaning that the epoch 
of the Gupta era, i. e. 0 Gupta current, is 241 year later than the 
epoch of the Saka era, i. e. 0 Saka current, and take 241 Saka 
current and 240 expired to correspond with Gupta 0 current and 
242 and 241 respectively with 1 Gupta current ? According to 
Mr. Fleet’s way of taking it, the difference between a current, or 
expired Gupta year and the corresponding current or expired 
Saka is 242, Alberuni’s equation 241 being applicable to those 
cases only in which one is expired and the other is current, 
while according to my interpretation the difference is 241, i. e., 
the number given by Aiberuni. Again, my way of taking it 
harmonizes with M. Reinaud’s translation “ the era of tbe Gupta* 
also commences the year 241 of the era of the Saka,” whioh 
means that 241 Saka past is 1 current of the Gupta era or 0 past, 
while Mr. Fleet’s is quite opposed to it as according to him Gupta 

1 current corresponds to 242 Saka past. 

Again, the roundabout way of arriving at ihe date of the 
destruction of Somnath mentioned by Aiberuni proves nothing. 
The year 242 to which the years of passed centenniums have to 
be added may be tbe epoch year of the centennium. Thus, then, 
it is reasonable and natural to understand Aiberuni, from all he 
has said* to mean that 241 have to be added to an expired or 
current Gupta to arrive at the corresponding expired or current 
Saka. 

But the date in the Morvi plate is almost fatal t* Mr. Fleet’s 
conjecture. It is put down as 585 expired and corresponds, as 
determined from tho solar eclipse mentioned in the grant, to 826 



THfi EPOCH or THE GtPTA 1?RA 


Saka expired. Thus we have here to add 241 to th^ expired ye$r 
of the Gupta era, to arrive at the corresponding expired Saka, 
year; while since Mr. Fleet adds 241 current Gupta year to 
arrive at it, he will have to add 242 in this case. The Gupta date 
will thus, according to his view, be equivalent to Saka 827 past. 
But in that year also there was a solar eclipse. This occurred on 
the new moon day of Vaisakha according to the Southern scheme 
or of Jyestha according to the Northern, in the Saka year 827 
expired and 828 current. The grant was executed on the bright 
half of Phalguna in the same Gupta year 585, which of course 
must, like that given above, be an expired year ; so that according 
to Mr. Fleet’s view the charter was issued nine months and four 
days after the religious gift hadbeen made. But if we take the solar 
eclipse of 826 expired and 827 current to be the one alluded to in the 
grant, it occurred on the new moon day of Karttika according to 
the Southern and of Margaslrsa according to the Northern scheme, 
and thus the charter was issued three months and four days 
after the religious gift. This therefore is much more likely to be 
the eclipse mentioned in the grant, and if so, we have to add 241 to 
an expired not current — Gupta year to arrive at the correspond- 
ing Saka expired. 1 

Mr. Fleet makes every endeavour to throw discredit on this 
date. The eclipse of Saka 826 expired he considers to be not as 
satisfactory as that of 827 expired, beoause on that occasion only 
the twenty-fifth part of the Sun’s disc was obscured at Morvi, 
while on this, one ninth. But the religious significance of it, 
which alone led the king to make his grant, is the same for all 
solar eclipses, whatever the extent of the obscuration. So that 
tbip consideration hag no force whatever in the decision of the 
question. 

Again, in three different places in his book he. discusses 
in detail the reading Gaupte and the grammar and sense of the 

1 The eclipse adopted by Mr. Fleet was the only one found for me by the 
late Proi. K. L. Chhatre, when I wrote my note. Though of coarse a 
general agreement of the details in the dates with Alberuni’s equation, 
which had been discredited by some previous writers, Was alone what I 
wanted to establish, and that object was Served by Prof/ Ghbatre’s eclipse, 
still I, found it very inconvenient, and have therefore, expressed myself/ 
very hypothetically about its bearing on. the point, 
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wwd ( p 21, 97ff. Intro, and p. 58 ). He finds that in the facsimile 
of tbe Morvi plate published in the Indian Antiquary, one stroke 
on the top of the letter g in the word Gaupte is wanting, so that 
he reads it Gopte. Now I have no definite recollection whether 
when I read the plate I found this stroke ; but I think it did exist 
there, for I had no difficulty whatsoever in making out the word 
Gaupte, just as I had none in making out the word paurvva the 
p of which has two strokes in the ninth line. The very small 
stroke which makes au of o may have dropped away in the facsi- 
mile. In fact, the probability that it existed Is very great, 
amounting almost to a certainty, since my corrections I have 
enclosed within brackets, and if Gaupte had been a correction for 
Gopte, I should have enclosed it similarly. In the third line the 
stroke is also Wanting on the letter n of Svarbbhanau and also the 
upper stroke representing r. However, for the present there is no 
help and we must take the word as Mr Fleet would have it and 
read it as Gopte. But it stands to reason, even supposing that to 
be the true reading of the plate, that it oould be meant for nothing 
else but Gaupte. Mr. Fleet thinks that it may have been intended 
for Goptre ‘ to the protector,' i. e., ‘ tile local governor ’ and this he 
thinks is ‘ even more sustainable ’ ( p. 2 , Intr. and p. 58 note ). So 
then, according to Mr. Fleec, thi» grant of land was made to the 
governor of the province and not to the Brahmans of the Maitra- 
yanlya Sakha mentioned above as the grantees. Was he to per- 
form the religious ceremonies for which it was given ? 

Or Gopte may be the name of a village, he thinks; and the 
sense then would be “ the king gave this (charter) at ( the village 
of) Gopta. ’ But has he seen such charters spoken of as hav^n . 
been given at villages without some such expression as that the 
king was at that time residing in the village ? Besides we should 
in such a case expect the word Grama ‘village’ affixed to G< pta. 
This village Mr. Fleet identifies with Gop which he says is the 
name of a village in Kathiawar. Gopta according to him “ may 
quite reasonably be taken as the ancient fonm of the modern 
Gop.” ( P- 58 Note ). But ancient Gopta must by the rules of 
Prakrit philology be changed to Gotta and not Gop, or according 
to a more modern process, to Gopat, Gopit or Goput ; but as the 
Gujaratis have a predilection for a. it must become Gopat 

(0 i R, G. Bkandarkar’s Works, vol. Ill] 
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Again, Mr. Fleet says: — ( l) “Even then ( i. e., when we correct 
Gopte to Gaupte ), the adjective Gaupte occupies an irregularly 
detached place, which any skilful composer would have avoided, 
from the noun, Satapancake, which it qualifies (p 98,1. 8ff.). (2) ‘But 
even then the adjective occupies a very inconveniently detached 
position as regards the noun, pancaka, which it qualifies." ( p. 21, 
II. 23-24 ). If Mr. Fleet’s criticism is just, all our great Sanskrit 
authors will have to l.e considered unskilful composers. The 
sloka is 

Paiicasltya yute’ tlte Samanam Satapancake i 
Gaupte dadavado * * * u 

What Mr. Fleet means to say is that if you have an adjective 
at the beginning of the second half of a Sloka, while the substan- 
tive which it qualifies is at the end of the first half, it is an ir- 
regularly detached place which any skilful composer will avoid ; 
and if the substantive is further off it is of course worse. But in 
the Bhagavadglta we have 

* * * mahatlm cam um I 

Vyudham Drupadaputrena &c. U J. 3 ; 

* * * Prakrtim viddhi me param l 
Jlvabhutain Mahabaho &c n vii. 5. 

In Manu we have 

Esa vo’bhihito dharmo brahmanasya caturvidhah i 
Punnyo' ksayaphalah &c. it VI. 97 ; 

Aptah sarvesu varneiu karyah karyem Saksinah l 
Sarvadharmavido' lubdiah &c. It VIII. 67 

In Kalidasa’s Raghuvamsa we have 
* patyuh pnXgvamsavasinah l 
Ananyajaneh saivastd &c. u XV. 61 ; 

Sa dadnrsa tap< nidhim i anvasitam Arundhatya &c. It 1-56. 

And instances might be mutiplied to any extent. Mr. Fleet’s 
objection therefore is simply imaginary. If arguments such as 
these are allowable, what is there to prevent their beiDg used 
against the reading Gaupte also, supposing we were to find the 
plate again and actually to see the word there. Even as against 
that you might say that the adjective is in an irregularly detach- 
ed place aud that Gr.upte must be the name of a village. 
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In spite, however, of criticism of this nature, there can be 
no question that the date of the Morvi grant as a Gupta date is 
as reliable as any of the others given above, and as it is more 
reasonable to take the eclipse therein mentioned as the one that 
occurred in Saka 826 expired than as that of 827 epired, it shows 
that we have to add 241 to a completed — not current — Gupta year 
to arrive at the corresponding complete ) Sake year, and that Mr. 
Fleet’s theory has no basis whatever to stand on, 

Thethird of the above dates, 927 Valabhl, corresponds, according 
to Mr. Dikshit’s calculations, to 1167 Saka expired. Here we have 
to add 240 to the Gupta Valabhi year instead of 241 and the date 
presents a serious difficulty, Mr. Fleet has shown that the 
Gupta Valabhi year did not begin on the first of Karttika or Mar- 
gaslrsa' and takes the 1st of Caitra as its initial date like that 
of the Saka year, and it is to a current year according to that 
reckoning that we have to add 241 to convert it into the corres- 
ponding Saka year completed. But the Gupta Valabhi year in 
this Inscription, he thinks, began like the Southern Vikrama year, 
with the first of Karttika. The month given in the Inscription is 
Phalguna which is one of the months that follow Karttika. The 
year of the Inscription he supposes became 927 on the 1st of 
Karttika ; and before that it was 926 ( and would have 

1 Mr. Fleet proves the point with reference to these two months only from 
the initial dates of somo of the cyclic yoars. But it can be proved 
generally that the Gupta and the Saka year began in the same month or 
the same day more easily. When the years of two eras do not begin on 
the same day, we have to add a certain number to the year expressed in 
one during one part of the year to convert it to the corresponding year of 
the other, and add the same number increased by one during the other 
part. Thus Saka 1810 on this side of the country had 78 added to it from 
1st Caitra to about the end of MSrgasIrsa and 79 thereafter up to the 
end of PhSlguna to convert it to the corresponding Christian year. 
The day in the Eran Gupta date is AsHdha, s. 13, m that of Veraval, 
AsSdha kf- 13, in those with the cyclic years, KSrttika s. 3, Caitra s. 2, 
IMSgha kp, 3, and Caitra 4. 13, and the Morvi grant, Phalguna 4. 5 ; 
and in all these cases we have to add 241 to convert the year to the 
corresponding Saka past and not 242 in any case upto the 12th month from 
Caitra, Hence the Gupta and the Saka years began in the same month, 
and *1006 we have Caitra 4. 2 in one case and Chaitra 4. 13 in another, 
on the same day, as the Saka year begins on the 1st of Caitra, 
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continued to be 926, ) till Phalguna had it not been for this 
Southern reckoning. With this 926 we have no difficulty, 
(nr by addin,? 241 to it we get 1167. But in the other 
/eraval inscription of Valabhi 945 the reckoning is according to 
Mr. Fleet himself distinctly Northern, that is, the Gupta Valabhi 
year there given was one that began like the Saka on the 1st of 
Caitra, How is it possible then that at the same place about 18 
years before, the southern Vikrama scheme should have been ap- 
plied to the Gupta Valabhi date of this Inscription ? 

Mr. Fleet answers the question by saying, *' the explanation, 
however is perhaps to be found in the supposition that the Inscrip- 
tion was prepared under the personal direction of a pilgrim from 
Gujarat, who had brought a Gujarat almanac with him. ” That is 
supposing too much indeed, to save a theory. The Inscription was 
prepared under the direction of ( 1 ) a pilgrim, (2) a pilgrim from 
Gujarat, and moreover ( 3 ) a pilgrim who had brought a 
Gujarat almanac ! We have no right whatever to make any one 
of these suppositions without a particle of evidence to support it, 
much less the three together. 

According to my view, the discrepancy in the date can easily 
be reconciled. I have shown in my second note and mentioned 
above, that though dates are very often given in completed years, 
still sometimes they are given in current years. If in accordance 
with the evidence of this usage we suppose that 927 was the 
current year, the expired year is 926 ; and by adding 241 to it we 
get the corresponding year 1167 expired, arrived at by the 
astronomical calculation. This explanation will not agree with 
Mr. Fleet’s theory ; for he adds 241 to a current Gupta-Valabhl 
to arrive at a completed Saka. Here then, there is another piece 
of evidence that favours my view aDd goes entirely against 
Mr. Fleet’s view. 

The same is the case with the fourth date. Valabhi j 30 +240= 
570. Mr. Fleet has to suppose a change of the original reckoning 
of the Gupta-Valabhl year and make it begin in this case on the 
1st of Karttika. But if we take 330 as the current year, 329 as 
the completed year, we have 329 + 241 = 570, where we apply 
Alberuni’s equation. 
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The question then stands thus We have to add 241, the equa- 
tion given by Alberuni, to the date-years in Inscriptions Nos. 1, 2 
and 5, and in the £our in which Samvatsaras of the twelve year 
cycle occur, to convert them to the corresponding completed Sake 
year arrived at by the astronomical calculation. Mr. Fleet says 
the yeans in the Inscriptions are current, and the reason is that it 
is natural they should be so. My view is that they are expired 
years, and the reasons are •• — 

1st, the Hindu’s usual, but not invariable, idea of a date ; 

2nd, the usage proved by me formerly for the Saka dates and 
now for the Vikrama dates, though this era is not used for astro- 
nomical processes •, 

3rd, the unlikelihood of Alberuni’s using the expired year in 
giving the Saka date, and and the current year in giving the 
corresponding Gupta date, and the proper interpretation of 
Alberuni’s statement ; 

4th, the eclipse mentioned in the Morvi grant when identified 
with that of 826 Saka expired confirms my view and disproves Mr. 
Fleet’s. If, however, it is identified with that of 827 Saka expired, 
it strengthens Mr. Fleet’s view and weakens mine, but cannot 
disprove it against the mass of other positive evidence. 
And my identification is more reasonable and natural, 
since in that case the interval between die gift and the 
issuing ot the charter is three months and four days, while it is 
nine months and four days according to Mr. Fleet’s identification. 

5th, the date No. 3 above admits of an easy explanation in 
harmony with known usage according to my theory ; according 
to Mr. Fleet’s theory most improbable suppositions have to 
be made. The same is the case with date No. 4. 

Thus, tha whole weight of the evidence is decidedly in my 
favour ; aad thus the Gupta year to which we add 241 to arrive at 
an expired Saka year is a past year, i. e., The ADDITION OF 241 
TURNS A PAST GUPTA INTO A PAST SAKA AND A CURRENT GUPTA 
INTO A CURRENT SAKA. And thus Gupta 0 expired, i. e , 1 current, 
corresponds to Saka 241 expired and 242 current ; and the year 
previous to Gupta 0 expired or 1 current corresponds to Saka 240 
expired i, e., 241 current ; and thus the EPOCH OF THE Gupta ERA 
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is 318-19 A. D. and NOT 319-20 A D. as determined by Mr. Fleet, 
and its first year was 319-20 A. D. 

Mr. Fleet claims for his Mandasor Inscription “ the final 
settlement of the question ” of. the initial date of the Gupta- 
Valabhi era, I am of opinion that if Alberuni’s statement and 
Colonel Tod's Veraval Inscription do not settle it, the Mandasor 
Inscription cannot. For the date 493 occurring in that Inscrip- 
tion is referred to the event of the Ganasthiti of the Malavas. 
What this event was exactly and when it took place we do not 
know. In tnat unknown year 493, reigned Kumaragupta as a 
paramount sovereign. His average date is 113 of an unknown 
era, so that the equation is 113 ± x ( years of the Christian era ) 
= 493 ± y ( years of the Christian era ), that is, we have to 
determine the value of one unknown quantity, by means of 
another unknown quantity which cannot be done. If, however, 
we know the value of x, i. e , the epoch of the Gupta era, we shall 
from that determine that of y, \ e., the epoch of the Malava era, 
and vice versa. 

Dr. Peterson, referring to Oldenberg and myself, held it to be 
already certain that the Gupta era began in 319 A. T). and 
arrived therefore at the conclusion that the Malava era 
was the Vikrama era.’ Mr. Fleet assumes the truth of the 
latter and arrives from it at the epoch of the former ( p. 125, 
Intr. ). But if we do not know either we can come to no 
conclusion. However, so much can be said in- favour of Mr. 
Fleet’s view, that of the hypothetical proposition * if the 
Malava era is the Vikrama era, then the Gupta era began about 
319 A. D.\ the anticedent clause is probably true. Thus the 
Mandasor Inscription, at the most, adds to the probability of the 
statement that the Gupta era began in 319-320, but cannot confer 
certainly on it, if it did not possessfit before, i. e., cannot finally 
settle the question. It is settled by the statement of Alberuni 
and by Colonel Tod’s Inscription, and the details in some of the 

1 It is hardly fair to Dr. Peterson that Mr. Fleet should have made no allu- 
sion whatever to the fact that he (Dr. Peterson) had read the Mandasor 
Inscription before him, and had quoted the verse in which the date is given 
showing that we have in it a Vikrama date bef re 544 A, p, and that 

Fergussoq’s theory mqst he abandoned, 
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other Inscriptions confirm the conclusion arrived at therefrom, 
that is, are consistent with it and do not go against it. 

But Alberuni's authority had been set aside and the information 
given by Colonel Tod's Inscription had been misconstrued ; and 
the current of opinion that had set in against the true epoch of the 
era as derived from these two sources was so strong that many 
scholars had come to believe tt}at the intitial date 16&-67 A. D. 
assigned to the era by General Cunningham was true. I there- 
fore endeavoured in my note on the Gupta era to draw attention 
again to these two sources, and show how the question was not 
left doubtful at all by them, and how the information derived 
from them was consistent with all that we knew about the Gupta 
and the other dynasties of the early centuries of the Christian era. 
The details of the dates in some of the Inscriptions I went into, 
only with the ob>ct of showing that they were not opposed to the 
information derived from Alberuni and the Veraval Inscription. 

I used General Cunningham’s Tables of the years of the twelve 
year cyc’e; and though in two of the four cases, and in one more 
with a corrected date, I arrived at the conclusion wanted, still I 
forgot that the Christian years in General Cunningham's tables 
were arrived at by uniformly adding 78 to an expired Saka year, 
while I added 79 because it suited the purpose. General Cun- 
ningham’s Tables, I find, do not give the cyclic years mentioned in 
the four Inscriptions. 

Mr. Fleet has gone fully into the details ol all the Inscrip- 
tions with the assistance of the competent and zealous Hindu 
astronomer, Mr. Shankar B. Dikshit, and has materially 
contributed to the elucidation of the question, by bringing 
together and verifying the whole evidence ; and though I can 
not agree with him in several of his conclusions, or approve 
of his treatment of the most vital matters, still the materials that 
he has placed before us deserve our acknowledgment. I must, 
however, observe with reference to Mr. Dikshit’s theory of cyclic 
years reokoned from one helical rising of Jupiter to another with 
unequal divisions of the Naksatras, that though it agrees with 
the four Inscriptions and gives the oorrect Samvatsaras, still it is 
a question whether an astronomical year of 400 days that did not 
correspond with the usual luni-solar year, could have been used 
for the purposes of recording dates by ordinary people. 
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A note on Dr. Fleet’s Transcript and Translation 

OF THE MANDASOR INSCRIPTION. 

In connection with the examination of the claims of the 
Mandasor Inscription I have had to read Mr. Fleet’s traneoript 
and translation of it and find the following errors and omissions 
in both : — 

P. 84, 11. 5-6 of translation — Mr. Fleet translates srwswqaft - - by 
able to counteract curses/' Now this is one adjective of or 
‘ saints ’ who are spoken of as “rich in strict religious austerities’" 
( ). To such it is usual in Sanskrit literature and ac- 
cording to Hindu ideas to attribute the power of injuring or des- 
troying one by a curse, and doing good by benedictions. The 
simple power of counteracting a curse is too low for them. Hence 
the proper translation is “ able to curse and oonfer favours ’’ ‘able 
to injure by a curse and confer favours by a blessing. ’ 

P. 84. 11. 25-26. We have here “ decorative ear ornaments,” 
which is a translation of RWVTN taken as in apposition with in 
the compound : which qualifies qb:. Ear orna- 

ments are always decorative and it involves a tautology to call 
them decorative again. Besides, though the Dictionaries give 
“ ornament ” as one of the senses of uw, still it is not the 
usual sense of the word. Rrar* is what we find in that 
sense. On looking into the photolithograph of the Inscrip- 
tion I find that rw must be read as raw. The letter which Mr. 
Fleet reads as is more like the last letter in the third line of the 
Inscription and thirteenth in the seventh line, each of which is 
ra. The upper vertical stroke to the right hand of the loop of the 
letter looks far diTerent from the real R which we have in many 
places. *?raw is an expression that frequently occurs and means 
‘ a collections of trees ; ’ so that the whole expression means 
‘which has for ear ornaments, the collection of trees weighed down 
with flowers.’ 

P. 85, 11. 8ff. Mr. Fleet here translates “ other long buildin gs 
on the roofs of the houses, with arbours in them, are beautiful, — 
being like the lofty summits of Kailasa, * * ( and ) being adorned 
with groves of waving plaiDtain-trees. ” Being curious to know* 
when I first read it, what these long buildings on the roofs of the 
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houses, ado/aed with groves of waving plaintain- trees could be, 
I turned to the transcript and found tbat here Mr. Fleet has mis- 
translated the expression which occurs in the half-stanza 

^pjnanvnr^ at the end of the sixth 

line of the Inscription. He takes SnhtcPfHS as a Karraadharaya, 
zpwft as an adjective qualifying it, and makes it the nominative 
of the word stwitSL Butsssw is feminine, never neuter ; and still 
it is so here according to Mr. Fleet’s way of taking it. Besides, 
when is connected with the long Valabhis, the question 
arises why does he speak of these long buildings on the roofs of 
houses as ‘ other Did he speak of them in the last Sloka ? No. 

should be taken as a Bahuvrlhi meaning vns 

those 4 in which there are long rooms on the roof,’ and construed 
as an adjective of IffTtR occurring in the last stanza, and to be 
understood or supplied hero in connection with the word w^TTH. 
And so we have, 4 And other ( houses ) having long rooms on the 
roofs are beautiful, &c. being adorned with groves of waving 
plaintair.-trees. ' is, according to Jagaddhara, RhrfaFfft ‘a room 
on the top of a palace,’ such a one ae that from the window of 
which Malatl used to see Madhava passing by the road below. 
The groves of waving plaintain tress were thus not in the rooms 
on the roof but in the houses which had these rooms. 

P. 85, 11. 19-20. The word JfSf in 11. 2-3, p. 82 ( transcript ) has 
hot been translated. Freedom 44 from the excitement of surprise ” 
was according to Mr. Fleet’s translation, one of the virtues of the 
Brahmans of Das&pura. Similarly, 44 being never carried away 
by,“ astonishment ” was a virtue in Bandhuvarman, 1. 20, p. 86. 
Now, freedom from surprise or astonishment is never found in 
the catalogue of the possible virtues of a hero ; hut freedom from 
arrogance or humility is 5 and the word translated by Mr. Fleet 
at “ surprise ” in one place and 44 astonishment ” in another is 
in the one case, and w in the other. He would have found 
from any ordinary Dictionary that W means ‘ pride 4 or ‘ arro- 
gance 4 also, and that is its usual sense. Has Mr. Fleet not seen 
all the, first line of the second or opening stanza of Bhartjrhari’s 
Vair&gya Saiaka WT: 1 ? 

P. 8S 1. 24. Her* Mr. Fleet in his translation speaks of the 


51 l R. G- Bh»ndark*r’» "Works, Vol. III. ] 
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science of archery as pleasing to the ear. Though he supplies 
“ in which the twanging of the bow is ”, between “ archery ” and 
“ pleasing ” still this is by no means proper and cannot be. In 
the transcript Mr. Fleet’s reading of the line with his corrections 
is sT'TonjHU i and his translation “ Some of them 

( became ) excessive" y well acquainted with the science of archery 
pleasing to the ear ”. Here Mr. Fleet supplies the Anusv&ra on *r 
the su in '*t, and Anusvara on a, and thus brings in an accusative 
which is not governed by anything and is therefore ungrammati- 
cal. What is stated in the stanza is that some of the emigrants 
to Dasapura devoted themselves to a certain calling, some to 
another, and so on. In this line as read by Mr. Fleet there is no 
word which expresses * some ’. Still he begins his translation of 
it by “ some of them ” without enclosing the expression within 
braokets to show that it is supplied by him. Without such an 
expression the line looks awkward ; and it cannot be supplied or 
understood by the rules of grammar. AJl these difficulties, how- 
ever, disappear when we have the true reading of the original 
Inscription before us. That true reading is fj 

The h of wt is not distinct. Mr. Fleet’s «r is distinctly 
^ in the photograph, and the left hand stroke representing 1 is 
also visible though it is not distinct ; so that this is &f. What he 
reads as ^ is distinctly m with the sn traceable though not dis- 
tinct; his ? is distinctly ^ ; and his is «f, the second stroke 
necessary for % being wanting. The T on n is not distinct, but 
it must have originally existed in the little white space above 
which represents a flaw in the stone. If we compare the present 
word with which occurs in the beginning of the seventh 
line and which Mr. Fleet has read properly, we shall have no 
doubt whatever that the true reading is that given by me. And 
now the sense is also right, for it is this — “ Some were thoroughly 
conversant with Music ( the art of Gandharvas ) which is agree- 
able to the ear 

P.83,1.31. Being "possessed of charming wives'’ appears 
in Mr. Fleet’s translation as one of the excellences of some of the 
settlers in Dasapura, along with wisdom and famous lineage. ThiB 
could scarcely be an excellence in them, at least it is not so, 
according to Indian notions. Besides 'RtoTaT: which is Mr. Fleet’s 
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reading is quite ungrammatical. As a Bahuvrlhi adjective 
qualifying it ought to be by Psnini V. 4. 153. This 

reading therefore is not correct. But the word is illegible in the 
copy of the Inscription ; and I cannot say for certain what it 
must be. It may be ‘ having charming bodies or forms ’ 

or ‘ possessed of pleasing prosperity ’. The former is 

more probable. 

P. 85, 11. 36-37. 13ft: in the second Pada and the whole third 
Pada I of a stanza in line 11 of the Inscrip- 

tion have not been translated. 

P. 86, 1. 13. Here we have “ who fulfilled his promises to the 
miserable and distressed. ” Virtue consists in fulfilling one’s pro- 
mise to every body, and not to persons in certain conditions only. 
Besides, it is not the fulfilment of a promise made to them that 
we should expect to find spoken of in oonncetion with the mis- 
erable and the afflicted. Mr. Fleet’s reading which he thus 
translates is He does not find the 3ir of in the 

original, but supplies it. H^rurr cannot mean “ he who fulfils his 
promise.” If it is a Sanskrit expression at all, it can only mean 
‘ one who gives promises.’ So that there is clearly some mistake 
here. If now we turn to the copy of the Inscription, we shall find 
clearly for Mr. Fleet's ^ ; so that the word is is 

1 one who brings solace,' so that what the prince did was ‘to bring 
solace to the miserable and the afflioted.’ 

P. 86, fl. 32-33. Mr. Fleet reads in line 17 of the Inscription, 
uwrcmrflft as an adjective of wr%. As such the expression is un- 
intelligible. For, ‘ it being neoeesary to take it as a Bahuvrlhi, 
it can only be dissolved sb *wth: i. e. ‘that in which a 

[certain] arrangement or system is aocompained by women.’ This 
means nothing. What arrangement can that be ? What Mt. Fleet 
reads as w is clearly v. * is supplied by him as the letter is effac- 
ed in the original, but, certainly we oan as well supply *T and 
read the expression i, e., 1 that [time ] in which there 

are lovely women in the house, ' i. e. when there is no separation 
between husband and wife. 

Mr, Fleet translates the next expression 
by “ which is agreeable with the warmth of the fire of the 
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Faye of the Bun ( shining ) in the glens.” Is the sun agreeably 
warm in the cold weather in the glens only, and nowhere 
else? Why should the word ‘glens’ be used then? The fact 
is Mr. Fleet forgets that ^ means fer ‘ little, ’ 4 in a small 
degree,’ ‘moderate. * The sense of the expression will thus be 
‘ which is agreeable with the moderated heat of the fire of the 
rays of the sun.’ And that the heat is moderated in the cold 
weather everybody knows. 

P.87,11.9-10. Mr. Fleet speaks here of “the close embrace 
of the large and beautiful and plump and bulky breasts and 
thighs of young men and ( their ) mistresses, completely under the 
influence of love ”. So, then, the breasts of young men were 
bulky, plump, and beautiful ! Acquaintance with the descriptive 
manners and ideas of Sanskrit authors is not neoeesary to enable 
one to see that there is something wrong here. But if he does 
possess that, he will at once see that this must be a description of 
women and not of men as well. The original expression is 

which is equivalent to 
't fTWTJHisiSsHT® *rr irrerf Hvf sre*rr- 

fofvg i. It is the young men who are “completely under the 
influence of love ”, and it is they who embrace the thighs, breasts 
and hips, of their beloved wives, which are bulky, beautiful, and 
plump. In the latter part must be taken as sv meaning 1 a 
thigh’, and not TV in the sense of 1 bulky,’ as Mr. Fleet takes it. 
You have thus three limbs spoken of, those which are principally 
the object of description in the case of women, and there are three 
adjectives to qualify them, to be taken in order. Or the three 
adjectives might be taken as qualifying each one of the three 
limbs. 

I must here complain that a good many photo-lithographs of 
the Inscriptions in Mr. Fleet’s Volume are illegible and ooxspe* 
quently of little use to scholars who wish to examine the 
Inscriptions for themselves. 

Note. 

Since the preceding pages were ready for the Press, I had occa- 
sion to look into my old papers, when unexpectedly I found two 
impressions of the Morvi plate taken by Dr. Burgess by beating 
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ft slip of thin and soft paper, a little moistened, into the letters by 
means of a small brush. In these impressions, I do find an indenta- 
tion on. the left hand side of T i, which is the twelfth letter In the 
fourth line from the bottom, and a small faintly indented curve 
connecting it with the upper left hand side flourish of the letter, 
showing that the second stroke necessary for the syllable >¥t did 
exist in the plate. There is thus no question whatever that the 
true reading is nit. As the original plate is not forth-coming, 

I have asked Dr, Peterson to take charge of these impressions as 5 
Secretary to the Bombay Asiatic Society, and deposit them in the 
Society’s Museum, where they will be available fot inspection. 



A. SECOND NOTE ON THE MANDASOR INSCRIPTION 
OF NARAVARMAN. 

r From the Indian Antiquary, Volume XLII, 1913, pp. 199f. ] 

In my article on the epoch of the Gupta era published in 
Jour. Bom. As. Soc., Vol. XVII 1 , I have stated, >! the date 493 
occurring in that (Mandasor) Inscription is referred to the event 
of the Ganasthiti of the M Slavas. What this event was exactly 
and when it took place we do not know. ” The impression of a 
new Inscription reoently discovered at Mandasor, prepared by Mr. 
D. R. Bhandarkar of the Archaeological Department and shown 
to me by him, enables me to make a contribution towards an 
elucidation of the point. The verse giving the date is thus 
worded : — 

The translation is . — “ the excellent quaternion of hundreds of 
years increased by sixty-one laid down authoritatively by the 
M&lava-gana and named Krta having arrived." The word 
Amnata means ‘ laid down ' — authoritatively of course, — since 
what is Amnata is to be treated with respect and scrupulously fol- 
lowed. In WHrtirv: wm! I the sense is : the Samamn&ya (Nighantus 
or thesaurii) has been laid down ( Nirukta I. 1 ). Similarly we 
are told in I. 20, that the later R?is ‘samamnasisuh,’ i. e, laid down 
authoritatively or composed this work, and the Vedas and the 
subordinate treatises. In ( Vedantasutra 1. 4. 25 ) 

Amnata has the same sense. In the present case, therefore, the 
sense is : the year 461 has arrived which haB been laid down 
authoritatively by the Gana of the Malavas. This authoritative 
laying down cannot be predicated of this one year only but of all 
previous and subsequent years. If these years were laid down by 
the Gana, they must either be so by their having composed a long 
list, or directed that the years following a certain event should be 


1 Now included in this Volume earlier, at pp. 384 ff. The quotation would 
be found on p, 398 ante. — [ N. B. U. 1 
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ordinally numbered. Since a list must go on ad infinitum, i. e., be 
interminable, the former supposition cannot be accepted. The 
Gana of the M Slavas, therefore, must be supposed to have directed 
the use of an era beginning with a certain specific event. What 
must be the specific event ? Light is thrown on this point by the 
following verse in Yasodharman’s Inscription at Mandasor *• — 

T505 svrt i 

“ Five hundred and eighty-nine years written down for the 
purpose of knowing the time in consequence ( ablative ) of the 
moment [ moving cause or impelling force (Vasa ) ] of the condi- 
tion as a Gana or compact political body of the Malavas having 
elapsed.” That the word Vasa should he understood as the 
moment or impelling cause is confirmed by the manner in which 
the date is given in Bandhuvarman's Mandasor Inscription. The 
words are : — 

gisvwf siaRgev i 

u 

The sense is : “ four hundred and ninety-three years having 
elapsed since the condition ( i. e., formation ) of the Malavas as 
a Gana.” Ganasthitya is to he taken as an ablative, the Visarga 
, having been dropped in consequence of the following soft conso- 
nant. This then was an era, the impelling cause of whioh was 
the Sthiti of the Malavas as a Gana, that iB, it was the era of the 
formation of the Malavas as a Gana, i. e., their forming a body 
corporate or body politic. 

The Malavas were originally a tribe whioh followed the occu- 
pation of fighting. They were Boldiers by profession, and oould 
enter any body’s service as such, and did not form a Gana or an 
incorporated society for political and other purposes. Y&jfia- 
valkya, speaking of a person who takes away the wealth of a 
Gana, necessarily implies that a Gana is a corporate community 
with common property and common interest ( II. 187 ). Occurring 
side by side in ibid II. 192 with Sreni a guild, and Naigama or a 
body of merchants trading with foreign countries, Gana must 
mean a body corporate of persons following the same occupation 
such as that of fighting ( Vijfianesvara and Apar&rka). 
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I translate Qanssthiti as existence or condition as a Gana. It 
should be taken as a Karmadharaya or apposifcional com- 
pound ( I wrwi*t feriSv, i. e. nwirf?*n»n or n®R?<rr wfc ). It cannot 
be taken as fwft. For in Bandhuvarman’s Inscription 
the expression hirs^t *TOTfWT%= would in that case involve 
what is called Ekadesi anvaya, or the latter part would 
be a Sapeksa compound, i. e., Malavanam would have to be 
connected with gana, i. e., the first or subordinate part of 
the following compound and not with Sthiti, the principal part, as 
it should be. When we take the compound as a Karmadharaya, 
M&lavanam is to be connected with Sthiti which is the principal 
noun as qualified by the word Gana. 

A Gana or a corporate and political union the Malavas con- 
stituted in B. C. 56, and laid down authoritatively ( Amn&ta ) 
that that event should be commemorated by making it the epoch 
of an era. I now proceed to shown by direct evidence what the 
condition of Malavas was in ancient times and how it changed 
subsequently as indicated by the Inscriptions we have gone over. 

In an article in this Journal, 2 Vol. I, p. 23, I have stated that 
Alexander the Great met in Central and Lower Punjab two tribes 
of warriors named Malii and Oxydraje. From P&nini's Sutra V. 3. 
114, and from the instances given by his commentators, it appears 
that in the Punjab there existed in ancient times two tribes of the 
names of Malavas and Ksudrakas who are called Ayudhajlvins, 

1. e., sustaining themselves by the use of warlike weapons, in other 
words, who followed a soldierly profession. Under the Sutra IV. 

2. 45, Patanjali discusses why Ksudraka and Malava are includ- 
ed in the group ‘ Khandika ” and others, and in the course of the 
discussion, he and the Kasika mention that these two tribes be- 
long to the Ksatriya order — he, impliedly, and Kasika expressly. 
Sinoe the two names occur in the group and as it is reasonable to 
suppose that the first three words of a group at least come down 
from Panini himself, Ksudrakas and Malavakas were known to 
Panin! himself. 

The Malavas are mentioned in the Mahabhar ata also, sometimes 
among northern peoples ( II. 32. 7; III. 51. 26 ) ; and sometimes 
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among Southern, with Dfiksinfityas and Avantyas (VI. 87. 6-7). It 
also mentions westerly (Pratlcya) and northerly (Udlcya) Malavas 
(VIL 7. 15 ; VI. 106. 7). Var&hamihira too places the Mfilavas among 
the Northern peoples inhabiting the Punjab ( Br. S. 14. 27 ). In 
speaking of a man of the name of Malavya he represents him to 
be ruling over Malava, Bharukaccha, Surastra, etc. ( Br. S. 
69. 10-12 ) ; so that the Malava country is here alluded to as 
occupying the same^position as it does ir. modern times. Kalidasa 
in hie Meghaduta carries his cloud-messenger over the country 
now named Malwa but does not give that name; and mentions 
Dasarnas, VidisS, Avantis, UjjayinI, and Dasapura. 

So that it is clear that according to these authorities the 
Malavas in ancient times lived in the North, that is, in the 
Punjab and that they subsequently migrated southwards. 
While in the Punjab, they were simply ayudhajlvins or pro- 
fessional Boldiers, and do not seem to have formed a political 
union. Their migration to the south and settlement in the 
region just to the north of the present Malwa in the modern state 
of Jaipur is evidenced by a very large number of coins found 
at Nagar near Tonk. Most of these bear the legend ‘ MalavS.nS.rh 
jaya’ and some ‘Malavaganasya jaya.’ The very fact that coins 
were issued proclaiming the triumph of the Malavas or the Malava- 
gftpa, shows that at the time when they were issued, the Malavas had 
already constituted themselves into a political unit with a rtgu- 
lar system of Government. That system appears to have been 
republican and not monarchical ; since the legends on the coins 
bear the name of the tribe and its Gana. Probably afterwards 
the names of the leaders of the Republic were engraved on the 
money that was issued, and perhaps in the oourse of time, the 
Republic was succeeded by a Monarchy. The Malavas gradually 
moved southwards and gave their name to the whole country now 
called Malwa. 

Another instance of a race moving from the South to 
the north' and giving their name to the countries they occupi- 
ed from time to time is that of Gurjaras. They first settled 

1 Thus the text. But it is evident that we have to read here “ from the 
North to the South. ” See immediately below. [ N. B. U. J 


St l B. G. Bhandarkar's Works, Vol. III. ] 
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'in Punjab M a district of that Proves is called Gujarata 
to this day, Then they migrated southwards by western Rajapu- 
tana whioh was formerly called GOrjawtrl or the protector of the 
Gurjbras. This name, however, that part of the country soon lost, 
and in the 'form of Gujarat It was transferred to a southern 
provinoe which is now called by iat’name, 

The years ofthe era founded by the Min ifoptibllcto body 
bad the name Krta given to 'them accAg’tto ie net Inscrip- 
tion, and’tbere are two dates at least inwlM'the yte are given 
With the epithet Irtesuprefiied'to them, Ih the fence of any 
specific information we can only suppose thtii -they were called 
Krta, because they were “made or prepared 1 ' for marking dates 
by the Malaya government, 



A MEMORANDUM’ ON SOME ANTIQUARIAN REMAINS 

FOUND IN A MOUND AND IN THE BRAHMAPURI 
HILL, NEAR KOLHAPUR. 

f Prom the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
Society, Volume XIV, 1880, pp. 147ff.J 

( The paper was read before the Society on 9th November 1878, ) 

The stone box found at Kolhapur contained a casket made of 
crystal. This casket must have contained a Telic. Such caskets 
of relics placed in stone receptacles of various shapes are found 
in Buddhistic Stupas or topes in all parts of the country, including 
Afghanistan. In the topes Nos. 2 and 3 at Sanchi, the receptacles 
found by General Cunningham were stone boxes of the same 
shape as the one before us ( see bis Bhilsa TopeB, pp. 286 and 297); 
while those discovered by him at M&nikyal in the Punjab and at 
Kiyul in Behar had the 6hape of a Stupa ( see Arch. Reports, 
vol. II, p. 167, and vol. Ill, p. 157 ). The caskets found at 
Manikyal and in a tope at Sonari, near Bhilsa, were, like the 
Kolhapur one, made of crystal, those at Kiyul of gold and silver, 
while those at Sanchi of steatite. The mound, therefore, at 
Kolhapur, which contained this receptacle of a relic-casket, must 
have an old Stupa buried in it about that part where the receptacle 
was found, and this is confirmed by the fact of the workmen who 
dug this out having come across Borne brickwork while they were 
doing so. The whole mound itself cannot, I think, be the Stupa ; 
for while the diameter of the mound is about eighty feet, its 
height is only about eight. Even making allowance for the 
possibility of the Stupa’s having sunk into the earth, the diameter 
is out of proportion to the height. Very likely, therefore, along 
with a Stupa some other structures, such as Viharas or chapels 
and oells for the Buddhist mendicants, of the nature of those 
found by General Cunningham at Jamalgarhi ( Arch. Reports, 
vol. V, p. 47 ), are buried in the mound. 

The articles found in the Brahmapuri Hill contain amongst 
them objeote of Buddhistio adoration, and also what may be called 
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the apparatus of Buddhistic worship. We hare an image of a 
Stupa or Caitya, several circular things which look like prayer- 
wheels, and a flower or incense pot. Along with these, a number 
of old copper or lead coins were also found, and of these twenty 
have been presented to the Society. The metallic vessel which 
contained these articles was, we are told, found between “ two 
brick walls about eight feet apart.” These must be the walls of a 
hollow parallelopiped, or a well such as was found by General 
Ventura in the great tope at Manikyal, at a distance of twelve 
feet from the top. The depth of this well was thirteen feet, 
and its length and breadth ten ; that is, the walls of the well were 
ten feet apart. At its bottom was found a copper vessel, just like 
the Kolhapur one, containing coins, a gold ring, and other articles 
( see Mr. Thomas's ed. of Prinsep, vol. I, pp. 93-96, and Arch. 
Reports, vol. V, pi. xxii.). I therefore think that the Brahmapuri 
hill also has a Stupa buried in it at this place. From the fact 
that a hoard of coins was found in the vicinity of this some years 
ago, and from other indications, it appears that the Brahmapuri 
hill conceals the ruins of an old city. Everywhere in India we 
find such ruins in the form of mounds or hillocks ; and in some 
places the new cities are built on these hillocks, that is, on the 
ruins of the old. 

If excavations are made in other parts of the mound and the 
hill at Kolhapur, and deeper diggings at the places where the relic- 
box and the copper vessel were found, I have little doubt that 
traces of ancient buildings and several interesting articles will 
be found. 

The characters on the lid of the casket-receptacle are older 
than those of the times of the later Andhrabhjtyas, and are to be 
referred to the first or second century of the Christian era. The 
Inscription may be translated : “The gift of Bramha caused to be 
constructed by Dhamagutta ( Dharmagupta )," .This must refer 
to the Stupa. 

The coins sent to us are of two sizes, ten larger and ten smaller. 
On the obverse of the former we have a bow and an arrow, and 
round it the following legend v# frffTRfrw, “Of the 

king Gotamiputa VidivSyakura. ” The if appears as i% in some 
of the specimens. On the reverse we have a Caitya composed of 
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rows of semi-oircles with a tree on the right hand side, a Svastika 
above, and a pedestal below with a wavy or serpentine line. The 
Svastika is indistinct on some of the pieces. Of the smaller ones 
four bear the same legend as the above ; but the tree on the 
reverse is above the Caitya, and the Svastika on the left side. 
The others bear the same device on the obverse and the reverse, 
but the legend on three of them is Pan “ Of the 

king Vasithlputa Vidivayakura ; ” on two, usdjw Reptf “ Of 
the king Madharlputa Sevalakura ; " and that on one is imper- 
fect. These coins belong to the same species as those des- 
cribed by Pandit Bhagvanlal in the Journal of the Bombay 
Branch of the Royal Asiatic Society, and by Mr. Thomas 
in the Indian Antiquary for September ] 877. The kings 
Gotamlputa, Vasithlputa, and Madharlputa belonged to the 
Andhrabhrtya or Satavfihana dynasty, and their names occur on 
the Inscriptions at Nasik, Kanheri, Nanaghata and Junnar. But 
the words or names Vidivayakura and Sevalakura do not occur 
either in the Inscriptions or on the coins found near Dharanikot, 
in Tailangana, figured and described by Sir Walter Elliot in the 
Madras Literary Journal, vol. Ill, nor on those belonging to the 
same gentleman and described by Mi. E. Thomas in the paper 
I have 6poken of. The legends on the latter have, after Gotami- 
putasa, Siriyanna Satakanisa, and after Vasithiputasa, some 
letters which oertainly must be read as Putumavisa. This name 
occurs independently without the words Vasithiputasa on another 
coin in the same collection. The device of the Caitya occurs on 
the obverse of these, but instead of the Svastika we have a cres- 
cent on the top, and of the tree, a conch shell ; while on the other 
side we have, instead of the bow and arrow, sometimes a horse, 
and sometimes four wheels joined by a cross. Clearly, then, the 
Eastern or Tailangana series is different from the Western or 
Kolhapur series ; and they must have been struck at different 
mints. As I have shown in my paper on the Nasik Inscriptions, 
the capital of the Andhrabhrtya kings was DhanakataKa, which 
General Cunningham has identified with Dharanikot, in Tailan- 
gana, in the vicinity of which the Eastern coins were found. 
The Western, therefore, which are somewhat different from them 
in type, were probably stuok on this side of the country 
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by the’viceroys of those kings deputed to govern these provinces, 
and the names Vidivayakura and Sevalakura are probably the 
names of these viceroys, i. e., the legends bear the names of the 
kings as well as of their representatives in this part of the 
country. The number of coins of Gotamlputa is so large that he 
appears to me to be the later Gotamlputa, whose proper name was 
Yajnasri, and I agree with Pandit Bhagvanlal in thinking that 
Madhsriputa was the son of Pudumayi or Vasithlputa, named 
Sivasri in the Puranas. 

The following correspondence regarding the place of discovery 
&c., of these Antiquarian Remains was published in the JBBRAS 
in a foot-note as a part of this paper. — [ N. B. U. ] 


No. 6686 OF 1877. 

Political Department. 

Bombay Castle, 29th November 1877. 

From JOHN JARDINE, Esq. 

Acting Secretary to Government, Bombay, 

To THE SECRETARY, BOMBAY BRANCH 

or THE ROYAL ASIATIC SOCIETY. 

Sir, — I am directed by the Honourable the Governor in Council to forward 
to you herewith copy of a letter from the Political Agent, Kolhapur and 
Southern Maratha Country, No. 650, dated the 16th instant, and of its 
accompaniment, and to intimate that Colonel Schneider has been requested to 
send to you direct the stone box and the contents referred to by him. 

2. The sketch alluded to in para 4 of the State Karbhari's letter is also 
appended. 

I have &c., 

(Signed) JOHN JARDINE 
Acting Secretary to Government. 


From Colonel F. SCHNEIDER. 


No. 650 OF 1877. 

Political Agent's Office, 

Kolhapur, 16th November, 1877. 


Political Agent, Kolhapur and S. M. Country. 
To C. GONNE, Esq., 

Secretary to Government, Bombay. 


SIR, — I have the honour to forward the accompanying papers received from 
the State Karbhari of Kolhapur relating to a stone box found underground in 
one of the State gardens at Kolhapur, and to request that they may be for- 
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Warded to the Branch of the Royal Asiatic Society in Bombay for informa- 
tion. The box and the contents will be sent to the Society direct cn receipt 
of Government instructions. 

I have &c., 

( Signed ) F. SCHNEIDER 

Political Agent, 
Kolhapur and S. M. Country. 


No. 690 OF 1877. 

From MAHADEO WASUDEO BARVE, 

State Karbhari, Kolhapur. 

To Colonel F. SCHNEIDER, 

Political Agent, 

Kolhapur and S. M. Country. 

Kolhapur, 16th November, 1877. 

Sir, — I have the honour to submit a short report on the discovery of a stone 
box bearing an Inscription in the MSgadhi dialect, and holding in it a small 
casket made of a transparent stone, or crystal Bphatika. in the Kharala Garden, 
situated on the eastern slope of the town of Kolhapur. This interesting dis- 
covery took place on 27th October, 1877, under the following circumstances. 

2. Tlie ground about the little bunglow in the said garden is lately being 
put into order, and, to make the place even, extra earth -a as required for filling 
up the gaps which lay here and there. The oonvicts who were engaged in 
preparing the ground were ordered to take the earth for this purpose from a 
small piece of rising ground which stood uncultivated at the distance of about 
350 yards to the east of the bunglow, and which was shaded with a babul-tree 
grown over it. This rising ground was in the shape of a gently sloping irregu- 
lar-shaped mound about eighty feet in diameter, its height nowhere exceeding 
seven or eight feet over the level of the adjoining fields. It was overgrown 
with grass, and appeared a proper place from whence to take supplies of earth 
required elsewhere. About a foot beneath the grassy surface, the spade encoun- 
tered a layer of burnt bricks, which excited curiosity. Nothing extraordinary 
was at first expected, as burnt bricks are often discovered in several places in 
and about the town, being the remnants of old brick clamps or mounds of ruined 
brick structure. In the oourse of digging, the oonvicts oame to what appeared 
to be a block of stone, which they at once turned up by thrusting a crowbar 
under it. When it was extricated from the surrounding bricks it was found to 
be a box consisting of two pieces, one a hollow quadrangular stone trough 
of soft red laterite, as is found in the bed of the PaficagangS river here, hold- 
ing a email transparent crystalline casket withm. and the other a lid of the 
Same atone exactly filling the mouth of the trough. But unfortunately the act 
of extrication proved so violent that before it was discovered to be a box the lid 
fefl off, sod the inside transparent casket was thrown out, which broke into 
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two pieces. Its contents, if at all any, were evidently scattered about and lost, 
and escaped the sight of those present at the time. The circumstance was 
reported soon after, and I repaired to the spot and made the necessary in- 
quiries. Soma old letters were seen engraved on the inside of the lid, and a 
facsimile of the Inscription was made and sent to Mr. Bhagvanlal Pandit, of 
the Royal Asiatic Society of Bombay, who has considerable experience in deci- 
phering old Inscriptions. 

3. Mr. Pandit Bhagvanlal is of opinion that the Inscription is in MSgadhl 
characters, and consists of the following words : — 

5P£R 5R '■-TipjVr qtffor. 

From the characters employed, the Inscription appears to be two thousand 
years old, or even older still, and seems to be a monument of the veneration in 
which the remains of Buddha were held by his followers long after the Nirvapu 
or decease of their great founder. The Ifirv&ijtt took plaoe about 500 or 450 
before the Christian era, and the remains were buried in four places, namely, 

(1) KusI If agaru, in the Gorakhpur District, where the dead body was burnt; 

(2) Gaya Ksetra, where Buddha received his education ; (3) Benares or Kfisi 
Ksetra, where he first proclaimed the tenets of his religion; and (4) Kapila- 
vastu, in the Gorakhpur District, where he was born. Splendid tombs were con- 
structed to protect these remains, but in the time of king Asoka, about 225 
years after Buddha, the devotional feeling ran so high, that the remains were 
taken out of the several tombs, and distributee among the numerous disciples 
scattered over the whole country. The fortunate receivers of these precious 
relics, which consisted generally of ashes or bones of the body of Buddha, 
carefully deposited their invaluable possessions in gold or marble caskets, 
which were securely placed in stone receptacles prepared for the purpose, the 
whole being protected by mounds of bricks or stones. 

All these circumstances closely correspond with the particulars of the 
present discovery. 

4. I beg to append a sketch of the ground with the bunglow standing on it, 
and of the mound wherein the box was discovered, also drawings of the box 
and of the little casket. Perhaps a careful reading of tho above by Mr. Bbag- 
vanlai Pandit, or some other gentlemen well versed in deciphering such hiero- 
glyphics and Inscriptions, will throw more light on the subject ; and I beg that 
this brief account may be submitted to Government, that the same may be 
referred to the Royal Asiatic Society. 

5. The stone box and casket aro well preserved, and kept here. A caroful 
search was made in tho brick mound and the surrounding ground, but nothing 
of any importance was discovered.' 

1 bave;&c, 

(Signed) MAHADEO WASUDEO BARVr, 

State Karbbari, Kolhapur. 
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No. mo OF 1877. 

Political Department. 
Bombay Castle, 18th December, 1877. 

From JOHN JARD NR, Esq., 

Acting Secretary to Government, Bombay, 

To The SECRETARY, BOMBAY BRANCH 

OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY. 

SIR, — I am directed by His Excellency the Governor in Council to forward 
to yon herewith a copy of a letter ( with aooompanimet ts in original ) from 
the Political Agent, Kolhapur and Southern Maratha Country, No. 685, dated 
the 8th instant, together with the Parcel of coins and other articles of anti* 
quartan interest therein referred to, and to request that they may be brought 
to the notice of the President and Members. 


I have, &c. 

( Signed ) JOHN JARDINE, 

Acting Secretary to Government. 


No. 685 OF 1R77. 

From Colonel F. 80HNEIDER, 

Political Agent, Kolhapur and S. M. Country, 

TO JOHN JARDINE, Esq., 

8eoretary to Government, Bombay. 

Political Agent's Office, Kolhapur, 

Shirol, 8th December, 1877. 


Political Department. 


Sir, — I have the honour to forward the accompanying papers reoeived 
from the State Karbhari of Kolhapur, regarding the discovery of old coins 
and other articles of antiquarian interest on the Brahamapuri Hill, near the 
town of Kolhapur, and to request that they may be forwarded to the Branch 
of the Royal Asiatio Society in Bombay for information. 


t. The articles alluded to is the Karbhari's report have been sent by 
paroel post. 


I have, &c. 

(Signed) F. SCHNEIDER, 
Political Agent, Kolhapur and S. M. Country. 


63 t ft. G. Bbandarkar'e Works, Vol. UI. J 
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No. 963 of 187’, 

From MAHADHO WASUDEO BARVE, 

State Earbhari, Kolhapur. 


To COLONEL F. SCHNEIDER, 

Political Agent, 

Kolhapur and S. M. Country. 

Kolhapur, 6th December, 1877. 

Sir, — I have the honour to report the discovery of a copper vessel con- 
taining some lead and copper coins, metallic vessels, and articles of various 
sizes and shapes, and some gold beads and pieces of gold ornaments, which 
Was found buried underground about six feet below the surface of the earth on 
the top of the Brahmapuri Hill, situated on the north-western side of the 
town of Kolhapur close to the river PancagangS. This treasure of old 
and interesting antiquities was found under the following circumstances. 

2. There is a bridge under c> nstruction over this river, and the hill itself 
forms the eastern abutment side of it. Some cuttings in the hill were made 
about four years back, to provide easy approarhes, and in one of these some 

lead and copper coins were then discovered, a few of which were at the time 
sent to the Royal Asiatic Society. For a few days past, some conviuts have 

been at work here, effecting a further cutting for the wing walls of the hill- 
side abutment pier, and on the 22nd November 1877, in the course of digging, 
they came to some metallic vessel, which was afterwards carefully unearthed 
and extricated. The rim of the vessel was sunk inside under the pressure of 
the earth above it, and the pan had so far corroded, evidently owing to its 
being embedded iD earth for centuries past, that its mouthpiece was found 
almost separated from the bedy. In the pan were found the undermentioned 
articles . — 

(а) Brass or Karnsa metal vessels of various shapes, such as are to he seen 

in old Jain temples in connection with idol-worship. Many tf 
them, of the shape of saucers, are very thin and much oxidized 
and crumbled ; others with ornamental mouldings on. 

(б) Several lead and copper coins having impressions on both sides quite 

like those that were found on the same hill in 
1,865 lead, 100 copper. 1873. 

(c) Amongst the mass of earth and coins were found some perforated 

beads of gold, and pieces of gold ear orna- 
Cold heads, 33. ments well worked up. The metal is found to 

be superior gold. The beads are composed of 
twelve concave sides each, and are hollow 
id ids- 


fiece of wuur-ents, 4. 
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3. The digging exposed some old briok work, and the copper pan was lying 
between two briok walls about eight feet apart, whioh probably formed part 
of some building of the time The top of the hill was, it appears, once in- 
habited by oertain people, whioh is evident from the briok stuctures that are 
discovered here and there. Tradition goes that the plaoe was deserted about 
seven hundred years ago by the Jains as a place of residence, and the anti- 
quities now fonnd may have been the property of some party who had to give 
up his house abruptly and leave everything behind. ffe was probably a brazier, 
who made castings of such utensils. Some of those now discovered look 
as if they were Bimply taken out of the cast moulds and left unfinished. Close 
by, the pieces of some metallic vessel were unearthed subsequently. The 
metal is evidently copper, and a few pieces are herewith submitted. 

4. 1 beg t,o append photographs of some of the vessels and pieces that 
were found entire, as also of the big pan, all of whioh were arranged for the 
purpose on a camp table ; also drawings to transfer-linen of the same. 

5. I beg also to forward ten coins of each sort, lead and copper, having 
the best impression on, and four gold beads and two pieces of the gold of the 
ear ornament. All the remaining articles are retained here for exhibition at 
the State Museum at the Town Hall. > 

I have, &c., 

(Signed) MAHADEO WASUDEO BAEVE. 


1 The photographs, plans &o, referred to in this report, ape not reproduced 

here. [ N. B. U. } 



REMARKS ON THE MERKARA COPPER- 
PLATE GRANT. 

[ From the Indian Antiquary, Volume I, 1872, pp. 365 f. J 

The genealogy of the kin£6 of Cera as given in the grant is j — 

1. Kohtjjani I. 

2. Madhava I. 

1 

8. Hari Varmma. 

I 

4. Visnu Gopa. 

5. Madhava II. 

1 

6. Kongani If. 

These names agree with the 8th to 12th and 15th given by 
Prof. Dowson from the Tamil ohronicle in the Mackenzie Collec- 
tion. But the fifth in the above list is represented in the chronicle 
as Visnu Gopa’s adopted son, and a very short tenure is assigned 
to him, for he had to give place to Krsna Varmma, a son after- 
wards born to Visnu Gopa. This Krsna Varmma and the next 
king DindikSra, eon of Kulati Rfiya of the family of Visnu Gopa, 
are not given in the grant. The sixth king Kongani iB placed 
after Dindikara in the Tamil chronicle, and is mentioned &b the 
son of KrSDa Varmma’s younger sister. As his relationship with 
any other king of the dynasty is not given, it is to be understood 
that the Krsna Varmma here meant is the one who is represented 
in the list as the son of Visnu Gopa. But in the grant before us, 
be is mentioned as the son of Madhava, represented in the chroni- 
ole as the adopted son of Visnu Gopa, and the Krsna Varmma 
whose nephew he was, is spoken of distictly as “ the sun in the 
sky of the prosperous race of the Kadambas.” In this place there- 
fore the grant gives us information, while the chronicle, as appears 
from the abstract, is silent. 

The date of the grant is 388. "What era is meant we do not 
know. The dates in the chronicle are in the Saka era, from which 
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it appears likely that this is also to be referred to that era. If so 
the date is 466 A. D. Krsna Varma of the Kadamha race ie very 
likely the second in Mr. Elliot’s list, Bince there ie no other of 
that name in the list His date also is thus fixed by this grant 
to he 486 A. D. or thereabouts. Mr. Elliot assigns to the pre- 
decessor of this king the date 500 or 520 Saka, i. e., 578 or 598 
A. D., hut his sources of information regarding this dynasty were 
so soanty that very little faith can be placed in the date. 

Prof. Dowson’s abstract assigns to Kohgani II, the last king in 
the above list, 288 Saka, that is, he is placed a hundred years 
before he actually flourished according to the grant. But whe- 
ther this is a mistake of the chronicle itself, I cannot say. The 
aooesBion of the fourth king after Kongani II is represented to 
have taken place in 461 Saka. The four kingB then beginning 
with Kohgani II reigned according to the chronicle for 178 years, 
i. e., each reign lasted for 43 years, which is very improbable, since 
each of them was his predecessor’s son. But if 388, the date 
given in the grant be taken, the duration would be at least 73 
years, which would give 18 years to each king. The first date in 
Prof. Dowson’s abstract must therefore be considered to be an 
error, while the second may be depended on. The Professor con- 
siders all the dates to he too early and proposes new ones. But 
Prof. Lassen inclines to defend the chronology of the chronicle,* 
whioh is supported by this grant. 

• Lassen ( Alterthumskunde, II, p. 1017-18 ) says : — ' With reference to the 
chronology it must be remarked that, besides quoting the years In whioh 
grants of land were made by the prinoes whose aots are narrated, there 
ooours also mention of the years aooording to the oyete of sixty years in 
use in the Deccan, which 'may be regarded as evidences that the unknown 
writer of the work in question found a well arranged chronology for the 
reigns of the kings whose aots he has described. Aooording to the dates 
of his land-grants, Malladeva, the twenty-eighth king of Cera, reigned in 
the years 878 and 898 ; the seventh, Vikramadeva I in the year 178. 
These dates give a total rule of more than seven hundred and twenty years 
for twenty-two princes,— for these dates cannot be regarded as the first 
and last years of the reigns of the two kings. Hence esoh sovereign 
would have ruled on an average about thirty-three years, a period whioh 
certainly seems inadmissible, because the utmost average length of the 
reigns of Indian kings amounts only to twenty-five years (Thomas, 
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JRAS, Vol. XII, p. 36 ), From this difficulty, we have two ways of escape. 
The first is by supposing that the reigns of the Cera kings have been 
lengthened in order to give them a higher antiquity, and starting from the 
fixed datum of the subjugation of the Cera sovereigns about 900, to shorten 
the period so that Vikrama I should reign [ as Dowson supposes ] only in 
the 6th century. Against this hypothesis it may be observed that in suoh 
a case the supposition would have to be made, that the author of tber 
history of these kings had wilfully falsified the numbers of the Inscrip- 
tions, or had read them wrongly, which, considering the acknowledged 
excellency of his work does not appear to me admissible. It should also 
be remarked further that the contemporary of Vikrama I of Cera, was the 
PSpdya king Vamsa^ekara, who probably reigned in the second century 
[ see Wilson, JRAS, Vol. Ill, p. 215 ]. I considered it proper therefore to 
follow a different course and to support the traditional chronology 
as being upon the whole correct. My reasons for this are as follows: — 
Of the BellSla king it has already been noticed [ Dowson, in JRAS, Vol. 
VIII, p. 24 ], that they reigned on an average nearly 30 years, so that a 
somewhat longer duration appears admissible in this case. Secondly, it 
must be remarked that it is true that of the Cera princes only two ( the 
I2th and 14th ) had short reigns, and two others ( the 11th and 27th ) 
ai dicated the throne, but one ( the 8th ) reigned fifty-one years, and one 
( the 23'd ) was the great grandson of his predecessor, so 
that to him a tolerably long rule may be allowed. Only] against the com- 
mencement of the dynasty and against the first date can a valid objection 
be raised. The 5th king, Govmda, is said to have made a grant of land in 
the 4th year of the Sukas or in 82 A. D., it may, however, be legitimately 
doubted whether this chronology had come into use in the Southern 
districts of India so soon after its establishment. To the insecurity of tho 
chronology of the earliest period of the kings o f Cera also, the circum- 
stance that of the fifth it was only known that he was of the same descent 
as his four predecessors but that his father was not known — bears testi- 
mony. We can scarcely go far wrong, however, if we place the rise of the 
Cera dynasty back in the commencement of our era, because at that time 
the two adjoining kingdoms of the Fandyasand Cola already existed. 

Lassen’s notices of the Cera kings. ( both in II, pp. 1017-1020, and IV, 
pp. 243-245 ) are founded almost exclusively on Dowson’s article' above 
referred to. [ This note is by the Editor of the Indian Antiquary. N. B. U. ] 



A NOTE ON THE GANJAM ROCK INSCRIPTION. 

[ From the Indian Antiquary, Volume I, 1872 pp. 221f. ] 

The Ganjam Inscription is in four large teblets, and each of 
the four sheets of lithographs published by the Madras Govern- 
ment represents one. On comparing them with the published 
transcripts of the Asoka Inscriptions, I find that the first two 
sheets contain the celebrated edicts discovered at Girnar, Dhauli 
and Kapurdi-Giri. Wherever there are differences in the copies 
of the Inscriptions from these three places, this agrees, as might 
be expected, with that at Dhauli. It is much to be regretted that 
it is worn away in many places ; still it will be of use in clearing 
ub some of the many difficulties attending on a oorrect interpre- 
tation of the Asoka Inscriptions. 

The Girnar copy of the edicts consists of fourteen tablets. In 
the present Inscription, each line of which contains on an average 
about 52 letters, the first tablet is entire, and occupies four lines 
and a quarter. The second, of four lines, has lost about 12 letters 
towards the end in each line. The third extends over three lines 
and a quarter, but of these nearly one half of each line is effaced. 
Each of the first five lines of the fourth tablet has lost one-half, 
while the sixth and seventh have lost more, and in the eigth line, 
which ends the tablet three words are wanting. What remains 
of the fifth tablet is from two to seven letters in the beginning of 
each of the seven lines of which it consists. This ends the first 
Bheet. The sixth tablet at the head of the second sheet is nearly 
entire, anh consists of six lines and three quarters, the seventh 
occupies two lines, thesecond of which has got only twenty let- 
ters in the middle, but the first is nearly entire, having lost only 
some two or three letters. Each of the first three lines of the 
eighth tablet has got a few letters in the beginning, in the middle 
and at the end. The fourth line ought to consist only of eleven 
letters, of which we have ten. But the transcriber puis down dotB 
a'ter the tenth letter up to about the end of the line, where he 
gives the letter Ann&yeca, which are the final letters of the first 
lias of the next tablet, and consequently do not belong to the 
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eighth ; and in the sheet before us they occur at the end of that line 
also. This may be a mistake either of the original engraver or of 
the transcriber. The ninth tablet consists of sir lines all mutilat- 
ed ; about one-third only or a little more in one or two cases, be- 
ing preserved. The tenth tablet has lost the first halves of the 
three lines composing it. The eleventh, twelfth, and thirteenth 
Girnar tablets are wanting both in Dhauli Inscription and in the 
present one. The fourteenth however, occurs here though apparen- 
tly it is wanting at Dhauli ; but more than half of each of the two 
lines, of which it consisted, is effaced. 

Thef Inscriptions in the third and the fourth sheets correspond 
to the separate edicts at Dhauli translated by Prinsep and after 
him by M. Burnouf. The readings in these have been so un- 
satisfactory that the discovery of the same or nearly the same 
edicts at Ganjam cannot but be welcome to all students of Ind'an 
Antiquities. But we fear these sheets will not be of much use 
in clearing up the difficulties. The letters in them are in many 
cases ill-formed and imperfect ; for instance, where we ought to 
have DevanSm piye hevamaha,- we had in the third Bheet, 
Devalam piye pevam ha, and in the fourth, Devanam naye hevam 
anha. The first D in this latter is unlike the usual D or any 
other known letter. The small strokes which mark the vowels 
and distinguish, in a few cases, one letter from another are not so 
carefully copied as is desirable. Mr. Graham says “ The third 
and fourth Inscriptions are regularly wormeaten away, evidently 
by rain and atmospheric effects. A good deal of the right hand 
edges of both has been almost totally obliterated with here and 
there a letter or the suggestion of one remaining.” The trans- 
cript on the third sheet, however, is more legible than that on the 
fourth. And with greater care it is perhaps not impossible to 
obtain still better transcript. It is to be hoped the Madras 
Government, which has already exhibited so laudable a zeal in 
this matter, will again attempt to secure better copies. 



A TRANSCRIPT AND TRANSLATION OP THE 
BUDDHISTIC INSCRIPTION AT GHOSRAWAN. 


[ From the Journal of the Asiatic Society of Bengal, Calcutta, 
Volume XLI, part I (History, Literature &c), 1872, pages 271-74.] 

The following Transcript and Translation was published by 
A. M. Broadley in the Journal of the Asiatic Society of Bengal 
in his account of the Buddhistic Remains of Bihar, pp.266ff. 
Broadley says . — “ The village of Ghosrawan lies exactly six 
miles to the north-east of the Indrasaila peak at Giryak, eight 

miles to the east of the great N&landa monastery and ten 

miles North-east of the ruins of R&jagrha The Inscription 
was discovered on a “ fine piece of black basalt ’’ to the east of a 
Uiound near the ruins of the Ghosrfiwan Vihara and temple. 
A reading and translation of this Inscription was secured also 
from Babu Rajendralal Mitra, the famous scholar of Bengal con- 
temporary with Sir R. G. Bhandarkar. Rajendralal’s Transcript 
and Translation appears at pp. 268-211 of the same Journal. 

— [ N. B. U. ] 

Transcript 

3* vmiwi 5PTIW rffR 

9 5! ri*jp i ^ 

u smi***^ src’fsrei: pi m sfrtt 

ii h* I 

fi% ti^bwt ^ n i [ 1 ] ^ [ 1 ] fj^prc: By/fi ij- v 

fewn rrt^r qr&ri i wiw: <T H tH v «ri g- 

fur^rif rowr ii jnwmrnr- ^ 

gn: m ^ qrata»5$«n i sHn- 

•J |l ^TiNr^rf: ^fu^lstwpypr- 

«=* i (five letters illegible) ^HF- 

$4 [ B. G. Bhanderk»r « Works, Vol. III. ] 
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« r ii faT5«pre^qgfa»'i7f ; Rmi^giOTORfr 
t$qqii v RWt I 5 Tit4'^ < 4r , l>lcM»rt§;iq^sM>ll ,- H4*<|I £ 

WiW^fq II q3qrcH qWR?r 

qiiwgriqJTi^i i Turisqrw^i^iq^ ssfarcrvh** <, 

'ir’ f^if H iri^q? hM ^rransr- 

qnvra ss r ^ : i *mm: qfopFTl^jprw ^ epfa i • . 
rm:q^f ii fq^iTiW^nr. if^pr r? sfiqmqr- 
V FPf V\'&3,'V< T VTW1V Rq*; H|iV«TH V |V<RJ I W H 
trhprr^s T^ q?*rgTwifr sfRwrarrasfiR r*r: 

irq-fqR-triNHi n v^svi v «mqra>iqrR$ hri sir i * 

ig^RKFKfqNRRfqT I T3hHRm qqqnRq«W- 

fa?4 V. rr mvhjv qiq^n: tRF*: ii qqqqr: 

#3R <) a , 

xv £?sn qR^ui k qq vn vvn: \ qqwRqqrupn- 

vvj.vv spft ^^v~vwi nj\v. u >rh^- i» 

q ^HifiRHfTT^RiRRtq *rqq qqqffiHtq I tqjfrtR 

q^infieq mRniqi %«iqq^q^q^T!P , n Ji it *4 

fqinqqq [ t ] **vxv;v\ wrri 

klpl*T? V% WqwTi^qi^ [ ? j ?Tqi I 'JT3H^ H% 

rrti%? ffwiiwii: i * 

iWi vv *r qpTHi qqiffiqraq u qi<nwf- 

M VttVJ [ ? ] *q qTfMRrlt faq.q fRR qjTmRWP^ [ 1 ] I'* 
SRTrTn: HPR* ^qnqiR iT^Ti^TXtq 

qq ii qiq^mf Reriqqssqr »Rtnqi ito «rRT*#c ic 

htr htr «mi?qraw« i farRraiiqn: rtrtrw 

qRtRIR qiTrlR^IR^qH vvh qif'^qtq VRI II 1 \ 

1 The Rev. Dr. J, Wenger who kindly undertook the laborious task of cor- 
recting the proofs of these Inscriptions, remarks that the word VSsanau- 
vatia does not occur in the text. The word actually used is Jasovarmapura, 
Varma being the title of a dynasty of kings. Vssanauvana may of course 
be a synonym. The Inscription appears to be metrical, but has not been 
printed as such. Strange to say, tbe Sanskrit is for purer than is usually 
found in Inscriptions of the P3la kings. [ This note is signed “ A. M. B.”, 
i. o , A. M. Broadley, Esq., c. s., the author of the paper on “Tbe Bud- 
dhistic Remains of Bihar, ’’ in which the above Transcript and Translation 
was included ] — N. B. U. 
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TRANSLATION. 

Victorious is the glorious lord of Munis, who, bv his mind, 
operating for the good of all creatures, found out the system of 
truth and who is the only bridge for crossing the ocean of world- 
ly existences; which [bridge] the crocodiles of sins, producing 
affliction, cannot approach. May he the glorious being, seated 
on the seat of adamant ( Vajr&sana ) under the Bodhi tree, pro- 
tect the whole universe, — he, whom the fancy-born ( god of love ) 
shunned from a distance, as if reflecting that there was no shame 
in it, if he single-handed were powerless to attract the mind of 
lord of the three worlds, when his superiors who had gathered 
together, proved unable to do so. There is a country known as 
Nagarah&ra, the land of which is the ornament of Uttarapatha 
( Northern India ). There was a Brahman there of the name of 
Indragupta, the friend of the King, who was born in a family, 
that had risen high. The meritorious and excellent Brahman 
shone like the moon with his spotless digits, — united to a wife, — 
[ one word illegible ] a wife, of whom mention is first made by 
people in going over the stories of faithfnl wives. From them 
was bom a son who was exceedingly thoughtful, and whose 
mind even in childhood was filled with thoughts of the next 
world, and even in his house, rich in all the means of enjoyment, 
he remained unooncerned [ took to no pleasure], in order, by the 
renunciation of the world, to adopt the system of Sugata. 
Having studied all the Vedas and reflected on the Sastr&s, he 
went to the Vihara of Kaniska, and following him w-ho was praise- 
worthy on account of his severity, and who was all-knowing and 
free from passions [ two or three words illegible ], he practised, 
penanoe. The pupil of one who, by his pure virtues, had obtained 
great fame, he, Vlradeva - graceful by the possession of befitting 
virtues, character and fame, and with a lustre free from the stains 
of Kali, was like the new moon, an object of adoration even to 
the Munis. He once came to the great Bodhi to pay his respects 
to the VajrSsana ( adamantine seat ), and thence went to see the 
mendicant priests of his oountry to the Yasovarroapura Vihara. 
While staying here for a long time, respected by all and patroniz- 
ed by the King Devapala, he, having obtained 1 splendour [of know- 

1 The three epithets here have a double meaning, one applicable to the sur>. 
and the other to Vlradeva, 
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ledge or power J, outfilling by his every-day rise all the quarters, 
and dispelling darkness, shone like the <san. Appointed to pro- 
tect ( govern ) N&lsndS, he the friend of the Bhiksu, as if he -were 
his arm, abided by his true knowledge concerning the Church' 
( or congregation : Samgha ), and having already taken the vow 
of a Sramana, erected, for the good of the world, two crest-jewels 
in the shape of Caityas, on the crown ( summit ) of IndraeeCila. 
Though shining bright by means of NalandS,* who having been 
protected by him, had her body adorned with a splendid row of 
Vihara6, he was praised by the good people saying “ well done, 
well done/’ when he became the husband oHhe wife Great Fame. 
Dispelling the fever of anxiety of afflicted persons by a mere lode, 
he put to shame the might of Dhanvantari/ and was regarded as 
equaj to a Kalpataru, 1 by people whose desires he had fulfilled 
by granting to them all objects, wished for. By him was erected 
this house for the best thing in the world, the adamantine Beat 
( Vajrasana ), as lofty as his own mind, which the movers in the 
aerial cars mistake for a peak of KailSsa or Mandara, when they 
look at it. With his desires fired on enlightenment ( or true 
knowledge : Sambodhi ) and with a heroism rivalling his other 
qualities, be, practising liberality to the friends of all creatures by 
giving his all, and exercising his holy authority here, hoisted the 
banner of his fame on the two poles of his family, 4 ( family of 
father and mother ) in Uttar&patha. Since in the shape of his 
famous deeds, he erected a staircase to asoend the place of final 
emancipation and obtained religious merit, may all people without 
exception, headed by his father and all the elder ones, attain to 
real knowledge ( Sambodhi ) ! May the bright family of Vlradeva 
last in the world as long as the tortoise bears the earth begirt with 
the seas, as long as the Sun with his warm rays, the destroyer of 
darkness, shines, and as long as the cool-beamed Moon renders 
the nights bright ! 

1 That is, it is of great importance to h%ve a united Church and to construct 

VihSras for congregational purposes. 

2 Compared to a wife. 

3 Physician of the gods. 

4 A heavenly tree having the power of granting anything desired. 

5 The word “ Vaihsa ” means " race or family " or a “ pole or bamboo, " and 

rs here used in both the senses. 
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INDEX No. I. 

. ( Index of Places and Geographical Names. ) 

[ For abbreviations &c. used in this Index, see at the end of this Index | 


• n 

A-bhicchatra, a place ? p. 247, 

4 253* 255. 

Adhem, = Adhi, a village near 
Karjiad, p. 280, 282,* 292. 

Afghanistan, Buddhistic relics 
found in it, p. 411,. 

Agranl, a R. pear Karhad, p. 280. 

Ahmedabad, p. 137p; its Gate- 
ways Inscription, p. 213. 

AiWe Inscription, its reference 
to Kalidasa and Maharagtra, 
p. 20 ; basis of tjbe history of 
Klrtivarman, E. Ca. k., p. 68 ; its i 
Statement about the origin of j 
Salia ei*A p. 178 ; its ' date, 
p. 204 ; its proper interpreta- 

- tion, p. 205' ; composed by Jain ! 

■ Raviklxti, p. 263 ; eras and 
dates in it investigated, pp. 
264ffi; 268fi 271. 

Ajanta Gaves, their architecture, 
p. 358fJ 

Ajara, a village in Kolhapur ! 
Dish, p. 172. 

Ajura, a village near Karhad, 

p. 280. 

Akar&vantl, p. 25,41 ; = Eastern 
portion of Malwa, p. 25n4. 

Alupai, a town on the Malabar 
coast, p. 70n3. 


| Allahabad, p. 172. 

Ambe Inscription, p. 151, 154. 
Amranatha Temple Inscription, 
A., near Kalyan, p. 211f. 
Amrava.taka, a village, p. 74. 
Amaravatl, near Dharnikot, p.49. 
Anahilapattana, p. Ill, 115. 
Anamkond.near Warangal, p.150. 

| Anadasrama in Poona, p. 275. 
Anarta, p. 39nl. 

Andhras, = Telugu country, p. 

10 ; = Tailanga country, p. 150. 
Anjaneri Inscription, p. 144 ; A. 
near Nasik. 

Ankulesvara, p. 248, 253,* 255; = 
Ankleshwar inGujaratb, p. 251. 
Annigiri, made capital by. Tai- 
lapa II and Somesvara IV, 
Later Ca. kings, p. 125f. 

Anupa, its position, according to 
Puranas and acc. to Raghu- 
varnsa, p. 25 & n4; 41; conquer- 
ed by Gotamipatra, p. 42. 
Aparanta(kas), = Northern Kon- 
kan, p.6 ; mentioned in Asoka’s 
Inscriptions, pp. 17ff, 17n, 21f, 
25 & n 4; 41 ; conquered by 
Gotamiputra, p. 42. 

Aryavarta, as defined by Manu 
and Patanjali, p. 7. 

Asika, a province, p. 25. 

Asmaka, a province, p. 25 & n3. 


55 1 R, G. Bhandarkar's Works, Vol. III. ] 
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■iAvinikSputragrama, a place, 

p. 228*. 

Atkur Inscription, p. 279 & n3, 
296, 298n, 310. 

Avantl,= District about UjjayinJ, 
mentioned by Panini, p. 12 ; 
mentioned in Pur&nas as on 
the back of the Vindhya ; ibid, 
p. 17; conquered by Gotaml- 
ptitra, p. 42. 

AvantyaB, mentioned in the 
Mah&bharata, p. 409. 

Ayodhya, as the original ( legen- 
dary ) place of Calukyas, p, 66; 
their capital, p. 67. 


B 


Badachi, a village near Athani; = 
Battaci p. 342; See also Vadaci 
and Battaci. 


Badami, Capital of Early Calu- 
kyas, p. 208. 


Badami Temple ( = Visnu care ) 
Inscription, p. 52; the temple 
built by Mangallsa Ca. K., p. 
68f., 204f., p. 208, p. 269f; date 
of the inscription, p. 68f; its 
statement about the origin of 
the Saka Era, p. 177, inscribed 
at the order of Mangallsa, p, 
262. (another?) inscription of 
Vijayfiditya, Early. Ca.K. there, 
p. 79. See also VatHpipura. 


Badhrlra [or Vadhriraj a r5 
a v: "Bage;=Serdi near Id 
gaon, (q. v.) in the Nagapu 
■Nandivardfaana Di s t. n < 
300* 305, 311, 316.* 317, 

Bagewadi, a village, p. 15& 


Bagumbra, p. 321. Seo under 
TImbarS also. 

Baithana, capital of Siro Pole- 
mios p. 183;=Paithan, q. v. 
Balagtmve inscription, p. 132. 
Balegr&ma, a village, = modem 
Belgauttt Tarhala near Igat- 
puri, p. 73; 272,* 273. 

Bali Island, Hinduism confined 
to it, p. 362. 

Banav&sl( =Vanav5sl) in North 
Kanara, p. 68, 210f; capital of 
Kadambas, attacked by Pula- 
kesi II, Early Ca. K., p. 70; B. 
as name of a country, p. 59; in* 
scription at B. p. 46; 116, 118f„ 
125, 169. Banavaslpuravart- 
dhlsvara, a title of rulers of 
Goa, p. 169. See also Vanav&sl 
and Vaijayanti. 

Bapaflyaka Satkka Ksetra, name 
of a field (twice) p. 228*. 

BarnasayS., place where Usava- 
data made his charities, p. 371. 

Baroda copperplate inscription; 
its statement about the ElS- 
pura mount (Kailaia) Temple, 
pp. 335-338; p. 88n, 308 ; other 
B. grants p. 86, 02; 320. 

Barug6za, = Broach p.68. See also 
Bharukaccha and Bhrgukac- 
oha. 

Batavia, p, 355, 

Battaci, a village in the Kana- 
mvade country, p, 341, 343. 

— Badachi, q. v. 

Bavyasthaviraka Ksetra, name 
of a field, p. 228*. 

Bedsainscription(s); p. 18f, fiO, 62, 
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Btironki, « village near Karhad, 

p. m 

BaUsaum grant, p. 158. 

Balvola, a place; p. 180. 

Benares or K&si (Keetra), p. 416. 

Bwm, sea under Vaidarbha and 

Vtdwbha. 

Berlin, capital of Fredriok the 
Great, p, 1841. 

Betva, R„ p. 7. 

Bhadana Grant, p. 309. 

Bh&ia Inscriptions, p. 19. 

BhambSgirior Rambbagiri.p.150, 

185*. 

Bharahut Stupa, lying between 
Jubbalpore and Allahabad, p.62, 

Bbarukacoha, p. 23, 62, 252*, 254, 
409. 

Bhav&pi Temple, built by Ananta- 
deva, p. 156f. 

Bhevanagar, p. 239. 

BMlsa Topes, p. 367, 383n. 

Bhimi river, p. 131. 

Bhrgukacoha, a Province of 
Broach, p. 851. 

Bihar, p. 356, 485. 

Biahnur , = Visnupura, p, 339, 

Boro Buddor, the finest building 
in Java; architecturally resem- 
bles Indian sculptures and 
points to identity of workman- 
«hip and workmen; p. 858f. 

BrabmadAyika Bhagiyakasaikka 
Ksetra, name of a field, p. 228*. 

Brahmadeyika B&rilaka Ksetra, 
name of a field p. 828*. 

Br&hmapa BastihhavatkkaKsetra, 

name of a field, p. 328,* 233. 

Prehm apart H1U, near Kolhapur; 
Antiquarian Remains found 
there, pp, 411-419; probably has 


a Stupa buried in it, p. 413; 
coins found there, p. 412f. See 
also Kolhapur. 

Brahmavarta, the country about 
Thanwar, the holy land of 
Aryans, p. 7. 

Broach, the seat of the Gujaxafch 
Dynasty, p. 247f. p. 152 ; city 
and province, p. 132, See also 
BharukaoQha and Bhrgukac- 
oha. 

Buzantion,»=Vaij«yantl, ( q. v. ) 
mentioned in Periplus; p. 59. 

e 

Cakora, Mt.,p. 25. 

Cakrakota, a province ? p. 114. 

Cambodia, oolonised by Hindus 
from South India, p. 359. 

Cambodia Inscriptions, they are 
all in South Indian Characters, 
p. 359. 

Candranagara, capital of the 
YSdavasj = Modern Chandor 
in Nasik Dish, p. 138. 

CatrasatkavApl, name of a well, 
p. 228*, 233. 

Cedi, =the Country about Jubbal- 
pore 8c Chattisgad; the province 
over which the Hathayas ruled, 
p. 128; 65, 68, 204; 111. see also 
under D&haia, 

Cedimandala, p. 278*. 

Cera, oountry= modern Mysore 
province, p. 70, 120. 

Ceylon, p. 359 ; see also Stmhala 
and Simhaladvlpa. 

Chambal, R., p. 7. 

Chandi Kali Bening,- Temple of 
T&ra in Java, p. 357. 

Chandi Sewa, a Temple in 
Java; p. 357. 
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Chattisgad; p. 151, 

China, p. 359. 

Chiplun caves, on Dabhol creek, 
p. 57. 

Chitur,=Citrapura, p, 339. 

Cikkaraya Jaina Temple, p. 188. 

Cltrakuta, p. 104, 283* 290, 300,* 
304. 314.* 

Colas, = modern Tanjore Pro- 
vince; p. 5, 10, 111, 120 •, C. 
country governed by Krsna 
III Ras. K., p. 279. 

Rahala^Cedi, p. 114 See also I 

’ Cedi. 

Dahanuka, a creek river, p. 24, . 
373, 376. j 

Dakhinabades, mentioned in j 
Periplus, = Daksinapatha(q. v.) 
P- 5. 

Dakkhana, Vernacular pronun- 
ciation of Daksina;its applica- 

. tion, p. 5. 

Daksina, as understood by Pura- 
nas, p. 5f; a shorter form, ibid. 

Daksinadig, = the Southern re- 
gion, p. 283*, 290, 284 * 291, 
300,* 304, 314*. 

Daksinapatha, its meaning ; its 
shorter for.n, p. 5 ; as under- 
stood by the Pur anas, p,-5f. ; 
not always used in the same 
sense ; its modern sense, p. 6 •, 
mentioned by Patafijalf, p. 14 ; 
p. 41f, 77, 106&n. 

Daksinapathasadhara ; a title, p. 
77. ’ 

Damani, a creek river? p. 24, 
373. 


Dandaka, = Dandakfiranyatq. v.)r 
P- 17. 

DandakSranya its use itt'thiA 
sense of Mahar&stra in Hindu 
ritual Mantras, p. 8 ; date of 
Aryan settlement in it, p.11,15. 

Dandikamandala, = Deccan, p.195* 

Dandikaparisara,= confines or 
limit of Dandakaranya, p. 198. 

Dasapura, in Malwa, p. 23, 401f. 
p. 409. 

Dasarna, = Modern Bhilsfi Disk, 
p. IT; p. 409 ; see also Vidisa. 

Dattamitri, situated in Lower 
Sind, p. 62. 

Daulatabad, p. 138; see under 
Devagiri also. 

Deccan, its etymology and con- 
notation ; p. 5f ; its geogra- 
phical definition, p. 6;~ Maha- 
rastra in its narrow Bense, p. 6, 
8. See also under Mah&rS.s1,ra. 

Delhi Iron Pillar Inscription, 
p. 213. 

Deoli, a village near Wardba' in 
Nagpur ; p. 205, 27®, 293, 306. 

Deoli Plates of Krsna III, Raa 
K., transcript, translation' &c;, 
p, 293-305 ; the 6ame revised, 
p. 306-317 ; 276, 279 ; names 
of persons, village &c., thereon, 
engraved on erasures, p. 3Q7nJ. 

Devagiri, = Modern Daulatabad, 
p. 8, 208; its lodation according 
to Hemadri, p. 8; Situated in 
Seunadesa; Capital of Yadava 
d„ p. 138, 161, 198, 208; founds 
and made capital by Bhillama 
V, p. 148f, 195*; capital of Sib- 
ghana, p. 151 ; of Mah&deva, 
Yadava K., p. 161 •• bes'eged by 
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Alla-ud-dih Khilji, p.lfc5, 136ff, 
158, 167, 174. 

Deval Inscriptions ; D. in Rohil- 
khund, p. 356. 

Dhanakataka, = Dharanikot in 
Gaotur Dish, Madras Presi- 
dency, p. 28, 413 ; pp. 46ff ; 
same as Dhanakata, p. 26 
& n2 ; situated on lower 
Kfsna, p. 26n2 ; coins found 
there p. 30 ; Capital of the 
Andhrabhrtyas, p. 413. 

Dhara, Capital of Bhoja, captured 
by Somesvara I, Later Ca. 
King, p. 113 ; sacked, p. 114 ; 
150. 

Dharanikot, = Dhanakataka (q.v.) 

Dharmavolal,= Modern Dambal 
in Dharwar Di6t. a Buddhistic 
Vlhara at D., p. 132. 

Dharur, p. 59 ; see also Tagara. 

Dharwar Inscriptions, p. 204,206. 

Dhauli, a place in Katak, p. 17. 

Dhauli Inscriptions, p. 423f. 

Dramila country, = Dravida 
country, p. 113. 

Drsadvatl river, p. 7. 

jDvaraka, p. 137, 156. See also 

_ Dvaravatl. 

Dvarasamudra, =modern Hale- 

. _ hid in Mysore, p. 120. 

Dvaravatl, p. 137, 156, 193, See 
also Dvfirakfi. 

Dvaravatlsvara, p. 193*. 

E 

Eastern Archipelago, p. 360. 

ElSpura temple, built by Krsna I, 
Ras. k., pp. 335-339 ; p. 208 ; 
ElSpura is not Yellapur in N. 
Kanara, p. 88n, 335 ; p. 87 f, 376. 
— Elur or Elura, p. 339; — 


Ellora, p. Y94, 308. E. Caves 
as testimony to R&strakuta 
greatness, p. 105. 

Ellora RockrCut Temple, the 
Inscription there, p. 85. 

Elas, a place in Gujarath, p. 251.: 

Ellichpur, p. 165, 166. 

G 

Gadag Inscription, probably a 
forgery, p. 144n2, 120. 

GandasamudTa, a lake built by 
Gandaraditya Silahara at 
Irukudi in Miraj State, p. 172. 

Ganga country, = GahgapStl 
GahgavadI, p. 296, 310. 

Gangakunda, a city, p. 115. 

Gangapatl, a ( Southern ? ) pro- 
vince, p. 283,* 290; p. 300,* 
303, p. 314*. See also Ganga 
country. 

GahgavadI, see Ganga country. 

Ganjam Rock Inscription, con- 
taining Asoka Inscriptions, a 
note on it, pp. 423-24. 

Gauda,=Bengal, p. 115. 

Gayfi ( Ksetra), p. 416. 

Ghizni, capital of Mahomed of 
Ghizni, p. 184f. 

Ghod Bunder, p. 58. 

Ghosr&wan Inscription ( Bud- 
dhistic ) transcribed and trans- 
lated, pp. 425-428, 

—near N aland a in Magadha or 
Bihar, p. 356, 425. 

— VihSra, p, 425. 

Girnar, in Kathiawad; Anoka’s 
Inscriptions there, p. 17, 423 ; 
Girnar Inscription of Rudra- 
daman, p. 219 & til, 246. 

Goa, p. 59, 68, 117, 120. See 
Gopapattana. 
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&od&varl, R. p, 6, 8, 53, US, 164, 

Qodhra, p. 153, 

Gopapattana, =* Goa (q.v.), capi- 
tal of K&damha Princes, p. 210; 
117. 

Goparfistja, District about Naeik, 
p, 73. 

Goparfistrs Visaya = District of 
Goparastra, p. 272*, 273. 

Govardhana, p. 8; a town acc, to 
gome Puranas ; a Mountain 
acc. to others, p. 9; = a village 
of that name near Nasik, ibid ; 
p. 23f, 27, 380f. 

— District about Nasik, p.23, 60. 

Gove = Goa ? p. 120. 

Gujarat, p. 38n, 111, 263; its 
different rulers, p. 182 ; under 
Ksatrapas, p. 222 ; named after 
Gurjaras and called Gurjara- 
tri, p. 410. 

Gujar&ta, a District of the 
Punjab, p- 410. 

Gumra = Bagumra, a village in 
Navasari Dist., p. 98. 

Gurjaras, a tribe or people, 
p. 409f. 

Gurjara, = Broach Dist., p. 77. 

GuTjaratra, = R&japutana (q.v.), 
p. 410. 

Gwalior Stone Inscription, p.212. 

H 

Hestava-Prahfira ( a sub-divi- 
sion ? ) in Sur&stra, p. 240. 

Himalaya mountain, p. 104, 
161n2. 

Hima9aila,= Himalaya, p. 284 * 
290; 300,* 304;* 314* 

Hippocura, mentioned by Ptole- 
my, = Kolhapur or Karhad ; 
p, 61 ; 37, 183f. 


I 

Ib&, creek river? p. 24; 379; 376. 

Igatpuri copperplate grant, p.7*. 

Indor,=Indrapura, p. 339. 

Indraprastha, p. 267. 

Indrasaila, a Peak at Giryak 
(Bihar) near R&jagrha; Oaityas, 
on it, p. 425, 426,* 428. 

Indur, =Indrapura, p. 88. 

Irukudi, in Miraj State, p. 172. 

Iwulli, =Aihole, (q, v,). 

J 

Jaghanyadesa, — Southern India 
( and in another sense also ), 
p. 322,* 326* 330. 

Jaipur (State), p. 409. 

J&malgarhi Remains, p. 411, 

Jasdan, in Kathiawar, th® in- 
scription there, p. 200. 

Jasovarmapura, p. 420n. 

Jaugad, in Ganjam, p. 17. 

Java ( Central ), an inscription 
from J. transcribed and trans- 
lated &o. pp. 353-362; p. 213; 
language of inscriptions ir. J. 
Kawi or old Javanese, and 
Sanskrit, p. 359; the monastery 
in the J. inscription as describ- 
ed by Raffles, p. 85flf; other 
Sanskrit inscriptions from J; 
their characters South Indian, 
p. 359; Hindu civilisation and 
settlements, and colonisation 
in J. pp. 358ff; communication 
between India and J., p, 359; 
notices of J. in Sanskrit litera- 
ture, p. 360; J. opn verted to 
Mahomedaoigm, p. 361f, dis- 
appearance of Hinduism from 
J.,p. 362. 
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Javaia, name of a wall, p 328,* 
334. 

JayantI, == Vaijayantl, p. 60 ; — 
Jayantipura ? ibid. 

Jayantipura = BanavSsI, ( q. v. ) 
p. 59, 211. 

Jola, a province, portion of which 
is inol. in Dharwar Dist. p. 110. 
Junagad inscription of RudradS- 
man, p. 30, 39f, 41nl, 42, 199, 
259. 

Junagad lake, date of its dyke 
being swept away, p. 40. 
Junnar,== Junanara— JQ(l)rna-na- 
gara, p. 60; an early flourishing 
town, p. 40; capital of MahJ- 
r Astra p. 40j of NahapAna, p. 40; 
60, 62. 

Junnar (cave) inscriptions, p. 25, 
33, 40, 59, 367 , 383n, 413. 

K 

Kaccella, = Kaccha, p. 77. See 
Kaccha below. 

Kacoha, mentioned by Panini, 
called also Kaccella, p. 77. See 
also under Kutoh. 
Kacchi^KftncIpura, (q.v.)p. 279. 
Kail&sa temple at Elapur or 
Ellora, built by Krsna I, R5s. 
k., p. 208. See also Elapura. 
Kaira, p. 248. 

Kftlafijara, p. 104 ; belonging to 
Oedi rulers, p. 128 & n4, 213,* 
290, 300* 304, 314,* 341. 
Kalfipakapatha, division of 
Gujarat, p. 228*; in SurAstra, 
p. 233. 

Kalinga, = Northern Circars, 
nnationed by Panini, p. 12; 15, 
17, 21, 120. 


Kalli, a village near Karhad, 

p. 280. 

Kalli Dvadasa,= Kalli group of 
twelve •villages, p. 285,* 292 ; 
villages at present comprised 

in it, p. 280. 

Kalliena, = Modem Kalyan, a 
place of importance, mentioned 
in Periplus, p. 59. 

(I) Kalyan, a sea-port town, men- 
tioned in the Periplus, p. 59, 
62 ; see also Kalliena. 

(II) Kaly&na, founded by Some- 
svara I, Later Ca. k. ; date of 
its foundation, p. H4f ; capital 
of Later Calukyas, p. 114f; 208, 
118, 121, 125, 128f, 133, 142, 
148, 169, 173; Capital of Vij- 
jana Kalacuri k., p. 130 ; ruined 
by Lingayafcs, p. 130 ; K. as 
Kailasa, p. 131 ; Kalyanapura, 

p. 126. 

Kalyanarajya, p. 194* 

Kamarupa, — Assam, p. 115. 
Kammanijja, a place ? p. 342*, 
328, 333f. 

Kaihnavade-Desa, p. 346,* 351. 

See also Kanavadi. 

Kanarese Country, Temples in 
it, p. 208 ; K. districts as pro- 
bable place of ritual writers 
p. 83. 

Kanauj, p. 71; its Gurjara 
dynasty, p 212. See also under 
Kanyakubja and Mabodaya. 
Kanavadi, a village near Athani, 
= Kanarhvade; also name of a 
province round about it being 
named after itself, p. 342. 
Kane!, = Conjeveram, p. 71, 75, 
80f. See also Kacohi. 
KSncipura, p.89, 92, p. 114f, 117 
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' 322,* 326,* 330 ; mentioned by 
Patanjali, p. 14. 

Kandani or KanhanS River, 
p. 298, 300,* 305, 311, 316,* 317. 

Kanhavann&, R., p. 285,* 292. 

Kanheri Caitya, p. 61. 

Kanheri caves, at the head of 
the Bombay Harbour, p. 58, 
209. 

Kanheri Caves Inscriptions, p. 29 
& nl, 31, 42, 59, 65, 93f, 97, 
105, 170 ; ( of Amoghavarsa 
Ras. k. ), 190, 367, 413. 

Kaniskavihara, p. 425,* 427. 

1 i 

Kankem, a village belonging to ; 
“Kalli ” group of 12, in Karaha- 
taka Disk, p. 285,* 291; = 
Kanki, near Karhad, p. 280. 

Kanya ( Kanya )kubja, p. 114, 
387. 

Kapilavastu, in the Gorakhapur 
Dist., p. 416. 

KarabenS.. a river, p. 24, 373. 

Karahataka, = Modern Karhad, p. 
17, 61f, 118, 171, 275; mention- 
ed in the Mahabharata and In- 
scriptions, p. 61. 

Karah&ta — Kundi Dist., p. 171. 

Karah&ta Visaya=Karhad Dist., 
p. 285 * 292. 

Karahitlyavalkalesvara - St&na- 
pati, p. 285;* 292. 

Karanjakheta, p. 285,* 292 & n. 

Karda grant or copperplate, 86f, 
93,95, 97f,101f. 

— made in the reign of Kakkola, 
Ras. k., p. 104; 107; 188. 277ff. 
297 f, 306 n2, 311. 

Karhad District, under Sil&hSras, 
p. 209. i 


Karhad (Town), see under- Kafft- 
hataka. 

Karhad Plates of Krsna III, their 
transcript and translation, 
pp. 275-292. 

Karjika, a village, p. 25. ■- • 

Karla, p. 62. 

— Caves, p. 60, 208. 

Karla Caves Caitya, constructed 
by a Seth of VaijayantI, p. 61. 

Karla(i) Inscriptions, p. 9,24f, 27f, 
33, 60, 367, 383n. 

Karnul Dist., p. 74. 

Karpura Island, p. 360. 

Karusa, mentioned by Panlni 
and in Puranas, p. 12. 

Kaseli, a village near. Jaitapur 
and Kharepatan p. 172. 

Kasi, p. 151. 

Kataha Island, p. 360. 

Kathiawad, in possession ofCan- 
dragupta and Asoka; p. 21; 203; 
its successive ru’ers, p. 182, 
201 . ‘ 

Kaumara forest in the South, 
p. 96. 

Kaunkana, = Konkan, ‘ p. 196,* 
197,* See also under Konkan. 

Kausambi, — Modern KoSam 
near Allahabad, capital of 
Vatsas, p. 90, 319. 

Kavera, = Kerala, p. 79. 

Kaverl, R„ p. 71, 155. 

Kavi grant, issued by Govinda 
of L§,ta-Ras. family, p. 92, 86, 
88, 91nl, 320. 

Kerala, =Malbar, p. 5, 10; 115, 
mentioned by Patanjali p. 14. 

Kenari Caves, their artchitecture, 
p. 35 8f.-, 365. 
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Kesali, near Kharepatan in 
Konkan p. 172. 

Ketalaputras, (country) mention- 
in Asoka Inscriptions, = Cera or 
Kerala, p. 18, 21f. 

Kha'e)drapur in Kolhapur State , 
p. 151 : the Inscription there; 
p. 151, 188. 

Khalsi, in Himalaya, p. 17. 

Khandesh, = Seunadesa ; history 
of the name, p. 138 ; rule over 
K. of the Abhlras, p. 64. 

Kharala garden, in Kolhapur, 
p. 415. 

Kharepatan Plate(s) or grant, p. 
85nl, 97, 102, 104 ; issued by 
Satyairava, Later Calukya 
King, 112; 170. 

plates of Ratta ( Silahara 

Prince?), p. 188, 200; gives 
genealogy of South Konkan 
Silaharas. p. 210; 277, 294, 309, 
311 ; K. their Capital, p. 170n2, 
& p. 121. 

Khatav, a place near Karhad, p. 
280. 

Khedrapur, See Khadrapur. 

Khera Calukya Copper-plate 
grant, p. 77; probably a forgery, 
p. 78 ; reasons, p. 78nl. 

Khiligili, probably another name 
of Panhalla, in Kolhapur Dist. 
p. 171. 

Khollas, (Seven)-a district, p. 172 

Kikkitaputra Grama p. 228, 233*. 

Kiskindhft, near HampI; placed 
near the Vindhya by Puranas, 
p. 17. 


Kochare,a village near Vengurla, 

p. 74, 204. 

Koina, River, p. 17. 

Kokahnur, a village near Athni 
in Belgaum Dist.. p. 340, 342. 

Kolaga(sa'), a village in Java, p. 
353*, 354, 356. 

Kolhapur, flourishing town under 
ftatavahanas, p.61, its old name 
not certain ; ibid ; ( for which 
see also Hippocura 1; p 113, 
137n, 172; Antiquarian remains 
found near K. at Brahmapurl, 
p. 29, 411, 419 ( for which see 
also under Brahmapuri ) ; 
Kolhapur coins, p 37, 42, 48f. 
184, 412ff. 418f.; K. Ambahai 
temple Inscription, p 127; K. 
Inscriptions, p 151, 1 71 K. 
district under Silaharas, p.209; 
a Buddhist Stupa at K., p 29. 
State Museum at K. Town 
Hall, p 12. 

Konkan Creeks, p. 57 ; Konkan 
( generally ) 117, 720, 172 ; K. 
annexed to Later Yadsva terri- 
tories, p.160. Konkan, Northern, 
assigned to Pullasakti by 
Amoghavarsa I. Ras. K„ p. 170. 

Konkan ( Southern ) — the Pro- 
vince between Sea-coast and 
Sahya, p, 170 &n2, added to 
Kolhapur Silah&ra dominions, 
p. 171. 

Konkans, seven, p. 113. See also 
Kaunkana. 

Koppesvara Temple, p. 151. 

Kosala, (a country) mentioned by 
Panini and in Ratnavall; p. 12; 


Kiyul, Buddhistic remains found 
there, p. 411. 


mentioned in the Puranas as 
on the back of Vindhya, ibid. 


56 l R. G. Bbacdarkar’s Works, Vol. 1H 1 
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Kosara, see under Kausambl. 

Kothadara, a place in Gujarath, 

p. 252. 

Krsna (River), p. 17, 119, 130, 148 
278. 

Krsnagiri Mt., p. 25. 

Krspavena, R. — Kanhavanna,p. 
280; 120, 147. 

Kuohara, a village; its boundaries 
p. 211; called Madhavapuri; K. 
= modern Kochare-. ibid. 

Kude, a place on Rajapuri creek; 
p. 61f, — caves p. 57, 59; Kuda 
cave inscriptions, p. 18. 

Kuhundi or Kundi, a province— 
a part of modern Belgaum 
Dist., p. 158 & n2 p. 171n2. 

Kukura, a province=a portion 
of Rajputana 25 & n2. 

Kumudvat, a country mentioned 
by Panini, p. 13. 

Kuntala; = Southern Maratha 
country; p. 149. 

Kuntala, Kingdom p. 116. 

Kuru (country), p. 374, 375. 

Kurundaka.a village in Gujaratn, 
^modern Kadoka, p. 98, 320f, 
324*, 328*, 329*, 332. 

Kusumesvara, a place in Guja- 
rath, p. 75. 

KusI Nagara, in Gorakhpur Dist. 
p. 416. 

Kutch Inscriptions, p. 213. 

Kutumbi Bavya Sthavirasatkka, 
name of a field? p. 228*. 

Kutumbi Candra Satkka, name 
of a field? p. 228*, 233. 

Kutumblsvara, name of a field ? 

p. 228. 

Kutumbi, Varahasatakk name 
of a field ? p. 228* 


Kutumbi Vinhala satkka, name, 
of a field (?) p. 233, 229* 

L 

Laksmesvara Inscription, p. 106. 

Lafijipura, a place p. 143, 194*. 

Lata, = Southern Gujarat; or = 
province between the Mahl and 
Lower Tapi, p. 65, 75, 77, 92, 
111, 320f, 324 * 328, 333f. 

Lokesvara Temple at Pattadakal, 

p. 80. 

Lokkigundi, = Modern Lakkundi 
in Dharwar Dist.; battle there, 
between Bhillama V, Y&dava 
K. and Hoysaja Vira Ballaja, p, 
132, 149. 

M 

Madavatatara or Madatadhin- 
dh&ra, a village in Nagpur- 
Nandivardhana, p. 298, 300*, 
305, 311, 316,* 317. 

Madhyadesa, country between 
Himalaya and Vindhya; used 
in a double sense also; p. 322,* 
326,* 330. 

Madra ( country ), p. 379. 

Madura, p. 16. 

Mahad caves on Bankot creek, 
p. 57. 

Maharastra, in its narrowest 
sense — country about Goda- 
vari, p. 8 ; last country occu- 
pied by Aryas, p. 9 ; its abori- 
gines driven to fastnesses, ibid ; 
M. associated with Mahismat, 
p. 13 ; not mentioned as such 
in the two epios, p. 17 ; 
mentioned in Dipavamsa and 
Mahavaiiisa.p. 17n ; mentioned 
in Puranas, p. 20 ; mentioned 
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as Moholochaby H wan Thsang, 
p. 20 ; exposed to foreign inva- 
sions in Early Satav&hana 
tiroes, p. 57 ; “threj MahSra- 
strakas”, subject to Pulakesi 
II, Early Ca. k., p. 71 ; pro- 
bable place of Ritual writers, 
p. 83 ; its oldest Inscriptions 
those of Sstavahanas, p. 202 ; 
its Cave Temples, p. 202 ; M. 
under Ksatrapas, p. 222 5 its 
limits, p. 294, 307 ; mentioned 
by Jiianesvara, p. 164, See also 
Deccan. 

Mahattatradasakasattka , name of 
a field ? p. 228,* 233. 

Mahendra, Mt., p. 25. 

Mahiskas, a southern country, 
aco. to the R&mayana, p 8 
same as Mahismat, below. 

Mahismat, associated with Maha- 
r&stra, p. 13f. 

Mahismatl, on the banks of the 
Narmada, mentioned by Patan- 
jali, p. 13f ; capital of Anupa, 
p. 25. 

Mahodaya, another name of 
Kanauj, p. 212. 

M&hl, R, p. 152. 

Maholi, a village in Salsette, 
p. 209. 

Mairifija, =Miraj, p. 171n2. See 
also Mirifija and Miraj. 

Malaprabhfi, R., p. 130. 

M&malah5ra,= Modern Maval, 
district around Karla, p. 61. 

Managora, = Mandad = Manda- 
gada on Rijapur creek, men- 
tioned in Periplus, p. 59. 

(I) Mandasor Inscription, as settl- 
ing the initial date of the Gupta 


Era, p. 398f ; a note on it with 
a criticism of Fleet’s Tran- 
script and Translation of the 
Inscr. 400-405. 

(II) Mandasor Inscription of 
Bandhuvarman, p. 407f. 

(III) Mandasor Inscription of 
Naravarman, a Note on it, 
pp. 406-410, 

(I VI Mandasor Inscription of 
Yasodharman, p 407. 

Mangalavestaka, = Mangalvedhe 
near Pandharpur, p. 148 & nl. 

MSnikyal in Panjab, Buddhistio 
remains found there, p. 411. 

Manikyal Tope, p. 412, 

Manklr, mentioned by Arabio 
travellers, p. 106 ; = Manya- 
kheta ( q. v. ). 

Malkhed.p. 208, = M any akhetak a, 
(q. v.) 

Manyakheta, capital of the Ra- 
strakutas, founded by Amo- 
ghavarsa I, p. 93;=Malkhed in 
Nizam’s Territory; p. 93; 98, 
lOOff; 282*, 287, 294, 295; 299* 
300*, 302, 305, 307f, 313*, 315*, 
318-321, 324*, 328, 332. See 
also Manklr and Malkhed. 

Manshera, in N. Panjab, p. 17. 

Mandara, Mt„ p. 272*, 273. 

Malabar, p. 70. 

Malaya, (country) p. 116. 

Malaya, Mt, p. 25, 272*, 273. 

Mallikarjuna, shrine of, p. 86n3. 

Mai van, p. 211. 

Malwa, p. 92; p. 111,115, 120, 409. 

Malwa Province, settled by and 
called after the ancient Mala- 
va6, p. 409. 

Maru ( province ), p, 120, 
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Mathura, p. 137; inscriptions 
there, p, 38nl. 

Maulika, a Mt. acc. to Puranas, 
p. 25n3. 

Mayurakhandl, = Morkhand in 
Nasik Dist. p. 90. 

Mekalasuta, = Narmada, p. 278. 
MelpatI, = Melpadi in Chittur 
Taluka of North Arcot, p, 279; 
285*, 291. 

Melizeigara,= Modern Jayagad 
mentioned in Periplus, p. 59. 
Merkara Copperplate grant, a 
note on it, p 420-422. 

Meru, p. 161n2, 272*, 273. 
Mhapana, a village, p. 211. 

Miraj, p. 171 ; M. Dist., under 
Kolhapur Silaharas, p. 209. 
Miraj Inscription, p. 263: its 
statement about Early Ca. 
Kings, ibid; Miraj grant of a 
Later Ca. K„ p. 113, 134, 188. 
Miraj Plates ( about Early Calu- 
kyas\ p. 65,67,81,109,111. 
Mlranja, p.172. = Miraj, ( q. v. ) 
Mogallka, a village in Gujarath? 
p.' 328,* 334 

Mohama or Mohamagrama, a 
village ^present Mohgaon, in 
Chindwada Dist Nagpur, C. P. 
p. 104, 298, 300, 305, 311, 316f. 
Mohagaon, See under Mohama- 
grama, 

Moholocha, p. 20, = Maharistra 
(q. v. ). 

Morv(b)i Copperplate, transcrib- 
ed, translated &c., p. 243-45; 
391; Morvi copperplate grants, 
p. 178, 180f, 395; eclipse in a 
M. grant, p. 397; 388; Morvi 
plate, p. 404. 


Mudgala, a place, p. 158. 

Mulaka, a province, p. 25n2. 
Mulgund, Jain Temple Inscrip- 
tion, p. 96, 206. 

Mysore = Mahisapura, p. 339. 

Copperp'ate grant, p. 110. • 

Inscriptions, 204, 206. 

Inscriptions of Asoka, p. 21f . 

N 

Nad vat, a country mentioned 
by Panini, p. 13. 

Nagar, ( near Tonk, Northern 
India) Malava coins found 
there, p. 409. 

Nagarahara, a province of Utta- 
rapatha, p. 425*, 427. 

Nagpur, in C. P., P- 81, 212. 

Inscription, p. 213. 

Nagapura — Nandi vardhana, a 

province, p. 293, 304*, 305, 307, 
316*, 317; see also Nandivar- 
dbana. 

Nalanda, in Magadha or Bihar, 
p. 356, 425, 426*, 428 ; the 
Monastery, there, p. 425. 
Nambhl, a lake, p. 324,* p. 333. 
NanaghatIn8cription(s), p.9,29, 
34, 203. 367, 413; images and 
names of Satavahana Kings 
there; p. 23. 

Nanarhgols, = a village on the 
sea-coast, p. 24, 381. 
Nandiyardhana, a province, p. 
300 * 305, 315*; 317. See also 
N igapur — N andi 0 . 

Nandur or Nandor, = Nandipura, 
p. 339. 

Narikela Island, p. 360. 
Narmada,- B.; not in Daksinipa- 
tha, acc. to Vayu Purina, p. 6; 
25, 71, 92, 152. 
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Narnaadatatadesa, p. 6. 

Nasik, claimed as the Pancavatl 
of R$ma, p. 8; doubtful nature 
of the olaim; the identification 
upheld by Puranas, p. 9; 
Nasik mentioned as Nasikya 
by Katyayana, p. 14. 

Nasik (Cave) Inscriptions, pp. 23- 
28, 6 \ 39f; 58, 202f, 216, 219, 
222, 366ff, 377, 413 ; language 
of the N. Inscriptions, pp. 367ff; 
Nasik Caves, p. 208; their ar- 
chitecture, p. 358f. 

Nasik Merchant's Inscription, 
at Bedsa, p. 62; Abhira or 
Gau)l rule over N., p. 64. 

Nasik Grant of Nagavardkana, 
p. 83. 

Nasik Abhira Inscription, p 218. 

Nasik (generally), p. 137n, 138. 

Nasikya, = Nasik mentioned by 
Katyiyana, p. 14. 

Navanara, a town? p. 26;= 
Navanagara; and to be identi- 
fied with Paithan or extension 
of old Paithan ? p 60. 

NavasSrl, Capital of Gujarath 
Calukyas, p. 77. 

N a vasari Coppt rpl ates , th eir 

two sets transcribed, translat- 
ed &c., p. 318-334; (referred to) 
p. 66n, 85nl, 86, 88, 93, 95, 97, 
205, 276, 293. 

Nepal Inscription, Gupta year in 
it, p. 388. 

Nerur grant; N. in Savantawadi 
State, p. 73f, 80, 204. 

Nignur, a village near Karhad, 

p. 280. 

Northern Ciroars, p. 15. 


© 

Oze(o)ne = UjjayinI, mentioned 
in Periplus, p. 184 ; mentioned 
by Ptolemy, p. 39 ; capital of 
‘Tiastenes’, p. 183f. ( See under 
UjjayinI ). 

P 

Paithan, or Paithana ; on the 
Godavari ; = Pratisthana ; = 
Baithana, mentioned as B. or 
Paithana in Periplus, 18, 184 ; 
and by Ptolemy, p.18; capital of 
a kingdom, p. 22, 41 ; younger 
Andhrabhrtya line reigning at 
I’., p, 46 ; capital of Pulum&yi, 
p. 47f, 37; oap. of Satavahanas, 
p. 208 ; Saliv&hana of Paithan, 
p. 52f ; P.= Navanagara, p. 60; 
its distance from Barugaza 
aco. to Periplus ; greatest city 
in Daksin&patha, p. 58. See 
also Baithana and Pratisthftna. 

Paithan Grant or Plates or 
Copper-plate charter, p. 144n2, 
149, 159-162. 

Palaipatmai,= Pal, near Mahad, 
mentioned in Periplus, p. 59. 

Palatirolahma (?), a divisitn of 
Surftstra ? p. 242. 

Palitana Inscriptions, p. 213. 

Pallava country, conquered and 
governed by Krsna III, R&s. 
k„ p. 279f. 

Fampa lake, p. 16. 

Paficila ( country ), p. 13, 374f. 

Pancavatl, p. 8. See also under 
Nasik. 

Pancaganga, R. near Kolhapur, 
p. 418. 

Pandharpur Dist., under the rule 
of Early Calukyas, p. 73, 



446 


INDEX I. 


Pandharpur Inscription, p. 161. 

Pandregamv, a village near 
Karhad, p. 280. See also 
Pendurem. 

Pandyas, = Modern Madura 
province, p. 5 ; referred to in 
the RamSyana, p. 10 ; P, coun- 
try noticed by Katyayana, 
P- 13, 17. 

Panhala Hill fortress, p. 171,173. 

Panjab, Central and Lower, p. 
408, 409. 

Parada, a River ? p. 24, 373. 

Paraulya, a village, p. 211. 

Parel Government House In- 
scription, p. 209. 

Pariyatra (Mountain) = Northern 
and Western portion of 
Vindhya, p. 7, 25. 

Parnakheta, Capital founded by 
Mallagi, p. 194*' ; 143. 

Pata, a village, p. 211. 

Palaliputra, in Magadha, p. 17. 

Pataliputra, ( different from 
above ? ), p. 324,* 333. 

Patanaka, a village, p. 228,* 
233. 

Patna, in Chalisgaon Division in 
Khandesh, p. 156. 

Pattadakal in Kaladgi Dist., 

p. 80. 

Pattadakal Inscription, p. 90. 

—temples, p. 208. 

Peheva Stone Inscription, p. 212. 

Pendurem, a village near Karhad, 
p. 280, 285* 292. See also 
Pandregarhv. 

PinditakSvade, p. 24, 379. 

Pithal Khora Inscriptions, p. 22 ; 
P. near Chalisgaon, ibid. 

Poskarani, a place, p. 24. 


Prabhase or Somanatha Pattana, 
p. 23. 

Pratisthana, ( = Paithan, q. v. ), 

p. 22, 267. 

Prayaga, a place near Kolhapur, 

p. 172. 

Prayagas, two-one Modern Alla- 
habad, another near Kolhapur, 

p. 172. 

Purl, Capital of North Konkan 
Mauryas and Silaharas, p. 

70n5, 170. 

— Mistress of Western Sea, p. 7 Of. 

R 

Racchavram, a place, = modern 
Racheed, p.246f, 252, 253,* 255. 
Radhanapur, in N. Gujarath, 

p. 81. 

Radhanapur grant of Govinda 
IU, Ras. k., p. 66n, 87n2, 89f, 
91n2, 107, 188, 339. 

Rajagrha, 374f, ruins at R. p. 425. 
Rajapur, Taluka of Ratnagiri 
Dist., p. 217. 

Rajapur grant, p. 169. 
Rajaputana, p. 1; Saka monarchy 
in it, p. 361: formerly Western 
R. called GurjaratrH, p. 410. 
Rajasimhesvara Temple, p. 80. 
Raksaraputra(?), a village, p.242. 
Ramatirtha, p. 24, 379f. 
Ramesvara, p.92; a truimphal co- 
lumn erected there by Krsna 
III, Ras. K. p. 278, 284,* 291. 
Rcikas, a Southern country, p. 7. 
RevatidvJpa, old name of Redi, 
near Vengurla, p 68 &n4, 204; 
conquered by Mangallia, Early 
Ca. K., p. 68, 270. 

Sahabazgarhi, in Afghanistan; 
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Edict of Asoka, found there ; 
p. 17, p. 200. 

Sahya or Sahyadri, Mt., p. 6, 23, 
25, 170. 

Sahyadri Cave Inscriptions, 
Indian and foreign kings 
mentioned in them, p. 33-35. 

Saindhava,= Modern Sind, p. 77. 

Salatura, a place in the country 
to the West of the Indus, p. 
232 and n4. 

Salgar, a village near Karliad, 

p. 280. 

Salotgi Inscription, p. 102. 

Samangad, near Kolhapur, p, 81, 

Samangad Grant of Danti- 
durga, p. 206 ; S. Copperplate, 
grant, p. 81, 86n2. 

S&rftkl, a village, p. 328*, 334. 

Sanchi Topes, p. 411. 

(I) Samgamesvara, capital of a 
Later CSlukya branch in 
Konkan, p. 207, 127. 

(II) Samgamesvara, on the con- 
fluence of Malaprabha and 
Krsna rivers ( where Basava’s 
favourite shrine was), p. 130; 
different from the preceding ? 

Sangamner grant, p. 137. 

Sangli grant of Govinda IV, 
Ras. K., p. 188; Sangli grant(s) 
or plates, p. 85nl, 97ff, 107, 
296, 309. 

Sarasvatl R,=modern Sarsuti, 
p. 7. 

Sarathuam, a village, p, 253*, 
255. 

Sarkaripadraka, a village and 
district, p. 228*, 233. 

Sartha, a place on the Varada, p. 
164. 


Sastibhavasatkkaksetra, name 
of a field ? p. 233. 

Satara Copperplate Inscription, 

p. 73. 

Satiyaputta, mentioned as an 
outlying province in Asoka’s 
edicts, p. 21. 

i Saundatti, in Belgaum District, 

! p. 112; sae also Sugandhavarti. 

Saundatti Jain Temple Insorip 
! tion, p. 95, 97. 

Saurastra, p. 77. 

Saurastrika, p. 12n2; see also 
under Surastra. 

Savantwadi District, p. 73. 
Selaravadi, between Khandala & 
Pcona, connected with Silsha- 
ras ? p. 174. 

Semulla = Chemur or Chaul, 
mentioned in Periplus, p. 59. 
Seunadesa,=province from Nasik 
to Devagiri (Daulatabad); situ- 
ated on the confines of the 
Dandakaranya, p. 138; name 

preserved in Khandosh, p. 138; 

; 145, 193*, 198*. 

Seunapura, a town founded by 
Seunacandra I, Early YS, king, 
p. 138. 

Shahbazgari, in Afghanistan. 

See under Sahabazgarhi. 

Sihur, =Simhapura, p. 88. 

Sijur, a village near Karhad, 

p. 280. 

Simhala,= Ceylon, p. 104. 
Simhaladvlpa, p. 284*. 290; 300*, 
304, p. 314*. 

Simhapura, a place, p. 228*, 233, 
Sirhhur=Simhapura, p. 339. 

Sirur Inscription, p. 94. 

Sind, Saka monarchy in it, 
p. 361. 
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Siiur=SrIpura, r# 88, 339. 
Siysdoni Stone Inscription, 

p. 212. 

SomanStha (Pattana) p,23; Soma- 
nStha P.inscription, p. 178, 202, 
250, 260; as Somanatha, p. 391, 
Sonar! Tope, near Bhilsa, p. 411. 
Sorp&ra(g)ka,=Sopara, near Bas- 
sein, p. 23f, 62, 380, See Soup- 
para, Supara and Surpdraka. 
Souppara = Modern Supara-, =Skr, 
Sorp&raka of Inscriptions and 
Puranas; mentioned in Peri- 
plus, p. 59. See also under Su- 
para, and Surparaga, Sorparaga. 
South Arcot Inscriptions, p. 279. 
Southern Maratha Country, p. 4. 
Sresthagiri, Mt, p. 25. 

Srlbhavana, a place not yet iden- 
tified, p. 91. 

Srlnagara, Yadava capital, p 137; 
193*. 

Sri Saila, containing the famous 
Mallikftrjuna temple; in Kar- 
nul Diet., Madras Presidency, 
p. 86n3. 

SMvardhana, town, captured by 
. Bhillama V, p. 194*. 

Sudaraana Lake, near Juna^ad: 
Sudar3ana Lake Inscriptions, 

p. 200-202. 

Sugandhavarti = Saundatti in 
Belgaum Disk; p. 205. 
Sumatra, Island, called “Lesser 
Java” by Mahomedans, p. 359. 
Sunthavadaka, a village, p, 251f. 
253*, 255. 

feupara, Asoka Edict there; p.21f; 
Supara coin, p. 31n; Supara 
stupa, p-31. See also Sorparaga 
and Souppara, Surparaka, 


Sura,stra,= Southern Kathiawad, 
p. 12n2, 25n2, 39nl, 41f, 178, 
228*, 409. 

Surastra coins, p. 21 4f, 222. 

Surpa(a)raka, = Modern Sopara 
nearBassein, p. 17; Capital. of 
North Konkan, p. 18; See also 
Sorparaga and Souppara.' 

Surtham or Sarathaum or Ara- 
tham, a place ?, p. 251. 

Suvarnadvipa, = Sumatra; men- 
tioned in Ramayana; p. 360. 

Suvarnamukha, a place, p, 24. 

T 

Tagara, an early famous town, 
existing in Andhrabhrtya and 
Calukya times, p. 169 ; to be 
identified with Dharur or 
Devagiri or Junnar? p. 58ff ; 
an inland town ; merchandise 
from it exported to the West ; 
its distance from Paithan acc. 
to Periplus ; mentioned in 
grants, p. 58. 

Tagarapuravaradhisvara, p. 169. 

Tagaresvarabhubhrt, p. 169n2. 

Tagoung, a place, some 200 miles 
above Mandalay, p. 363; a note 
on the figured bricks found 
there, pp. 363-365; the letters on 
the bricks resemble N. Indian 
characters, p. 364. 

Tailangas, p. 150, 159, 149. See 
also Trikali ngas. 

Talapurumsaka, a village in 
NSgapura-Nandivardhana, p. 
293,300* 305,307 &nl, 316,* 
317, 298, 311. 

Tambapanni or Ceylon, p. 21. 

Tan;al = Tanjapura = Taiijavur 
= Tanjore, p. 279 ; Capital of 
Cola princes, ibid, 
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Tanjore, p. 16. See also Taiijal, 
above. 

Tfipl (river), p. 6, 24, 138, 152, 373. 

Tfipl-Tata-Desa, p. 6. 

Tira, Temple of Tara in Java = 
Chandi Kali Bening, p. 357. 

Ta-Thsin = Daksina ( q. v. ), p. 5. 

Tavsi, a village near Karhad, 
p. 280. ! 

Telugu Districts, as probable ; 
plaoe of sacrificial Ritual 
writers, p. 83. 

Tenna, a village in the Lata 
country = Tena in Navasfirl 
Dist. in Baroda State, p. 98, 
318, 321, 324* 333. 

Terav&taka,=Terav&van, a vil- 
lage ( in Ratnagiri Dist. ), 
p. 126f. 

Teur or Tevur, see under Tri- 
pura. 

Thana Plates ( copperplate grant, 
grants), pp. 160ff. 

Tilivatli, in Dharwar Dist., p. 
278 ; T. Inscription, p. 151. 

Tiravlda, a capital of GandarR- 
ditya Kolhapur Silahara k., 
p. 172. 

Tirukkalukkuraram Inscriptions; 
T. in Chingleput Dist., Madras 
Presidency, p. 278f. 

Titur, a village near Karhad, 

p. 280. 

Tolajaka, a village in Gujarath, 
p. 328* p. 334. 

Tiailokyesvara Temple, at Patta- 
dakal, p. 80. 

Trikalingas, = Tailangas, p. 149. 

Tripura, = Tevur, near Jabbal- 
pore, capital of Cedis, p. 65, 68, 
114, 128, 151, 339, 341. 

57 J R. G. Rhandarkar's Works, 


Trirasmi Mount, in Govardhana 
Dist., p. 23. 

Tudaka Country, p. 80. 
Tungabhadra, p. 91f ; pp. 115-118. 

U 

Udrapadraka, a village, p. 242. 
UjjayinI, p. 40f, 53, 86, 203, 409; 
see also Ozene. 

Ulavl, a town invested by Kala- 
curies, p. 131. 

Umbara, a village in the Lata 
country, = Modern Bagumbra, 
p. 318, 321, 328"" , 334. 

Utkala, = Modern Ganjam; p. 17; 
= Orissa, p. 143. 

Uttarapatha, p. 272*, 273, 425*, 
427. 

V 

Vaidarbha, mentioned by Patan- 
jali, p. 14; = Berar, p. 18. See 
also Vidarbba. 

Vaijayanti, in N. Kanara, men- 
tioned in Kadamba Inscrip- 
tion, p. 59; =Buzantion of Peri- 
plus ; = doubtfully Vijaya- 
durga, p. 60 ; = Modern Bana- 
vasl, p. 60, 62. 

Valabhl, a capital in Hwan 
Thsang’s time, p. 223, 226; 228; 
a Buddhistic seal found at V., 
p. 365. 

Valav&ta, = Modern Valavda, a 
capital of Gandaraditya Kolha- 
pur Silahara k., p. 172, 

Valisa, a village, p. 324,* 333. 
Valuraka, a place = Karla? p. 25; 
61. 

Vanavasi, p. 19, 68, 210. See also 
Banavasi and Vaijayanti. 
Vanga, p. 120. 

Vani-Dindori Grant of Govinda 

Col. III. J 
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II r, RS9. kin#, p. 87 n2, 89, 
90 & n 1, 91n2, 92, 189f. 

Varada, River, p. 22. 

V&radapallika, a village (in 
Gujarath ? ), p. 324,* 333. 

Varanda R., = modern Wand 
Kharee, p. 251. 253,* 255. 

Varanera, a place, p, 253,* 255. 

Vasanauvana, p. 426n. 

Yatapipura, = modern Badami, 
p. 67, 79. 

Vathiyuna, a village, p.324,* 333. 

Vattaci, a village, p. 346,* 351. 
See also Battaci and Badaci. 

Vattakasatkkaksetra, name of a 
field ? p. 228*, 233. 

Vellore Incription, p. 279. 

Vengi, = province between Lower 
Krsna and Godavari, p. 73, 
115, 117. 

Veraval Inscription, (Col. Tod’s), 
p. 388f, 398f. 

( Bhagavanlal’s ), p. 388. 

Vengurla, p. 211. 

Vetasvat, a country mentioned 
by Panini, p. 13. 

Vetravati R ,=Betva, p 17. 

Vidarbba, p. 6 ; = Berar, the oldest 
Aryan Settlement in South, 
p. 7f; p. 15, 17, 22, 25. See 
also Yaidarbba. 

Vidisa, capital of Dasarua (q. v.); 
mentioned by Kalidasa, p. 17 ; 
=BhilsS, p. 22, 409. 

Vijayadurga, p. 60. 

Vijayanagara Territory ; its ex- 
tent, p. 211. 


Vijaya-Revatldvipa, same as 
Revatldvipa ( q. v. ), p. 270. 

Vindhya, the Southern boundary 
of Aryan settlements, p. 7 ; 
12, 17, 321* 325,* 329; 

countries S. of Vindhya -not 
formerly known to Indian 
Aryans, p. 15. 

Vindhya vat Mt., p. 25. 

Vifichiyakaksetra, name of a 
field, p. 228* 

Vinhalasatkka, name of a well, 
p. 228,* 233. 

W 

Walner,= Varanera mentioned in 
the Gujarath grant, p. 251. 

Wardha grant or plates, p. 89, 
90, 95, 97 ff, 103, 319ff. 

( plates ), p. 85 & nl, 87, 104, 

318. 

Y 

Yaaovarmapura, a place ; Y. 
V ih&ra, p. 426 & n ; 427 & n. 

YavadvIpa,=Java, p. 359f ; men- 
tioned in R&mayana, p. 360. 

Yepoti ( Chinese ), = Skr. Yava- 
dvipa ( q. v. )= Java, p. 359. 

Yerla, a river in Karhad Dist., = 
V anna in Kanhavanna, p. 280. 

Yevur Tablet, p. 65, 67, 81, 109. 

Yodhavaka a village, p. 226,239f. 

z 

Zoro Jongran, a place in Java, 
a temple there, p. 357. 


Besides the usual geographical and other abbreviations ( suoh as R.=river, 
Mt. * Mount or Mountain, K. = King &c. ), other abbreviations used are 
E. Ca. - Early Cttlukya, L. Ca. = Later Calukya. R5s, - RastraktTt&' The 
asterisk* shows that the word occurs m Sanskrit text. 
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Agastya, (sage) his hermitage; 
his orossitig the Vindhya, p. 7f; ! 
106*nl; 124 & n2. 

Agni, god, p. 69, 279; his child is 1 
gold, p. 325*. 333. 

Agnistoma, (sacrifice), p. 346*, 351. 

Agnihotra, p. 253*, 255, 324*, 
329*, 333. 

Atri, son of Brahmadeva, p. 321*, 
325*. 330. 

Anubandha, used in double sense, 
p. 227*. 231n5, 232. 

Aniruddha, (son of Pradyumna', 
p. 193*. 

Anivartakanivartayitr, a title, p. 
77. 

Annasattra, p. 372. 

Anur&ga, used in double sense, 
p. 227*, 232&n5; 284*, 290 & 
n2; 300*, 304; 315*. 

Andhaka, an ancient K., p. 192*. 

Apanyatara, free carriage across ! 
(a river), p. 377. , 

Aptory&ma, ( sacrifice ), p. 161. 

Appa, or Appayya as ending in 
the names of Tailanga or 
Southern Brahmans, p. 298,311. 

Ambarlsa, p. 26. 

Arjuna, the Pandava Prince; 
mentioned by PaninI, p. 16, 26, 
142. 

Arjuna, son Guhadhya a donee, 
p. 228*, 233. 


Artha, p. 227*; (used in double 
sense ). 

Artha, in Dative Tatpurusa, p. 
378. 

Arthavibhaga, division of things 
(Buddhist Philosophy), p. 353*, 
355. 

Arha, as araha in Pali, p. 369. 

Arhat, Jina, p. 172. 

Avanijanasraya, a title, p. 77. 

Avici, a Buddhistic hell, p. 375. 

Asvamedha, sacrifice, p. 272*, 773 

Ahiraja,(the mythological serpent 
Sesa), p. 282*, 287; 299*. 302, 
313*. 

h 

Akalitasamadarama, used in 
double sense, p. 283*, 289. 

Akasagahga, p. 345*, 349. 

Agama, used in double sense, r. 
227, 234&n5, 232. 

Ajlvikas, sect of, p. 200. 

Aditya, god, p. 69, llOf, 270. 

Adityadeva, pupil of Sripada, 
composer of the Kalacuri grant 
p. 340, 347*, £52. 

Adesa, used in double sense, p. 
227* 232n2. 

Amnata,=laid down authoritati- 
vely, p. 406, 4 8. 

Ayuktaka. p. 358. 

Ayudhajlvins, = professional 
soldiers, p. 408f. 
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(I) Ayuh, an ancient King,p 191*. 

(II) Ayuh, (different from above), 
an ancient K., p. 192*. 

AryS, metre, p. 356, 363. 

Avasatha (dha), p, 372; meaning 
of it, p. 373. 

AvasathadSna, p. 373. 

Indu,=moon, born of Atri.p. 191; 
321*. 326* 330. 

I 

Indra, god, p. 66, 157, 282*, 287. 

story of his transferring his 

sin to earth &o., p. 241n2. 

Indragupta, a Brahman (his son 
Viradeva adopted Buddhism), 
p. 425* 427. 

Indragnidatasa, p. 382. 

I 

Isjtnasiva, name of a Saiva asetic, 
p, 285* 292. 

Isvara, (god), p. 172. 

Isvaragrha, = Temple of Siva 
(with reference to Ellora 
Kail&sa Temple), p. 281*, 287, 
299*. 302, 313*. 

U 

Udaya, used in double sense, p. 
227*, 232 & n6. 

Udisa, for uddisya ( Pali, Ud- 
desetva ), p. 368. 

Udlclpatha, p. 426*, 428. 

Udras, a people conquered by 
Sahadeva, p. 16. 

Upajanitva, ( for Upajanya), p. 
369. 

Upayukta = Employees, p. 284*, 
291. 

Upaya, = means ( three, in Bud- 
dhist sense ), p. 353*, 354&nl. 

Upendra,=Visnu, p, 227, 230 & 
n3; 321, 324* 325*, 328f, 332. 


Upendravajra, metre, p. 356. 

Ubhato, = Ubhayato, p. 375, 

Ubhayatah, p. 375. 

Uru,=bulky, p, 404. 

Urvldhara, used in double sense, 
p. 344* 348&n. 

Usana, an ancient K., p. 192*. 

0 

Uru, (at the end of a compound), 
p. 404. 

R 

Rsiyappa, a Brahman donee, p. 
293, 307. 

E 

Ekadesi anvaya, p. 408. 

K 

Ka, ( skr. affix), the original of 
the vernacular ending a, p.339. 

Kantaka, used in double sense, p. 
322* 327*. 331. 

Kata, = Katya Sakha, p. 293, 
300*, 305. 

Kam,=head, 321 * 325 * 329. 

Kambalabarhi, an ancient K., 
p. 192. 

Kamsa, p. 197, 321*, 325*, 329. 

Kampa, used in double sense, 
p. 284,* 290 &n2, 300,* & 304 
&n2, 315.* 

Kara, used in double sense, p. 232 
and n7. 

Karagraha, used in double sense; 
p, 284* 290 &n2, 300*, p. 304, 
& n2, 315*. 

Karambhi, an ancient K„ p. 192*. 

Karkasv&min, a grantee of E. CL 
times, p. 83. 

Karkasvamin, the writer of that 
name probably to be referred to 

E C. times; ibid. 
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KarmadhJraya; = Appositional 
compound, p. 336, 401, 408. 

Karmasya, in Pali, p. 369, 

Kalamaksetra, rice field; p. 346*, 
351. 

Kal&,= Digit of the moon, also = 
Art; p.227/ 231n4. 

Ralskalipa, p. 227* 

Kali, p. 227, 231 &nl, 252/ 254. 

Kalitakamalapini, used in double 
sense, p. 323/ 327/ 332. 

Kalpa, [ Period of world time } 
p. 121. 

Kalpataru, = wish-fulfilling tree, 
p. 426/ 428 &n. 

Kawi,=old Javanese dialect, p. 
359. 

Kaftcl, used in double sense, (I) 
the town of that name, (II) the 
girdle, p. 322*, 326*. 330. 

Kirfidislkah, = cowards, p. 344/ 
348. 

KSnva, p.104, 293, 300*, 305, 307, 
315, 317. 

KSnva, sohool of White Yajur- 
veda, present near Nagpur, p. 
298, 311. 

K&p&llkesvara, God; a village in 
Nasik Dist., granted for his 
worship, 73; as KSpAlesvara, 
p. 272/ 273. 

Kfiihsa, (metal), p, 418. 

Kama, God of love, p. 229. 

Kama Sevati,for K&mam Sevate, 
p. 369. 

Kftrtikeya or Skanda, in connec- 
tion with the revelation of 
Katantra grammar, p. 54, 67; 
K&rtikeya only; as protector 
of Early Ca. kings, 272*. 273, 

Kftrttavlrya, p. 283*, 289. 


KS,rmuka,=archery, p. 227*. 

K&ra&panas, p. 24, 61, 

Kalapriya, God, p. 279, 284*, 
291. 

Kisyapa Gotra, p. 161, 247, 253*, 
255. 

Kita,=Kafa ( Pali ) p, 367. 

Kilesa, for Klesa, p. 369. 

Klrfcana, ( = temple ) p. 335*; a 
sense not given in dictionaries 
p. 337; instances of the use of 
Klrtana= temple, ibid. 

Kunda, flower, p. 322*, 326*, 331, 

(I) KumSra, = Crown Prince, p. 
277. 

(II) Kumara, = God Kartikeya, 
used in double sense, p. 283*, 
289&n, 299*, 303&n3; 314*. 

Kumudavali, used in double sense 
p. 281*, 286 and nl; 298, 301 & 
nl, 312*. 

Kubera, p. 229n6. 

Kurubala, an ancient, K. p. 192. 

Kusali = Enjoying, health, its use 
in Inscriptions, p. 248. 

Kuta, =a group ( in Rastrakuta ) 
p. 64 

Kupa,=a well, p. 517. 

Kurma, p, 426*, 428. 

/Kr, with D5na, notunidiomatic, 
p. 371f. 

Krta age, p. 227*, 230 & nl. 

Krsna, God, p. 128, 137, 155f, 
197*. 230n3, 236, 344*. 347. 

KrgneSvara, God, p. 279, 284*, 
291. 

Kesava, ( God ) p. 26. 

(I) KeiavasvSmin, a grantee, p. 
83. 

(II) Kesayasv&min, the writer, to 
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be referred to Early Calukya 
times, p. .83. 

JCaitabha, a legendary demon, p. 
283*. 289, 299* 303, 314*. 

Xaittga, p. 281* 287, 294, 299, 
302, 308,313*, 322*, 326* 330, 
345* 349, 426*. 428. 

Erathakunti, an ancient K., p. 
192*. 

■Krostr, an ancient K., p. 192*. 

Ks 

Ksatriya, p. 344*, 345*, 347*, 

• 350f, 387. 

KsantyS, saurabhyasampannah, I 
for Ksantisau°, p. 369. 

Kh 

Khajjana, = Modern Kh&jana= 
marshy land, p. 74. 

G 

Gaganasiva, pupil of Isanasiva, 
an ascetic, a grantee, p.275, 285*, 
292. 

Gangi., p. 229, 345*, 350. 

Gana, a corporate community 
with common property, p. 407f. 

GanagalapiLsa, 346*, 350. 

Ganapati, on a seal, p. 306n2. 

Ganasthiti, existence or forma- 
tionas a Gana (of the Malavas) 
p. 407 f. 

Gandamartanda, God, p. 279, 
284* 291. 

Gatesu, = Elapsed as used with 
Saka years and afterwards drop- 
ped, p. 189, 2?5. 

Gandharva, p. 402. 

Garuda, p. 169. 

Gargasvamin, a grantee, p. 83. 

Gangs, used in a double sense, 
p. 283*, 290&n, 300*, 304&n2, 

. 314*. 


Gatha dialect, pp. 367ff. 
Gindhikas in Salivahana times, 
p. 57. 

G&vah,=cows, daughters of the 
Sun, p. 325*. 333. 

Girija, = Parvatl, p. 280*. 285, 
298*, 301, 312*. 

Guggula, ( its offerings ) p. 272*, 
73. 

Guna, used in a double sense, 
p. 232, 284* 290. 

Gunavrddhi, used in double sense, 
p. 227* 232&n3, 235. 
Gunasangah used in double 
sense, p. 281*, 286n2, p. 299, 
301n2; 312*. 

Guru,=elder brother, p. 236. 
Grhasthas, in Salivahana times, 
p. 57. 

Gopala, (God) p. 191*. 
Govardhana ( legendary moun- 
tain), p. 324* 328*, 332. 
Gramapatis, p. 358. 

Gh 

Ghatam Karakah (unsanskrit) 
and Ghatasya Karakah, p. 380. 
Ghata, flight of steps, p. 371. 
Ghalisa, a family name, p. 158. 
Ghalisasa, a family name, p.158. 
Ghaisasa, a Citpavan family 
name, p. 158, 173. 

e 

Catussalavasadha, p. 37 2f. 

^ Car, with locative, p. 380. 
Caraka, never used in its pri- 
mary and etymological sense, 

p. 379. 

Caraka = [ persons belonging to 
the ] Caraka Sakha, p. 380. 
Carakah, its special sense — 
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Adhyayanartharn Vratacara- 
nah — one observing a vow for 
the sake of study, p. 379. 

Carana, Vedic schools of Brah- 
mans, p. 24 ; bodies of students 
of each Veda or Sakha, p. 380. 

Caru, p. 243* 244, 253,* 255, 
324,* 329* 333. 

C&raka, p. 379. 

CAlukyakula, p. 281,* 287. 

C&lukyakulalamkara, a title, p.77. 

Calukyavamsa, p. 272,* 273, 322,* 
326 * 330. 

C&hikyfinvayamanilallka, p. 141 
n2. 

CitpSvana family names, p. 158. 

Citraratha, an ancient K , p. 192. 

Culuka, the hand hollowed, p.66. 

Caitya, p. 57, 412f. 

Codenti, for codayanti, p. 369. 

Caurl, p. 306n2. 

eh 

Chandoga Veda, p. 228,* 233. 

Ch&ndasa language, of Panini, 
p. 15. 

J 

Jage, ( in Pali ), p. 369. 

Jaghanyadeaa, ( used in double 
sense, (1) Lower part of the 
body and (l) Southern part of 
India ), p. 322 * 326* 330. 

Jangamas, Lingayat priests, 
p. 129, 131. 

Jajj&ka, son of Slh&ditya, a 
donee, p. 243*, 244. 

Jajn&gya, the writer of a grant, 
p. 244*245. 

Janamejaya, p. 20. 

Jannasvimin, p. 83. 

Jamadflgni, the father of Parasu- 
rama ( mythological }, p. 227. 


Jalasamadhi, p. 116. 

J&hnavl, p. 226. 

JSinka, a Donor, p. 244,* 245. 

Jg.na, a vernacular word treated 
as a Skr. word from \/Jan? p. 
140n. 

Jinas, p. 353,* 355. 

JihvSmulIya, its symbol in in? 
scriptions, p. 248 & n. 

JImuta, an ancient K., p. 192 * 

Jlmutavahana, son of Jimuta- 
ketu, a Vidyadhara (Demi-god) 
p. 169 ; legendary founder of 
the Silaharas.p. 208 ; originally 
a Bodhisattva, mentioned in 
Buddhistic workB, p. 299. 

Joste=Modern Astrologers, the 
language of their Patrikas, 
p. 368. 

JySmaya, an ancient K., p. 192/ 

Jyotis, an ancient king, p. 191,* 

T 

Tatini, = the celestial river, p. 
345,* 349. 

Tadaga, a bank, p. 371, 

Tatpuruea ( Dative ), p. 378 ; one 
of the most difficult of com- 
pounds ; ibid. 

Tatpurusa ( Genitive ), p. 382*. 

Tathagata, p. 364. 

Tapana. the Sun, p. 426,* 428' 

Tamahprasara, used in double 
sense, p. 426,* 427f. 

Tara, = crossing, p. 376f. 

Tarapanya,=the fare of a ferry 
boat, p. 377. 

Taruma(kha)nda, — its transcript 
and translation as occurring 
in an Inscription, p, 400. 

Tarkakaundinya Nyaya, p. 241 
n2. 
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Tavina, an unsanskrit title of 
an official in Java, =‘Des5dhya- 
ksa p. 353* 354 & n3 ; 355f, 


Patanjali and Amarasimha, 

p. 16. 

(II) Dasaratha ( of the Yadu 


358. 

Tftjtka, a branch of Astrology, 
. borrowed first from Arabs, p. 77. 

T5jikas,= Arabs, p. 77. 

T&mprapatra, [ = Copperplate ], 
p. 246. 

T&r&, a Buddhistic deity, p, 213. 

Tilottamft, p. 343, 345,* 350. 

Tlriea, an unsanskrit title of an 
official in Java, p. 353,* 354, 
& n3 ; =Desadhyaksa, p. 356, 
358. 

Tlrtha, = a flight of steps, p. 371. 

Tunga, as the family epithet of 
the Ristrakutas, p. 276. 

Turuskas, = Mahomedans, p. 211. 

Tejas, used in double sense, 
p. 283 * 288 & n3, 299,* 303 & 
n2, 314*. 

Tripuravijayin, ( = Siva), p. 280,* 
285, 298,* 301,312. 

Trivikrartffcbhatta, son of Nema- 
ditya, the writer of a Grant, 
p. 324, 329, 333. 

Trivftdi ? as family name, p. 158. 

Tvaoamiihsatn, p. 374. 

D 

Danda, used in double sense, 
p. 322* 326, 331. 

Dandanayaka, = minister of 
war, p. 125, 341. 

Datta,=Dinna (Pfili) p. 367. 

Dara,=little, p. 404. 

Darabhfiskaraja, ( its trans. as 
occurring in an Inscription), p. 
403f. 

(I) Dasaratha, (father of R&ma);no 
allusion to him in P&nini and 


race ) p. 192*. 

DasSrha, an ancient K. p. 192*. 

Dasyus, p. 10. 

Dina, in double sense, p. 254nl. 

Dasasvamin, p. 83. 

Dillpa, p. 283* 289. 

Divirapati Skandabhata, son of 
Divirpati Vasabhata, an En- 
graver of a grant, p. 228,* 234. 

DIrghavalabhIni, (as occurring in 
an Inscription), its trans.p.400f. 

Deddaka, son of Samkara, the 
engraver of a Valabhl grant, 
p. 244,* 245. 

Devaksetra, an ancient K., p. 192*. 

Devagana, a sect of the Mula 
Samgha (Digamhara Jain),p.82. 

Devamldhusa, an ancient K., 
p. 192*. 

Devaraja, an ancient K., p. 192*. 

Devasvainin, a grantee of E. C. 
times p. 83; another of the same 
name, ibid ; the writer of that 
name to be referred to E. C. 
times, ibid. 

Devan&m piye hevamaha, as 
written on the Ganjam Rock 
Inscription, p. 424. 

Devi, as title of a queen and not 
of a mistress, p. 343, 

DesSdhyaksas, authorities of the 
country, p- 353,* 354, 356. 

Daitya, p. 281* 286, 299, 301, 
312*. 

Dosaprakopavisamaprakrti, used 
in double sense, p. 2827* 288 & 
n3, 299 * 303 & n2, 314*. 
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Dvandva compound, p. 374, 378. 

Oh 

Dhakkfe, a drum, sign of para- 
mount power, p. 79. 

Dhanurveda, p. 227*, 232. 

Dhanvantari, physician of gods, 
p. 426* 428. 

DharanI, Earth, p. 375. 

Dh£nyakasrenis,= corn-dealers in 
S&tav&hana times; their guilds, 
p. 57. 

Dh&rini, the chief queen in Mala- 
vikagnimitra, p. 343. 

Dhamagupta, = Dharmagupta, a 
donor, his name found on 
Kolhapur remains, p. 412, 

Dharmasastra, p. 370. 

Dharmasetu, p. 285*, 292, 300*, 
301, 316* 317. 

Dharmatmaja, = Yudhisthira, p. 
300*. 305, 315* 317. 

Dharmatman, its meaning, p.381f; 
not a Buddhistic technical 
term, p. 382. 

Dhromvattha, 346*, 350. 

N 

Naksatras, p. 399. 

Naghu(hu)sa, an ancient king, ! 
p. 191*, 243* 245. See also 
Nahusa. 

Nandin, the bull of Siva, p. 129. 

Nandisvamin. a grantee of E. C. 
times, p. 83. 

Nabh&ga, an ancient King., p. 26. 

Navaratha, an ancient K. p. 192*. 

Nala, an ancient K. p. 346*, 350. 

N abuse., an ancient K. p. 26, 346*, 
350. See also Naghusa. 

N4gammasvamin, a grantee of 
E. C. times, p. 83, 

I Nar&yana (God), p. 67, 27, 273.* 


II Narayana, son of Govinda, 
a donee in a grant, p. 247. 

III Narayana, as Rama (the 
anonymous w riter of grants ); 
as Ramacandra, p. 347,* 351, 
352*. 

Narayanabali ceremony, p. 68. 

Naligera, = Skr. Narlkela, p. 381, 
383. ' 

Nava, Pali form of Skr. Nau, 
p. 376. 

Nava-puny atara-kara, its mean- 
ing, p. 373, 376. 

Nigamasabha, = Town Corpora- 
tion. p. 61. 

Nibandhas, began to be written 
in Later Ca. and Kalacuri 
periods, p. 133. 

Niyuktaka, p. 358. 

Nirlksatha ( Pali ), p. "eO. 

Nivartana, a measure ; its defini- 
tion, p. 340 &n ; 346 * 351. 

Nivrtti, an ancient K.. p. 192". 

Nihsanga, used in two senses, 
p. 345;* 349. 

Nupuras, p. 322, ' 326,* 339. 

Nrga, an ancient king, p. 243,* 
245. 

Nrsanku, an ancient king, p. 192. 

Nrsimha, in double sense, p.321,* 
325,” 329. 

Naigama, = a body of merchants 
trading with foreign countries, 
p. 407, 57. 

Nau, as Nava, p. 376. 

Nyaya, a principle, p. 241n2. 

P 

Paksaksaya,used in double sense, 
p. 323* 327,* 331f. 

Pankura, an unsanskrit title of 


58 ( R. G. Bhandarkar's Works, Vol. Ill, ] 
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an official in Java, called 
“Desfidhyaksa”, p. 353, * 354 & 
n3, 355f. 358. 

Pangoran, a title applied to sons 
and daughters of Javanese 
sovereigns, p. 358, See also 
Pankura. 

Pancamahapatakas, p. 253,* 255, 
285,* 292, 300* 305, 316* 317. 

Paficamahapitakasamaya, five 
cardinal Sins, p. 243*, 244. 

Pancamahayajna, p. 253*, 255. 

Pancamahasabda, p. 252*, 254. 

Pancasabda, p. 196.* 

Pancanga, Hindu Almanac, p. 
267; its statement about found- 
ers of different Eras, p. ibid. 

Patavardhana, ( as family name ) 
p. 158. 

Pattabandha, = Coronation oere- 
mony, p. 320, 328*. 

Pattabandhotsava, p. 324*, 329*, 
332. 

Panya, = price, p. 377f. 

Pattaka, a square measure, p. 
228*. 233n4. 

Patrikas, ( = Horoscopes ); their 
language presenting a mixture 
of correct and incorrect San- 
skrit and Vernacular, p. 368. 

Pant, = a Marathi honorific suffix 

p. 182. 

Payodhara, used in double sense, 
p. 254n2. 

Parapratyaya, p. 227*, ( double 
sense. ) 

Paratnamahekvara, as epithet of 
Valabhl ruling kings p. 237. 

Parasurama, ( mythologia] ), p. 
324', 328, 332; See also Rama 
(Hi 


Parijit, an ancient K. r p. 192*. 

Parasaia, p. 347*, 351. 

Paripuritasah, used in double 
sense, p. 281*, 286 & nl, 298,* 
301 & nl, 312* 

Parimalita, used in a double 1 
sense, p. 283,* 290 & n» 300,* 
304 & n2, 314* 

v Parivraja,=to wander, p. 379. 

Parisads, = Vedic B rail manic 

schools, p. 24. 

Parsad, = (1) a congregation, p. 
379 ; (2) learned leaders of a 
Sakha, p. 380, 381, 383. 

Pallava, used in a double sense , 
p. 233 * 290 & n, 300, 304 & nl, 
314*. 

Pahlavaa, 39nl; adopt Buddhism, 

p. 57. 

Panavika, p. 346,* 350. 

Padavarta, a square measure, 
p. 228* 233n2. 

Palidhvaja, a sign of paramount 
power, p. 79. 

Parvatl, p. 343, 345,* 350: shewn 
riding on a lion on a seal, 
3D6n2. 

Pindapata, ( Buddhist term ), ex- 
plained, p, 240a 

Pinakapani,= Siva, p. 282,* 288, 
299,* 303, 313*. 

Pinakin (Siva), p. 283* 289, 299* 
303, 314*. 

Pundras, as progeny of Visva- 
mitra ; living in South, p. 11. 

Punya, p. 378. 

Pura, as ending in names of 
places, =“ur,’’ “ura” or “a" in 
Vernacular, p. 339 ; 88. 
Puranaparayanab, p. 192*. 
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Puranapumsa, * Krsna ( god ), 
p. *81*, 286 . 299, 301, 312*. 

Purusottama, * Visnu, p. 191,* 
326* ; used in a double sense, 
p. 284* 290, 300* 304, 315*. 

Puruhotra, an ancient K, p. 192*. 

Pururavas, p. 191*. 

Tulindae, a people on the 
Narmadfi, p. 6 ; progeny of 
Vikvhmitra ; living in South ; 
p. 11 ; as referred to in PurSnas, 
ibid, p. 18. 

Purithkah, used in double sense, 
p. 426 * 427f 

Purv&parajalanidhi, Eastern and 
Western oceans, p. 284*, 290, 
300*, 304, 314*. 

Pusan, = Sun, p. 426*, 428. 

Prthukravas, an ancient king, 
p. 192*. 

Prthivlvallabha, a title, p. 77. 

Prakrti, used in double sense, 
p. 231 n5, 232. 

Prana va,= sacred syllable "Om”, 
p. 131. 

Pratapa, used in a double sense, 
p. 283,* 290 & n ; 300*, 304n2, 
314*. 

Pratiksatra, an ancient king, 
p. 192*. 

Pratib&hu, son of Yajra, an 
ancient king, p. 193*. 

Pratfkraya, a place where tra- 
vellers put up and are fed 
without charge, p. 372. 

Pratt krayadina, p. 373. 

PratltyntpSda, ( Buddhist term ), 
p. 355n2. 

Pratyaya, used id double sense, 
p. 231n5, 232. 

Pradyumna,(son of Krsna), p,193*. 


Prabh&karabhatta, son of Ranapa- 
bhatta, a Brahman donee 

p. 318, 328*. 

Prabhikarasv&min, a grantee of 
E.C.K., p. 88. 

Prayojana, (doble sense), p. 227*. 

Pravartmane, as used with Saka 
years and afterwards dropped, 
p. 189. 

Praptaprabha, used in double 
sense, p. 426,* 427f. 

B 

Ba, Skr. always written as va 
in a grant, p. 340. 

Barisa for varsa, ( Pali, vassa, ) 
p. 368. 

Balarama, brother of Krsna (god), 
p. 230n3. 

Bali, p. 243,* 244, 253,* 255 ; 
as ( Yali ), p. 283 * 289, 324 * 
329,* 333. 

Bali in Dative Tatpurusa, p. 378. 

Balimandala.used in double sense, 
p. 321 ,* 325* 329. 

Bahutitha, used in double sense, 
p. 227. 

Bahuvrihi ( compound ), p. 339, 
381,401, 403. 

Bahvrca,= Rgveda, p 253,* 255. 

Bara for Dvara ( Pali ), p. 367f. 

Barasaka for Varsika, ( Pali 
Yassika ), p. 368. 

Balamma Thakkura, a grantee, 
p. 272,* 273. 

Biruda,= a title, p. 161. 

Budha,son of Indu, p. 191*. 

Buddha, p. 172. 

Brhaspati, preceptor of gods, p. 
229n5. 

Be = Pali Dve or Duve, p. 367. 

Bodhi ( tree ) p. 425f, 427f*, 
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Brahmadeva, p. 66. 

Brabmavlna, p. 343, 346*, 350. 

Brahma, worshipped in Early 
Calukya times, 83; p. 79, 334. 

[Brajhmana Araghara, p. 243*, 
244. 

Brahmanapayah, as a compound 
for Brahmanaya payah. wrong, 
p. 378. 

8h 

Bhagiratha, an anoient K.,p. 346*, 
350. 

Bhajamana, an ancient K.p.192* 

Bhata, a ( Valabhi ) honorific 
suffix, p. 182; a (general) hono- 
rific suffix, ibid. 

Bhatta Narayana, son of Bhatta 
Govinda, a donee, p. 253*, 255. 

Bhattaraka 0 ( in Nasik Inscrip- 
tion) p. 383. 

Bhadrayaniyas, a sect of Buddhist 
priests, p. 25f, 26n, 

Bharata, an ancient K. p. 346*, 
350. 

Bharatakala, = arts of Bharata 
( music &c ) p. 346*, 350. 

Bhallasvamin, a grantee, p, 83. 

BhavanI (Parvatl) p. 322*, 326*, 
330. 

Bharadvaja, a sage, p. 8. 

Bharadvajagotra, p. 228, 233*, 
293, 300,* 305, 307, 315*, 317. 

Bharadvajlyas, mentioned by Fa- 
tanjali, p. 14. 

Bhasa of Panini, p, 15. 

Bhiksus, p. 57; their mode of life; 
ibid; their clothing ceremony; 
ibid; p. 353*, 354. 

Bhimaratha,an ancient K.,p.l92*. 

Bhimasena, ( Pandava ) p. 26, 

Bhisma, ( of Kuru race), p. 142. 


BhudaksinS, p. 353*, 355, 

Bhumiochidranyfiya; its meaning 
explained, p. 241n2. 

n 

Mankasvamin, son of Guhadhya 
a Brahman donee, p. 228*, 233. 

M and ala, p. 323*. 327*, 331. 

Mandalika, a prince; p. 202. 

Madana, p. 280*, 282*, 285. 288, 
298*, 299* 301, 303, 312, 313, 
323, 327*, 331, 334. 

Madhu, an ancient K. p. 192*. 

Madhu, a legendary demon, p. 
283*, 289, 299*, 303; 314*, 

Madhyadesa used in double 
sense, (1) middle part of the 
body, ( 2 ) country between 
Himalaya and Vindhya, p. 
322*, 326*, 330. 

Manapa, ( Pali ), p. 369. 

Manu, p. 227*, 231, 283*, 289; his 
raoe, p. llOf. 

Manonyavadhavah ( "vapusah ), 
as occurring in an Inscription, 
p. 40 2f, 

Manobhava,=Madana, p. 300*, 
305,315*, 317. 

Mandara, Mt , p. 426*, 428. 

Marutta, an ancient K. p. 192*. 

Mahapradhana,= Viceroy, p. 211. 

Mahabodhi, p. 426*, 427. 

Mahamandalesvara,=a depend- 
ent prince, p. 125f, 169, 153n3, 
128, 173. 

MahamahavSrunltithi, p.276&nl. 

Mahayana,=the great Vehicle, 
353#, 354. 

Mah&laksmI, the tutelary deity 
of Kolhapur S'ilaharas, p. 174. 

Mahalaksmi-labclha-vara-praHli* 
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da, a title of Kolhapur Sila- 
haras, p. 174. 

MahSlayA, a deity, p. 164. 

Mahalkaris, p. 223. 

Mahavaruni Tithi, p 276&nl. 

MahSsamanta, p. 145. 

Mahasena, a deity, p. 210. 

Mahesvara, worshipped in Early 
Calukya times, p. 83; 79. 

, p. 229, 230, 231, 240. 

Madadanda, Mada Pole, p. 346*, 
351. 

Matrs, ( group of deities ) p. 210. 
See also Sapta Matr. 

Madhava ( Eero of the Malatl- 
Madhava ) p. 401, 

Madhyamdina School of Vajasena 
= White Yajurveda, p. 318. 

M&navya, a hero connected with 
the origin of the Calukya 
family, p. 67, 

Manavya, Gotra of the Calukyas, 
p. 109, 272*, 273; 210. 

Manavya race, p. 111. 

Mamalatdar, p. 223. 

MayAya for Mayayah, p. 369. 

Mardalika, musical drum, p. 346* 
350. 

Mai at I, ( Heroine of Malati- 
Madhava), p. 401. 

Malaye ( in Nasik Inscription ) 
p. 383. 

Malavika, heroine of MalavikS- 
gnimitra, p. 343. 

Malavya=a man ruling over 
MAlava &c., p. 409. 

Mahesvara=Devotee of Mahe- 
svara 226f*, 228; 240, 242, 272*, 
273. See also ParamamAhe- 
svara. 

Mudgala Gotra, p. 151. 


Munlndra,= Buddha, p. 425, 427.* 

Munsiffs, p. 223. 

Murari, ( =Visnu ), p. 192, 280,* 
285; 298* 301; 312*. 

Murin', ( Krsna, as progenitor of 
Yadavas ), p. 197*. 

Mutibas, as progeny of Visva- 
mitra, p. 11. 

Meru, p. 124,* 328*, 332,344* 347. 

Maitrayanlya, Sakha, p. 243*; 
244, 393. 

Moksa Bhosyati, for Mokso Bha- 
visyati, p. 369. 

Mleochas,=Sakas, p. 177. 

Y 

Yajnasvamin, a grantee, p. 83. 

Yadu, an ancient king, p. 192*, 
197*. 

Yadu, race, p. 85. 

Yaduvarhsa, born of moon, p. 
281*, 286, 299 301&n2, 312*, 
321*, 326*, 330. 

Yama, the Chastiser god, p. 344*, 
348. 

Yamalapatra,=a treaty of alli- 
ance p. 153n3, 

Yayati, an ancient king., p. 26, 
192*. 

Yavanas, or Bactrian Greeks, p. 
33; adopt Buddhism, p. 57. 

Yasam, (in Pali) p. 369. 

Yasam, and Yasah both forms 
met with in GathS writings, 
p. 369. 

Yadavavamsa, p. 193*. 

Yuktaka,=officer, p. 242, 284*. 
291. 

Yudhisthira, ( PSndava ); men- 
tioned by Fanini, p. 16; 267. 

Ye dhami hetupahava &c., 
( Buddhist formula )— Its Pali 
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form rare; a unique Indian 
relic containing it ; reason of 
the prevalence of the Sanskrit 
form of— 364f ; significance of 
the formula; ibid. 

Yograstya, brother of CevSnan- 
vera, the engraver of some 
plates, p. 301,* 305, 316,* 317. 

Yosyagma, engraver of a grant, 
p. 285 * 292. 

Yaugika sense, = etymological 
sense, p. 377. 

R 

Raksasas,=wild tribes, p. 10. 

Raksita, in Dative Tatpurusa, 
p. 378. 

Raghu ( =SoIar ) Race, p. 122, 

212 . 

Racane, to be probably read as 
Bhavane ( in an Inscription ), 
p. 403. 

(I) Rajasirhhah.for Ramabhadrah. 
the anonymous writer of grants, 
p. 356. 

(II) Rajasimha,= lion-like king, 
p. 353*, 355. 

(I) Rama, son of Dasaratha, p. 26, 
197*, 282, 288, 299*, 300*, 303, 
3 5, 314, 315*, 317. 

no allusion to him in Panini 

and Pataiijali and Amarasimha, 

p. 16. 

(II) Rama,= Parasurama (q. v.), 
p. 26*, 283*, 289. 

(III) Rama, Balabhadra, p. 16. 

. Ram atlrth aril oarakah, R&matlr- 
thasya Carakah, ( incorrect 
and correct, respec. ), p. 380. 

Ramabhadra, anonymous writer 

, of deeds, p. 285*, 292, 301*, 
305,316*, 317, 325*, 329*, 333. 


Rao, a Marathi honorific Suffix, 

p. 182. 

Ravana, p. 323*, 327*, 331. 
Rastrapatis, p. 358. 

Rahu, p. 243*, 244. 

Risiyappa, son of Bhailla, a 
Brahman done e, p. 293, 300*, 
305, 307, 315ff. See also Rsi- 
yappa. 

Rukmakavaca, an ancient king, 

p. 192*. 

Rudrasvamin, a grantee of Early 
Ca. times, p. 83. 

Rudha sense, = secondary and 
conventional sense, p. 377, 379. 
Reva, son of Madhava, writer of 
a grant, p. 247f, 253*, 256. 
RevSsvami Diksita, p. 83. 
Rom&ncadi, horripilation and 
other eight conditions of 
women, p. 345*, 349 & nl. 
Raudra Dhanurbhanga, used in 
double sense p. 282*, 288 & n2, 
299*. 303, 314*. 

Laksmana ( of Ramiyana fame ) 
p. 197*, 300*, 305, 315*, 317. 

Laksmana Gotra, p. 318, 324*, 
328, 333f. 

LaksmI, ( goddess), p. 231 &n2, 
252*, 254, 280*, 285, 298*, 301, 
312*, 321*, 325*, 329. 

Lagnanukulya, used in a double 
sense, p. 284*, 290n2, 300*, 304, 
315*. 

Langkara ( Javanese ), likely cor- 
ruption of Namkara in Panam- 

karana, p. 538. 

Lavariga trees, p. 322*, 326*, 330. 
Lat, = a Pillar, p. 201. 

Linga ( of Siva ), p. 129 ; pictured 
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on the seal of the Deoli plates, 
p. 306n2. 

Lohwvamin, a grantee, p. 83. 

Y 

Variisa, used in double sense, 
p. 426'", 428 & n. 

Vajra, son of Aniruddha ( q. v.), 
p. 193*. 

VajrAsana, ( Buddhistic deity ), 
p. 425f*, 427*. 

Vajrasanabhavana, p. 426*, 428, 
Vardh&kas, carpenters in Slta- 
vahana times, p. 57. 

Varman(a) as affix of Ksatriya 
names, p. 354n2. 

Varsaratum, as accusative = 

“ for the rains ”, p. 375. 
Valabhi,= a room on the top 
of a palace, p. 401. 

Yali = Bali, (q. v,), p. 289. 
Vasa,= moving cause or impel- 
ling force, p. 407. 
VaBantatilaka metre, p. 356. 
Vasudeva, an ancient king 
(father of Vasudevakrsna ), 
p. 192*. 

Vajasaneyi, Madhyarndina Sa- 
khft, p. 324' , 333, 334. 

Vaji, p. 293*, 300*. 305, 307, 315'', 
317. 

Vaji-MAdhyamdina, p. 324*, 328, 
333. 

Vfipl, the name of a field? p. 233. 
V&msika,= flute, p. 346'"', 350. 
V&runa Pasa, fetters of Varuna, 
p. 347*, 351. 

V&runl Tithi, the auspicious 
Mahav&runl Tithi, p. 276 & nl. 
Vfkala, used in double sense, 
p. 323*, 327*, 331, 332. 

Vikrti, an ancient K, p. 192*. 


Vigraha, used in double sense, 
p. 227*. 232&nl. 

Vijayakataka, victorious army, 

p. 285*, 291. 

Vijayaviksepa, = interruption in 
the race of victory, p. 252*, 
254. 

Vidadhana, used in double sense, 
p. 227*, 231n5, 232. 

Vidarbha, an ancient K. p. 192*. 

Viduratha, an ancient K. p. 192*. 

Vidusaka, (inMalavikagnimitra) 
p. 343. 

VidySdhara, a Demigod, p. 169". 

V idhana, used in a double sense, 
p. 227*, 232&n3 

Viniyuktaka, = persons holding 
commiss ; ons, p. 242. 

Vindhya, p. 243*, 244. 

Virinca,=Brahma, p. 283*, 89. 

Visvarupa, the son of Tvastr, p. 
241n2. 

Visvamitra, sage, cursing the 
progeny of his sons, p. 11. 

Visamaprakrti, used in double 
sense, p. 282*, 288* &n3, 299*, 
303, &n2, 314. 

Visnu, God, p. 68, 79, 128, 208, 
269, 323*, 325*, 327*, 331, 333. 

worsaipped in Calukya 

times, p. 33. 

- his churning the oc.an.p. 87n4. 

Visnu, p. 359, (invoked in Java). 

Visnuvaihsodbhava title of LateF 
Yadava Kings, p. I55f. 

Visarga ( grammatical term ), p. 
248, 407. 

Viharas, p, 411. 

Viharavasatha, a pleasure house, 
p. 373. 

Viradeva, son of Indragupta, 
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belonging to a Brahman family, 
and afterwards embracing N. 
Buddhism; a Buddhist Saint, 
425*, 426*. 427f. 

Vlranarayana, ( God ) p. 322*, 
326*, 331. 

Vlra-Laksml,=the Soldier Lak- 
sml, (goddess), p.323*. 327*. 331. 
VrjinlvSn, an ancient king, p. 
192*. 

Vrddhi, used in double sense, p. 
232. 

Vrsni, an ancient K. p. 192*. 
Vetala, king of Ghosts, p. 53. 
Vedas, ( four ) p. 233. 

Vedavy&sa VySsa, p. 253*, 256. 

See also under Vyasa. 

Vedhas, = Brahma, 321*, 325*, 329. 
Vaidyanatha Deva, a god, p. 
209. 

Vaisvadeva, p. 243*, 244. 
Vainika,=lute, p. 346*, 350. 
Vaisvadeva, p. 253*, 255, 324*, 
329*, 333*. 

Vyasa, p.243, 244, 272*, 274; 325*. 

329, 333; 347*. 351. 

Vyutpatti,= culture, p. 347*, 352. 

Vyoman, an anoient K. p. 192*. 

/ 

S 

Sambhu, p. 281*, 286; 298*, 301, 
312*. 

Sankhacuda, a mythological ser- 
pent, p. lfc'9. 

Saka,=Saliv&hana { -Nrpa era ) 
p. 247. 

Sakanrpakala, p. 300*, 305, 315*, 
328. 

> 

Sakanrpaksla ; confounded with 
Sarnvat era? p. 249. 

Sakuni, an ancient king, p.192*. ! 


Sakti, power of genius, p. 347*, 

352. 

Saktidhara, = God Kartikeya; 
used in double sense, p. 283*, 
289&n, 299*, 303&n3, 314*. 

Sabaras, a people on the Tapi, p. 6; 
wild tribe near Vindhya, p. 11; 
as progeny of Visv&mitra, liv 
ing in South, p. 11. 

Sabdatantrapati, = master of Gra- 
mmar, p. 284*, 291; also used 
in a double sense, p. 291. 

Sametha, ( Pali ) for Samayata, 
p. 369. 

Satabindu, an ancient, K. p.192*. 

Sandilya, Gotra, p. 243*, 244. 

S&paprasadaksama, its proper 
trans. as occurring in an Ins- 
cription, p. 400. 

Salinl Metre, p. 356. 

Sisanapaddhati, = charter, p.347*, 
352. 

Siri, for Sri, p. 369. 

Silabarakhya Vam3a, p. 169n2*. 

Siva, p, 306n2; 335*, 436ff. 

Siva, in his terrific form worship- 
ped in Early Calukya times, 
p. 83. 

Siva, figured on the seal of Deoli 
plates, p. 293, 306. 

Siva, his figure on seal of Na- 
vasarl copperplates, p. 318. 

Siva, his temple at Ellora, p.294; 
308; reasons for identifying 
the temple with the Kailasa 
Temple at Ellora, p. 308. 

Siva, and his eight bodies, p.345*, 
349. 

Siva, (invoked in Java), p. 359. 

Siva, his hosts = Lingayats, p. 
131, 
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Sivadh&rl, a grantee, p. 92. 

Sllasamadhl tathS. prajnamayam 
for SllasamSdhiprajfi&mayam, 
p. 369. 

Sunisyati and Srnvanti both 
forma met with in Gatha writ- 
ings, p. 369. 

Suddhapaksah, used in double 
sense, p. 281'*', 286&nl, 299, 
301 &nl; 312’. 

Sura, an ancient K. p. 192’. 

Surarasi (? Surasoni) an ancient, 
K. p. 192’. 

Sesa, the mythological serpent, 
p. 53, 344’, 348. 

Sramana, p. 426’; 428. 

Sravanasubhage Gandharve 0 , p. 
402. 

Sri, an honorific, prefixed to names 
of kings, p. 229nl; thus almost 
indispensable, p. 249; 248. 

Srlkaranadhipa or karanaprabhu, 

= Chief Secretary, p. 162. 

Sr ikamnadhipa, = Chief Sec re - 

tary, title of Hemadri, p.156. 

Srlpada, a teacher, p. 347*, 352, 

Srl-Sarasvatl, ( both together ), 
p. 227*, 229. 

Srutis, ( generally ) 347’, 351. 

Sreni=a Guild p. 407. 

Slathanga, used in double sense, 
p. 282, 288&n3, 299*. 303&n2, 

314. 

Svetatapatratritaya, = Triad of 
white parasols ( an emblem of 
R&strakuta Sovereignty, p. j 
282* ,287, 299*, 302, 313*. 

S 


Sarhdhaprada for Santvaprada 
as occurring in an Inscription, 
p. 403. 

Samdhi, used in double sense, p. 
227*, 232&nl. 

Samdhivigrahadhikrta = coun- 
sellor in peace & war, p. 253 1, 
256. 

Sambodhi,=True Knowledge, p. 
426*, 428. 

Samvtsara, use of the word, not 
necessarily = Sam vat or Vikra- 
ma year or era, p. 249ff. 

Samskara, used in double sense, 
p. 227*. 232&n3. 

Sagara, the mythological king; 
p. 26; 228*, 234, 253* 255*, 272*. 
274; 346, 351. 

Sadandadosadasaparadha, p.285*, 
292. 

Sadasaparadha, a term of uncer- 
tain meaning, p. 241nl; 228. 

Sapta, Mate = Seven Mothers, p. 
67; 272’, 273. See also Matrs, 

Sabha, its correct meaning, a re- 
gular or formal assembly or a 
Hall, p. 379; & not a crowd of 
persons, p. 379. 

Sabhaprapa, as a compound for 
Sabhayai or Sabhabhyah prapa, 
wrong, p. 378. 

S abha-prapa-kar ena, p. 378. 

Samamnaya, = ]Nighantus, p. 406. 

Samasa, used in double sense, p. 
227*, 232 & nl. 

Samaharadvandva compound, p. 
374. 

Saras!, =a large lake, p. 14, 

Sarasvatl, p. 343, 350 J . 

Sarvatab, p. 375, 


Samgha=( Buddhist ) congrega- 
tion, p. 42. 

59 l B. G. Bbaodarkar's Works, Vol. HI. ] 
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Sahadeva, ( Pandava ) his oon- 
queste, p. 16. 

Sahasrabhuja Sahasrarjuna, an 
ancient King, p. 283*, 289. 

Sahasrarjuna, the mythical hero 
to whom the Cedi Kalacuris 
trace their descent; his story 
as given in the Mbh., p. 277. 

S&tyaki, p. 299*, 302, 312*. 

S&tyaki Branch ( of Y&du race ), 
p. 85. 

Satyakivargabhajah, as an epi- 
thet of the Rastrakutas, p. 276. 

Satvata, an ancient king, p. 192*. 

Sadhu, used in double sense, 
p. 232 & n3. 

SSpeksa ( Compounds ), when al- 
lowed and when not, p. 379. 
408. 

Samanta, a subordinate prince or 
chief, p. 249. 

Sfim&nika metre, p. 356. 

Salva, S&lveya, p. 13. 

Siriiha, a Yalabhl honorific 
suffix, p. 182. 

Siteyu, an ancient king, p. 192*. 

Siddhas, p. 323*. 327*, 331. 

Siddhapabhatta, son of Vennapa- 
bhatta, a Brahman donee, 
p. 318, 324*, 333. 

Sugata pujayiturh for Sugatarh 
pujayitum, p. 369, 

Sugatasasana, the system of 
Sugata, p. 425*, 427. 

Sugrlva, sending his followers in 
search of Slta, p. 7, 16. 

Sunisyati, ( Pali ), p, 369. 

Sunna, probably Prakrit of Skr. 
Sujfla, p. 353*; 355nl. 

flub&hu, an ancient king, p. 193*. 

Suyajna, an ancient king,p. 192*. 


Suvarnak&ras, = goldsmiths in 
S&tav&hana times, p. 57. 

Suvarnadana, mentioned in 
Hem&dri, p. 370f, 372. 

Suvarnadanatirthakarena, as oc- 
curring in an Inscription, its 
proper translation, p. 370f. 

Setu, (RSmesvara ?), p.322*, 326*. 
330. 

Setu, a bridge, p. 371. 

Sena, a Valabhl honorific Suffix,, 
p. 182 ; a title, p. 386. 

Sen&pati, p. 224. 

Soma, used in double sense, p. 
344*, 348 & n. 

Soman&tha ( god ), p. 346*, 351. 

Somesvara ( god ), p. 340. 

Saunagas, a school of Grammar 
mentioned by Patafijali, p. 14. 

Saubhagya, = special use of the 
word explained, p. 343; 345*, 
350. 

Skanda, = K&rtikeya, p. 54. 

Stupas, p. 363f, 412. 

Sth&na, used in double sense, 
p. 227*, 232 & n2. 

Sneha, used in double sense, 
p. 254n2. 

Sphatika, p. 415. 

Smaya, = pride or arrogance, 
p. 401. 

Smaravasatarunsjana, as occur- 
ring in an Inscription, p. 404. 

Smrtis, ( generally ), p. 229, 243*, 
244, 347*, 351. 

Smrtis, p. 133 ■> commentaries on 
them began to be written in 
the Later Calukya and Kala- 
curi periods, p. 133. 

Smrtipran5tam5rga, p. 226*. 

Svyambhu, p. 321*, 325, 329, 
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Svayambhu-Siva-Dhama, ( incor- 
rectly understood ), p. 336. 

Svayambhoja, an ancient king, 
p. 192*. 

Svayamvara, of CandralekhS, p. 
118f; real ? ibid. 

Svastika, on Kolhapur coins, 
p. 306n2, 413. 

Svahasta,~Sign Manual, p. 253*, 
256. 

Sv&min, as a title or suffix, pecu- 
liar to writers on sacrificial 
rites; the title belongs specifi- 
ca'Iy to the Early Calukya 
times, p. 82. 

SvamI, = god Kartikeya; used 
in double sense, p. 283*, 289 & 
n, 299*, 303 & n3, 314*. 

Svahita. an ancient K. ? p. 192*. 

Hara ( god ), p. 321*. 325, 329. 

Hari(god), p. 191, 281* 283*, 


284*, 286, 289, 290, 299, 300*, 
301 &n2, 304, 312*, 315*. 

Harikula,= family of god Krsna, 
= Rastrakuta family, p. 283*, 
289, 299*, 303, 314*. 

Harinllan&yaka, used in double 
<fense, p. 281* 286n2, 299, 301 
n2, 312*. 

Harlta or Harlti, a legendary hero 
connected with the origin of 
the Cslukya family, p. 67; 210, 
272*, 273. 

Hita in Dative Tatpurusa, p. 378. 

Himalaya, p. 229. 

HimaAsuvamsa, p. 197*. 

Hiri for ^hrl, p. 369. 

Hirudham, as occurring in an 
Inscription, p. 383. 

^Hr with vi, p. 374. 

Hrdika, an ancient king, p. 192*. 
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A 

Agnipurana, p. 357. 

Apararka, commentator on Yajfia- 
valkya Smrti, p. 133, 407 ; A.’s 
work called Yajnavalkya Dhar- 
masastra Nibandha ; Apararka 
being a prince of North Konkan 
Silahara D., his date, p. 133. 
Compare also the two Apara- 
dityas in Index No. V. 

Abhilasitacintamani, p. 4 ; its 
date, p. 188. See also Mana- 
sollasa. 

Amarasirhha, p. 16. 

A 

Adityapurana, quoted by Hema- 
dri, p. 371. 

Ayurvedarasayana, a com. on 
Vagbhata, attributed to Hema- 
dri, p. 163. 

Asvalayana, a Mahabharata 
existed before him, p. 16. 

U 

Uttarapurana of the Jains, = 
the latter half of Mahapurana; 
refers to Amoghavarsa I, Ras 
K. as a devout Jain, p. 94 ; the 
Purana refers to Akalavarsa* = 
Krsna If, Ras. k. ); p. 96, 295, 
308; the Purana consecrated, 
p. 96 ; its date, p. 188. 


Uttararamaoarita, see under 
Bhavabhuti. 

Udayadevapandita,or Niravadya- 
pandita, a Digambara Jain and 
famous grammarian, pupil of 
Srlpujyapada, p. 81f; adviser 
of Vinayaditya, Early Ca. K., 

p. 82. 

Upanisads, ( generally ). p. 211. 

Ai 

Aitareya Brahmana, on the pro- 
geny ( Andhras, Pundras &c., ) 
of Visvamitra, p. 11. 

K 

Kanabhuti, the ghost who com- 
municated Brhatkatha to 
Gunadhya, p. 53f. 

Kathasaritsagara, scattered his- 
torical notices in it, p. 4 ; its 
reference to the Salivahana 
story, p. 53nl ; a translation of 
Brhat-Katha, p. 360 •, on the 
origin of the Katantra Gram- 
mar, p. 54f; on Indian Mer- 
chants trading with Suvarna- 
dvlpa, p. 360. See also under 
Gunadhya and Brhatkatha. 

Kalhana.see under Rajataranginl. 

Kavirahasya, p. 4, See also under 
Hslayudha. 
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Katantra (Grammar), = Kalapaka; 
why so oalled, p. 54 ; its origin 
and purpose, p. 55f. 

Katyayana, the object of his 
Vartikas, p. 13 ; variant read- 
ings of Katyayana, mentioned 
by Pataniali, p. 14 ; his date 
in relation to Panini and 
Patanjali, ibid ; grammatical 
forms noticed by K. but not 
mentioned by Panini, p. 14f. 

Kadambarl, see under B&na. 

Kamasutra of Vatsyayana; His- 
torical notioes in it, p. 4 ; his 
mention of Kuntala Satakarni 
and his queen, p. 56. 

Kalapaka, see under Katantra. 

Kalidasa, his mention of Vidisa 
in his Meghaduta, p. 17, 409 ; 
his date, p. 19f ; his Raghu- 
varhsa quoted, p. 314 5 his re- 
ference to Malwa without 
naming it so; other places 
mentioned by him in Megha- 
duta, p. 409. 

K&vyaprakasa, p. 55, 343. 

Kavyadarsa, p. 53. See under 
Dandin also. 

Kasika, ( com. on Panini ), p. 408, 

Kiratarjuniya, p. 371. 

Klrtikaumudl of Somadeva or 
Somesvara, p. I52f & 152n2 ; 
gives account of Vastupala and 
his masters, ibid ; account of 
the invasion of Gujarath by 
Singh ana, Later Yadava prince, 
p. I52ff; K. quoted, p. 338 & n. 


Kesava, father of Bopadeva, 
p. 164. 

Ks 

Ksemendra, author of Brhat- 
katha, derives his stories from 
Paisaci Brhatkatha, p. 53. 

G 

! Gun&dhya, p. 53nl; author of 
Brhatkatha, and minister of 
Satavahana, p. 54, 360. 

<2 

Caturvarga-Cintamani ofHema- 
dri ; its contents; its different 
parts; its varied information; 
p. 163; see also under Hem&dri 
and the different Khandas. 

Cangadeva, grandson of Bhaska- 
racarya and son Laksmldhara 
head astrologer of Singhana ; 
p. 156; founds a college for the 
study of Astronomy; ibid. 

Cenna Basava, Purina, p. 131. 

J 

Jagaddhara, (commentator of the 
M&lati-Madhava), p. 401. 

Jayadhavala, a philosophical Jain 
work, p. 94. 

Jahlana, his anthology called 
Subhasitasuktimuktavali, p. 4; 
J. ’s parentage; J. an adviser 
of Krsna Yadava K., p. 158f. 
See also Subhasitasuktimukta- 
vali. 

Jinasena, preceptor of Gunabha- 
dra and writer of AdipurSna, 
his Parsvabhyudaya refers to 
Amoghavarsa I, Ras. K., p. 94. 

Jaina Digambara works; many, 
composed in Ras. times; p. 105. 
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Jn 

Jfianesvara, (Vernacular Pro- 
nunciation Dny&nesvara ); the 
great Maratha saint, lived in 
the time of RSmacandra Latar 
Yadava prince; p. 164; his com. 
on Bhagavadglta, p. 164; also 
called Jnanadeva; son of Nivrir 
tinatha of the Mahesa family, 
author of Jnanesvarl; p. 164; its 
date, p. 165. 

Jfianesvarl, historical notices in 
it, p. 4; quoted, p. 164n2. 

T 

Tamil Chronicle, p. 420f. 

Taranatha, his History of Bud- 
dhism; on the origin of the 
Katantra grammar, p.55; names 
mentioned by Taranatha in 
this connection; ibid. 

Tlrthakhanda, a part of Hema- 
dri’s Caturvarga Cintamani, 
p. 163. 

Taittirlya-Sarhhita, on the story 
of Indra transferring his sin 
to earth, p. 241n2. 

D 

Dandin, p. 19; his Dasakumara- 
oarita on the Bhojas, p. 18n; 
his Kavyadarsa, on Brhatkatha 
and its language, p. 53, 

Dasakumaracarita, see under 
Dandin, above. 

Dasarupaka, see under Dhanika. 

Danakhanda, a part of Catur- 
varga-CintSmani of Hemadri, 
p. 163. 


Dlpavamso, associates Mah&r&stra 
and Aparantakas; p, 17n; re- 
fers to Moggaliputto sending 
missionaries, p.l9&nl. 

Oh 

Dhanika, his Commentary on 
Dasarupaka, p. 55. 

Dhanesa, tutor of Bopadeva, p. 
164. 

Dharmasarhgraha, Buddhist work, 
p. 354nl, 355n2. 

N 

Narmada Mahatmya, p. 251. 

N&gananda, attributed to Sri 
Harsa, p. 169nl. 

Niravadyapandita, see under 
Udayadevapandita. 

Nirukta ( of Yaska ), on the word 
Amnata, p. 406. 

P 

Patanjali; his intimate acquain- 
tance with S.; notices S. ling- 
ual usages; p. 14; P. on Arya- 
varta, p. 7, his date in relation 
to that of Katyayana, p. 14f; 
new verbal forms coming in 
use in his time, p. 15; P. men- 
tions Mahabharata characters, p. 
16; his com. quoted, p. 374f; his 
views about two Ksatriya 
tribes, p. 408. 

Pampa, author of Kanarese Bha- 
rata, p. 110. 

Parisesakhanda, a part of Hema- 
dri's Caturvarga-Cintamani p. 
163. 
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ranmi hjsextensm knowledge Kakatlya and Rudra-RudramS 
or Indian Geography, p. llf ; p. 160f. 
countries in eastern part of Prasnottararatnamalika; p. 4. 
N. I. mentioned by him, p. 12 ; claimed for Samkaracarya 

on forming derivatives from by Brahmans, for Amoghava- 

words which signify tribes of rsa, Ras. King, by Digambara 

warriors and also the countries, Jains and for Vimala by Sve 

p. 13; P.’s omissions in this Jains; its Chinese version 

respect supplemented by Katya- p. 95, 97. 


yana, p.13. P. and Katyayana, 
p. 14; P.’s date, p.l4f; literature 
unknown to him, p.35; a Maha- 
bharata existed before P..p. 16; 
on Jihvamullya and Visarga. 
p. 248; P.’s mention of Malavas 
and Ksudrakas, p. 408; auth- 
enticity of words occurring in 
hisGanas,p 12nl,408; countiries 
mentioned hy him, as evidence 
of Aryan expansion, p. 12f; 
his Bhasa, p. 15; his technical 
terms, p. 231n5; P. a native 
of Salatura and known as 
Salaturlya, p, 232&n4 ; his 
Bharg&digana.p. 12nl, his 
Khandikadigana, p. 408; the 
Siksa attributed to him— not 
his work, p. 12n2. (in a genera] j 
way), p. 54, 66nl, Karikas, p. 
374f; 378; quoted as authority, 
p. 141n; 380, 403. 

Parsvabhyudaya, see under 
Jinasena. 

Pujyapada, p. 81; preceptor of 
Niravadyapandita (q, v.); his 
different dates, p. 82. 

Prataparudriya, by VidySnfitha 
p. 159f; its mention of Ganapati 


B 

Basavapurana, as source of his- 
tory, p. 4 , its historical nature, 
P- 129 ; its account of Vijjana 
Kalacuri’s assassination by 
Basava, p. 130. 

Bana,— (1) His KadambarJ, its 
mention of Sabaras, p lln3 • 
K. quoted, p. 337. ’ 

(2) His Harsacarita; its 
mention of Kalidasa, p 20- 
its mention of Bala’s Fapta- 
satl, p. 55. 

Bilhana, his Vikramankadeva- 
carita, as source of history, 
P- 4 ; the legendary origin of 
Calukyas as given by him, 

P. b 6f ; his mentioning Ayodhya 
as the original seat of the 
dynasty, p. 67 ; his account of 
Somesvara I, Later Ca. king 
p. 113ff ; of Somesvara II, U6f’ 
of the war between the last 
and Vikramaditya II, 116ff- 
of the war between the last 
and Jayasimha, 119f ; made 
Vidyftpati by Vikramaditya; 
B.'s travels all over India, p. 
121 ; B. referred to (in a general 
way), p. 128n4; B. on the rule 
of Vikramaditya II, p . 121 
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Brhatkatha, in PaisacI language, 
its origin communicated to 
Gunadhya by Kanabhuti ; 
written in blood, p. 53f ; its 
date, p. 360. 

Brhadaranyaka, p. 379. 

Bopadeva, a protege of Hemadri, 
his history, his works, p. 163f. 

Brahma Purana, p. 371. 

Brahmanda Purana, p. 373. 

Bh 

Bhagavadgita, its Marathi com, 
by Jnanadeva, p. 164 ; B. quoted , 
p. 394. See Jnanesvari. 

Bhartrhari, his Vairagyasataka 
quoted, p. 407. 

Bhavabhuti, his Uttararama- 
carita referred to, p. 8. 

Bhavisyottara (Purana) quoted 
by Hemadri, p. 371. 

Bhagavata Purana, on Andhra- 
bhrtya .kings, p. 34, 45f ; the 
latest Purana, p. 43f, 47 ; cor- 
ruption of names of kings 
occurring in B., p. 46; the 
story in it of Indra transferring 
to earth his sin, p. 241 n2. See i 
also under Puranas in Index V, [ 
where among the four Puranas 
generally referred to, Bhaga- i 
vata is one. 

Bhamati of Vacaspatismisra, a 
com. or. Vedantasutrabhasya j 
of Sarhkaracarya, p. 159. 

Bharata ( Kanerese ), its date, 
p. 110. See also under Pampa, 

Bhaskaracarya, ( the famous 
Mathematician ), p. 150, 156. 


See also under Siddhanta-Siro- 
mani. 

Bhojacarita. p. 113 & 113n5 
value of tradition in it, p. 114. 
See also under Rajavallabha. 

Bhojaprabandha, see under 
Merutunga. 

M 

Matsya ( or Matsya ) Purana, its 
mention of Kuntala, a Sata- 
vahana K., p. 56 ; on Daksina- 
patha, p. 5f,9; 34; on Andhrabh. 
kings, pp. 42-50, 63. See also 
under Puranas in Index V 
where the M. is included in 
the Puranas generally referred 
to; M. the second earliest 
Purana, p. 431 

Manu , on Brahmav arta and Arya- 
varta, p. 7 ; M. quoted, p. 394. 

Mallinatha, p. 371. 

Mahapurana, ( Jain), p. 94. 

Mahabharata, story of Agastya, 
p, 8 ; Sahadeva's going to 
Daksinapatha, p. 5f ; M. cha- 
racters mentioned by Patanjali, 
p. 16 ; “a” M. existed before 
Panini and Asvalayana; dif- 
ferent from the present, p. 16; 
the text of the present M., p.16; 
relation of geographical names 
in M. with those in Ramayana, 
p. 16f; mention of Banavasi 
and JayantI, p. 59f ; verses 
from M. as quoted in a Guja- 
rath grant, p, 247 ; quoted, 
p. 373, 382n. 

Mahabliasya, see under Patanjali- 
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Mah&vamso, its mention of Maha- 
rastra and Aparintakas, p. 17n; 
its reference to Moggaliputto 
sending missionaries, p. 19&nl. 

Mahfivastu, referred to,p. 373, 375. 

MSnasollasa, = Abhilasitartha- 
cint&mani, a work written by 
Someavara III, a Later Ca. K., 
p. 123 ; its contents, p. 123f ; a 
compendious work, p. 124 ; its 
date, p. 124. 

MArkandeya Purana, on Daksina- 
patha, p. 5. 

M&lavikagnimitra, historical 
nature of its plot, p. 22 ; (gene- 
rally ), p. 343. 

MitSksara, see under Vijnane- 
svara. 

Muktaphala of Bopadeva, a com. 
on it attributed to Heraadri, 
p. 163f. 

Hugdhabodha of Bopadeva, p. 
163f. 

Meghaduta, see under Kalidasa. 

Merutunga, his Bhojaprabandha, 


Ysjnavalkya, (the Bmrti author) 
a com. on him; p. 133, 210, 407. 

R 

Raghuvamsa, see under Kalidasa. 

Ratnakosa, a modern work, its 
mention of five different parts 
of Deccan, p. 6. 

Ratnamilika, see under Prasno- 
ttararatnamalika. 

Ratnavall, its mention of the 
situation of Koaala, p. 12. 

Ravikirti, a Jain poet, writer of 
Aihole Inscription, patronised 
by Pulakesi II, p. 81. 

Rajatarahgipl, of Kalhana, as 
source of Indian history, p. 1. 

RSjaprasastis, critical Sanskrit 
Tert of, shorter & longer 
Recensions = Introductions 
to Hem&dri’s Vrata-Khanda, 
pp. 191-198. 

Rajavallabha. his Bhojacarita, 
p. 112nl. 

Rajasekhara, the poet, preceptor 
of Mahendrapala of Kanauj. 

p. 212. 


p. 112nl. Ramayana.the different countries 

Mok?akhanda, a part of Hema- mentioned in it to whioh 

dri’s Caturvarga Cintamani, Su » rlV8 sent his Flowers 

p J63 _ in search of Sita, p. 7f; on 

Andhras, Pundras &c., p. 10; 
^ the popular belief that R. 

Yassstilaka of Somadeva, a Jain is older than Mahabharata; 
work, p. 4, 104. p. I 6 : its date uncertain; no 
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allusion to R. or R. characters 
in Panini and Pataiijali, and 
in Amarasirhha. p. 16; relation 
of R. and Mahabharata, p. 16; 
its Bengali Recension; its text; 
p. 16; its mention of Suvarna- 
dvlpa= Sumatra, p. 360. 

L 

Laksmldhara, son of Bhaskara- 
carya (.famous mathematician) i 
the Head pandit of Jaitrapala, 
Yadava K.; L.'s learning, p. 
150. 

Lalitavistara, quoted, p 369ff, ■ 
373f. 

Lekhapancasika. as source of 
history, p. 4; its description & 
date; the specimen in it of a 
treaty between Singhana Ya- 
dava and Lavanaprasada V a- 
ghela K., p. 153&n3; 154n. 

1 

Lokasena, pupil of Gunabhadra, 
p. 96. 

V 

Vararuci’s Prakrta Prakasa, its 
date, p. 19 ; mentioned in con- 
nection with the origin of 
Katantra grammar, p, 55. 

Yarahamihira, p. 19; his date, p 
20; on the Malavas and 
Malavya, p. 409. 

Yahni Purana, quoted, p. 371f. 

Vagbhata, a com. on him by 
Heumdri, p. 163. 


V&caspatimisra, p. 159. 

Vstsyayana, see under “Kama- 
sutra 

Vayu Pur&na, its account of 
Daksinapatha, p. 5f ; the earliest 
of the Puranas, p. 43f ; on 
Andhrabhrtya and other kings * 
p. 34, pp. 43-51, passim ; the 
Vayu P. gives an account of 
the Main Dhanakataka branch 
of the Andhrabhrtyas, pp. 46ff ; 
p. 50, 63. See also under 
“ Puranas” in Index V, where 
among the Puranas, Vayu is 
included. 

Vikramankadevacarita, see under 
Bilhana. 

Vijayapandita, a Jain scholar 

p. 82. 

Vijjalarayacarita, its- version of 
the history of Yijjana Kalacuri 
and Lingayata Revolution, p. 
129, 174nl. 

Vijnanesvara, author of MitS- 
ksari, as source of history, 
p. 4 ; its authoritativeness ; 
V. flourished in the reign of 
Vikramaditya II, Later C&. K., 
p. 121 ; patronised by the last ; 
his eulogy of the king, p. 121 ; 
holding office under the king ? 
p. 123 ; a reading in his tex^ 
considered, p. 121n4 ; emenda- 
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turns thereof suggested, p. 121 
n4 ; p. 122nn2,3,4 ; p, 133, 407. 

Vidyanatha, see under Pratapa- 
rudrlya. 

Vimala, author of Prasnottara- 
ratnamalika ? p. 95. 

Visnu Purana, p, 34; pp. 43-47 
(passim); a later P. 43, 47; 
names of Andhrabhrtya and 
other kings in it,p. 45f. See -also | 
under PurSnas in Index V, the 
V. P. being included in the 
Puranas considered there. 

Viracarya, see under Sarasam- 
graha. 

Vedavyasa, p. 373. 

Vedantakalpataru of Amala- 
nanda, com. on Vacaspati- 
misra’sBhamatl, p.159; written 
in the reign of Krsna, of the 
Later Yadava Dynasty, ibid. 

Vedanta Sutra, p. 406. 

Vedanta Sutra BhAsya of Sarh- 
karaearya, p. 159. 

VairAgyasataka, p. 401. 

Vratakbanda, a part of Catur- 
vaTga Cintamani of Hemadri, 
p. 163 ; its Introduction, as 
source of history, p. 4; this 
introduction or Rajaprasastis 
( q. v, ) or Genealogy df the 
YSdava kings, p. 136; 137&n, 

* 141-144, 157, 162. See under 
HenrSdri, and Rajaprasastis. 


S' 

SamkaracArya, p. 95. 379; hie 
date, p. 111. 

SabdArnavacandrikB, comment- 
ary on Pujyapada’B Skr. gram- 
mar, p. 173; its date; as souroe 
of history, p. 4. 

Sa^yayana, quoted by HemAdri, 
p. 371. 

Sarngadhara, son of Sodhala (q.v.) 
and author of Samgitaratna- 
kara, p. 156; commentary on it 
attributed to king Singaof the 
Andhra country; ibid. 

Salaturiya, = Panini, ( q. v. ) 

Salaturiyatantra. (=Grammarof 
Panini), p. 227*. 

Siksa, (Paniniya), not the work 
of Panini; p. 12n2. The Siksa 
refers to Prakrit dialects, ibid. 

Sivasiddhantas, p. 275, 285*, 292. 

Sripati, brother of Bliaskara- 
clraya ( famous mathemati- 
cian ), p. 156. 

S 

Samksepasariraka, by Sarvajn At- 
man, pupil, of Suresvara; p. 
110; its date, 111. 

Samgltarafcnakara, see under Sar- 
hgadhara. 

Sapt&sati, a Prakrit Anthology, 
written by Hala, p. 4, 55; see 
under Bana. 
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Sarasvatlkanth&bharana, p. 55. 

Sftyana, as continuator of the 
Hindu law codification move- 
ment in the 14th century A. 
D., p. 133. 

S&rasamgraha, a Jain mathema- 
tical work by Vlracarya, p. 94. 

Singa of Andhradesa & com- 
mentator of Samgitaratnakara, 
=probably Singhana Yadava, 
K., p. 156; also see under Sam- 
gitaratnakara. 

SiddhSntakaumudf, p. 374f. 

Siddh&nta Siromani, of Bh&skara- 
carya, q. v., p. 156. 

Subhasita-Suktimuktavali of 
Jahlana, quoted, p. 147n2; 148 
n2; 150n6, 158nl, 159nl; see 
also under Jahlana. 

Suresvara, pupil of Samkara- 
carya, p. 110. 

Setubandha, attributed to Kali- 
dasa, p. 19, 20. 

(I) Sodhala, son of Bhaskara a 
minister of Singhana, Later 
Yad, King., p.156; coming from 
Kashmir, p. 156. 

(II) 8odhala, commentator on 
Bhaskaracarya’s Karanakutu- 
hala, p. 176f.; his account of 
the Origin of the Salta Era, p. 
177. The two persons different? 


(I) Somadeva, see under Ya3asti- 
laka. 

(II) Somadeva, author of KathS- 
saritsagara; derives his stories 
from Paissci Brhatkatha, p. 
53: see also under Kath&Ba- 
rits&gara. 

(III) Somadeva, a Jain Pandit, 
commentator on Pujyapada’s 
Sanskrit Grammar; his date, p. 
173. 

(IV) Somadeva or Romes vara, see 
under Kirtikaumudi; p. 113. 

Somesvara, author of Kirtikau- 
mudi, q. v., p. 111. 

H 

HarililS, see under Bopadeva. 

Harivarhsa Purana, Jain, p. 
4, 212; date of its composition, 
p. 89; reference to a Vatsa 
king in it, p. 90. 

Harsacarita, see under Bftna. 

Halayudha's Kavirahasya; hero 
of the work a Rastrakuta Krsna 
p. 105f, I06nl; and not a 
Vijayanagara Krsna; ibid. 

Hala, author of Saptasatl, (q. v.) 

Hemacandra, on the derivation 
of S&livahana, p. 52; 41n3; his 
Prakrit Grammar, p.41n3, 376n, 

Hemfidri, Minister of Mah&deva 
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Y&dava K., p. 162? his eulogy 
of his patrons and genealogy 
of their dynasty in his works, 
p. 162; his life, works, and titles 
p. 162f, a patron of learned 
men, p. 163; authorship of the 
works attributed to him, doubt- 
ful, p.163; H. on himself p.198* 
156; Hemadri as continuator 


of the Hindu Law codification 
movement, p. 133; known as 
Hemadapant; inventor of Modi 
writing, p. 164; his Vrata* 
khanda as source of history, p 
8, its Rajaprasastis, p.l36n2; H t 
quoted p. 371ff. See also under. 
Caturvarga Cintamani and the 
different K&ndas of his works. 



INDEX No, IV. 


Index of names of Modern Scholars 
and Other Persons, 


A 

Anderson, Rev. P., p. 201, 217, 
234, 236. 

Apte, Hari Narayan, p. 275. 
Aufrecht, ( his Oxford Catalogue), 
p. 56nl. 

8 

Bala Gangadhar Shastri ( Pro- 
fessor ), p. 206f, 209, 212, 261, 
264. Same as the two following? 
Bala Shastri, p. 73n3. ( Same as 
preceding and following ?) 

Ba 1 * Shastri Jambhekar, p. 205, > 
Same as preceding two ? 

Baroda Government, p. 318. 

Barth, p. 359. 

Barve, Mahadev Wasudeo, p. 415 
41 8f. 

Baumgarten, p. 355, 357. 

Bayley, Sir E. Clive, p. 181f. 

Beal, p. 359. 

Bhagvanlal Indraji, Pandit, p. 19 
n2, 26n2, 29&nl, 31n, 41nl, 49, 
59, 65, 76, 136, 140nl, 141f, 
17lnl, 172nn, 188, 201, 203, 
206, 209, 212, 413, 416. 
Bhandarkar, D. R„ p. 200, 205 f 
212f, 401. 

Bhandarkar, R.G., (author) earlier 
opinion about the Valabhl era, 
p. 222 ; Early History of the i 
Deccan, his object in writing 


it, and the treatment given 
therein to different periods, p. 
4 ; its Marathi Edition referred 
to, p. 295, 309 •, his desire of an 
invigorated Hinduism, p. 362 ; 
studying and deciphering 
Nasik Inscriptions and the 
difficulty of the work, p. 366 ; 
views on the Language of the 
Nasik Inscriptions, or the 
“ Gatha Dialect ”, pp. 367SF ; 
Wilson Philological Lectures 
on Sanskrit and Prakrit 
Languages, referred to, pp. 
367ff. 

Bhandarkar, Shridhar R., p. 318. 
Bhau Daji, Dr., p. 29, 41nl, 125, 
200f, 203f, 206, 211, 213, 215- 
218,222, 235, 237, 268. 

Bhilsa Topes, (work) by General 
Cunningham, p. 411. 

Bohtlingk & Roth, their Lexicon, 
p. 379, 380n, 382n2. 

Brett, Lieut., p. 202. 

Broadley, p. 356, 425. 

Buhler, Dr., p. 26n2, 28n, 41 nl, 
88nl, 121n3, 203, 265&n, 266, 
335 , 378, 382. 

Burgess, Dr., p. 88, 214, 404. 

Burn, Dr., p. 216, 218f, 221, 239. 
Burnell, p. 360; his South Indian 
Palaeography, p. 264nl, 

Burnouf, M., p. 424. 
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Bums, Dr., of Kaira, p. 234, 239, 
248f. 

e 

Campbell, p. 59. 

Committee of Architectural Anti- 
quities, p. 262. 

Cousen, p. 137 nl. 

Cunningham, General, p. 151n2, 
179-182, 385, 399; see also 

Bhilsa Topes, above. 

D 


Government of Bombay, 414, 417 . 

Graham, Major, p. 151n5 & 7, 
424. 

Graham, Major, hia Report, p. 
171n3, 173nl & n3. 

H 

I 

Hoernle, Dr., his interpretation’ 
of Gatha Dialtect & a Nasik 
Inscription., an article on it, 
p. 366-383; (passim), 
i Hultzsch, Dr., p. 66n; 160nl. 

J 


Deane, Captain, p. 200. 

Dhruva H. II., p. 318. 

Dikshit S. B„ p. 388, 395, 399. 

Dowson, Prof., p. 77, 216, 241nl, 
247 & n, 249, 264, 420, 422n. 

Drysdale, T., p. 293. 

E 

Edinburgh University, p. 262. 

Elliot, Sir Walter, p. 65, 261, 264, 
413, 421. 

F 

Fergusson, Dr., p. 88, 224, 265, 
359. 

Fergusson, Jas, p. 257ff, 261. 

Fleet, Dr., p. 66, 69n3, 70n2, 88n, 
lOlnl, 102n2, 120n2, 205-208, 
210f, 265 &n, 268, 296, 310, 335, 
384ff; his “ Inscriptions of the 
Early Gupta Kings”; p. 384. 

Fleet and Burgess, their Pali, 
Sanskrit and Old Kanarese 
Inscriptions, 187f. 

G 

Gangadhar Shastri Datar,p.l37n. 

Gerson, da Cunha, Dr., p. 306n2. 

Goldstiicker, p. 14f. 

Gonne, C„ p, 414. 


Jackson [ M. T. ], I. C. S., p. 201, 
213. 

Jacob, General, Le Grand, p.l99f, 
204f, 219, 269. 

John Jardine, p. 414, 417. 

K 

Kathawate Abaji V., p. 338n. 

Keru, Dr. p. 20; as Keru Laksh- 
man Chatre, Prof., p. 179f, 249ft 
387; 392n. 

Khasgiwale, his Library of MSS.» 
p. 137n. 

Kielhorn, Prof., p. 137nl, 142nn2 
& 4, 212, 275, 277f. 

Kokahnur, Desai of, p. 340. 

L 

I 

Lassen, his Indische AltertumB- 
kunde, p. 421&n. 

M 

MacDonald, Dr., of Nagpur Jail, 

p. 293. 

Mackenzie Collection, p. 420. 

Madras Government p. 423; its 
laudable zeal in Antiquarian 
matters, p. 424, 

Mandlik, V. N., p. 201, 213, 

Manekji Aderji, p. 246. 
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Morbi Darbar, p. 243. 

N 

Natu, D. R., p. 340. 

Newton, Justice, p, 215n4, 216, 
220, 225nl. 

© 

Oldenberg, Prof, p.38n, 39nl; 398. 

P 

Pai, Anant Prabhu, owner of a 
village, p. 209. 

Pathak, Prof. K. B., p. 209. 

Peterson, Dr. p. 101, 398&n; 405. 

Prinsep, James, a pioneer in deci- 
phering Inscriptions p. 3; 217ff, 
424; his Tables p. 246. 

R 

Raffles 8ir Stamford, p. 357f; 
his History of Java, p. 357. 

Rajendralal Mitra, Babu, p. 425; 
his Notices of Sanskrit MSS. 
p. 89n3. 

Reinand, M. p. 391. 

Rice, p. 296* 310. 

S 

Schneider, Col., F.. p. 414f. 

Senart, M. p. I7n, 200. 

Sewell, Robert, his Chronological 
Tables, p. 186: his Lists of 
Antiquities, p. 279n4. 


Stevenson, Dr. p. 202; 216; 381. 

T 

Talyor, Dr., p. 169n2, 188, 209. 
Telang, K. T., p. 59, 204, 271. • 
Thomas, p. 17, 48, 215, 413. 
Thomas, (A), p. 421n. 

Thomas, E., p. 413, 

Thomas, his Edition of Prinsep’s 
Essays, p. 235, 251, 412. 

Tod, Col., p. 178, 223. 

V 

Venkayya, p. 279. 

Ventura, General, p. 412. 

W 

Wathen, p. 65, 102n2, 160, 171. 
202, 217-219, 221, 234, 259nl, 
260. 

Watson, Major J. W., p. 235, 243. 
Weber, p. 12&nl. 

Wenger, Rev. Dr. J., p. 426n. 
West, p. 31, 209, 215, 217, 364, 
382, 383. 

West, A. A., p. 202. 

West, E. W„ p. 202. 

Westergaard, p. 106, 200, 219. 
Willock, Lieut. A., p. 363n. 
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A 

Abhimanyu, of the RBs(raklSta line, 
p. 206. 1 

Abhfras, their coming into power, p.63; 
mentioned in PurHijas, p. 63f. ; dura- 
tion of their rule according to Vayu 
P. p.64; destroyed by Sihgbapa 
Ysdava, p. 152 ; AbhTra = Gau]I rule, 
p.64; their Inscription at Nasik, 

p. 218. 

Aca or Acaga, a dependent prince of 
VikramSditya II, Later Calukya K., i 
p. 120. j 

Accusative, used for locative; a rule 
of the Gatha dialect ? p. 373 f. 

Acyuta NSyaka, a Brahman Chief 
under RSmacandra of Later YBdava 
dynasty, p. 162. 

Adi Salta, = original Saka and founder 
of SAfcu era, the traditional first 
Indian to colonise Java, p. 360f. 

Adityavartnan, Early CSlukya King, 
p. 74, 111, 205, 263. 

Agnimitra, son of Pusyamitra Sunga, 
p. 22. 

(I) Ahavamalla, a Kalacuri prince, 
p. 132. 

(II) Ahavamalla, a title of Somesvara, 

I, Later Cllukya king. — See under 
Somesvara I. 

Ahmed I of Gujarath, p. 138. 

Airammada, a Ysdava king, p. 194. 

(I) AkSlavarsa, one of the other names 
of Kr;pa I, Rtts. K., p. 87. See under 
Er?oa I also, 

(II) AkSlavarsa, another name of 
Kpsga II RSs. K., p.95, lOlnl, 324, 328, 
332. — See also under Kpsija II, 


(III) AkSlavarsa, one of the other 
names of Krsija III, RSs. K-, p. 104, 
310f, — See also under Kpsija III. 

Akbar, his Palitana Inscription re- 
cording benefaction to Jains, p- 213. 

Alberuni, his date; his statement 
about the Gupta Era, pp. 176-179 ; 
p.388, pp. 3971T; A. on the initial 
date of the Gupta Era, p. 39n. A.’s 
statement that the G. E. is the epoch 
of Guptas' extermination is not true, 
p. 176f ; A.’s method of turning a 
Saka into a Gupta date, p. 179, 
p. 387, 3901, 397 ; Alberuni's other 
statements justified, p. 1811., 185. 

Alexander the Great, his invasion, 
p. 2, 21, 43, 408. 

Alla-ud-din Khilji, Viceroy of Karra ; 
his invasion of MahSrSstra, p. 165 ; 
battle between him and RSmacandra, 
Later YBdava king; ibid; negotia- 
tions between them, p. 16511 208. 

Almanacs, p. 385. 

AlSpa raoe, ruling over Modern Malbar 
p. 70, 78 ; submit to VikramSditya II, 
Later CSlukya king, p. 117. 

Amaga, son and successor of MahS* 
deva, Later YBdava Prinoe, p. 161. 

Amara, An Early CSl. prince, p. 263. 

AmaragSngeya, An Early YBdava 
prinoe ; p. 143, 194. 

Amaramallugi, an Early Ysdava prince, 
p. 143, 194. 

(I) Amoghavar§a, a RS?. K.; his other 
names, p. 93. 95, 106, 276, 295, 

319; bis having 'burnt’ the CSlukyas, 
of Vehgi, p. 93; p. 101, p. 276f„ p. 319 ; 
founder of MBnyakhe(a, p. 93; his 
date, p- 93f ; devotee of Jinasena ; a 
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Jain himself, and a great patron of 
Jains, p. 95; 105, 295, 308, 291. 307. 

(II) Amoghavarsa II, a Ras. K. p. 9P, 
101 & n.4 , son of IndrarSja RSs. k. p. 
282"; 288, 296, 309 ; his early doath, 
ibid, p. 299”, 303, 313 ; p. 294. 307. 

(III) Amoghavarsa III, a Ras. K , his j 
other name Baddiga ( Genealogical 
tree, p. 108, No. 16), which also see ; 
successor t f Govinda IV, p. 101 ; son 
of Jagattunga Ras; entreated to take 
up kingship, p. 103 ; his reign and 
character, p. 103f, p. 95, 277, 283, 289; 
circumstances under which he as- 
cended the throne, 282’*, 289, 296, 31(3 
his virtues, p. 283*, 284*, 2<9; p- 291, 
299*, 300, 303, 304, 314, 315.* 

(IV) Amoghavarsa IV, R5s. K. another 
name of Kakkala or Karka II, 
(Genealogical tree, p.108, No. 19) 
which also see. 

Anantadeva. descendant of BhSska- 
racarya, tho famous Mathematician, 
astrologer to Singhana i'adava K., | 
builds a Bhavanl temple, p. 156f. 

Ancient ruins in India, (now generally) 
found in the form of mounds or 
hillocks, p. 412. 

Andhra(s), progeny of VisvSmitra, l 
p. 11,*- Modern Telugu people, ibid, ■ 
living near the mouth of the Godavari, j 
ibid ; subdued by Sahadeva PSndava, j 
p. 16; mentioned in Asoka’s Edicts, 

p. 18. 

Andhru(s), placing a woman on the 
throne and calling her king, p. 159, 

197.* 

Andhra King, defeated by Krspa II, 
Ras. K., p. 96, 299*, 302, 295, 308 , 
defeated by Somesvara III, Later 
C51. K , p. 123. 

Andhrabhrtya(s) of Puranas,- Sdtava- 
hana Kings of Inscriptions and 
coins, pp. 3311 , p. 203 Chronology of 
A. — pp 3611 ; date of their coming 
to power, p, 4 I. Number ol A. kings 


according to Pur3nas, p. 44; discre- 
pancy of years, numbers &c., p. 44f ; 
three branches of Andhrabhptyas, 
p. 46 ; their main branch, p. 47f, 
date of foundation, ibid ; total dura- 
tion of their rule, p. 48, latest A. 
date, p. 49. “Another” A. dynasty 
referred to in tho FurSnas, p. 50 ; 
their rule in Deccan, p. 51, interrup- 
tion to it caused by foreign rule, 
p. 51. A. period a prosperous ono, 
p. 52 , literature flourishing under A. 
p. 56; A. Inscriptions are in Pali, 
p. 64. 

and Satraps, relations between 

p. 366. 

coins of Tailangana different 

from Western or Kolhapur A. coins, 
p. 41 3f. 

See also under S51iv5hanas, and 

SStavShanas. 

Anga King, submissive to Krspa II, 
Ras. K , p. 282*, 287f, 313. 

Aiiganadeva, a Kalacuri Prince, P, 93, 
278. 

Anglo-Saxon (race), p. 362. 

Aiika, Feudatory Prince of Tr'ttflokya- 
maila, Later Calukya K., p. 206f. 

Anna, a king, p. 148 & 148n2*. 

A npiga, a Pa Hava K. defeated by Kpsna 

hr, R3s. K., p. 288*, 290 ; as AptbMga. 
p 300*, 304, 814*. 

Anthiga, see Apniga. 

Antiochus, territories ruled over by — , 
receiving Asoka’s teachings, p. 21. 

Antala, King »f Srivardhana defeated 
by Bhillama I of Later YSdava 
dynasty, p. 118, 194*. 

(I) Aparaditya, North KonkanSilShSra 
Prince, p. 209. 

(II) AparSdttya, another North Kon- 
kan SilahSra Prinoe ( different from 
(I) above ) ; probably = AparSrka, 
author of com. on Yiijfiavalkyasm)rti, 
p. 209f. 
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Appfiyika, A pr noe d feated in reign 
of Pulakesi II, Early Galukya King, 
P, 70. 

Arab Invasion of Gujarath & Deooan, 
its date, p. 77. 

Arabic Aocounts of Indian History, 

p, 2. 

Travellers, p. 107. 

Archaeological Survey ( of India ], its 
institution; work done by it for 
elucidating Ancient Indian History 
■ p. 3. 

Arikesarin of a Later CSlukya branch, 
p. ; 110, ( mentioned twice ). 

'(I) Arjuna, successor of Ve'ugi ; an 
early Yadava Prince? p. 141f, 193*. 

(II) Arjuna, ruler of Malwa defeated 
bySinghana, Later YSdava Prince, 
p. 150, 195*. 

(III) Arjuna, a Kalaeuri ruler, p. 277f. 

Arthada, as legend on seal of grant , = 
AkSlavarsa, = Krsija IV Ras., p.306n2. 
See under Krsna IV. 

Aryan Settlement of Decoan, p.4, pp.7- 
10; Migration to oxtre > e South and 
to Eastern ooast, pp. 7-10; irrup- 
tions in the North and South, p. 10; 
their different results, p. 10. 

Aryans or Indo-Ar ans ; Originally 
confined to Afghanistan and Punjab; 
their subsequent migration p.7 ;ulien 
races incorporated among them, 
p. 10; learning the language of the 
alien races and incorporating their 
phonetic peculiarit, es, ibid; their 
extending acquaintance with Indian 
countries, p. 11. Relations between 
A. of North and South India, 
p. 11. in DandakSranya, p. 11. 

Aryan Settlement in Deccan, its ap- 
proximate date, po. 11 — 20; their 
knowledge of Southern India, p. 15; 
their oolonising efforts called forth 
w th tjioir impact with Sakas, p. 362. 


A4 a Dama, Sah. son of Rudra Sah., 
p. 220f- 

Asiatic Society of Bengal, p. 199, 
Asoka; his Rock Inscriptions where 
found p. 17 ; countries mentioned 
in his Edicts, p. 18, Third Buddhis- 
tic council held by him, p 19; his 
empire, p. 21f, p. 199f;p. 416; p. 423 f., 
his Inscriptions the earliest, p. 199; 

their date, ibid ; hislory of their 
study, p. 199. His Junagad Inscrip- 
tion, ibid , Dbauli Inscriptions, their 
version at Ganjam, his Girnar In- 
scriptions, p. 423; language of 
Asoka’s Edicts, p. 368, his twelfth 
Edict at Sababazgarhi, p. 200 ; his 
Kapurdi-Giri Inscriptions, p. 423; 
P 17n, p. 200, p. 423. 

Asokavalla, His Buddha Gaya Inscrip, 
tions, p.213. 

Asvamedha, of Pulakesi I and his other 
sacrifices, p. 82. 

Atri Dama, son of Rudra Sah, p. 220. 
Ayuma of V atsa Gotra, minister of 
Nahapdna; p 25,38. 

8 

(I) Baddiga, a Rfls. K, paternal uncle 
and successor of Govinda IV ; 1ns 
character and reign; p. 101. B. (of 
Kharepatan plates) = Amoghavarsa 
(III) ofEarda Plates; p. 102, 108. 
See also under Amoghavarsa III. 

(II) Baddiga of a branch Ca. dynasty, 
p. 110- 

Badugi — VSdugi I, a Yadava K., p. 393. 
See under Vadugi I. 

Balaba or Ballaba Era, mentioned by 
Alberuni, = Valabhl Era, p. 176; p.260. 

Baladeva, Prime minister of Vijjnna, 
Kalaeuri K. p. 129. 

Baleocuros = Vijivayakura, p. 39n.l, 
p. £1. B. of Hippocura- V. of Kolha- 
pur, a Viuoroy of Andbrabhrtya 
princes, p- 37, 183f. 

Balharas, mentioned by Arabic Travel- 
lers = V allabhas = RastrakBt as, p.106 ’ 
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Ballaba Era. see Balaba Era above. 

Ballava or Balabhi = Vallabha or 
Valabhi ; not the proper name of any 
king, p. 260. 

(I) BallBla, a Hoysala prince, p. 120- 

(II) BallSla, a Hoysala K. defeated by 
S.hgbana YSdava, p. 150 f. p. 195*. 

(III) BallSla, A Kolhapur SllShSra 
prince, p. 171- 

Bandhuvannan, mentioned in the Man* 
dasor Inscription, p. 401. 

Bappuka, a prince defeated by Kpsna 
III, RSs king, p. 104. See also Vap- 
puka- 

BBrapa, a general, p. 111. 

BSrhaspatya oycle, (a Note on) pp.186- 
190. 

Basava, his history, p, 129; son of a 
Brahman; original place of residence; 
made minister byVijjapa Kalouri; 
spends king’s money on propagating 
new religion; p. 129; leader of 
LihgSyata Revolution, ib d; his flight 
from Vijjapa’s capital. p. 130; defeats 
Vijjapa; reconciliation with V.; 
assassinates Vijjana, p. 130f, 

as Vpsabha <8iva’s bull.Nandin) 

p. 131. 

and cenna Basava together pro- 
pound a new religion of Siva, p. 129. 

BS (vS)valadevi. sister of SSvaiadevi, 
the Kalacuri queen p. 343, 350, 346 ; 
original misprint for SSvaladevi on 
p. 132 ? 

Bellala Kings, p. 422n. 

Benefactions in the Deccan, made by 
merchants belonging to remote 
places, p. 62. 

Bhairava, brother of SSvaladevi, the 
Kalacuri queen, p. 343, 346,* 350, 

Bha(Srka or Bbat(Erka, at first a 
general of the Later Guptas in 
Kathiawad ; afterwards makes him- 
self master of that province, p, 201 ; 


founds the Valabhi Dynasty, p. 201; 
224, 226*, 228, 236, 250, 2S7f ; assumes 
the title of king; a SenSpatl, p- 259. 

Bha((SdityayasSh, an executive offioer 
under the Valabhis, p. 242. 

BhaHSrka, See Bha(Srka above. 

BhSyS, A SStavShana Prince mention- 
ed in Nanaghat Inscriptions, p. 23. 

Bhillama, son of Karqa, p. 144n2. 

Bbillama I, an Early Yadava Prince, 
who raised the dynasty to im- 
portance, p. 136, 138 & n4, 193*, 197*. 

Bhillama II, an Early YBdava Prince, 
p. 139 ; assists Tailapa 1, Later CS. 
K., in the wars with Muilja, p. 141, 
193*; issued the Sangamner grant, 
p. 140. 

Bhillama III, an Early YSdava Prince 
p. 142, 193*; issued the KalaB-Budruk 
grant, p. 142. 

Bhillama IV, an Early Yadava Prinoe, 
p. 142, 193*. 

Bhillama V, an Early YSdava Prinoe, 
p. 144, usurps the Yadava throne, 
ibid. ; makes himself master of 
CSlukya dominions, p. 144. 147f; 
founder of the Later YSdava 
Dynasty, or the last of the Earlier 
Yadava Dynasty, p. 146 (Genealogy); 
obtains sovereignty of KalyBpa, 
p. 148, 194* ; conflict between him 
and Hoysala VIra BallSla, p. 149; 
126, 145, 148f, 162. 

BhTma(deva) I, King of Gujarath, 
p. 114. 

Bbima II, of the Anahilapattapa Dy- 
nasty, p. 153n3, 154; 20* (of the 
Gujarath CBlukya Dynasty ). 

Bboja, a Kanauj Prinoe, p. 212. 

Bhoja of Malwa or DharB, p. 113f; 
bis date, p.153; referred to as DhBre- 
4vara by VijBSneivara, ibid. 

Bhoja I, a Kolhapur SilSbSra Prinoe, 

P- 171, 175, 
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Bhoja II, a Kolhapur SilShara Prince, 
p. 173 & nS ; his dates ; his charities 
to Hindus and Jains, p.173; 131, 171n, 
1741, 188; 209 ( King of PanbBIS ): 
defeated and thrown into prison by 
Bihgbapa YSdava, p, 15f, 195*. 

Bhojadeva, a King defeated by Maha- 
deva, Yffdava K. p. 196 & n*. 

Bhojae a people, having regular king- 
dom in Mab8r5?(ra at Asoka's time, 
p- 18, 64 ; mentioned in Asoka's In- 
scriptions. p. 18; ruling over Vaidar- 
bha, ibid; p. 2lt 

Bhillokaraalla, one of the Oliver names 
of Somesvara Ilf, Later Cfilukya K. 
See under Somesvara III. 

BhOtRrya, also called Bntuga or Buta- 
yya, of the GShga kingdom, p. 279 ; 
placed on the throne of RaochyB- 
malla by Kpspa III, RSs. K„ p. 283*, 
290. 300,* 303, 314.* See also under 
Botuga- 

B huvanaikamalla. another name of 
8orae£vara II, Later CS-K.. p 116, 
207. See under Somesvara II. 

Bica or BToapa. a Viceroy of Singhapa 
YSdava, p. 158; son of Cikka and 
brother of Malla; p. 155; defeats 
Ra(las. ibid. 

Bijjala, < = Vijjaoa Kalacuri ) as door- 
keeper of Cenna-Basava. p. 131- 
Bijjaps, founder of Kalacuri dynasty, 
p. 207. See also under Vijjuna- 

Billana.a King of Mangalvedhe, defeat- 
ed by Bhillama V, 194*- 
Boar standard, p. 273. 

Bombay Branch of the Royal Asistic 
Society, its Museum, p. 405. 

Bomma, see under Brahma. 

Boramaya, a Lingayat, of Basava's 
time, p. 130. 

Brahma or Bomma, a genera! of Some- 
6 vara IV, Later Ca, K., p. 147 ; his 
feudatory; and helps him in regaining 


power; p. 126; destroys Kalacuri*^ 
ibid; defeated by Southern YSdavas 

ibid. 

Brahmauic Saorifioial rites, systema- 
tised under Early Cfilukyas, p. 82f, 
p, 133. 

— gcds invoked in all the Cambodia 
Inscriptions, p. 259. 

Brahmanism, flourishing with Bud- 
dhism in SStavShana times, and pat- 
ronised by kings and princes, p. 58. 

its revival vigourously carried on 

in S. 'ndia, p. 83. 

its Puranic side developed under 

Early Calukyas p. 83. 

re-asserting itself in 4th century 

A. D , p.361. See also Hinduism. 

Brahmans, flourishing in Java, p. 359f; 
formerly setting at naught the prohi- 
bition against sea-voyages, p. 362. 

Brbadratha Maurya, murdered by 
Pusyaroitru Suitga, p, 33. 

(I) Buddha, son of Baihkarngana, a 
Kalacuri prinoe, p. 68. 

(II) Buddha, ( Gautama B. the founder 
of Buddhism) his law not muoh 
known in Java, p. 359, 363. 

bis remains, taken out and dis- 
tributed in As.ka’s time*; date of 
his NirvSpa, p. 416. 

1 Buddhism, introduced into China, P- 2. 

flourishing in SStavilhana time* 

and patronised, p. 57f. 

its prevalence and condition in 

Early CSlukya times, p. 82. 

its last traces in MabArSslra, 

p. 132; in India, p. 361. 

when introduced in Java, p, 360. 

——flourishing in Valabht times, p. 226. 
Buddhists, visiting China, p. 2. 
Buddhists. Northern or Nepalese, 
their wrtings, pp. 368ff. 

Buddhist Chain of causes and effect, 
p. 355 n 2. 
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Buddhist Prayer whe Is, p. 412. 
Buddhist Stnpas, p. 411. 

Buddhist Temples and monasteries in 
Java, p. 360. 

Buddhist Vi haras, p. 226. 

Buddhist remains found in Brahma- 
purfHiil, pp. 41 Iff. 

Buddhistic element, wanting in H ndu 
emigrants to Java, p. 359. 

Buddhistic remains of Bihar, p. 125. 

BuddhavarmarSjn, a Gujarath Calukya 
prince, p. 77 f. 

Buddbavarsa a Gujarath Calukya 
prince, p. 205. 

Budha Gupta, his Eran pillar Inscrip- 
tion ; the date in it, p. 178 f. 
Bukkaraja, the founder of Vij-iyanagra 

dynasty, p . 211. 

Butuga or BUtayya, w Skr. Bhutarya, 
placed on the GSnga throne by 
Kr?na III, Has. K., p 296, 310. See 
also under BhdtSrya. 

e 

Oak i raja, of the Gangs family, p, no. 
CakrapSlita, Governor of a town, p 259, 
same as Cakrapani below. 

CakrapSni, son of Prandat - Cakrapa- 
lita, son of Parpadatta of the J una - 
gad Inscription ; Viceroy of Gujarath 
p. 259. 

Calikya, Calukya, = Calukya, p, 66. 
Calukya, originally a vernacular name 
afterwards sanskritised, p fi6n 
322*, 326*, 331. 

Calukya and Calukya, distinction bet- 
ween— unnecessary, p. 66n. 

Calukyas, Date of their defeat by the 
Rastrakatas, p, 81. 

——not favouring Buddhism, p. 82. 

eolipsmg RSstrakntas, p. 85. 

their connection with Cedi and 

RBstrakOta dynasties, p. 204. 

destroyed by Amoghavarsa Ras 
p. 319, 


Calukyas ( in a general way ), p. 18, 10 
j 152, 272*, 322, 326*, 330. ' 

Calukya dynasty founded in the begin- 
1 ning of the 6th century, p. 65. 

family, its legendary origin, p. 66f. 

power, established over a wide 

domain under Pulakesi II, p. 73. 

— -power, established over Gujarath, 

1 p. 74. 

Calukyas moving to the South from 
AyodhyS, p. 66. 

Calukyas, their gods, p. 67. 

CSlukya History— its darkest period, 
i p. 109. 

Calukya Copper-plate Grant, Tran- 
script, and Trans, (f— with remarks 
on Genealogy and Chronology of 
j E. C. Ks , p. 261-74. 

CSlukya plates (generally), p. 215,189, 
239, 241. 

Calukya chronology, p. 2?lf. 

Calukya Inscriptions (generally), p.189. 
CSlukya grants are in prose, p.]05. 
Calukya Plates of Telang, p. 270. 
Calukya Plates, p. 239, 241. 

Calukya Dynasty, itsVagh la branch, 
p. 252. 

CSlukya Konkana Inscriptions, p. 207. 
Calukya family of Veiigi, p. 101, 319. 
CSiukya family, Genealogy between 
Vijayaditya K. C. K. and Tailapa I. 
L. C. K„ p. 134. 

Calukya family at Sangameslivaraneur 
Ratnagiri, p. 127. 

Ca ukya, Genealogy of the — , kings of 
Anahilapattana, p. 153n 3. 
calukyas, Materials for their History, 

p. 66, 

Calukya army - Karnataka army, 
p. 86nl. 

Calukyas of Konkana, p. 211. 

of Kalyarm, p 211, 173, 

CSlukyas, See also “ Early " calukyas 
and “ Later " Calukyas, 

Candaladevi, see under CandralekbS. 
Canda Sri Satakarni. to he identified 
with Catusparija Sfitakanji ’t p. 34. 

(I) Candrdditya, eldest eon of Pula- 
kosi II, Early Ca. K., p. 73f, 
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(It) CandrSditya, a Kolhapur SilShSra 
prince, p. 171. 

(I) Candragupta, Maurya, p. 21. 33. Date j 
of his founding the Maurya dynasty i 
at PStaliputra, p. 36. His date the j 
sheet anchor of Indian chronology, 
p. 43; constructs the dam of the 
Sudarsana Lake, p. 201. 

(II) Candragupta II, of the Gupta 
dynasty, overtbrower of the Satraps, 
p. 182 ; his latest ditto, ibid ; p. 184. 

Candralekhit, also called Candaladevi, 
a SilShSra princess, married to 
VikramHditya II, La'erCa K.: her 
Svayamvara, p, 118f. 

CandrarSja, a Kolhapur Si tali Urn Ruler, 
p. 171 

Candrasrl Sitakariji, p. 49 , his coins 
found in Tailuugui.ia, ibid ; dates of 
his reign in Tmlangcina, p. 50. 

Castana, p. 36, pp. 39ff, p.53; belongs to 
a family of Satraps different from 
Nahapftiia's , ruled at Ujjayini, p. 40, 
not a Viceroy of Gotamiputra Sata- 
karpi, p. 39n. 1. Tiastenes, p. 183 , 
his date, p. 183, 185. The founder 
of Ksatrapas . a foreign name, p. 200, 
222. His descendants adopt Hindu 
names and manners, p 200, 222. No 
connection between him and Naha- 
p5na, p. 36f. See also under Tiastenes. 

Caturapana or Catusparna SStaknrni, 
p. 31 & n, p. 42 , successor of V ajfla- 
sri SStakarpi, dates of his reign, 
P-50. To be identified with Canola 
8rl SStakarpi? p, 34 ; his name does , 
not occur in PurSpas, p. 34, 50. 
See also under VSsisthlputra C. and 
under Sakaraja, 

Caup^a, Son of Bioana, Singhapa's 
Vioeroy in the Deccan, p. 158. 

Cave Architecture, for worship of 
Puranio deities began to be employed 
in Early Ca, times, p. 83. 

U8v of aka, - C&potkata Kings of Auahi- 
larnttaia. p. 77 & a. 3. 


Cedi, same as Haihayas, p. 204 ; same 
as Kalacuris, p. 204, 341. See also 
Haihayas and Kalacuris. 

Cedi Dynasty, its Western branch 
ruling at Tripur.i, p. 15), and Eastern 
branch ruling over Chattisgarh, ibid. 

Cedi Era, p. 204, 213. 

Cedi Princes, doubtful nature of the 
sequence of, p. 278. 

Cedi-Kalaeuri princes, called by the 
name of Sahasrarjuna, p. 277f. See 
also under Haihayas and Kalacuris. 

Cenna-Busava, son of NSgalambikS, 
p. 1 29 -, Leader of the Lingayats and 
Lingayat Revolution ; founder of the 
Sect, p. 131. C-B as Siva, ibid. See 
also Basava. 

Cere, = G5nga J p. 104. 

Cera King, an ally of Vinnyilditya, 
Early 05. K., p. 78. 

submissive to Pulakcsi If, Early 

CM. K., p. 272', 273. 

Cera Kings, Genoaology of— as given 
in Merkara Copper-plate, p. 420f. 

— —their dates, p. 421f; their dates 
in Tamil chronicle are in Saka era, 
p. 420. 

their traditional chronology sup- 

p> rted by Lassen, 421 n, 

Cera Kingdom, its existence at tlio 
comnn ncement of the Xian era, 
p. 422n. 

Coras, submissive to Krsna IV, RSs. K., 
p. 104. 

-defeated ly Jayasnhha, LaterCa. 

K„ p. 113. 

Cora Chronology, p, 421 & n. 

Ceranma, sanskritised form of Tamil 
Seraraatj the Cera King; made 
tributary, by Krspa III, Ras. K„ 
p. 278. 284*, 291 & n. 

Chalke families, ( of Marathas ), con- 
nected with Ciilukyas V p. 127. 

Charitable guilds, p. 57. 

Charities, notions about them same- in 
Nahapuna's time as now, p. 58. 

Oh arters, their compilers &e. p.368. 
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Chinese pilgrims to India, p. 2. 

• sources of Indian History, p. 2. 

Chosroes II, King of Persia; embassies 
between him and Pulake^i II, Early 
CS. K-, p. 7:t. 

Christian Era, its present day use by 
Indians, p. 223. 

Chronicles, Early, their paucity, p. 1. 

Cities (new) in India, built in. some 
oases on the ruin of old cities, p. 412. 

Citrakantha, the favourite horse of 
VikramSditya I, Early C5. K,, p. 75. 

Coins, old, as source of Indian History, 
p. 3. 

Colas ( a Southern people ) mentioned 
by Pataiijali, p. 13; not known to 
PStjini, p. 14, 11 ; mentioned in 
Asoka's Edicts, p. 18, p. 21f. ; be- 
come ally of Pulakesi I, Early C5. it , 
p. 71, p.272, * 273; rebel against Early 
CSl. p. 75, defeated by CSl. p. 78, 
p. 80, p. 104; defeated by Jayasirhha 
Later CS, K., p. 113; defeated by 
Some£vara I, Later CS. K., p. 113 ; by 
VikramSditya II, p. 115 f. Colas as 
Dravidas.p.- 117. 123. A Revolution 
in Cola country, p. 117 ; submissive 
to Krspa, -Later YSdava K., p. 157; 
uprooted by kpspa III, RSs. K and 
their provinces given to his depend- 
ents, p. 278, 284*, 291; defeated by 
Vijjapa Kalacuri, p. 341, 344,* 348. 

Colonisation (Indian) of Java, its 
traditional aocount, pp. 360 ff. 

Communication, means of — under SSta- 
vShanas, p. 62. 

between MahSrSstra, and South 

and North India frequent, in SStavS- 
hana times, p. 62. 

Conjunct consonants, generally pre- 
served as in Sanskrit and not assi- 
milated in Pali, p. 369. 

Copperplate Orants (generally), their 
nature and contents, p, 2; as sources 
of Indian History, p. 199. 

Corruptions in language — see Phonetic 
changes. 


Countries mentioned in Asoka Inscrip- 
tions; those known before Patafi- 
jali, p, 18. 

Cnijasama, a family of princes, ruling 
in Oirnar, p 202. 

Current years, p. 396. See also under 
Saka Era and Dates. 

Cyclic years, p. 189, 399. 

D 

Dada, a Gujarath K. p. 247 f, 252,* 254. 

DSda, Commander of Mallugi, an Early 
Ysdava K., defeated Vijjapa Kala- 
curi, p. 147f. 

Dadda II, a Gujarath K. p. 247 f; his 
other name, p. 247; his name misread 
p. 248f; 252,* 254. 

Dakkh5mitra, wife of UsavadSta; her 
gifts, p' 24. 

DaksinStyas, mentioned in MahSbhS- 
rata, p, 409. 

Danoing, as forming part of Ksatriya 
ladies' education, p. 313. 

Dantidurga, a RSstrakata king; be- 
comes paramount lord of South ; p, 
86, defeats Kirtivaraman II, last of 
the Early C5. kings, p. 81; p. 276; 
date of the same, p. 339; his other 
conquests, p. 86; reason of his name 
beiDg omitted in Baroda grant, ibid; 
P. 281*, 286f, 299*, 302, 313, 318, 
322*, 326,* 330; supreme lord of 
MahSrSstra, p. 291, 307. 

Dantiga, ruler of Kaftci, p. 92, 296f; 
defeated by Krspa III, RSs. K. 296f; 
p. 104, p. 283*. p, 289, 299*. 303, 314,* 
310; a name borne by some Pallava 
kings, p. 310. 

(I) Dantivarman, an Early RSs. K., 
mentioned in Ellora Caves Inscrip- 
tion, p. 85. 

(II) Dantivarman, a LS(a R5J. K., 
P. 520. 

Darhasena, a Traikn(aka K., 65. 

Dasaratha, grandson of Asoka 
(Maurya), p, 200. 

Dasavarman, son of Tailapa I, Later 
Ca. K. p. 112, 
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Dasyus, p. 11. 

Deccan, Sources forits history, p. 1 fl. 

= Dafckhan; etymology of the word 
p. 5; becomes part of Mahomed an 
Empire, p. 167. For Deccan see 
under (I) MahSrSsfra (II) DaksiyS 
and (III) DaksipSpatha also. 

Its settlement by Aryans, see 

under Aryans. 

Derabhafa, a Vaiabhi K., p. 237. 
Desastha family names, p. 158. 
DevanSgari characters, their variety 
used in Gujarath in Early centuries 
of Xian era, p. 246. 

Devapdla, a Kmgmentioned in GhosrS- 
wan Buddhistic Inscription, p. 426*, 
427. 

Devaiakti, a Sendraka Chief, p. 74. 
Dh5<J>yama, an Early Ysdava K., 
p. 193, perhaps a collateral (with 
variants as 2 names immediately 
below). 

DhS<Jiyasa,p.l39(perhaps a collateral), 
193* ( as variant for Dhaijiyama ). 
DliSdiyappa, p. 193*, ( as variant for 
DbScJiyama ). 

DhSdiyappa or Dhadiyasa, an Early 
YSdava K„ p. 138 & n., 193*. 

Dhari, K. of — , defeated by Sihghapa 
Yadava, p. 195*. 

Dharapafta, a Vaiabhi prince, p. 224. 
Dharasena I, a Vaiabhi prince, p. 201, 
217, 227, 229. 

Dharasena II, a Vaiabhi Xing, p. 182, 
201, 217f, 221-225, 227, 231, 235f, 240 ; 
the figured dale in his copperplate, 
p. 217 ; his earlier date, p. 224 ; his 
revised date, p. 260. 

DharaBena III, a Vaiabhi K., p. 232, 
236. 

Dharasena IV, a Vaiabhi K„ p. 217, 
2201, 22tf, 236f, 239f. 258 ( ? ) ; his 
revised date, p. 260. 

Dharasena, a TraikOtaka prince, p.204; 
his Inscription; ibid. ( Same as Dar- 
hassna ], 

DharSvarsa, another name of Dhruva, 
Ra$. K., q, v, 

Dbaffi^raya, another name of Jaya- 


sirhha of Gujaratfi CS. D., p. 75. 
Dharmaguta ( - Dbarmagupta ), name 
of a donor occurring in the Kolha- 
pur— Brahmapuri Remains, p. 416*. 
Dhorappa, a Prince 6f the Early 
YSdava period, p. 139. 

(I) Dhruva, a RSs. K., p. 89 f; his other 
names, p. 89, 294, 307 ; takes power 
frcm the hands of his brother 
Govin J a II, p. 89 ; his exploits, p.89f; 
his three White Umbrellas, p. 90; 
takes away the Royal Umbrella ol a 
Northern King, p. 322,* 326,* 329. 
P. 212, 294, 308, 319. 

(II) Dhruva, a Lata R8s. K„ p. 320 f. 
DhrObhata, = Tu~lu-va-po-tou = Dbru- 

vabhafa below, p. lBlf. 

Dhruvabhata ( of Malwa ), son-in-law 
to the son of Harsavardhana, p. £86 ; 
to be identified with Dhruvasena(II) 
Vaiabhi K„ p. 387. P. 181= Dhruva- 
pa(u. 

Dhruvapa(ta, a Vaiabhi K., p. 259. 
Dhruvapatu = Druvabhata, see above. 
Dhruvasena I, a Vaiabhi K., alsocalled 
Baladitya ; son of Kharagraha, p.182; 
= Druvabhata mentioned bjr Hwan- 
Thsang, ibid , his grants, ibid, p. 227; 
231f, 235f, 250. 

Dhruvasena II, a Vaiabhi K., p. 202. 
Dhruvasena III, a Yalabhi K„ p. 237. 

(I) Dhruvaseta, an executive officer 
of the Valabhis, p. 228,* 234, 241. 

(II) Dhruvasena, his son king of 
KSnyakubja, p. 387. 

Dhruvasiiiiha = Dhruvabhata mentiom- 
ed by Hwan Thsang, misprint for 
Dhruvasena I, p. 386. 

Digambara Jama Works, p. 4. 
Digambara Jainism, fi.urishing In 
RSs. times, p, 105. 

Dmdikara, a Cera king, p. 420. 
Divirapati Skandabhata, a Vaiabhi 
Minister, p. 240 f. 

Draviijas, subdued by Sahadeva Pfipda- 
va, p. 16 ; defeated by Somesvura I, 
Later Ca. K., p. 114 ; =Cofas, submit 
to Vikramuditya 11, Later C5. K. ( 


62 [ R. G' Bhandarkar’s Works, Voi. IIIJ 
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p. 117 ; as Dravilas, defeated bv 
Bomesvara III, Later CSS. K., p. 123. 
DrdhaprahSra or “prahSnn, an Early 
YSdava King, Lord of Deccan, p.137; 
145, 193*. 

Dropasuhlia, a Valabhi King, p. 224, 
250n, 257, 259, 201. 

Dugdhamalla, of the Later C5. 
Dynasty, p. 110. 

E 

Early Calukyas or E C Dynasty or 
E. C. Branch, tbeir history, pp. 66 ff, 
p. 261 f; their different branohes 
p. 81 ; their extinction in MahS- 
rSstra, ibid ; dispossessed of power 
by Bastrakutas, p. 81, tolerant 
towards all religions, p 83 ; their 
genealogy, p. 84, 262 ( partly 1 , 

Jainism flourishing in thuir period, 
p. 105 ; their different branches, 
p.109; their Gujarath Branch and 
its capital, p. 205; their Inscrip- 
tions, p. 204f , their chronology, 
p. 205; its doubtful points, p. 261; 
271f ; their monuments, p. 208 , their 
legendary origin, P- 210. 

Earlier Cglukyas and Later Caluk/a*, 
two different families, p. 112 n7 ; no 
continuity of tradition tetween 
them ; p- 109. 

Eastern CShikyas = C of Vengi, p. 91, 
eclipsing Rastrakdtas, p. 319. 

Eastern Calukyas and ( mam ) Calukya 
line, difference in their seal legends, 
p. 264 , separation of the Eastern 
and Western branches, p. 265. See 
also under‘‘Calukya" and “Calukyas” 
Early YSdavas, = Yadavas of Seuga- 
desa, p. 1 16. See under Yadavas. 
Edward I, ( King of England ), p. 221. 
Epigraph] a Indica, its establishment, 

p. 199. 

Eras. For the different eras, see under 
the respective names, Gupta E., 
Valabhi E., Kaliyuga E> MahS- 
bhSrata R„ Yudliisthira E., Saka E„ 
Vikraroa E. 

Eras, their six traditional fcunders, 


p. 267 ; im; ossibihty of two different 
Eras being used at the same plaoe, 
p. 395f. 

F 

Fah-hian, Chinese Pilgrim ; his men- 
tion of Ta-Thsin = Daksipa, p. 5 ; 
hie notices of Hindu civilisation in 
Java, p. 359f ; his account of Yava- 
dvipa - Java, p. 359 f. 

Faruki Kings, p. 138. 

Fattesingh Gmkwad, his Inscription, 


p. 213. 

Foreigners, their inroads into Malia- 


rSstra, p. 38. 

Foreign invader*, become Hinduised, 
p. 57 ; adopt Hindu or Buddhist reli- 
gion, p. 361. See under their res- 
pective names also. 

Foreign Trade in SStavShana t.mos, 
p. 58 ; the same carried inland, ibid. 


G 


fia and Sa, in cave Inscriptions, very 
nearly similar, p. 268. 

Ganapati, a Southern Prince, ( nephew 
of Kudra, Lord of Tailaiigas) released 
from prison by Jaitrapala Yfldnva, 

P . 149f; of the Kakatiya dynasty, 
p. 150, 160; leaves his throne to a 
daughter, p. 60. 

Ganastbiti of the MSlavas, p. 406 ff ; 
uncertainty about the event and its 
date, p. 398, , 

GandarSditya, a Kolhapur BilShara 
Prince , his grant, p. 171 n 1; 172 ; his 
date, p. 172 ; extent of his rule ; his 
religious charities to Brahmans and 
Jains, ibid , the most famous of the 
Kolhapur BilShara Princes, p. 172; 
174, 188, 209. 

Ganga or Gabga family, puling over 
Cora country, p. 70 ; its Prince 
detained by Dhruva RSs, K„ p. 90 ; 
G, King captured by Govinda III, 
R8s. K., p. 91; submissive to Rr?0 a 
II, RBs. K., p. 96; 282,' 288, 295, 299,* 
302, 308, 313 ; defeated by Kr?P a HI, 
Rhs. K.. p. 104; 283,* 290, 300, 304nl, 
314,* See also Cera. 
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Gahgadeva, a Kolhapur Silahara 
Prince, p. 171, 

GangSdhara, ton of DSdE, helped 
Mailugi, YEdava K„ p. 147&0 2. 

GSthS dialect, language of North 
Buddhist writings, pp. 366ff ; has 
no fixed characteristics, p. 369 ; 
the Oaths Diaieot, not a separate 
dialect; mixture of Sanskrit and 
Pali ; existence in it of ungramma- 
tioiil forms, p. 367, 369. Gatha dia- 
lect found by Roernle in a Nasik 
Inscription, p. 387 f; peculiar GSthS 
expressions, p. 374. 

GSthS rule, p. 374f. 

Gstha writers, p. 369 f. 

Gaudas, K. of— “taught humility'’ by 
Kpspa II, RSe. K„ p. 96; 282,* 287, 
295, 299, 302, 308, 313*. 

Gaudas = Bengal ; K. invaded by Vikra- 
mSditya II, Later Ca. K„ p. 115. 

Gau]i ( a cowherd }, see under Jbhira. 

Gauptn, Oaupte Sec., see under Gupta. 

Gautamlputra or “puta &o., see under 
Gotamlputra, below. 

George III, ( King of England ), p. 219. 

Georg* IV, p. 219. 

Goa ( as Gove I K„ defeated by Vikra- 
mSdltya IT, Later C5 K„ p. 120. 

Godhra, chiefs of, combine against 
LavapaprasSda, p. 153. 

Gogi or GogirSja, a feudatory prince 
of Later C5. dy., p. 141 & n2. 

Gorhka, or Qorhkala or Gokalla, a 
Kolhapur Silshsra Prinoe, p. 171. 

Gopta, a villag* in Kathiawad; its 
likely Prakrit and Ve.rnucular cor- 
ruptions, p. 393. 

Gotamf, a SEtavShana Princess, 
mother of Gotamlputra SStakarni, 
p. 25, 27. 

Gotamlputra SStakarpi, a Satavihana 
K.; his history and greatness as 
described by his mother in the Nasik 
Inscript ons, p. 25f ; destroyed Sakus 
&o., and uprooted the race of Kha- 
gSrSta, p. 26 ; lord of Dhanakataka, 
p. 26f ; his order to his lieutenant, 
p. 26f ; his queen’s orders, p. 27; 216^ 


his Date, p. 27f; his reign contem- 
poraneous with that of Vasisthiputra 
Pulumayi, ibid; belongs to SStavfi- 
hana dynasty, p. 29 ; hie Inscription 
liarrat ng his having destroyed the 
foreign princes and re-established 
his dynasty, p. 33, 203 ; his order in 
the line aoo. to PurSpae, p. 34 ; his 
date, p. 36f; 47f; 42 ; he and Pujumflyi 
defeated the foreign king and esta- 
blished the'r authority, p.40,47; 
meaning of the Inscriptions re.Gota- 
miputra, ibid ; relation of his chrono- 
logy with other princes, pp. 37-42 ; 
afterwards attacks Castana or is 
attacked by C., p. 41f ; different 
sources of history about G., p. 47 f ; 
bis charities to Buddhists and 
Brahmans alike, p. 58; period 
between him and Valabhi dynasty, 
p. 259 ; characters in his Inscrip- 
tions, p. 259 ; its language, p. 367f. 
P. 413. P. 32, 38f, 51. 203. Bee also 
SStakarpi. 

Gotamlputra Sri-Yajiia, or Yajfia-or 
Yajna-Sri, SStakarni, a Sstavshana 
K. (different from Gotamlputra SSta- 
karpi, immediately above) ; Prakrit 
form of his name in Kanheri and 
Nasik Inscriptions, p. 29 ; tbe“Gota- 
miputasa VihvSyakurasa” occurring 
on Kolhapur ooins, p. 29f, 412; on 
the Supara StOpa, p. 31 ; his chrono- 
logical position, p. 32; his successor, 
p. 49; 203, 412ff; called Lord of 
DaksipEpatha p. 36, 41. See also 
Yajfia-Sri SStakarni & Siri Yanna 
Satakani. 

Govtnda(raja) I, one of the earliest 
kings of the RSs. dynasty, p. 85;=Go- 
vinda mentioned in Aibole Inscrip- 
tion, rbid ; attacks CElukyas and be- 
come* their ally, p. 85; 70 & n2, 89, 
281,* 287, 299,* 302, 313, 294,* 307. 
Govinda(r5ja) IL a RSs. K., p.89; given 
to sexual pleasures ; superseded by 
his brother Dhruva, p. 89 & nl; 294f; 
his other name, p. 89, 106 ; endea- 
vours to regain throne but fails, 
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p. 89 ; bis name omitted in certain 
grants, p. 294f, 318f. 

Govinda(rSja) III, a R5s. K„ one of 
the greatest of the RSs. kings, p. 90 ; 
R6s(raktl(as become invincible under 
him. ibid ; his wars, p. 91, 212 ; 
a confederacy of kings agairst him, 
p. 91; his oharities, extent of his 
dominions, p. 92; gives the LSta 
province to his brother Indra, ibid ; 
his five other names, p. 92, 108, 277 ; 
his grants, p. 92; 110, 188 ; resem- 
blanoe in the characttrs of one of 
his grants and the Javanese Inscrip- 
tion, p. 355. 

Govinda(rSja) IV, a Has. K., his exact 
position in succession to the throne, 
p. 98 f; bis conduct towards his 
brother Amoghavarsa II, p. 99 ; its 
defence, ibid ; addicted to pleasures, 
and succumbs to diseases, p. 100; 
282 f,* 288, 296, 299/ 302, 309, 314; 
his date, p. lOOf; his three other 
names, p. 100; his successor, and 
predece-sor, p. 101 f; his Sangli 
grant, p. 98f. 186, 205. 

GovindarSja, an early YSdava K., p. 
143, 194.*. 

(I) Govinda, son of Karka, a LSta- 
RSstrakota K., p. 320. 

(II) Govinda, an early Cera Prince, p. 
422n; a grant made by him in the 
fourth year of the Sakas, ibid; doubt- 
ful nature of the same, ibid. 

Grammatical verse treatises, later 
than G. SOtra works, p. 12n2. 

Greek Princes, mentioned in Asoka'a 
Inscriptions, p. 21. 

Greek Sources of Indian History, p. 2. 
Greeks and India, intercourse between 
them, p. 2. 

Gujarath CSlukya dynasty or G. Caiu- 
kyas; the dy. founded in the reign of 
VikramSditya I, Early C5. K„ p, 75; 
the date thereof, p.76; the Era used in 
their earlier Inscriptions, p. 76; their 
capital, p. 77. 

Gujarath Rgstraknta dynasty, or G. 
RSs^rakntas; the dy, founded in the 


reign of Govinda III, RSs. E., p. 92; 
295 ; subjugated by the main dynasty, 
p. 98, 308; their grants, p. '20. 

Gujarath K. afraid of Kpsija, YSdava K. 
p. 157; a G. copperplate grant, trans- 
lated and transcribed, p. 246-256. 
Gujarathi BrShmapas, p. 158. 

— For Gujarath, see also under Qnrja- 
ra and LSta. 

Guptas, or Gupta Dynasty; the year of 
their coming into power, p. 38n; 
of their extermination p. 177f; suc- 
cessors of Satraps or Ksatrapas, p. 
182; broken by the incursions of 
Hfltias, p. 201; predecessors of Vala- 
bhiB id SurSstra and introduced 
Gupta Era in that province, p. 260. 
P. 200 f. p. 399. 

Gupta date, p. 395. 

Gupta Era, a note on it, p. 176-185; p. 
384, 399; its initial date, p. 384ff; 
p.176; p. 399; as given by Alberum 
p. 384, its importance for determin- 
ing chronology of early centuries, 
p. 176; different dates of the G. E., 
p. 181f; 184f ; p. 3»7f. 

Gupta Era ( in a general way ), p. 39n, 
76, 205. 

Gupta Era = Valabhi Era, p. 391. 

Gupta Era, its epoch, p. 384-399 ; 406, 

388. 

Gupta dates, p. 390, 397 ; in Eran In- 
scription, p. 387f. 

Gupta and Saktt dates or years, p. 176; 
I<9f; difference between them, p.387f; 
confirming Alberuni's statement, p. 
384. 

Gupta and Valabhi Eras, their initial 
dates, the same, p. 176ff; p.260, p. 202, 

389, p. 391. 

Gaupta, Gaupte, and Gopte occurring 
in Valabhi Inscription, p.404 f; p.393. 
Gaupta, -Gupta Era, 243*, 245, p. 
392 tf. 

GuptakSla, = Gupta Era, p. 176. 
Gurj(j)ara K. conquered by Pulakeil 
II, Early C8. K., p. 71 ; defeated by 
Kysija I, RSs. K„ p- 323*, 327, 331; 
defeated by Kpsija JI, RSs, K. p, 96; 
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“ terrified " by Kfsija II, 282,* 287; 
£95, 299,* 302, 308, 313; submissive 
to VikramSditya II, Later CS. K„ 
p, 120; to Bhillama t, YSdava K., 
p. 148, 196,* 197 ;* defeated by Sing- 
bana YSdava K„ p. 151: = Lavana- 
prasSda, retreating before 8ingbaqa, 
p. 153; reduced by Govinda III, 
p, 283,* 290, 300,* 304, 314, and gives 
up hope of Kslafijara and Citraka(a, 
ibid. 

GOrjara Kings or Dynasty (in a general 
way), 247 f. 252,* 254, 264. 

Gdrjaras, settled in Punjab, their 
movements, 409f. 

Gtlrjaras of Kanauj, date of their esta- 
blishing a kingdom p. 212; their 
fights with Rasfrakutas, ibid. 

Gnrjara copporplutes, p. 215 18, 225, 
239. 

Guttas, sprung from ancient Guptas, 
holding u principality in the South, 
p. 155. 

Gdbasena a Kolhapur SilahSra Prince 

l’l. 

Odvala, a Valabhi Priace, p. 224, 226,* 
229, 236, 257f, 259 n2, 260. 

H 

Haihayas, a people; date of their rise, 
p. 65; mbmissive to VinaySuitya, 
Early CS. K.; their matrimonial con- 
nection with Vikramaditya CS. K. 
p. 80; also called Ka(ku)lacuris, p. 
128; defeated by Early CSlukyas, 
p. 204; same as Oedi or Kulaeuri, 
ibid; H. of KalySpa connected with 
Cedi branch, p. 1 8. See also Kala- 
ouris and Cedi. 

Hakusrf, a SStavShana Prince, men- 
tioned in KSnSghuta Inscriptions, 
p. 23. 

HSla, of the SstavShana or Andhra- 
bhptya dy„ = 85livShana (q.v.), p. 46, 

p. 35. 

Halleyaga, a LihgSyata of Basava's 
time, p 130. 

Hamrofi, an Early YSdava Queen, p.142. 
Hammlra, defeated by a boy-general 
of Singhaija YSdava, p. 151. 
HarapSla, son-in-law of RSmacandra 


YSdava; revolts and drive* away 
Mahomedans, p. 167 ; is defeated and 
flayed alive, p. 167. 

Harihara, son of BukkarSja of Vijaya- 
nagara dy., p. 59, 211. 

Hsriti, the legendary anoestor of the 
CSlukyas, p. 109. 

Hari Varmma, a Cera King, p. 420. 
Harsa or Harsavardhana, of Kanauj, 
paramount lord of N. India; wanted 
to oonquer S. India, p. 71f ; opposed 
and def ated by PulSkesi II, Early 
CS. k., p. 3, 71, 262; as (Sri) Harsa, p. 
86, p. 263, 2651, 269, 272*, 273 ; Harsu- 
vurdhana = 8HSditya, p. 72. See also 
SilSditya. 

Hastin (RSjS), his Inscriptions, p. l-78f. 
HemSdapant, hi» Architecture, p. 164. 
Henry III, ( King of England ), p. 221. 
Heretics in Java, ( mentioned by Fah- 
Hian ), p. 359f. 

H ndu Law, its codification in Later 
CS. and Kalacuri periods, p. 133. 
Hindu Monarchy of Deccan, destroyed 
by Mahomedans, p. 167. 

Hindu Sovereigns of Java, p. 357. 
Hindus, their usual way of expressing 
dates is in terms of expired years, 
p. 388 f. 

their former colonizing energy, 

and their communication with 
Cambodia and Eastern Archsepelago, 
p. 362 ; Hindus from N. India and 
S. India migrating to Java, p. 359. 
Hinduism in Java, p. 361f ; wanting in 
tenacity, p. 361. 

flourishing with Buddhism in 

Valabhi times, p. 226, 

to be invigorated, p. 362. 

For Hinduism see also Brahma- 
nism and under Buddhism. 
Hindustani BrShmapas, p. 158. 
Hoyasala = Southern YSdava Dynasty, 
p. 120, 126; = Foysaia, p. 120n3. 
Hoyasala K., defeated by Bhillama V, 
YSdava king, p. 194*. 

Hoyasala YSdava of Halebid, growing 
powerful, p. 147. 

Karijata king, p. 159. 
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Hoyasalas, humbled by Sihghana Y5- 

dava, p. 155. 

HUtjas, the r Incursions break Gupta 
power, p. 201. 

Huska, king, and suooessor of Kaniska, 

p. 3fin, 

Hwan-Thsang. ( also spelt as Hiuen- 
Tsiang.Hioun-Thsang), Chinese Bud- 
dhist pilgrim, p. 3 ; his Itinerary, p. 4; 
the work called Siyuki V p. 181 ; its 
trans. by Julien, p.387; his mention 
ofMoholooba = MaliHrSstra, p. 20 ; 
H.-T. and Pulakesi II, p. 204; 263, 
i65f, 271, 71 ff ; his visit to Mah3- 
rBstra, p. 72f ; H.-&-his mention of 
Dhruvabhata, p.l86f ; H.-T. on Pamni 
being abridged and on KStantra, p. 
55; H.-T. ’a mention of a kingdom of 

Broach, p. 251; his mention of 
Valabhi as a flourishing town, 

p. 259 ; p- 181. 

I 

Immadl Vijjana, son of Vijjapa Kala- 

curi, p- 131. 

India ( in general way ), legends take 
place of History in I.,p. 1 ; no written 
history, p. 1 ; no record of Pre-Maho- 
medan India, p. 1, 199 , its provinces 
held in early limes by foreigners, 
p. 361 ; Elucidation of its History by 
study of Inscriptions done by 
BBRAS, PP- 199 213; aocount of its 
inland towns given by Ptolemy, p 37; 
its inland towns flourishing in 
SStavShana times, p. 60f. 

Indians, going to Java and settling 
there, p. 359; its earliest notice, ibid. 
Indian Antiquary, its establishment, 
work done by it, p. 3, 199. 

Indian Colonisation of Java, p, 360R. 
Indian and Javanese Polity, similarly 
between them, p. 358. 

Indian Kings, utmost average length 
of their reigns, p. 422n. 

Indian Literature, as source for history 
of Indian thought and life, p. 4. 

India aud Eastern Archipelago, very 
early connection between them, p. 
360. 


India and Greeks, Intercourse between 
them, P- 2. 

Indo-Aryans, see under Aryans. 

Indo- Scythian kings, p. 38n. 
Indra(rSja) I, an earlier RS?- K-, men- 
t.oned m EUora Cave Inscription. 


p. 85. 

Indra(rSja) II, an earlier R3s. K , son 
of Karka I, marries a CSlukya 


PrinoesB, p. 85. 

ndra(rSja) Iff, a R5s. K., succeeds his 
grandfather, p. 97, 295, 309 j the 
reason of this. p. 97; his other names 
p. 97, 323*. 324*, 332, 328* ; his Patta- 
bandhotsava, p. 98; date of his 
accession, P-98; his grant, p. 318. 
P 282*, 288*. 294, 299*. 302, 307 , 313, 
321*, 325*, 329, 333f; his short reign. 

P 101. . . 

tndra. a R5s. prmce, brother ot 
Govinda III, R5s. K The province 
of List a given to Indra; the founder 


Inscriptions, ( in a general way only 1. 
as source of Indian history, p. 2 , 
1<}9 ; in Cave Temples of Western 
India, p. 4 ; dates in them represent 
in majority expired years, p. 389; 
the pioneer in deciphering them, 
p 3; collection of CSlukya Inscrip- 
tions made by Sir Walter Elliot, 
p. 261f; the language of ancient 
Inscriptions, p 367, 370 ; Pali Ins- 
criptions, p. 367 , Bud ibist Inscrip- 
tion, p. 867, 

Interest, its low rate in SdtavShana 
times, p. 61 , its low rate testifies to 
security and efficiency of Govern- 
ment, ibid. 


Jagaddeva, a LingSyata of Basava’s 
tim*, p. J 30- 

Jagadekamalla I, another name of 
Jayasirfiha, Later C5. K., p. 112; 
compare also p, 124n4. See under Ja- 
yasiriiha. Later CH. K. 

Jagadekamalla II, a Later C3. K-, 
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successor of 8omasvara IIL p. 1 24f, 
hi* dates, p. 125, 128, 207, 124n4. 

Jagadekamalla, as a title, p. 109. 

Jagattuhgal, a R5s. K,, son of Dhruva; 
to be identified with Govinda III. 
p. 92: 308, p. 319, 322*. 326*. 331; 294f, 
307f; 282*. 287, 299*. 302. 313*. Ano- 
ther name of Govinda III, p. 93; 
See under Govinda III. 

Jagattufiga II, son of Krsnall or Ak5- 
lavarsa II, p. 95; 97, 309; died with- 
out ascending the thrcne; the reason 
thereof, p.97; lOl&n; p.278. 282*, 288, 
294, 299*. 302, 307, 3] 3«, 319, 323*, 
327*, 331. p. 295. 

Jagattufiga (III), younger brother of 
Kpspa III, RSs. K., the latter grant- 
ing a village in the name of J. p.104, 
298, 311, 300‘, 305, 315*, 317; J.'s 
virtues described by his older brother, 
ibid. 

Jahlu, son of DSdZt, p. 147£, 150. 

Jainism, coming into prominence in 
MaharS;fra in Calukya times, p. 81; 
confined to Southern Maratha Coun- 
try, p. 82, coming into prominence, 
p. 105; its decline; p. 133; supporters, 
p. 133, 

Jains, tho nature of their historical 
literature, p. 1, their conflict with 
LlhgSyatas, p. 129; p. 419; their 
temples, made Brahmanic temples, 
p. 133, p. 418. 

(I) Jaitrapdla or Jaitrasnhha or Jai- 
tugi, (son of Bhillama V ), a Later 
Ysdava K., his date, p. 149 & n3. 
defeated by Vira BallSla p 149; his 
war w th King of Trikalihgas, p,149f; 
p. J 95*, 197*, 160 

(II) JaitrapSla or Jaitugi, ( son of 
of Bihghapa) a Later Ysdava prit.ce, 
did not rule, & is not mentioned by 
HemSdn, p, 157. 

Jajjalla or Jajalladeva, a King defeat- 
ed by Singhatja YSdava, p. 150;-- a 
King of the Eastern branch of the 
Crdi dynasty, p. 151, 195*. 

J&knbbS, wife of Tailapa 1, K of the 
Later C5. dynasty, p. 112, 


JanSrdana, son of GahgSdhara, Com- 
mander of Sihghapa Ysdava’s troop 
of elephants, p, 150. 

Jahgamas, their persecution, p. 131. 

Jatiga I, founder of Kolhapur BilShSra 
dynasty, p. 171, 174. 

Jatiga II, Kolhapur SilShSra ruler, 
p. 171; his title, ibid. 

Javanese Inscription in Sanskrit, its 
transcript & translation &e , pp.353- 
362; its characters like those of 
North Indian Inscriptions, p. 355, 
or Magadha variety, p. 359. 

Javanese, official names ( old ), p,358. 

Javanese, and Indian Polity, simila- 
rly between them, p. 358. 

Jayabbata, a GtSrjjara king, p, 248 
252*, 254. 

Jayadfiman, a Ksatrapa K.. son of 
Castana, p. 39; 41, 53, 200; dethroned 
by Gotamiputra, p. 42. 

Jayakarpa, son of Tribhuvanamalla 
Later CS; K., p. 206. 

Jayakesi I, a Kadamba ( or Konkan ) 
prince, p. 116f.. 210. 

Jayakesi II, a Kadamba (or Konkan) 
prince, p. 116ff, 210. 

(I) Jayasniiha.an Early CS, K.;founder 
of the Early C5. dynasty, p. 65: 67; 
defeatB Indra RSs. p. 65. 67; p. 262. 

(II) Jayasimha or Jayasingha.an Early 
CS. princi; brother of Pulakesi II, 
Early, C5. K , ruler of Nasik, p. 73; 
p. 263f, 272*, 273. 

till) Jayasimha ( varman) or ( rSja ) 
Dbarairaya, founder of Gujarath 
Calukya dynasty, p. 75; brother of 
Vikramsditya I, Early Ca. K., dif- 
ferent from Jagasimha (I), above, p. 
77. 

(IV) Jayasnhha, a Later Calukya king, 
bis other name Jagadekamalla I, 
brother of VikramSditya II, p. 112; 
his date, reign, and exploits, p. 132 ; 
his latest date. p. 113; p, 12m4, 
207 ; defeated king of Malwa 7 p. 114; 
135, 142. ( Genealogy, No. 4 ). 

(V) Jayasnhha, a later Calukya prince, 
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brother of Vikramfiditya II, Later 
C5. K. ; the province of BanavSsi 
granted to him, p. 118; meditates 
treason againt V. ; war between 
them ; defeated but pardoned, p- 119f. | 

(VI) Jayasiifiha(varman) of the Guja- j 
rath C8. d., p. 15, 205. 

JaySsraya Mahgalarasar5ja, of Guja- 
rath CS. dy.. p. 76. 

Jhallapulla = Saoapulla, (q- v.). 

Jhanjha, a Thana 8il5h5ra prince, 
p. 139f. 

Jogama.a prince of the KaiySija-Kala- 
curi line p. 128; 311, 344, 347. 

Jupiter, his twelve-year cycle, p. 386, 
his helical rising, p. 399. 

K 

Kadambas, or Kadamba dynasty of 
BanavSsi, a line of princes, p,21()f; 
their capital, p. 211 ; their legendary 
origin, p. 210 ; predecessors and 
contemporaries of Early CS., p. 211; 
420; their title p. 210- 

defeated by KIrtivarman I, 

Early CS. K., p. 68. 

defeated by Pulakesi II, Early 

C5.K., P- 70. 

adherents and patrons of Jai- 

nisim, p. til- 

Kadambas ( Later, of Goa ). p- 211 ; 
adherents of Brahmanism, p. 211 ; 
defeated by the general of Singhaija 
YSdava, p. 155 ; K. of Goa, an off- 
shoot of Banavttsl K., p. 211 ; their 
grant, p. 117 ; Later K„ their title, 
p. 169. 

Kakkala or Karka II, last RSs. K., his 
other name, defeated by Tailapa I of 
the Later CS, dy., p. 104 , 109, 188, 
206 ; his dates, p. 104f. 

KakkUla, a king defeated by Singhana 
YSdava, p. 150, 195* ; = KokkaU 
belonging to Western Cedi dy., 
p. 181. 

Eakusthavarttian, a Kadamba prince 
p, 210. 

KalaeuriB or K dynasty, same as Cedi 
er Haihayas, p. 65, 204; ruling over 


Cedi province, p. 65, 68; date of their 
rise, extent of their dominions, p.65; 
earliest mention of the dy., p. 128; 
their history, pp. 128-132; date of 
their extinction, p 129, 132; K. break 
C5. power 147; K. family “ mine of 
Ksatriya Jewels," p. 341; a leading 
family, ibid , defeated by MahgallBa. 
Early C5 .;e., p 68, Kalacurikula,344*. 

1 347; their relation w.th RSstrakCRaB, 

p. 277f; other Kalacuri princes, ibid; 
K. probable successors of Later CS- 
lukyas, p. 126, 207; K., prince9 depen - 
dent on KalySga CSlukyas, p. 341. 
K. of Kalyana. an off-shoot of the 
mam Cedi dy., p. 128, never comple- 
tely supreme; their early extinction, 
p. 342 , a Kalacuri grant deciphered 
and translated, pp. 340-352. 

Kajambhras, a Southern people ? p. 78, 

80 . 

Kalihga, K. of, submissive to Pulakesi 
II, Early CS. K., p. 71; defeated by 
Dantidurga RSs., K. p. 86; submis- 
sive to Kpsija II, RSs K., p. 96; 282*, 
288, 295, 299*. 302. 308, 313*, 

Kalivallabha, another name of Dhruva 
RSs. K., p. 282*, 287, 299*, 301, 313*. 
See also under Dhruva RHs. K. 

Kalivikrama, another name of Vikra- 
mSditya II, Early CS. K. (q. v.) p. 
118. 

Kallya Ballaja, a Yadava K„ p. 143, 
194*. 

KaliySpa Papariikarapa. a Javanese 
K., p. 353*, 355u3. See Kandiawan 
below. 

Kaliyuga Era, not different from the 
MahabhSrata Era, p. 267f. 

KSmarUpa ( = Assam), its king invaded 
by Vikra nSditya II, Later C5. K., 
p. 115. 

KSriivadeva, Chief of Eonkan, belong- 
ing to a branch of the Later C3. dy., 
p. 126 , his title, p. 126, 169. Same as 
Kuinvadeva, p. 2077 

Kambojas, a non-Aryan tribe living in 
N. W. of India, mentioned by Paijinit 
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p. 13 i mentioned in Aaoka's Edicts, 

p. 17 b. 

K*aa rase Language, p. 10. 

Kandakadevl, a R5a. queen, p. 10Mfcn4, 

p.#77t 

Kaudlewan, a king mentioned in Java* 
•nese chronicles, same as KaliySna 
* PapAlhkarap a mentioned in a Java- 
nese Sanskrit Inscription, p. 358. 
See ales KeliyBpa Papaibkerana 
above, 

XanbBta, Kanhara, KandhBra, or Kan- 
nara(deva), Prakrit forms of the 
name of Krgpa(deva), Late Ysdava 
K.,p. *08, *79 (q. V ). 

Sanieka, p. 38a. K. not the founder of 
Saks era; reasons for this view, ibid; 
difference between the letters of bis 
Inscriptions and those of Ksatrapa 
kings, ibid; Gujsrath and MahS- 
rfstra not ruled over by Kaniska, 
ibid. 

( I ) Kannaradeva, see KanhBra &c. 
above. 

(Tiy Kannaradeva, same as Kpsna III, 
RS?. K., p. 279, 297, 310- 
Kanthacitra, name of the favourite 
' horse of Pulakesi 11, Ear’.y CE. K., 
p. 272*. 273. 

KSpva Dynasty or KSpvas or KaijvS- 
yaaaS, its duration according to 
PurSpas, p 33f; called Suhgabhrtyas; 
relation between KSpvas & the 
Suhgas; a Brahman dynasty; p. 44; 
Immediate predecessors of Andhra- 
bhrtyas, p. 46. 

KSnyakubJa. ( = Kanau})K. of, defeated 
by SomeSvara I, Later CS. K p.114. 
Kapardin, a BilSbtra prince, ruler of 
Konkan, p. BA 209. 

Karddaftialw, family of ItahBkfatrapos, 

p. 31. 

KarhSfaka* Karhada Brahmans, p.173; 
their caste recognised in SilBbSra 
times, ibid. 

(If Kafka I, an earlier RS?- K-, patron 
of Vedic Religion, p. 88, 

(Iff Karka L son »f Indra, of the Guja- 


Karka II, or Kakkaia, a Bi* K. p.104; 
his another name Amoghavarsa IV, 
p. 108, [ Genealogy, No, 19 ]; defeat- 
ed by Tailapa I, Later Cfc E, p.104; 
his dates, ibid. 

(I) Kappa, King of Cedi, deposed by 
Sotneivara I, Later CB. K., p. 114, 
128n4- 

(II) Kama, a Ysdava prince, p. 144n2. 

KarpBta(ka) army,= CBlukya army, P- 

86nl. 

Karij!(a K.= Hoysala Ysdava K. of 
Halebid, p. 159; defeated by MahS- 
deva YSdava, p. 159,* 196*. 197.* 

KarpCratilaka, an eltphant of Siiig- 
haqa YBdava, p. 143, 194*. 

KSrtavIrya, a feudatory of VlkramB- 
ditya II, Later CS. K., p. ?06f. 

KSsi, K. of, defeated by Singhai/a YS- 
dava, p. 151. 

KSsmirians settling in Deccan, p. 121, 
156. 

Kauhkapa, See under Konkan. 

Keralas K, of, conquered by Sabadeva 
PSq<Java, p. 16; in RBmiSyapa p. 17; 
defeated by Pulakesi II, P- 71, by 
VikramBditya I p. 75, by VinayB- 
ditya p. 78, by VikramBditya II 
p. 80, all of the Early CS. dy.; = 
people of Malbar, conquered by Vi- 
kramSditya II, of the Later CS- dy., 
p. 115, 117. 

Ke^ava MahBjana, a Minister of KSra- 
vadeva, Konkan chief, p. 126, 907, 

Kesava, a Braba an obief whe perform- 
ed the AptorySma saorifioe p. 161, 

( same as Kesava MahSjana V ) 

KuagSrSta or KbakhBrBtaor Khahara- 
ta.race of, uprooted by. Gotamfputra 
Sfttakarqi, p- 26, 35, 203; = dynasty of 
Ksatrapas, p. 36f; p. 40. = KsaharBta, 
another name of N ahapBna, p, 26, 
203- See also under Ksaharata and 
NahapBna. 

Kharagrtha I, a Valabtu prince, p. 

227*, 230, 236. 

Kharagraha II, a V a labbl prince, p.137. 

Khola4v»ra, a BrSfamana general of 


rath 'RBf. dy., p. *96, 3*®- 

63 l R. G. Bbandarkhr'e Works, Vol.lu. J 
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Singhaga YSdnva, p- 151f; Ks. explo- 
its, p. 151, 154f. 

Khotika or Khotiga ( deva ), a RS?. E., 
p. 10:&nn4&5; son of Kandakadevi 
and Amoghavarsa III; bis relation 
to preceding and succeeding kings, 

p. 101-104, 102n2, bis date, P- 104 
& n3, step-brother and successor of 

Kps i) a III, p* 298. 311- 
Kirti Narayapa, an ither name of Rat- 

takandarpadeva = Indra III = Nitya- 

varsa Rss, K 323*, 328*. 332- 
KirtirSja, a Kolhapur Sildbara prince, 
p. 171, 

Kirtivarman Ip an Early Ca- K.; Ins 
explots, P- 68 , 262, 212*; 269f; 

bis dates, p. 271. 273 
Klrtivannan II, an Early CS. K , bis 
reign, p. 80f. his date, ibid. Ins South- 
ern exploits; defeated and dispos- 
sessed o' lua Kingdom by RSstrakntas, 

p. 81; 109, 205. 

KoY ala, a Cedi ( Haibaya ) king, 
p. 95; as “ Kalacuri ” prince, p. 277f; 
called also Iianavigraba & Sariikara- 
gaija, p. 97, 99. See also Kakkala. 

Koiigani I, a Cera king, p. 420. 

Konfjapi II, a Cera king, p 420, Ins 
date, p. 421. 

Konkan, K. of—, taking arms against 
VikramSditya II, Later Ca. K., p. 120; 
afraid of Krsna Yadava, p- 157; 
defeated by Mabadeva Yadava, p. 
159, 196*, 197*. 

Kosala K. of—, submissive to Pulakesi 
II, Early C5. K , p. 71 ; defeated by 
Dantidurga itss K, p. 86; his Um- 
brella captured by Dhruva Rfis K , 
p. 90, 31 9, 322*, 326*, 330. 

Krsna(rSja) I, a Ras K.; destroyed 
Early Cslukyas, p. 81, 87, 339 ; way 
of his accession to the thro, e, p. 86f , i 
his other names, p. 87. His con- 
structing the Elapura or Ellora 
KailSsa temple, p. 87f; p. 281*, 28?, i 
294, 299, 302, 307f, 313*, 335*, 339 ; | 
bis date, p- 89, 339, P 170 , 277, 294, 
307, 318, 322*, 326*. 330, 3i5f, 338ff. , 


See also Akslavarta I and Subha- 

tunga, 

Krsna(rilja) U, a R3S.K, bis other 
name; married a Cedi-Haihaya 
princess, p. 95 ; a powerful prince, 
p. 98 ; mentioned in a Jftln work 
p. 96 f; 295, 308 ; his date, p. 96f, 188, 
319 ; resumes the LS£b province, 
p. 321 ; popular account of his fights 
with GCrjara K.,P,319;a grant of hm, 
p 320, P. 206, 212, 282*. 287f, 294, 
299*, 302. 307, 313*, 322, 337, 331. See 
also AfcSlavarsa II. 

Krsga(rSja) III, a Rs? K.-, p. 101 &n4 ; 
Ins relation to Khofika, p. 102; his 
reign, p. 103f; his exploits, p. 104, 
278f; pl nts an Aryan Colony in 
in Gangs domin ons, p. 104, 279 ; his 
colonising the South, p. 284f , 291 ; 
bis other names, p- 104, 106, 310f ; 
his dates, p. 104, 205 ; confusion 
about his exact position, p. 297 ; his 
assisting his father, p. I03f; 296, 310 ; 
his epithets and Birudas, p. 284*, 
29., 300*, 304, 315*. P. 283*, 289, 293f, 
299, 300, 3031, 307, 114*. 315*; his 
Karhad grant transcribed and 
translated, pp. 275-292 ; his Deoil 
or Wardha grant, pp. 293-305; the 
latter, revised, pp. 306-317 ; called 
also Earamamabesvara and Barva- 
pnya, p. 300*; 304, 315*, Bee also 
AkSlavarsa 111, Vallabha and Bri- 
vallabha. 

Krsga IV ( Rhs, K. ), no such prmoe, 
p. 297n2, 311 

(I) Kfspa, son of Dautivarman, a 
Lafa-Ras. K.; his other name, p. 320. 

(II) Kf.s;ia, king of theBatovshane raoe, 
p. 23, 32 ; mentioned in Nanaghat 
Inscriptions, p. 23; second K. of the 
Satavahana or Andhrabhrtya dy. 
acc to all Eurhpas, p, 34 ; bis 'dhtw, 
p. 48; 202. 

(III) Krsija, founder of the 'KeflyRpa 
branch of Kalacuris, p. 128; S41,'3<4*, 

347. 

(IV) Krsna, a king of the Liter Yadava 
dy. his reign and date; bis "exploits 
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Pt 157 ^staunch, supporter of Brahma- 
nio Vedio religion, p. 158 ; hi* Prakrit 
name*, p. 157, *08. P. 19i*. 197*. 
See also KanhSra &c. 

(V) Kpspa, Kookan Viceroy of RSma- 
oandra, Later YHdava K , p. 162. 

(VI) Kr* 9 a(raya), king of the Vijaya- 
nagrady., p. Ml. 

(VIIiKp^m (varroa), a Cera king, p.420, 

— — of the Kadamba race, p- 421 (same 
as above ? ). 

Kfspa-Vi^pu Incarnation, later than 
R8ma Incarnation, p. 16 

Kpta, name of the era of MSlavagana, 
P- 40fl* ; dates with the word Kfta 
prefixed, p. 410- See also MSiava- 
garia. 

KsaharSta NahapSna, p. 23, 32 ; a 
foreign, but not a Greek name, p. S3. 
See also KhagSo or Khakhfirllta, 
and NahapSna. 

Ksatrapa(s), Sanskritised form of 
Persian word Satrap, p.33, 222;oonsi- 
deration of K. chronology, pp. 36-42 ; 
representatlvea'of the Sakas, p. 32n ; 
adopt Hindu religion and manners, 
and names, p. 200, 222, -50, worshippers 
of Siva-Rudra, p. 200; their dynasty, 
pp. 3611 : their matrimonial alliance 
with S5tav&hanas, p. 31, 42 ; 

foreigners; Parthians by descent, 
p. 200, 222 ; Sakas by descent, p. 50 ; 
their extinction by Candragupta 
(VikramSditya) of the lu. >ta dy., 
p- 200; K- rule over MahSrSstra (’), 
p. 36, 63 ; their history pieocd to- 
gether from coins, p. 200 ; their 
Inscriptions, p- 200 ; their coins, p. 
42 ; found near Karhad, p- 63 ; K. 
dates are Saka dates, p. 184. 

Ksatrap*.*, ( Later ), p. 64 ; of Ujjaymh 
p. 31 ; of Kathiawad, p. 31. See also 
Satrap and Mahhksatrapa. 

Ksatriya married ladies openly singing 
in Assemblies, p 343f. 

Ksudrakas, called Ayudhajivi ns, belong 
to Ksatriya class ; known to Pipim, 
p, 408 ; = Qxydra®, ibid. See also 
0*ydra». 


Knlaipa, a Pahlava of the time of 
Rudrad8man Ksatrapa, p. 39nl. 

Kulatlraja, a Cera king, p. 420. 

KumSragupta, ( of the Gupta dy. ), a 
paramount sovereign, p. 398 ; his 
father, p. 259. 

Kuntala Satukartji, mentioned in 
Matsya Pur5na, p. 56. 

SStavShana, mentioned in Kama 

Sntra, p. 56. 

Kusana Stone Inscription, p. 213. 

L 

Laeciyawa^Luksnu, Early Ysdava 
Queen, q. v. 

Laksma, A Hoysala General, p, 120. 

Laksmanasena Era, p. 213. 

(I) Laksmi, A Kalacuri princess, 
married to Jugattuhga II, Raw. prince, 
p. 277, 319. p. 323, 327, 332. 

(II) Laksmi or Lacciyavva or Lasthi- 
yavva. an Early Ysdava Queen, p. 
139f & nn ; connected with three 
ruling dynasties, p. 140. 

(III) Laksmi, a sister and ad mi in stra- 
ti i of Edina, a Yadava general, p, 
154. 

LaksmJdeva, Son of Janardana, men- 
noned by Jahlupa, p. 151f. 

i aksmldbara, a K. defeated by Singhana 
Yadava, p 150, p. 195*. 

Lasthiyavvtt = Laksmi, Early Ysdava 
Queen, q. v. 

Lata K. of, conquered by Pulakesi II, 
Early CS K , p. 71. 

— defeated by Dmtidurga RSs. K., p 86 

— de'eated by Krsna II, RSs. K., p. 96. 
2-2*. 287, 295, ‘.99*. 302, 308, 313. 

— defe tted by MabSdeva Ysdava, p. 
159, L 6*, 197*. 

L8ta, Chiefs of, rise against Lavana- 
prasJda, p. 153, 

LSta ( branch of) RSstrakntaB, date of 
its foundation and end, p. 320; not 
on friendly terms with Main Rgs. dy. 
p. 321 ; their grants, p, 320. For LSta 
gener lly see a'eo under Uujarath. 

Later CSlukyas or Dynasty or Kings, 
history of the kings of tiiB dynasty, 
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pp. 109-127; 206f. Later C&l KfDgs 
mentioned in Inscriptions p. 207 ; 
different branches of the d p. 109 f; 
126f 307; date of its regaining power 
uncertain, p, 106; decline of tbeir 
power, p. 125f; their feudatories rising 
against than, ibid; their genealogy 
p. 135. P 66. 

Later Kadambas, See under Kadambas. 

Lavapa or Lfivanya Prasada, a VSgbe- 
ia prince, p. 152fi a MahBmandale- 
svara, p. 153n3, submits to Singhaija 
YBdava K., p. 153 ; declares himself 
independe t, p. 154 ; treaty between 
him and Singhana as given in a 
Sanskrit work p. 153. 

Law of Analogy, p 376. 

Lingayata Sect or Religion, its rise, p. 
126, 129,133; its spread, p. 133; breaks 
the power of the Kaiacuris. p. 147; 
its conflicts with Jains, p. 12°. 

LingSyats, as Siva worshippers, p- 131. 

Literary taste ( Sanskrit ) itt degene- 
ration, p. 340. 

Literary Works, as sources of Indian 
History, p. 2. 

Local Self-Government, under the 
SStavBhanas, p. 61f. 

Lokamahadevi, wife of VikramSditya 
II, Early Ca. K.. p. 80. 

Lords of Malwa, their era, p. 213. see 
also MSlavagana and Krtaora. 

Love, its ten conditions, p. 345*. 349nl. 

Luni— Solar year, p. 399. 

M 

Madana Hala, son of Skandabbata 
Valabhi, a minister p. 220. 

Major a)dhariputra Sakasena, a Ssta- 
vahana King, p. 29, 32; 203; 413. 

Madhariputra SStakarpi, not mentioned 
in PurSijas, p, 34. 

Madhanputra8akasena,satne asMadha- 
riputra ; his identificatior ; doubtfully 
identified -.with Siva-Sri, p. 49 ; 414 . 
reigning at Dhanakataka, p. 49 ; euc- 
ceisor of Caturapanu SSta. p. 50; 
s n of a Ksatrapa lady, p. 50- he 
and his fa her form a difflerent 


branch, p. 50 ; Dates of hie reign 
in Deccan, p. 50. 

Madhariputra Sirisekasena SStavS- 
hana, p. 203. 

Madhariputra (sa) sevalakaraaa. pi. 30 

413 

(I) Medbava, a Cera King, p. 420. 

(II) Msdhavn, a Cera ling, p. 420. 

(HI) MSdhava, Viceroy of Harikara of 

Vijayanagara ; besiege* Goa, defeats 
Mahomedans; p. 59; 211. 

Msdhava, as “Acftrya'; hi* charities, 
P. 211. 

MSdhavasena, p. 22 
Maddhnveyya, a Lingayata, p. 130. 
MsdirSM, father of Bacava, founder of 
LingEyata Religion, p. 129. 

Magadha King, snbmitsive to Krana II, 
RBs. K„ p. 282, 288, 295. 299, 302, 313, 
318. 

Magadha king, defeated by Kytrrm 
Rristraknta K„ p. 96. 

defeated by Somefcvarn III, Later 

Ca. K., p. 123. 

MBgadhi Dialeo*, p. 415 ; MSgadhl 
Language, p. 9. 

MahSbhirata era * Kali era, p. 195; 2685 
its traditional date, p. 267 ; also 
known as Yudhiethira Era ; ibid. 
Mahabhoja, p. 18. 

Mahabhojf, p. J9. 

Mahabboja princes, in HStavffhana 
times, p. 57. 

Mahabbojas, their intermarrying with 
MabBrathis, p. 19n2, 

MahSdeva, a king of Later Yttdava 
Dynasty, p. 157, 162, 208; bis reign and 
date, p. 159£f ; bis valour and virtues 
I p.159; 195*. 196‘, 197*. 198*; his 

1 epithets, p, 161 ; mentioned in 

! Pandharpur Inscription, p. 188 ; des- 
troys North Konkan SilBharas, p. 210. 
MahBksatrapas, p. 200 f; the Karddar 
maka family of MahBksatrapas p. 31. 

Mahammad Kasim, his invasioa of Gu- 
jarath, p. 77. 

MahaySna (Sect ), of Buddhists, p. 356E. 
MahBrBstra, its sooial, religions, Eoo- 
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nojnio &c. condition under S8tav5- 
hanas, p. 57fl ; the seme under early 
CfilukySs, p. 8111; under RKstrakutas, 
p. 10W ; the same under Later Calu- 
fcsra*. B. 132f ; and Kalacuns, p. 132f; 
Saks era used in — early, p. 38n ; 
History of MahSrastra in centuries 
preceding Christian era not trace- 
able, p. 21 ; its History from after 
Andhrabhnyas to rise of Cllukyas, 
uncertain, p. 63ff ; 203f ; always poli- 
tically associated with Kanarese 
country, p. 208; many of its ancient 
capitals situated in the present 
Nizam's territory, p. 208. 

MahSrSstra Brahmans, names of 
modern MahSrSstra Brahmans found 
In early gr-mts, p. 158. 

MahSrSstra Language, p. 9. 55 ; the 
principal Prakrit Language of MahS- 
nSstra, date of us origin, p. 19f to, 
first used for literary purpose’, p. 56. 

MahSrSstra, = Moholacha p. 71. 

Maharattha, 2kr. MahSrSstra called 
after Maharat)his p. 18f. a name 
used in early centuries of Christian 
Era. p. 19. 

MahSratthas Maharatthis p. 18. 

Maharathi, The name of a tribe; p. 
19n2 = Modern Maratha, ibid. 

Maharatthl Princes, in Satavahanat linos 
p. 57. 

MahSratthis. p. 64. 

Maharathi & Maharathini donors, and 
heroes, mentioned in Inscriptions p. 
19. 

Maharatthis, Their inter marrying 
with Mahabhojas p. 19 u 2. 

MahHrathigana kayiro, Mentioned in 
NanSghSta in oriptions p. 23. 

MahendrapSla Kanauj Prince; patron 
and pupil of Poet Rajalekhara; Raja- 
sekharu'a Account of the King p 212, 
a foreigner and GOrjara, but Hindu- 
isod; ibid. 

tf abldbfira, son of Dads (q. v.) of early 
Yfidava times p. 147, defeats Vijjana 
p, 147. 

Mahipala, aXanauj Prineo p. 212. 


Mahomedans p.165; establish their rule 
over MahSrSstra p.166. See also MttS- 
salman-. 

Mahomedanism, coming into India of— 
p. 261; its foroible conversion of 
Hindus; its ultimate effect, ibid. 
Mohomedanism, its imparting a alight 
rnonothe'stic tendency to Hindu 
religions, sects p. 361. 

Mahomedan Era ; Its use and continu- 
ance by Marathas p. 223, by Bri- 
tish Govt, until recently, ibid. 
Mahumad of Ghizni, his invasion of 
Gujaratha p. 176. 

Mailalamahsdevi, A Kadamba Queen 

p. 210. 

(I) Mnilugi, A t Sdava prinoe; same as 
Mallugi below, p. 14i. 

(II) Mailugi, Father of Sfivaladevi, the 
kalacuri Q teen, p. 343; 345f; 350. 

Mainaka King, helped by Mahadevn 
YSdava p. 196. 

Malapas, a people ? p. 120. 

MSlavas, Their history before and after 
tbeir formation as a union pp. 408ff. 
Their original occupation, mer- 
cenary soldiers; p. 407. Date of 
their forming t! e union p. 408. 
Called Ayudhajivins ; belong to 
ksatriya olass; known to PSniai, 408. 
mentioned inMbh; 408f. as“Northern 
reoples,” p. 409. Udicya ( Easterniy ) 
p. 409. Pratioya = westernly p. 409. 
A Republican Union and not 
monarchical p. 4C9. Migrating from 
North to South, p. 409. Coins issued in 
their names p. 409. 

Malava Republio, its era had the nine 
Kjua given to it. p. 41'h 

Malavagana 406*; 407*; Stithiv&ia 407. 
MSlavSDSm Gapastiti, 407. 

MalavSnam Jaya° vaganasya Jays, p, 
409 as their coin iegend. 

Malava era=Vikrama era p. 398. 
Mfilava King of— conquered by Pulakesl 
II Later Cat K. p. 71, 

MSlava King of— ally of VjnajSditya, 
Early CM. K. p. 78. 



502 


INDEX NO. V. 


MSlava King of, debated by Danti- 

durga Has K. p 86. 

MSlava King, Surrenders to Gov nda 
III Rfis K. p. 91. 

MElava ( Malwa ) confederacy broken 
by Jayasimha Later Cs. K. p. 112. 

MSlava King, humbled by Singhana 
YSdava K. p. 151. 

Malava King ( Malva ) afraid of 
Kpana YSdava p. 157. 1 

MSlava King, afraid of MahSdeva 
YSdava K. p. 159 ; 197. 

MSlava King, defeated by Ramacandra 
of the Later YSdava Dynasty p. 161. j 

MSlava King ( defeated by Vijjana 
Kalacuri ) pp. 341 ; 344* ; 348. 

Malava King helped by VikramSditya, 
Later C5l. K. p. 115. 

MSlavika, ( heroine of Kalidasa's M3- 
lavikSgnitnltra ) p_ 22. 

Malayas, (people) flying before Usava- 
dSta p. 24. 

Malayavaii, a SStavahana queen p. 56. , 

MalhanT, mother of Savaladcvi, a Kala- 
ouri Queen, p. 343; 346*; 350. 

Malik -Kafur, sent to conquer Tailahga- 
na and Deeoan ; to subdue Sarfikara, 
last YSdava Pr nee; defeats and kills 
him. p. 166. 

Malii, a tribe of warriors in the time of ' 
Alexander the Great = Mslavav, ' 
p. 408. 

(I) Malla, a King defeated by Jalha, 
p. 148. 


(II) Ma'la. or Mallisetti, a governor ap- 
pointed by Smghupa YSdava p. 158. 
his gifts to Brahmans ; ibid. 

Malladeva, a Cera King; his date, p 
421 n. 

Mallagi, a YSdava prince, same as (I) 
Mallugi ? p. 194. 

Mallalamahadevi, daughter of Vikra- 
madity II Later Cal. K. and married 
to a Konkan prince, p. 117. 

Mallaya, a Lingayatp. 130. 


(I) Mallugi an early YSdava prince 
p. 143; 144u2; 147f, his war with ; 
V'jjapa Kalacuri prince, p. 147 . 


(II) Mallugi a YSdava Prince of a 

collateral YSdava Dynasty and differ- 
ent from (I) Malugi p. 148n2. 

MhIwS orMalvS.K of, see under MSlava 

MancanpS Minister of Vijjaija Kalacuri 
p. 129, an enemy of Busava; informs 
Vijjana of Basava’s activities p.130 f. 

(I) Mangalisa, An early CS.; K.p.68, 128, 
262*. his conquests, his date, 69 and 
n3 271, his intrigues to keep off his 
brother’s sons p. 70, killed p. 70, 
General of his brother, p. 270f. p. 262, 
(not mentioned in some grants-p.263) 
had the Badami Inscription engraved 
p. 263, bis dales p. 271. 

Manga lisa Badami Visriu cave, p. 83. 

MSrasarva King of Vindbya territory, 
surrenders to Govinda III RSs. K. 
p. 91. 

Mffrasimha, Kolhapur, Sililhara Prince 
pp 171 n 1 & 2 ; 188. builder of tem- 
p'es ; his capital ; p. 171. 

Maratha Brahn ans p. 158. 

Maratha Empire p. 208. 

Maratha dynasties, ancient and modern 
establishing them'-elves in Gujarath 
p. 208. 

Maratha Itajas using Mahomedan Era. 
p. 223. 

Marathi Language An offshoot of 
Sanskrit, p 9. 

Marwar princes rising against Lovapa 
prasada, p. 153. 

Mathura King of, defeated by Singhana 
Later Yadava king p. 151. 

Maudgalayana, disciple of Buddha, 
p. 365. 

(I) Mourya Dynasty of Candragupta 
p 2;991f; it* duration according to 
PurEnas. p. 33 ; 43. 

(II) M auryas Defeated by Kirtfv&rman 
CSIukya, p. 68; probably chiefs of 
Northern Konkan; ibid 

Mauryas of Konkan defeated by 
Pulakesi II. p. 70. 

Mauryas of Konkan and Southern 

Gjjarath. p. 77. 

Mayuravarman a feudatory prince of 
VikraroSditya II. Later C5. K. p. 206, 
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Merchants, their wealth in SStavahana 
times, p. 61. 

Mm}!, writing brought from Ceylon by 
HemSdri, p. 161 ; also soe under 
HemSdri. 

Moggaliputto, sent missionaries to 
countries in the South, p. 19. 

Moholaoha, Maharastra, p. 71. 

Monasteries, for Buddhists, p. 57. 

Mubarik, son of AUauddin, p. 167. 
Marches to Deccan; defeats HarapSla 
and flays him alive, p. 167. 

(I) MnlarSJa, the founder of the Anhi- 
lapattaija CSlukya Dynasty pp. Ill ; 
153n3. 

(tl) MuInrHja King, defeated by Krsua 
Yadava. p. 195*. 

Municipal, Institutes in SatavShana 
times, p. 6L. 

(I) Mufija, the uncle of Bhojaand ruler 
of Malwa, p. Ill ; his offensive 
against Tailapa ; a dramatic piny 
representing the fall of— p. 113; 
executed by Tailapa, p. 112ff. 

(II) Mufija, defeated by Blnllama II 
Early Yadava King, p. Ill ; 118 and 
n2. 

Musio, as forming part of Ksatrtya 
girls’ education in mediuaval, p. 343f. 
Art of Gandharvas, p. 402. 

Mussalmans, established at Delhi, p. 
165. See also under Mahomedans, 

N 

NSgal&iiibikQ, sister of Basava (founder 
of LingSyata Religion), and mother of 
Cenna-Basave, p. 129. 

NSgari letters, their development in 
Java, p. 359*. 

ftBgavardhana, an early Cs. prince, p. ! 

2041, 263f, 269, 272, 273. 

NAgavardhana, an early CS. prince (dif- 
ferent from above), p. 272*. 273. 

NahapSna, a king called K$aharata, 
p.83,48; called a Ksatrapa, of 
KsaharSta p. 222 ; a foreign name, 
p. 222 ; p. 32f, 36 ff, 51. Called | 
Mahsksatrapa, p. 203, 208 ; be- 
long! to Saka race, p. 203, 222 # 


Cisplaoes SStavShana rule, p. 2u3. 
He or bis lord is the Saka K. from 
whom the Saka era originated p. 222; 
his dotes refer to Saka era, p. 38; no 
connection between him and Castana 
p. 36f. dale of his defeat by Gotami- 
putra SStakarni, p. 40, Satrap of 
Ma 1 Srastra, p, 40 his capital, ibid; 
date of bis death, p. 40; his dates, 
p, 39, 48, relation of his chronology 
with other pnnoes, p. 40f; his monu- 
ments, p. 208. See also KsahatSta, 
KbagarSta, KliakhSr.ita. 

Naias, a family of princes, p. 68. 

Nandipotavarman, a Pallava prince, 
defeated by Vikramaditya II, Early 
C5. K„ p. 80. 

Narahari Msdbava, a Viceroy of 
Vijiyanagara K., p. 211. 

(I) Narasimha, of a branch of the 
Later CH. Dy., p. 110 (twice). 

(II) Narasimha, a Hoysaja Yadava 
pnnee, p. 148, 

Nasals in the body of a word marked 
as an Anusvfir.i, p. 340. 

Nayaladevi, an early Yadava Queen, 
p. 141. 

Nayamka, a Queen mentioned in Nana- 
gbat Inscriptions, p. 23. 

Nayimma or NSyivarman, a Kolhapur 
Silahara prince, p. 171, 

Nepalese Buddhist Writings, sec Nor- 
thern Bu. Writings. 

Nepala, K, of, defeated by Snmesvara 
III, Later C3 K„ p. 123. 

Nigamasabba = town corporation, men- 
tioned in Nasik Inscriptions, p. 61. 

NilalocanS, wife of Basava ( founder of 
Lthg5yata Religion and Sister of 
Vijjana Kalaouri K., p. 129. 

Ni'.aubS, wife of Basava, p. 131. 

(I) Nirupama another name of Dbruva 
Ras. K., p. 281 287; 294, 307, 299, 302; 
313, 322, 326, 330. See also under 
Dhruva, Ras K. 

(II) Nirupama, father of Kakkola or 
Karka IV, Ras. K„ p. 104, 298, 311. 

Nityavarsa, another name of ludra III 
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RSs K., p. 97 ; p. lOlnl, 328. See also 

under Indra HI. 

North Indian grants, ( in a general 
way ), p. 555. 

North Konkan Silaharas. See under 
SilSharas. 

Northern or Nepalese Buddhist writ- 
ingr, their language, its origin and 
nature, p. 368ff. See also under 
Buddhism. 

Nppatunga, another name of Amogha- 
varsa I, Ras K., p. 232, 287, 294, 299, 
302; 307, 313. 

Numerals, ancient Skr. N. have fixed 
values, p. 214, in Nasik and Karla 
Inscriptions, p. 215f ; in a Valabhi 
grant, p 225 , symbol for a thousand, 

p. 215; for ten, p. 218. R 212, 203. 

Nur.i.adi Taila, another name of 

Tailapa II, Later Ca. K., p. 125, 207 ; 
see also under Tailapa II. 

© 

Oxydrase -Ksudrakas. a trib\ met by 
Alexander the Great, p. 408. See also 
under Ksudrakas 

P 

Fadmavatl, sister of Basava married 
to Vijjana Kalac. ri, p. 129. 

Patjutrayi (or°vi) =Fulumayi SStal-arni, 

q. v. 

Pahlavas, the time of their making 
themselves masters of the Deccan, 
p. 33 ; destroyed by Gotamiputra 
Satakarrii, p. 26, 33. F. races settled 
in India, p. 361 ; a Pahlava Viceroy 
appointed by Rudraddmar, p. 39ul, 

PSla kings, their Inscriptions, p. 426n 

Pali Language, p. 9, p 365 f ; P. the 
language of Early Inscriptions, p 64 ; 
Pali Inscriptions where found, p. 367, 
a sacred and literary language among 
Buddhists p. 368 ; ceases to be a Ver- 
nacular and used, acd b. comes a 
saored language, p, 368 ; P. the 
speech of the uninstruoted, p. 3?0 ; 
its claim as a separate language not 
reoognised, p. 370, 

paliava K,, revolts againBt VikramB- . 


ditya I, Early CH. K„ p. 15 . defeated 
by Vinayaditya, (p. 70), by Vikrama- 
ditya, II, (p. 80), by KTrtivarman II, 
(p. 81), all of ti e Early CS, dy.; de- 
feated by Dhruva Bas. K., p. 89. 

PanathkarBna (MahSrdja), a Javanese 
K., p. 353*, 354, 356ff; his relation' 
with Sailendra, another Javanese K-, 
p. 357. 

Pa(P5°)ncalas, p. 13. 

Pancavati, of Rama, p. 8; identified 
with Nasik-Pancavatl, p. 9. 

pandus, tribe of, p. 13. 

Pamlyas, (“sprung from Pandus,”) 
not noticed by Pdnini, but notmed by 
KatySyana p. 13; not known to 
Panini, p. 14, subduel by Bah ideva 
PSntjava, p. 16 ; mentioned in 
Asoka’s Edicts, p. 18, p. 21 f; become 
allies of Pulakesi II, Esrly C5. K., p. 
71, 272, 273; defeated by the Vikra- 
a aditya I, ( p. 75 ), by Vinayaditya, 

( p. 78 ), by VikraroSditya II, fp. 80), 
all of the Early CS Dy., made tribu- 
tary by Krana III, Rfis K. p. 104, 278, 
284, 291 ; revolt against VikramSdi- 
tya II, Later Ca. K., p. 120 , subdued 
by Singhana YSJava K., p 155 ; by 
Vijjana Kalacuri, p. 341, 344, 348. 

Pandyu Kingdom, its existence about 
the commencement of the Xian Era, 
p. 422 n. 

Param.lra, dynasty of Mslwa, p. 212. 

(I) Paramardi (deva) or rdya. another 
name of VikrarruIdTtya II, Later Cfl. 
K„ p. 118, 120, 142 f, 194. 8ee also un- 
der VikramSditya II, Later C5. K. 

(II) Paramardi, a Ka'acuri prince, p. 
128, 341, 341, 347. 

Paramraadeva, a Ysdava K., p. 137 n, 
p. 143, 194. 

P3raslkas = Syrian8, settled on Malbar 
coast defeated by Vinayaditya Early 
C3. K., p. 79. 

Panjadatta, Viceroy of Skandagupta 
( of the Gupta Dy. ) p. 259. 

Pathaka as a family name, p. 158, 

Periplus, as souroe of Indian History 
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p. 4 ; its mention of DakfipSpatba as 
Dskblnabades, p. 5 ; of P (B) aitha- 
ns-Paithm p. 18, p. 184; its ac- 
conot of Indian trade and commerce, 
p. 58 ; its mention of Indian Sea Port 
towns, p. 58f.; of Ozene = Ujjoir, p. 
184. 

Peshwas, using Mahomedan Era, p. 
223; p. 44. 

Petinikaa, Paifhaiiakas, a people men* 
ti- ned in Asokes Edicts, p. 17f. 21f. 

Phonetic oha> ges ( in Prakrits ) due 
to language boing spoken by other 
raoas; the process of corruption, p. 9. 

Phoneic peculiarities of alien races in 
oorporsted by Aryas, p. 10. 

Pogilli, a psince of the Sendraka race 
in Mysore, p. 79. 

Polemios, mentioned by Ptolemy p. 
184; See also Siro Polemios and II 
PulumSyi. 

Po’yneains, origi' al inhabitants of 
the Eastern Archipelago, p. 362. 

Prabh5karabha?ta, son of Rarjapa- 
bbatta, a donee, p. 334. 

Frabhutavarsa another name of Go- 
vinda III, Rs? K., p. 92, lOlnl; see 
also upder Govinda Ilf, R5s K. 

Prakrits, corruption of Sanskrit words 
in them, p. 9; these corruptions not 
due to natural causes, Pra. forms 
represent pronunciation by different 
raoes of Bkr. words, p. 9; first used for 
literary purposes, p. 56; P. use urged 
by Hoernle, p. 380! a diaieot derived 
from 8k r, p. 367. 

Fra&lntarSga, son of Vitaraga, a GOrj- 
jara K., p. 248, 253,254. =DaddaI, 
G rjara K (q. v.) 

Prat&parudra, adopted sou of Rudra or 
RudramS (daughter " King " of Oana- 
pati Kskatiya), King of Tailanga, p. 
160 f. 

Pratyapdnka, K. of— defeated by Bhilla- 
ma V, Yfidava K„ p. 118, 394. 

ProlarBj*, of the Kakatiya d. olTail- 
ahgapa, rises against Tailapa li, 
Eater CB K.,p. 125. 

64 ( R. G. Bbandarkar’s Works, 


Pfthivimala (Raja), his Godavari In- 
scription, p.218. 

PrthvirSma, s feudatory Chief of the 
RSstfakntas, p. 95, 205. 

Prthvivallabha, title of Kpsna III, Rgs 
K„ p. 284, 291, 300. 304, 315 ; see un- 
der Kpsna III, also. 

(II) Ppthivtvallabha title of Govinda 
III, Ras. K., p. 9$. 

PfthvivallabhameharSja, a tiile of Ca. 
kings, p. 270. 

Ptolemy, Greek Geographer, as source 
of Indian History, p. 4, the year of 
his death, p. 38; his mention of Pulin- 
das, p. 11; hiB mention of Paithsn, p- 
18, 47, 60; his mention of Andhra- 
bhpatya kings, p. 46, his mention of 
Hippooura, p. 61; his mention of Cas- 
tapa and PulumSyi, 183ff, proper 
interpretation of the information 
supplied by P„ p. I83f. 

Pu'akesi 1, an Early Ca. K„ his Asva- 
medba, his capital ; first great prioce 
of the d„ his full title, p. 67; p. 262 ; 
bis date p. 264n4. 

Puiakesi II, an Early Ca. K,, his fu’l 
title; his difficulties, p. 70; his abi- 
lities ; gets back the throne for his 
li e, p. 263. his dates, cfp 70 f, 270 f. 
204; same as in Aihole Inscription pp, 
63ff. 2 his conquests, p. 71, his defeat 
of Hursa, p. 71, 262; his Inscription, p. 
71 ; his Chipluu Inscription, p, 74 . 
Hwan Thsang's visit of him, p. 71 f; 
204 ; supreme lord of the three MabS- 
rSs(rakas p 71 ; embassies between 
him and Chosroes H, K. of Persia, p, 
73, greatest prince of Cs, d., p. 73. p. 
266, 269, 271, 272*. 273. 

Puiakesi, of the Gujrath Ctt. branch de- 
feats Tajikas, p. 77. 

Pullasakti of tbe SilShSra family p, 93, 
209. 

PujumSvi or Pulumayi, two kings bear- 
ing that name as immediately follow- 
ing p. 37. 

(I) PulumSyf or PotimSvi, Pulomavi 
or Patumat or AtamanS, an Earlie f 

roi.ui. ) 
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prince of Andhrabbftya p. 37, 45; 
(Table) “not a prince of any note" 
p. 37. 

(II) I*u]uruayi, VSsisthiputra; a SatavS- 
liana King ( being the • ne mentioned 
in Inscriptions and on coins ) Grand- 
son of Gotami and son of GotamT- 
putra S3takan.ii, p, 25, 27-29 Inscri- 
ptions dated in his reign only, p. 
28n, p 29, 30, 52, P ind Gotamiputra; 
reigning simultaneously p. 28. belongs 
to Satavahana p. 29. p. 34, P = Siro 
Toleroios mentioned by Ptolemy, p. 
37 p. 47 = VSsitbiputa (VilivSyakura) 
of Kolhapur coins, pp. 29f, p. 37f. 
his date p. 38f. p. 48, his 
chronological relation with Gotami- 
putra, ibid, his defeat of NahapSna, 
p. 39 p. 39-41. P. with G. driving out 
foreigners from MaharSstrj, p. 47. 
his reign at Dhanakataka and its 
duration, p. 49f, in MahatSstra, ibid. 
P. 51, P = probably the legendary 
fSSlivahana, p. 53; Lord of Navanara 
p 60, PuJumSyi as Pailumayi, p. 216 
as PatuiuSyi on coins, 413f. see also 
VSsisthiputra Sn Pulumaye, I’olomios 
and Siro Polemios. 

PurStjas ( in a general way ) on Rama's 
place of residence in S. p. 8f , Pu. as 
sources of history, p. ]f; Puranic 
genealogies, j>. 421, 33. Pu on the 
period between Candragupta Maurya 
and foundation of Andhrabbrtya d. 
p. 36 Pu. on ancient trites; p, 11; on 
Andhrabhrtya Kings, p. 33ff Pu on 
Gotamiputra, p 42, relation between 
the different Pu p. 42f, genesis of ihe 
Pu literature its form p. 43f, mode ol 
narration; written and orally trans- 
mitted thi.,r text, their historical 
contents ; Pu, devoted to specific 
deities, doctrines, ibid, Pu on Maurya 
p. 43, on Sunga d, p. 48f, on Andhra- 
bhriyad, p, 4»; on Kanva d, ibid 
Purati'C account of post SainvShann 
period more confused, p. 64. 

Puranic religion flourishing under Later 
Ca. and Kalacuns, p. 133. 


Purdah system among Marathas not 
existing in 12tb century A. D. p. 344. 

Puspagupta, a vaisya Police officer of 
Candragupta Maurya, p. 201. 

Puspamitra or Pusyamitra, founder of 
Sunga dy. kills Bfhadratha Maurya, 
p. 53; hi9 dynasty, ibid. 

R 

Racebyamalla or Raoamalla, a king 
defeated by Kpsna III, Ras.K. p. 283f, 
290, 296*. 299*, 303, 310, p 314*. 

Raba (Vernacular) used in Sankrit 
compositisn p. 154n. 

Rsbappa, a king defeated by Krsga I 
Ras K. p, 87. 

RSjSditya, a Cola King destroyed by 
Krsna III R5s K. p. 279, p, 297, 310. 
Cola, his another name B (V) 
Appu'.a p 310. 

Rajajugi, YSdava King p. 193*. 

RSjaraja, one of the other names of 
Amoghavarsa I, Ras. K. p. 93, q. ». 

Rajiga, King of Vehgi.seizes Cola Throne 
p. 117. 

RSjvgi or SrlrSja an Early YSdava 
prince, p. 138, p. 138n4. 

Rama, son of Kbolesvara, Brahman 
Commander of Siiigbaria p. 152; j. 
154f — Killed in a Gujarath War p. 
152. 

Rdmabbadra a Kanauj Pnnoe p. 212. 

Rama, Incarnation older than Kpsnu 
Inoarnation p. 16. 

Ramacandra or Rdmadeva or RSma- 
r5ja, son of Krspa of the later 
YSdava family wrests the Yfldava 
power p. 160; his reign; p. 160—166. 

RSmacandra, Later YSdava prinoe, his 
Inscriptions found upto Mysore p. 
161; extent of his empire; p. 101, 

of Later yadava dynasty, last of 

Independent Hindu Sovereigns of 
Deccan, p. 165 

Later Yftdava prince, taken pri- 
soner to Delhi, p. 166 ; released, p. 

166 . 

Last YSdava prince, makes peace 

with Alla-ud-din Khilji, p. 165. 

Yadava m Thaua Grant, p. 188. 
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Later Yfidava prince, his date, 

p. 168; his gifts to Brahmans, p. 162, 
164. 

i RSmadeva or RSmaoandra of the 
YBdava dynasty; his date and 
Inscription, p. 208. 

RaparBga, Early Cslukya king, his 
valour and gigantic person, p. 67, 
262. 

RaijarahgabhTma, of abont'1000 A. D- = 
probably Tailapa I of the Later 
Cfflukya dynasty, p. 141. 
Rapavigraha, a Kalacuri prince, p 277. 
His name occurs in a Sanskrit verse, 
p. 278. 

a Cedi, -Kalacuri or Haihaya King, 

p. 312 ; son of Kokkalla, p. 323*. 
321*, 331. 

RBstikas (or Rastrabasj, m ntioned in 
Asoka Edicts as people whom Asoka 
sent Missionaries, p. 17f ; = RSstri- 
kas = people of Mah5r5stra, p 18, 
21f; mentioned along with Peteni- 
kas. p. 17n. 

(I) R5?traknta, son of Ratta, after 
whom the fam ; Iy was so called, p. 
281*, 286, 299, 302, 313*. 

(II) RSstrakdtas, a branch of Rattas, 
( q. v.), p. 18. The main branch of the 
Ratthas, p. 64- 

R5strakn(a princes, their early MahS- 
rSstra rule, p. 65. 

Their rise, simultaneous with that 

of Abhlras, p. 65. 

The territories where their grants 

and plates are found, p. 81. 

History of the dynasty pp. 85 of, to 

107. 

Descendants of Prince Ratta, p. 85. 

belonging to Yadu Race, Satyaki 

branch, p. 85; 294*. 307, 318. 

real native rulers of MuhSrSstra, 

p. 85. 

invincible in Govindn Ill's time, 

p. 90. 

RSstrakfT^as, their main line reduces 
their Gujarath RSstrakuta branch, 

p.98. 


R3?trakilta, rule displaced by CSlukya 
rule, p.104; duration of Ras. rule, 
p. 105. 

Period, general survey of, p. 105f. 

Princes, powerful and generous, 

p. 105; Puramc Religion becoming 
predominant ; decline of Buddhism 
in R5s. times, p. 105; Hindu Archi- 
tecture under R5s., p. 105. 

-PatroDs of learning and poets, 

p- 105. 

RHstraktltas, calling themselves Val- 
labha, p. 106. 

Kings, their genealogy including 

the early king of the Gujarath 
Branch, p. 108. 

Later princes connected by marri- 
age with Haihayas, p. 128. 

overthrown, p. 141, 

Dynasty ( their Inscriptions &c ), 

p. 205 6. 

Family ruling for five generations 

before Dantidurga, p. 206. 

Genealogy of—, from Dantidurga 

First R5s. to Kakkala last Ras. given 
in Kharepatan grant, p. 206. 

dynasty, its branch established in 

Gujarath, p. 206. 

— —their Monuments of the — ,p. 208. 

Sameness of descriptions of kings 

in— grants, p. 216. 

Sprung from a family known as 

Tunga, p, 2T6, 307. 

Doubts and difficulties . in RiTs. 

genealogy cloored up by a grant, 
p 294, 307. 

King Krsna I and Elapura [temple 

built by him], p 3 3 5- 339. 

Princes connected with Cedi 

family, p. 341. 

family so called after RSstrakuta, 

son of Ratta, p. 281*. 286, 299*, 302, 
313*. 

family, p, 66n, 106n2*, 140n, 141u, 

277. 

Date of their rise, p. 81. 

Copperplate grants of Rastrukntas 

p. 4, 
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— = Balharil of Arabia Travellers, 
p. 107. 

fighting against Kanauj Gurjaras, 

p. *12. 

RRstrakttta Kula, p. 322*, 330, 326*. 

RSstraknta dynasty = Strakata 
dynasty ? p. 65. 

grants mostly in classioal Sanskrit 

verse, p 105. 

Ratrikas, & p. 18; See tinder RSstikas 
above. 

RattarSjya = Rastraknta kingdom, 
p. 283*, 289, 283‘, 289, 299*, 303, 314*. 
322*, 326*. 331- 

RattarSjyapuravara = MSnyakheta, 
Rfls. capital, p. 299*. 303. 314. 

Rattas, having regular kingdoms in 
Deccan or MahSrRstra, at about 
Asoka’s time, p. 18. 

Rattas holding political supremacy 
in Deccan from earliest times, p. 18 ; 
their subsequent vicissitudes, ibid. 

different spellings of the •word — 

Ratthis, Rastrikas, Raftis, p. 18. 

Rattahas, forming themselves into 
Katas = groups, p. 64. 

held in subjection by Andhra- 

bhrtyaa and Later Ksatrapas, p 64; 
regain independence, ibid. 

Rattaha tribes-- Ratthis, p. 6t ; See 
also RSstrakutas. 

(II) Rattas, Feudatories in Southern 
Maratha Gountry defeated by Sifi- 
ghana's general, p. 155. 

Ratthas, in MahSrSstra in Anoka's 
time p. 85; giving their name to 
MahSrastra, p. 85; Ratthis or Ras- 
trikas a Ksatnya tribe, predominant 
in MahSrSstra from early times, p. 
64. 

RatthakOda, Rathor = 8anskrit RSstra- 
knta, p. 64. 

(I) Ratta, the original progenitor of 
RSs, p. 281*. 286; 299*; 302, 313*. 

(IT) Ratta, this son is called RSstra- 
kilta p. 85; 

(HI) last of the Southern Konkan 8il3- 
h.iras, p. 170 n 2; Ratta misread as 
Raliu, p. 170 n 2. 


Rat^akandarpadeva, another name of 
IndrarSja II!, R5S. K. p. 333*, 336, 
332. 

Ritual, Sacrificial, reorganised by 
9 riters belonging to early C5. times, 

p. 83 

(I) Rudra, a Cera prince defeated by 
Araoghavarsa I, RSs K. p. 282*, 388; 
299*, 303, 314*. 

(II) Rudra, Lord of Tailahgas = 
Rudradeva of the KSkatiya Dynasty, 
killed by Bhillama V, YSdava K., 
p. 149, 195*. 

(III) Rudra, originally a daughter 
named RudramS, made ruler, and 
called “King Rudra" by Ganapati of 
KSkatiya Dynasty, p. 159 flf. defeat- 
ed but spared by MahSdeva YBdava, 
p. 159. 

RudramS, queen of Tailangapa = 

“ Rudra ’’ q. v, p. 159, 196*. 

Rudra or RudramS ( the woman k'ng ) 
p. 160, 161. 

RudradSman son of Castana, Ca. K. 
Satrapa of Kathiawad, p. 39nl, 183. 
Relation of his chronology with other 
princes, p. 40f. “chosen " as lord by 
his people, p. 40, twioe defeats SSta- 
karni, p. 41; His nearness of rela- 
tion with SStakariji p. 41 and p. 4. of 
defeating SStakarni but sparing him; 
the SStakariji King hedefeated; date 
of his regaining his kingdoms p. 42 . 
Crowned as Mahaksatrapa p. 4gf. 
His date, p. 183, 185, 47f, 53, 200. His 
Junagad Inscription, p. 41, 21n, 36, 
39nl, 200f. 

Rudradeva, His Amanakond Inscrip- 
tion, p. 213. 

RudrSditya Minister of Mufija, p. 111. 

Rudrasena, a K?atrapa, p. 200. 

Rudra Sah, p.2 20, date on his coin ibid. 

Rudrasena Svgmi, a Mah5k$atrapa, 

p. 200. 


8a and Ga, in Cave Inscriptions very 
nearly similar, p. 268. 

Sab, = the Satrap d. of surSatpa, p. 215, 
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J22; coins cj the d., 825; 'dates on the 
Ooins,220. See also Satrap, Ksatrapa. 

SShasShka, one of the other names of 
Govinda IV, R5s K., p. 10 J 

SabasrSrjuna, a prince, probably Cedi- 
Haibaya K , defeated by Kfsija III, 

, K; p. 277, 283*, 289, 323*, 331. 

Baila Prawat or Bela P. p. 358; = Sai- 
lendra, immediately below, 

Sallendra or Sai!endravarma, = a Java- 
nese K., p. 353*,354n2 355, 356;prinoe 
Bela Prawat mentioned by Sir Stam- j 
ford Raffles, 353*, 354*, 355; his son i 
353n, 354n3, 355; h s date, p.358, their 
relation with Panaihkarana, p. 357. 

Salndbava K. defeated by TBjikas, p. i 
77. 

Saka(s), = Scythians; destroyed by 
Gotamiputra SBtakarrii, p. J6, 33; the 
time of their making themselves 
masters of Deccan, p. 33; established 
in India, p. 38, 361; country freed 
from them, p. 53, adopt Brahmanism, 
p. 57; date of their being driven out 
of MnhSrSstra, p. 203, foreigners, p. 

222. 8. establish the first Indian 
Colony in Java and its date, p, 361f. 
Haka kingdoms in different parts of 
India mentioned by Greek Geogra- j 
phers, p. 38. 

BakarBja, a BBtavffhana X , mentioned 
in Kanheri Inscription, p. 32; the 
same as V Ssislhiputra Catu'apana (or 
Catuspartja) SStakarm, p, 32 and ill; : 
See under Vffsisthlputra Sstakarni 

/ and Caturpana Sstakarni. 

Sakasena, a SfitavShana K..-=MadharI- 
putra Sakasenn, p, 29&nl, p 32&nl; 
not mentioned in PurBnas, probably 
ruled at Dharanikot also, p, 49. See 
also under MStJhariputra aud Siri- 
sena- 

Baka era, established by Baka in- 
vaders, p. 38&n, p. 39, p. 48, dates in 
UsavadSta and NahapBna's lnscrip- 
t ons refer to it, p. 38, 51, 222; Ksa- 
trapa dates refer to it, p. 184; used 
after the over-throw of Kstrapas, p. 

223, used by Valabhi princes ( earlier 


opinion ) p. 222, 250; used in Guja- 
rath grant* p, 249-251, used for 
astronomical purposes, p. 389, its use 
in very Early times in the South 
doubtful, p. 422n; real meaning of 
Baka era = Saka-Nrpa K5la, p. 52, 
222; its original signification (=race 
of foreignera)lost and came to mean an 
‘ era,’ p. 52, 341; early example of its 
use, p. 341, its traditional or gin, p. 
176, 213, 184, its founder Adi Baka, 
p. 360. NahapSna or his lord as its 
originator? p. 222; as determined 
from the mention of a solar eclipse 
in Valabhi grant, p. 249f; used for 
astronomical purposes, p. 389. 

fiaka era, (in a general way) p. 450, 
222, 361, 391. 

Salta dates, or years, p. 389f, 397; (cur- 
rent), 119, 186, 190, 389; (past or ex- 
pired) 179 186, 396f, relation between 
C. and P. Baka years, p. 384, 3»8ff, 
186; 170, 186, Saka year corresponds 
to parts of two Christian years, p.385 
Bombay and Madras Modes of rec- 
koning S, years 186&n, 187&n; p. 189, 
385. See also SBlivBUana Era. 
Sskyamuni, ( = Gotama Buddba), p. 
360. 

SSlana, — SBlivBhana, q. v. 

BSlivShana, Prakrit corruption of 
SStavEhana, p. 52 ; its other corrup- 
tions and equivatents, ibid ; the 
king to whom a Prakrit anthology 
is attributed, p. 19, 55 ; defeats 
king of Ujlayini, p. 41; current legend 
about 8 , p. 52f ; his birth, p. 53 ; his 
battle with and defeat of VikramB- 
ditya, p. 53 ; S. of the legend = pro- 
bably PulumSyi ^Stakarpi, p. 53 ; 
8. as founder of Saka or BaiivBhana 
era, p. 267 ; his connection with that 
era, p, 53. 8. mentioned as SSntivS- 
hana, p. 55; B. of Paithan, p. 41, 53. 
See also SBtavBhana and Andhra- 
bhytya. 

StHiv&banas, Politioal and literary 
traditions about SSlivShanas, pp. 52- 
56, 60. 
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S£liv5hana era. p. 249f; founded by 
SSlivShana, p. 267 ; reason of attach- 
ing the name Salivahana to Saka 

era, p. 53. 

> / 

Sfilivahana Saka, its real signification, 
p. 52. See al o Saka era. 

SSmba, son of DSdS, the commander 
of Mallugi, Yadava K., p. 147 & n2. 
Sarfikama, a Kalaouri K., last of the 
dynasty, p. 132. 

Saihkara, a Later Yadava K., defeated 
by Alla-ud-din Khtlgi, p. 165 ; again 
defeated and put to death, p. 166. 
Sarfikaragana, a Cedi prinoe, p. 278, 
Baihksobha (R5ja), his In oription, p. 
176. 

SSmudra = people on the coast, de- 
prived of their "sleep” by Krsna II, 
R2s. K., p. 282*, 287, 299*. 302, 313. 
Sarftvat ( Vrkrama ) Era, p. 250. Seo 
also Vikrama Era. 

Sanaphulla or Jhallaphulla the founder 
of the Southern Konkan SildhSra D., 
p. 170&nnl&2. 

Sarigamasiriiha, a feudatory, his 
Broach Inscription, p. 213. 

Sanskrit works; historical matter in, 
p. 1, language, importing words and 
sound from alien races in S, p. 9; 
Sanskrit language of an Inscription 
as indicating its late date. p. 63f ; S. 
alphabet carried to Java, p. 359 ; S. 
and Pali, and Vernacular, their mix- 
ture in Inscriptions, p. 366-368 ; S. 
compounds, their nature, p. 378. 
SSntivShana, for Salivahana, (q. v. ), | 
p. 55. 

Sfintivarman, a feudatory of Tailapa I, 
Later CS. K., p 206. 

Saptavarman for Sarvavarman, ( q. v.), 
p. 55. 

SSriputra, disciple of Buddha, p. 365. 
Sarva, one of the other names of 
Amoghavarsa I, RSs. K. See under 
Amoghavarsa I, RSs K. 

Sarvajnabbiipa -Somesvara III, Later 
C5. K , p. 124 Seo under Somosvara 
III, Later C2 K, 


SarvSksadalana, lieutenant in Qovar- 
dbana of PulumSyi SStakarp', p. 26. 
Sarvavarman, Minister of SStavShana 
K , p. 54f. 

Sstakarpi, proper name of a SStavS- 
bana K. mentioned ( as a SStakani ) 
in Nanaghat Inscription, p. 23,32; 
third K. of SatavShana dy., p. 34; 
other forms of the name, p. 34, 203. 
SStavShana, ( as a proper name),na me 
of a prinoe "KumSro SStavShano” 
mentioned in Nanaghat Inscriptions, 
p. 23; ( in a general way ), p. 53. 
SStavahanas ( or Sstavihana in a 
general sense ), earlier king of the 
S. dy. mentioned in Nasik Inscrip- 
tions, pp. 25-29 , mentioned in other 
Inscriptions, pp. 29f, 203 ; mentioned 
on Kolhapur coins, p. 30f ; names 
of all kings referred to in 
Inscriptions and on coins, p. 32; 
these S. kings are all Sndhrabhftya 
Kings of PurSpas, p. 34f; S. fam'dy 
its glory ‘re-established' -by Gotaml- 
putra. p. 26; SStnvShana, its Prakrit 
form SBlivShana, p. 41, 52, retained 
possession of Ksatrapn territories 
upto the time of Yajfia-Sri, p. 42 ; 
Matrimonial alliances between 8. 
and Ksatrapus, p. 42 8, Kings of 

MahSrSstra and of Tailahgana, 
p. 50 ; 8. a family name; confusion 
caused by 8. being regarded as a 
personal name, p. 52; literary tradi- 
tions about 8., p. 5311 ; trade and 
commerce flourishing under them, 
p. 58 , no hostility between 
Buddhists and Brahmans in 8. times, 
p. 58 ; latest date of S., p. 63; their 
extinction, p. 65 ; eclipsing (fir a 
time ) RSstrakntas, p, 85 ; resume of 
S. dynasty, p. *02-3 ; duration and 
dates of 8ata. rule, p. 203 ; 8. rule 
displaced (for a time) by Naha- 
p5na, p- 203 ; S. Inscriptions, places 
in Deccan where they are found, 
p. 202 ; their monuments, p. 208; 
their coins, p. 4. See also under 
Andrabhftyas and SBlivHbanae. 
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Sateraka, confidential councillor of 
the queen of VSsisthiputra 85ta- 
karpi, p. 31. 

Satrap, (Persian) = Ksatrapa (Skr.), 
p. 33. 

Satraps or Satrapa dynasty, a foreign 
dynasty; Hinduised ; took Hindu 
names and wives, p. 39nl ; their 
latest date, p. 183 ; 6. superseded by 
CSlukyas in MahSrSstra, p. 223, and 
by Valabhls ( in Surastra ), ibid; S. 
of Kathiawad, p. 361; of Ujjayini, 
ibid ; S. dates, p. 39n. 

SStyakivamsa, of the RlstpakHUs, 
p. 322*, 326*. 330. 

(I) Satydsraya, second K. of the Later 
CS. d. 112, 171; his date, p. 112, 188. 

(II) SatySsraya, = Pulakesi II, Early 
CS. K., p. 109 (see below). 

Saty SsrayadhruvarSjendrav arman, a 
feudatory of the Later CSlukyas ?, p. 
204. 

BatySsraya Pulakesi-Vallabha Maha- 
raja, full title of Pulakesi 1, Early ^ 
Cff. K., p. 67 

BatySsraya Sri Prthvi-Vallabha Mahs- 
rffja, full title of Pulakesi II, Fa-lyCa. 
K., p. 70, i09 (“ SatySsraya " only). 
SaurasenI language, p, 9. 

SSvaladevi, queen of Soma Kalacuri 
K.. p, 343, 345*, 350; openly singing 
in the Audience Hall of the king, p- 
342f ; not the king’s mistress, p. 343, i 
Scythians- Bakas, q. v. 

Selaras, a Maratha family; connected 
with SilShSras V, p. 174. 

Seleuous, a general and successor of 
Alexander the Great, p. 33, 
Sendraka(s) or Sendraka race, a 
family of minor chiefs, related 
to CSlukyas ; their Inscriptions, 
p. 74; Sendraka race in S. near My- 
sore, p. 79; the name preserved in 
the Maratha family name Snide’, p. 
71. 

Seuna, (candra) I, an Early \ adava 
K., the country and the town known 
after him, p. 138, 193*. 


Seuna (candra) II, an Early YSdava 
K., p. 137&n, 142f, 144n2; saves 
Paramardideva (=Vikramaditya II 
Later CS K.), p. 142; S., his close ally , 
p. 1431, 194*. 

Seuna (deva), of the Anjaneri Inscrip- 
tion different from the two preced- 
ing Seupas, p 144£, Beupadeva a 
Mah5samanta, p. 145. 

Seunadesa, the name preserved in the 
word Khandesh, p. 138. 

Sevalakura (the name being part of 
coin legend), probably a viceroy of 
Msdharlputra, SStavShana K., p. 30, 
4l3f. 

Shtvaji, his endeavours to Sanskritise 
hi s Durbar, p. 223. 

SilSditya I, a Valabbi K. also called 
Dharmaditya, p. 201, 225, 227*, 230, 
236f, 239f,* his revised date, p. 260. 

Slladitya II, a Valabhl prince, the 
fifteenth (last ?) prii.ee of the line, 
p. 201, 220f, 237f, 240, 250n, 259; h.s 
date (earlier opinion), 224 (revised 
date), 260. 

SilSditya of Malwa. p. 181f. 386£ 

SilSditya = Harsavardhana, p. 72, same 
as S lSditya of Malwa, above? 

SilShara dynasty (generally), its prin- 
ces calling the i selves sovereigns of 
Tagara, p. 58, 169 174; pp. 208ff; their 
legendary origin, p. 169, 208, their 
three families founded in Ras. times, 
p. 169, 208 ; the provinces over 
which the families ruled, p. 170; = 
Selar, p. 169, a 8. gran-, p. 337. 

Silaharas of Kolhapur; their history, 
pp. 169 174; 209, their genealogy, p. 
175, their title, p. 174; their grants to 
Biiudhists, p. 132f. the date of found- 
at on in time of Kr?i)» III R5s. K., 
and extinction of the dy., in time of 
Sihghnna YBdava, p 171, 174, 209 ; 
semi-independent, p. 173. 

Silaharas of North Konkan; d. founded 
in time of Amoghavarsa I, RSs. K„ 
p. 209; destroyed by Singbaya Ya- 
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dava, p. 151, 170; 210; their dates, P- 

209. . „ . 

Siiahfiras of South Koukvvn; d. ©stab- 

fished io time ■ f Km* I. E5 ?- K " p ' 

210; 212; their genealogy, p. X70f; 
their capital, p. 170n2 and 171 ; up- 
rooted by Kolhapur SilBhSras.p. 172. 
Simhala K. defeated by Vinayfiditya, 
Early C3. K . P- 79, made tributary 
by Kr?pa HI. Baa K., P- 104, 278, 
284*, 291; submits to Somesvara If, 
Later CS K., p. 115. 

Sindhvam&a-Sinda race, its princes 
feudatory to Later C’Slukyas, p. 20,. 
Sindhuka, another form of Simuka, q. v- 

(I) Singbapa or SuiJharBja, an Early 
YSdava K., p. 143 ; contemporary with 
VikramSditya II V ibid, p. 

194*. 

(II) Sihghaoa, K. of the Later Yada- 
va d-, bis date, his wars, and exploits 
p, 150f, bis invasion of Gujarath, p. 
151 154; Us date, p- 154, mentioned 
as Sirobopa in a Sanskrit work, 
treaty between him and Lavaoapra- 
BSdap.l53n3; aparamount sovereign, 
p. 154n; 155f; the kings defeated *" 
Bihghana’s General, p- 155, S.’s vast 
empire, P. 155b bis latest date, p. 157, 
defeats K. of Dh5r3, p. 195*, and 
Bboja II. Kolhapur SllShBra, p. 162, 
174; 195*, 197*, 208; his Gaddaka Ins- 
cription 151; a forgery V p. 144n2. 

(Ill) Sihgbana, (deva) last K. of the 
KalyBpa Kalaouri d., his grant and 
date, p. 342. 

Bimuka, a SBtavBhana K., mentioned 
in Kanaghat Inscriptions, p. 23, 32; 
different forms of the wjrd, p. 34, 
the founder of the indhrabhrtya d. 
p. 34f, 44; his date, p. 48. 

Sipraka = Simuka, q. v. 

Sirisena = Saka.sena, p. 49; see under 
Sakaaena . 

Siriyafifia Satakanisa as coin legend, 
p. 413. Bee under Yajna Sri 8ata- 

tarni. , 

Biro Polemios = Sri PulumSyi or'-viof 


Inscriptions, p. 37. 183. See alsoPole- 
mios, Pulumayi and V5 i?fbiputra 
PulumByi Satakarpi. 

Sisu (su) ka = Simuka, q. v. 

Siva, worship growing under RBstra- 
kntas, p. 105. 

Sivagana, his Kota Inscription, p. tU- 
Sivaskanda, a SStaySbana K-> P- 51, 

48, dates of his reign in Tailahgana, 
p, 50. . 

Sivasri, a SBtavBhana K-, brother and 
successor of Pulumayi, P. 581, his 

dales, p. 50, = Vedasiras of PurSpas, 

P 34. 

Sixty year cycle, p. 180; prevailing 
in Deccan, p. 421n. 

Si-Yu-Ki ( = Itinerary of Hwan- 
1 hsang ‘‘ ) P- 181. 

Skandabbata, a Vaiabh) minister, and 
a pious Buddhist, p. 218f, 226, 239f. 
Skandagupta of the Gupta d., his In- 
scriptior, p. 200f; bis date, p. 258f. 
SodSsa, a Ksatrapa, p- 38n. 

(I) Soma or Somadeva or Somesvar.a K. 
of a branch of tne Kalacuri dy„ p. 
131f., (son of Vijjapa K.), his grant 
p. 340-352, 207; the grant made at 
the instance of Soma s queen; the 
circumstances under which it was 
made, P- 342, 344*. 345f. 348. 

(fl)Soma or Somesvara, a ruler of Kon- 
kana, defeated by Mabsdeva YSda- 
va K., last prmce of Tbana SilShara 
d, p 160f, bis dotes, p. 161; 196*, 
198*, 21 

(III) Soma(deva) son of Vetugideva, 
belonging to an offshoot of Later 
CB-d., p. 127. 

Somesvara I, a Later CH. K., bis other 
names; p. 113, his date, p. 113, 115; 
his reign p. 113fF; founder of the 
town of KalyBpa, Later CBlukya 
capital, p. 144f; his war with Bhoja 
ofDbara, p. 113f; other wars, 114; 
drowns bimself, p. 115f; his virtues, 
Bilhana’s account of him, p. 115f. 

8< roe'va ra II, a Later CS. X. p, 115, 
his reign, p. 1168; hie title p. 116, 
207, his character, his intentions 
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against his hr :ther Vikramaditya 
If, p. 116; fratricidal warbetw.en the 
two brothers, p. 116tf; defeated and 
taken prisoner, p. 118 

Saraeivara III, a Later OS. K. , p, 123, 
188, 207; his reign p. 123f, his titles, 

p. 123, 121; a learned E., p. 123f, 
author of MSnasollSsa, ibid. 

Soraesvara IV, a Later CA K., takes 
baok his hereditary dominions from 
the Ealacuris, p. 126, 132 and esta- 
blishes buns. If at Annegiri.p 126; his 
obief general; bis other name, ibid 
last E. of the d„ ibid. 

Somnath, date of its destruction, p.391. 

Sounds, originally unknown to Sans- 
krit, imported into it, p. 9. 

South or South India or Southern India; 
no complete absorption of alien races 
in the S., p. 10; S. art different from 
Northern art, p. 10; S. contries 
known and unknown to Pacini, p. 14; 
notices of 8. in ancient literature 
and Inscriptions p, 11-20; S. langu- 
ages not derived from Sanskrit, p. 10 
8. grants (generally), p. 356. For S, 
and Java, see under Java. 

Sovideva, =Soma, Kalucuri K., q. v. 

Bramaka, Governor of Govardbana in 
Gotamfputra Satakargi’s time, p. 27. 

Brljaya&raya, as coin legend on seals 
' of main CB. d.,f p. 264. 

BrirSja, an Early YSdava K., = Rnjjgi, 

q. v. 

Brlvallabha, one of the other names of 
Amoghavar$a I, RSs. K., p. 319 322*, 
326*, 331. [See also Vallabha = Amo- 
; ghovarga I.) 

Srivallabha, one of the other names of 
Kr?0a III, RBs. K., p. 283', 289, 299*, 
303, 314*. (See also Vullabha= Epsqa 

IIII. 

Brlvallabha, one of the other names of 
Govinda III, p. 92. 

Srivallabha SetiBuandaraja, maternal 
uncle of Pulakeii II, Early CS. K., p. 


SrySsraya Silsditya Yuvaraja, of the 
Gujarath Ca d. p. 75, 205. 

“ Strakntaka ’’ d. = R5s(rakHta orTrai- 
kntaka ? p. 65. 

SubShu, a sovereign of the YSdava d. p. 

ir. 

(I) Subhatuhga, one of the other names 
_of Kfana I, RSs. E., q. v., p. 87, 276. 

(II) Sabhatuhga,one of the other names 
of Ergpa II,? Ra?. E;, 9. v., p. 319. 

Sumati of Vidarbha (mentioned in the 
M5lavikSgnImitra) v p. 22. 

Suhgas or, Sunga dynasty; Contempo- 
rary with KBpvas, p. 44 and nn; its 
duration acc. to PurSpas, p. 33. 

8uhgabhrtyas = ESi)vas, p. 44. 

SurBnanda, a poet *' ornament of the 
Cedi Mapdala,” p. 278. 

Suvarpavarsa, one of the other names 
of Govinda IV. Ras. E. ( q. v. p. 100. 

Suvisakha, a Pahlava Viceroy of Bura- 
stra and Anarta, p. 39nl. 

Syrians, on Malbar Coast called Para- 
sikas, q. v , p. 79. 

T 

Tagara Sovereigns = Silshiiras, 174. 

Tajikas ( = Arabs) defeated by Pula- 
kesi of Gujarath Ca. branch, p. 77. 

Tailahga K. defeated by Ramacandra 
Later Yadava K. p. 161. 

Tailahga, K. defeated by Mabadeva, 
Later YBdava K., p. 197. See also 
Tillahga, Telahga. 

Tailapa I, Founder of the Later CA 
Dynasty, regains Calukya power, p, 
81, date of his doing so and of his 
accession, p. 105, 109, 188; belonged 
to a collateral branch of the Ca. dy., 
p. 109; his conquests, p. Ill; defeats 
Muiija, p. 112; duration of T"s reign, 
p. 112, T. invaded by Bhoja ? p. 113f, 
109, 206f. 

Tailapa II. of the Later Cfi. dy. p. 125; 
bis other names, his latest date, 
ibid, 207. 

Taila(pa) III, (original misprint) for 
Tailapa II, above? dnveD from 
KalySpa, p. 128. 

Tamil Language, p. 10. 


( 74, 

Brlvisamasiddhi, as com legend of 
Eastern Calukya d.? p. 264. 

65 ( R, G. Bhandarkar's Works, Vo). III. ] 
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Tunica, king of, defeated by Danti- 
durga Ras. K. p. 86. 

Ta' a, a Buddhistic deity, p. 353*, 351, 
356, her Temple (in Java) p. 353*, 
35 f. 

Telanga, King of, established by Kpsna 
Later Yadava K., p. 157, see also 
Tailanga, Til'ahga. 

Telugn Language, p. 10. 

Temples, built for B.'ddists &c. p 57. 

Tesuku, another spelling of Vesugi, q. 
v. 

Tinstones of Ozene mentioned hy 
Ptolemy = Castana of Ujjayini, p. 39, 
183f. 

Tillanga, Lord of, killed by Btnllama 
V, Yadava K., p. 195*, defeated by 
Muha ava, Yadava K„ p,196*see also 
Tailanga and Telanga. _ 

Town Corporation, under Satavahanas 
= Nigamasabha q. v. 

Trade guilds, under SatavSbanas, their 
efhcent organisation, p. 61. 

Trading classes, supporters of Jainism, 
p. 133. 

Traikntaka Dynasty, or family, date of 
its foundation, p. 65, lack of inform- 
ation about the family, ibid, extent 
of its dominions, p. 201, probably 
same as Ced. family, p. 65,-Stra- 
kUtaka dynasty ? p. 65. 

Traiktita(ka) era, same as Cedi era, p. 
65, < 6, its initial date, p. 204 

TrailokyamahadevT, Queen of V ikrama- 
ditya II, Later Calukya king, p. 80. 

(I) Trailokyamalla, Another name of 
Somesvara. I, Later Ca. K., q. v. 

(II) Trailokyamalla, Another name of 
Tailapa II, p. 125. 

Tribhuvanamalla, Another name of 
Vikramaditya II, Later C3, K., p. 
109, 117, 132, 147, 207. See also under 
Vikramaditya If, Later CM. K. 

Trikalihgas -Telahgas, K. of, defeated 
hy Jaitrap.tla. Yadava K , p. 149f. 

Tuiiga, the family from which tlie 
Rastrakuta kings sprang, p. 276; a 
frequent ending in R5-. names, ih\d;p. 
281*, 286, 299*, 312*. 


Tulupopotu = Dhruvapatu (q. v.) men- 
tioned by Hwan Thsang p. 387. 

Twelve Year Cycle of Jupiter, p. 179f. 

u 

Udayana, a King mentioned (for S3ta-. 
v5hana) by T5r5n3tha, p. 55. 

Ujjain King, popular stories about him, 
p, 41, 53. 

UsabhadSta (different from UsavadatS 
below) owner of a field, mentioned 
in Nasik Inscriptions ; p. 27. 

UsavadSia, son of Dimka; and son-in- 
law of Nahapana; his Charities; 
mentioned in Nasik Inscriptions, p. 
23f. his exploits; p. 24f; his depositing 
money with guilds of traders; his 
chanties to Buddhists, ibid; dates of 
his benefactions, p. 38; his chanties 
to Brahmans, p. 58; his Nasik Ins- 
cription, p. 61, 38nl, 203, 222, his 

history as gathered from Nasik In- 
scriptions p. 23 ff. The language of his 
Pali Inscription, p. 367; his Sanskrit 
Inscription, p. 367, 370f, 377, p. 380(1; 
his dates refer to Baku Era, p. 38. 

Utkala, King of, defeated hy Mallagt 
Yadava K., p. 1 04*. 

Uttamahhadras, a K?atriya tribe men- 
tioned in UsavadSta’s Inscription, 
p. 24. 

V 

Vaddiga or Vudugi I, an Early Yadava 
K., p. 138&n4, 145; an adherent of 
of Krsija HI K5 s. K., p, 141; 139, 145, 
p. 193* (as Bddugi). 

Vfidugi II, an Early Yadava K., p 142, 
p, 193*. 

VSghela branch of of the Calukya Dy- 
nasty, p. 152. 

Vajradbara, a K. in the time of Mab4- 
deva Yadava, p. 196*. 

Vakataka Dynasty, its Inscriptions at 
Ajanta p. 211f. 

Vakpatiraja( v ), his Grant, p. 355f. 

Valabhis or Vulnblii Kings orValabbt 
dynasty; originally dependents of 
Guptas, p 178,182, afterwards be- 
came independent, p, 182; V. suoees- 
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sor* of Guptas ( in Gujarath ), p 259. 
Earlier of them called SenSpatis, 
p. 221; their grants to Brahmans 
and Buddhists, p. 226, 239 ; belonged 
to the Mfibesvara Sect, p. 228n ; 
their distinctive epithet", p. 237f ; 
their revised dates, p. 260; their 
genealogy, p. 236; P. 264 ; used Saka 
era ( Earlier opinion ), p. 224, 240 ; 
used Gupta Era ( Revised opinion ), 
p. 178 ; date of the foundation of the 
dynasty, 201 f ; its duration, p, 221; 
tradition about it and its founder, 
p. 258f. 

Valabhl Chronology and Valabhl Era, 
pp. 257-260; general question about 
It, revised opinion, p. 259f ; (earlier 
opinion), p. 222, 258; origin and intro- 
duction of the era in SurSstra, p. 178, 
222 ; its starting point, p.2 23f, 250f. 
258,260,391. See also Ballaba Era. 
Valabhl Era = Gupta Era, p. 391. 

Valabhl Copperplates, deciphered and 
translated by Sir R. G. Bhandarkar, 
pp. 214-238 , pp. 239-242 ; ( Morbi 
copper-plate), pp. 243-245; deci- 
phered up to end of 1871, p. 234 ff ; 
preserved in the Museum of the 
BBRAS, p. 235f ; figured date in a 
V.C., p. 239 ; 225f, 259. 

Valabhl Grants, their characters dif- 
ferent from those in Nasik Inscrip- 
tions, p. 259 ; resembling CSlukya 
characters, p. 260 ; names of fields 
occurring in them are of uncertain 
reading, p. 238 ; sameness of des- 
cription in them, p 239 ; to Buddhists 
and their VThSras, ibid, the numornls 
in them, p. 201. 

Valabhl dates, p 177ff, 214ff, p. 181, 
2571, 388. 

Valabhl years, are current years? p. 
388. 

Valabhl kingdom, its exact limits un- 
certain, p. 201. 

Valabhl times, no sectarian animosity 
then, p. 226. 

Vatlabha, as name of the last CSlukya 
King Kirtivarman II, q. v., p. 86. 


as name of Amoghavarsa I, RSs. 

K , p, 93, 106, 321. 

as title of Early CSlukyas, p. 1 C6. 

as title of RSstrakHtas, p. 106. 

as another name of Krsoa III, RH9. 

K, p. 106, 175. 

as another name of Govinda II, 

p. 89. 

Vallabbanareadra, as title of VijayZt- 
ditya or VikramSditya IT, Early CS. 
King, p. 77. 

as title of Govinda III, Rita. K., 

p 106f. 

as title of RastrakOta Kings, p. 107. 

Vallabhar&ja, as title of Rdstrakuta 
Kings, p. 107; its Vernacular or 
Prakrit form is the origin of the 
BalharS (q. v.) of the Arabs, p. 107 
Vamsasekhara, a Pandyaking, hisdate, 
p. 422n. 

Vanga, K., defeated by Vijjana Kaia- 
curi, p. 341, 344*, 348, 

Vnppuga or Vappuka, a prince killed 
by Krsna II T, Has K., p. 283*, 289, 
299*, 303, 314, 296, 310. Another 
name of Rljaditya Cola ? p. 310. see 
also Bappuka. 

Vasisthi, the wife of GotamTputra Sata- 
karni, p. 27, 29. 

VSsisthiputra Cata(u)rapana or Catus- 
parna Satakarni, A SStavShana 
Kmg,p. 29; 31f, 50, 203; married a 
( Mah5 ) Ksatrapa lady, p. 31. 42, 
53. See also under Caturapana or 
Catusparna Satakarni, above, and 
also under SakarSja. 

VasisthTputra ( Sri ) Pulum5y(v)i S5ta- 
knroi, A Satavilhana K„ the Nasik 
cave Inscription dated in his reign, 
p. 251. “ Lord of Navanara ” p. 26; 
orders an exchange of fields granted 
to a Buddhist sect, ibid. P. 3$, 
p. 48, 203; his date, p. 27f; his con- 
temporan ous reign with Gotami- 
putra, ibid. See also (IT) PujumJIyi, 
Polemics and Siro Polemios. 
VSsisthiputrasa, Vili(di)v5ynkurasa, 
as coin legond, p.30, 413. See also 
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ViJivSyakura, and Baleoouros. 

VastupSla, minister of VEghela ( Guj- 
rath ) princes, p. 152, 155n2, 338. 

<D VEsudeva, mentioned by PSpini, p. 

fl. 

(I]) Vdsudeva. successor of Huska, p. 

38b. 

Vatsa K. defeats a Gauda K., p. 90. 

defeated and his Umbrella, captur- 
ed by Dhruva, RSs. K.,'p. 90, 319. 

VatsarSja, a prince of the Kanauj Ga- 
rjara dynasty, p. 212. 

Velugideva, son of Karpadeva, of an 
offshoot of the Later Ca. dy. p. 127. 

Vengi, Xing of, subdued by Govinda 
III, REs. K , p. 91. 

Vesugi or Vesuka or Vesuga = Tesuka, 
an Early Yadava, K., p. Hlf, 193*. 

VijambS, a Cedi-Haihaya princess, 
married to Indra-Nityavarsa, REs. 
K., = Sanskrit VidySmbS, p. 98&n3, 
p. 278. 

VijayabhattSrakS, wife < f CandrEdityn, 
son of Pulakesi II, Early CS. K., p.73f, 
201 . 

(I) VijayEditya, An Early C5. K-, p.<9; 
his exploits and fortunes, ibid ; his 
dates, p, 79; & 271; duration of his 
reign, p. 79; his donations to Jains, 
p. 81; 111, 204, 262- 

(II) VijayEditya, of Kolhapur SilEhara 
dynasty, p. 209. 

Vijayanagara, dynasty, p. 221, 59. Its 
prince* & their Inscriptions, p. 211. 

VijayarSja, a Gujarath CSlukya prince, 
p. 77 f. 

Vijayarka, a Kolhapur SiiahSra prince, 
feudatory of Tailapa II Later CE. K , 
rises against Tailapa II, p. 125; his 
date; his relation with other princes; 
assists Vijjapa Kalacuri, p. 173 &n3, 
174, 188. 

Vijayas Hha(sena), h : s date, p. 63; his 
occupation of MaharEstfa,? ibid. 

Vijaya, a SStavEhana king, dates of 
his reign in Tailangaija, p. 50. 

Vijjala or Vijjapa, a Cedi Kalacuri 
king; feudatory of Tailapa II, Later 
Ca K.. p. 125, 128, 341; rises against 


T. and proclaims himself indepen- 
dent, ibid; hie title, p. 188; marches 
against Bhoja II, Kolhapur BilEhlra 
prince, p. 173f;hiSjwars.with his neigh- 
bours, p. 341; his relations with 
Basava, p. 130. Account of Vljjapa’s 
assassination by Basava p. 186, 189, 
130f; date thereof, p. 131, Jain version 
of Vijjapa’s assassination, 131. V.’s 
persecution of Lingayats, p. 130. Vij- 
jitna, a Jain? p. I31,173n3, 344*, 347f, 

Vikramu. of Ujjain, See VikramSditya 
of Ujjayani below. 

Vikramadeva I, a Cera K., his date, p. 
421n, 422n. 

VikramSditya or Vikrama oF Ujjayini 
(the legendary king) p. 19, 53, 176f; 
current legend about him, p. 53; his 
invasion of Paithan, ibid; founder of 
Vikrama Era, (q. v.), p. 867, defeated 
by BElivShana, p. 53. 

VikramSditya I, an Early CS. K., 
‘ Priyatanaya " and Successor of 
Pulakesi II. p- 75; his reign, p. 75f; 
early disturbances in his reign; de- 
feats 8. Indian kings, 75; establish- 
ment of the Gujrath C5. dy., p. 75f; 
his date, p. 271; 205, 262f, 269. 

VikramSditya I; a Later CS. K.,p. lilt 
114; his date and reign, p. 112- 

VikramEditya II, an Early CE. K„ p, 
80, 862; his date, p. 80, 872 ; bis 
Southern Wars; his Charities; re- 
stores to the Kfirioi Rsjasirhheevara 
temple, its wealth; p.80; his marriage 
relations with Haihayas, p. 80, 128; 
his gifts to Jains, p. 82. 

VikramSditya TI, a Later CSlukya 
King; ablest son of Somesvara I; 
always employed by bis father to 
fight his wars, p. 115; his earlier 
wars, ibi !; his relations with his 
brother Somesvara II, p, 116ff. V. 
leaves the Capital, p. 116; pursued 
by his brother; war between him and 
his brother; defeats his brother and 
crowns himself king p.118; his subse- 
quent career, p. 118f; abolishes f£aka 
Era ax d founds a new one, p. 118; 
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bis other names, p. 117f; the townjf 
founded by blm p.121; estimate of his 
character and rule; his mounments; 
great seourlty and happiness enjoyed 
by his subjects; a patron of learning 
p. 121; learned men at hia court, 121f; 
number of his Inscriptions; the great- 
est prince of the Later CS. dy., p. 
123; 119, 133, 143, 206, 210; bis suc- 
cessful opposition to tbe Hoysala 
YSdavas, p. 147; bis younger brother 
rises against him, p. 119f. 

VikramBrka, one of the other names 
of VikramBditya II. Later CS. 
iramedi -tely above, q. v. 

Yikrama era, or dates; No trace of it 
in early centuries of Xian era. p. 
184; not applicable to Satrap or Ksa- 
trapa dates, ibid; not used in CBlu- 
kya records and not known in South, 
p. 263 f; 222f, 2*91, 397; used both with 
“ Current " and ‘‘ expired " years, 
p. 390. 

Vilas, a people, p. 78. 

Vili(di)v5yakura, probably a Viceroy 
of VBsi^hiputra and Gotamiputra; 
the name occurring as part of coin- 
legend, p. 30, 413f. See also under 
Baleoouros, and V£si;$hiputrasa 
Vili(di)vByakurasa. 

Village Communities under the SSta- 
v&banas, p. 61. 

Villaba, King of Mangalvedhe, defeat- 
ed by Bhillama V, YSdava K., p. 
148&nl, 194*. See also Bhillaija. 

Vlraalfiditya, a Later C5. prinoe (out- 
side the Main Dy. ), p. 110. 

(I) VinayBditya, Early CS. King ; his 
dates, p. 78, 271 ; assists his father 
in his Southern wars ; his own 
mastery over Southern Kings, p. 78 ; 
hia war with the Paramount K. of N. 
India, its date, p.79; defeats Hai- 
hayas, p. 128. P. Ill, 205, 262. 

(II) VinayBditya, founder of Hoysala 
dynasty, p. 120. 

VinayBditya Yuddhamaila JayBsraya 
MangalarSja, of the Gujarath CB. d., 
J>. 75. 


VIra BallBla, a Hoysala or Southern 
YBdava prince, p. 120, 126 ; defeats 
Brahma or Bomma ( q. v. ), p. 147 : 
becomes master of Kuntala, p. 149 ; 
his Inscription, ibid. 

Viradhavala, a VSghela prince, p. 152f, 
155n2. 

VIra NSrSyaqa, another name of 
Amoghavarsa I, p. 322, 326*, 336; 93. 

Virataiva faith, p. 131. See also 
LihgByat Religion. 

Virasena. son of Damari and Sivadatta, 
an Xbhira K., his Nqsik Inscription, 
its characters and language, p. 63. 

Virasoma, another name of Somesvara 
IV, Later CB. £., p. 126. See also 
under Somesvara IV. 

Vis&ia or Visaladeva, a VSgbela prince; 
Sovereign of Gujarath, p. 155 & n2, 
157 ; at war with and defeated by 
Krspa YSdava K, p. 157, 159 ; 195*. 

Vipam&siddbi, another name of Visnu- 
vardhana CB'. q. v. 

Vispu Gopa, a Cera K., p. 420 

VisnupSlita, Lieutenant of Gotami- 
putra SBtakanji, p. 27. 

(I) Visguvardhana, younger brother and 
Vioeroy of Pulakesi II, Early CS. K., 
his dominions; conquered Vehgi, p. 
73; founds a different dynasty (at the 
latter place) p. 73; p. 26Sf; p. 204. 

(II) Visnuvardhana, a prinoe of the 
Hoysaja YSdavas, invades domi- 
nions of Vikramfiditya II, Later CS. 
K., p. 120, 147. 

Visnu worship growing under R&stra- 
kata kings, p. 105. 

Yi?pu (Krsna) incarnation later than 
RSma Incarnation, p. 16. 

Visva SSha (Sena), last Ksatrapa of 
MabBrBstra t his date, p. 63; grand- 
son of Rudra SBh, p. 220; his date, 

p. 220, 216. 

Visva Siitha Sah, son of Rudra SBh, 
p. 220, his date. ibid. 

VitarBga, a GOrjjara K., p. 248, 252, 254 
= Jayabhata, GOrjjara K., q. v. 

VoddiyavvB, an Early YBdava Queen* 
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William IV, King of England, p. 219. 

Words, originally unknown, imported 
into Sanskrit, p. 9f. 

Y 

YSdavas, Materials for their history, 
p. 136; their genealogy as given in 
some MSS of HemSdri'4 Vrata- 
khanda, p. 136&n2; their Early His- 
tory, pp, 136, 145; their later History 
pp.147-167. Early YSdava Dynasty = 
YSdavas of Seutjadesa, p 146. 
Later YSdava Dynasty = Y5- 

davas of Devagiri, p. ISfiff, 168, 
Probable date of the foundation of 
the Early YSdava Dynasty, and its 
total duration p. 145. Transferring 
their allegiance from RSstrakntas 
to Later CS. Dynasty p. 141; their 
relations with the latter, p. 143; tri- 
butaries of Later Cfilukyas of 
KalySpa; ibid, Yff. (Later) overrun- 
ning VSghela Territory, p. 152; YS- 
dava Empire under Singhaga, p. I55f. 
YSdavas, Lords of MathurS, p, 137, 
Epihets of Later YSdavas, p, 155f; 
Geneaolgy of Early YSdavas, p. 146; 
of the Later YSdavas, p. 168 A 
“ New " YSdava dynasty, p, 136, 
YSdavas, (of North) destroy Later CS. 
power, p. 126; deprive the Kalacuris 
of their dominions, p. 132. 


— —{of South) destroy Later C51 
power, p. 126. 

their Inscriptions, p. 207; their 

grants, p, 136f, 

YSdava, family or race, p. 155, 207f; 

its SStyaki branoh, p. 276. 

YSdava or Yaduvathia, p. 140, 141n. 
YSdavas, under the mythological Kps- 
na referred to p. 90. 

Yajilasena of Vidarbha (in the MSlavi- 
kSgnimitra), p. 22. 

YajSasrl SStakarni, SStavShana K„ 
his name ocourring on Coins 
and Insoripttons; his succession to 
the throne; his full name; p. 32, 34, 
48f. = Gotamtputra of Kolhapur ooins, 
p. 48; his coins found in Tailaiigaga, 
p. 49; ruler of MahSrSstra. ibid ; date 
of his death, ibid; dates of his reign;, 
p. 50; his SupfirtS coin, p. Sin, p, 42. 
See also Siri Yafifla Satakanisa. 
Yavanas; Bactrian Greek raoes, 26, 
33, 361. See also Yona. below. 

Year, an Astionomical Y. of 400 days, 

p 399, 

Yona, mentioned in Asoka’s Inscrip- 
tions p. 17n. See also Yavana above. 
Yuddbamalla, of the Later C8l. Dy- 
nasty (twice) p. 110 
Yudbistbira, ( PSndava ) as founder 
of an era known after him, p. 267. 
YuvarSja, a Cedi prince, p. 277f. 


For abbreviations used in this Index, see the foot-note on p. 450. 



. ERRATA. 

Minor misprints (such as those of spelling &c.) are not here shown. 
In the genealogy on p. 108, read 675 S. /or 875 ( in No. 6, 
Dantidurga); and read Akalavarsa for Amoghavarsa I (in 
No. 12, Krsna II ). 
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Dr. F. Kielhorn { out of stock ) ... 

No. Ill Padcatantra, Books II, and III, edited with 

Notes, by Dr. G. Bfilher ... ... 0 4 

No. IV Pafloatantra, Book I u edited with Notes, by 

Dr. F. Kielhorn ... ... 0 6 

No. V Raghuvarhsa of Kalidasa, with the commentary 
of MallinStha, Part I ( Cantos I-VI ), edited with 
Notes, by S. P. Pandit, M. A. ( out of stock ) 

No. VI M&lavikagnimitra of Kalidasa, edited with 
Notes, by S. P. Pandit, M. A., 2nd edition 

(out of stock) 

No. VII Nagojibhatta’s Paribhasendusekhara, Part IIA 
( Paribb5?as 1-37 ) Translation and Notes, by 
Dr. F. Kielhorn ... ... 0 8 

No. VIII RaghuvamSa of Kalidasa, with the commen- 
tary of Mallinatha, Part II ( Cantos VII-XIII ), 
edited with Notes, by S. P. Pandit, M. A., 

(out of stock) ••• 

No. IX N&gojibhntta's Paribhasendusekhara, Part II B, 

( Paribhasas 38-69 ), Translation and Notes, by 
Dr. F. Kielhorn ( out of stock ) ... 
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Rs. as 

No. X Da^akumfiracarita of Dandin, Part I, by Dr. G. 

B abler and Part II, by Dr. P. Peterson, re-edited 
with Notes in one Volume, by G. J. Agasha ••• 4 0 

No. XI Nltisataka and Vairagyasataka of Bhartrhari, 
edited with Notes, by Justice K. T. Telang, M. A. 

( copyright restored to the editor ) ••• 

No. XII Nagogibhatta's Paribhasendusekhara, Part IIC, 

( ParibhasSs 70-122 ) ; Translation and Notes, by 
Dr. F. Kielhorn ( out of stock ) 

No. XIII Raghuvaihsa of Kalidasa, with the Commen- 
tary of Mallinatha, Part III ( Cantos XIV-XIX ) 
edited with Notes, by S. P. Pandit, M. A. 

(out of stock) ■■■ 

No. XIV Vikramankadevacarita of Bilhana, by Dr. G. 

Buhler, ( copy-right restored to the editor ) 

No. XV Malatl-M5dhava, with the Commentary of 
Jagaddhara, edited with Critical NoteB, etc., by 
Dr. R. G. Bhandarkar, Second edition ••• ... 4 4 

No. XVI Vikramorvasiya of Kalidasa, with Notes, by 

S. P. Pandit, M. A., Third edition ... 2 0 

No. XVII Hemaoandra’s Desl-namamalS, Part I, by 

Prof. Pischel and Dr. G.Bfihler ( in Press ) 

No. XVIII* Vyakarana-Mahabhasya of Patafijali, Vol. I, 

Part I, by Dr. F. Kielhorn, ( out of stock ) 

No. XIX* Vyakarana-Mahabhasya of Patafijali, Vol. I, 

Part II, by Dr. F. Kielhorn, ( out of stock ) 

No. XX* VyakaraDa-Mahabhasya of Patafijali, Vol. I, 

Part III, by Dr. F. Kielhorn, ( out of stock ) 

No. XXIt Vyfikarana-Mahabhasya of Patafijali, Vol II, 

Part I, by Dr. F. Kielhorn, Second Edition ... 3 0 

No. XXIIt Vyakarana-Mahfibhasya of Patafijali, Vol. II, 

Part II, by Dr. F. Kielhorn, Second edition ... 3 0 

* Nos. 18, 19 and 20 are bound together in one volume, the whole volume 
being priced Ra. 4-8. 

t Nos. 21, 22 and 26 are bound together in one volume, the whole volume 
beiog priced Re, 9. 
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Rs, SB. 

No. XXIII Vfisistha-Dharma6aslra, edited with NoteB, 

by Dr. A. A Ffihrer, Second, edition ... ... 0 12 

No. XXIV Kftdambarlby B5na and hie Son, Vol. I Text 
Vol. II, Notes and Introduction, by Dr. P. Peterson, 

(out of stock) ... 

No. XXV Klrtikaumudl, edited with Notes, by Professor 

A. V, Kathawate ( copy-right restored to the editor) 

No. XXVIt Vyakarana-Mahabhasya of Patafijali, Vol. II, 

Part III, by Dr. F. Kielhorn, Second edition 3 0 

No, XXVII Mudr&raksasa of Visakhadatta, with the 
Commentary of Dbuudiraja, edited with NoteB, by 
Justice K. T. Telang, M. A. ( copy -right restored to 

the editor ) ... 

No. XXVIII* Vyfikarana-Mahabh&sya of Patafijali, Vol. 

Ill, Part I, by Dr. F. Kielhorn, Second edition ... 3 0 

No. XXIX* Vyakarana-Mahabhasya of Patafijali, Vol. 

Ill, Part II, by Dr. F. Kielhorn, Second edition ... 3 0 

No. XXX* Vyakarana-Mahabhasya of Patafijali, Vol. 

Ill, Part III, by Dr. F. Kielhorn, Second edition ... 3 0 

No. XXXI Subhftsitavali of Vallabhadeva, edited by 

Dr. P. Peterson and Pandit Durgaprasad ... 2 8 

No. XXXII Tarkakaumudl of Laug&ksi Bh&skara, edited 
by M. N. Dvivedi ( copy-right restored to the 
editor ) ... 

No. XXXIII Hitopadesa of NfirSyana, edited by Dr. P. 

Peterson ••• ... 0 U 

No. XXXIV Gaiidavaho of V&kpati, edited by S. P, 

Pandit, M. A., Second edition, re-edited by N. B. 
Utgikar, M. A. ... ... 5 8 

No. XXXV MahSnftrSyana Upanisad, edited by Col. G. 

A Jacob ••• ... 0 7 

t Nos 21, 22 and 26 are bound together in one volume, the whole volume 
being priced Rs. 2. 

* Nos. 28, 29 and SO are bound together in one volume, the whole volume 
being priced Bs. 9. 
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Rs. as. 

No. XXXVI Selections of Hymns from the Rgveda 

(First Series) by Dr. P. Peterson, Fourth edition ... 2 0 

No. XXXVII Sarngadharapaddhati, Vol. I, edited by 

Dr. P. Peterson ( out of stock ) ... 

No. XXXVIII NaiskarmyaBiddhi, by Col. G. A. Jacob, 

Second edition , revised with the addition of an 
introduction and explanatory Notes by Professor 
M. Hiriyanna, M. A. ... ••• 3 0 

No. XXXIX Concordance to the Principal Upanisads 
and the Bhagavadglta, by Col, G. A. Jacob ( out of 

stock) ... ... ••• 

No. XL Eleven AthBrvana Upanisads, with Dlpikas, by 

Col. G. A. Jacob, Second edition ... ... 1 8 

No. XLI Handbook to the study of Rgveda, Part I, 
comprising Sayana's Introduction to his Rgveda- 
bhasya, with English Translation, by Dr. P. 

Peterson ( under revision ) ... ... 

No. XLI1* Dasakumarcarita of Dandin, Part II by 

Dt. P. Peterson ... ... ... 

No. XLIII Handbook to the study of Rgveda, Part II, 
comprising the Seventh Mandala of Rgveda with 

the Bhasya of Sayana ( under revision ) 

No. XLIV Apastamba-Dharmasutra, with the commen- 
tary of HiranyakesI, Part I, by Dr. G. Buhler 

re-edited by Prof. M. G. Shastri M. A. (in press) 

No. XLV RajataranginI of Kalhana, Part I, ( Cantos I to 

VII ) by Pandit Durgaprasad ( under revision ) 

No.XLVI Patahjali’s Yogasutra, with the Scholia of 
Vyasa, and the Commentary of Vaoaspati, and, 
the Vrtti of Nagojibhatta, by Rajaram Shastri 
Bodas and Vasudeo Shastri Abhyankar, Second 
edition ... ... ... ... 3 8 

No. XLVII Parasara’s Dharma-Samhita, with the Com- 
mentary of Sayana-Madhavacarya, Vol. I, Parti, 
by Vaman Shastri Islampurkar ( out of stock ) 


See above, N o, X. 
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Bb. as. 

No. XL VIII ParSdara’s Dharma-Samhits, with the Com' 
mentary of S&yana-MadbavScarya, Vol. I, Part II, 
by Vaman Shastri Islampurkar (out of stock) 

No. XLIX Ny&yakosa, by MahfimahopadhySya Bhima- 
oharya Zalkikar, revised and oosiderably enhanc- 
ed third edition by M. M, Vasudeo Shastri 
Abhyankar ... 15 0 

No. L Apastamba-Dharmasutra with the Commentary of 
Hiranyakesi Part II, by Dr. G. Buhler, re-edited 
by Prof. M. G. Shastri, M. A. ( in press ) 

No. LI R&atarangi nl of Kalhana, Vol. II, ( Canto VIII ) 

by Pandit Durgaprasad, ( under revision ) 

No. LII Mrcchakatika, Vol. I, Text with two Com- 
mentaries and Various Readings, by N. B. 

Godbole ( out of stock ) ... 

No. LIII Navasahasahkacarita, Part I, by Vaman 

Shastri Islampurkar ( out of stock ) ... 

No. LIV R&jataranginl of Kalhana, Vol, III, containing 
the supplements to the work by Dr. P. Peterson, 

( under revision ) ... ... 12 

No. LV Tarksamgraha of Annambhatta with Dipika, 
and Ny&yabodhinI, edited with Notes etc. by 
Y. V. Athalye and M. R. Bodas, ( Second edition ).. 3 0 

No. LVI Bhattikavya, edited with the Commentary of 

Mallin&tha, Vol. I, by Rao Bahadur K. P. Trivedi.. 9 0 

No. LVII BhattikSvya, edited with the Commentary of 

Mallin&tha, Vol. II, by Rao Bahadur K. P. Trivedi 6 0 

No. LVIII Selections of HymnB from the Rgveda ( Second 
Series ), by Dr. P. Peterson ; Second edition, revised 
and enlarged by Dr. R. Zimmermann... ... 5 8 

No. LIX Parasara’s Dharma-Samhita, with the Commen- 
tary of S5yana-M5dhavaoarya, Vol. II, Part I, by 
Vaman Shastri Islampurkar. ... ... 4 0 

No. LX Kum&rp&lacarita of Hemacandra, ( in Prakrit ) 

by S. P. Pandit, M. A. { out of stock)... 
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Rs. as. 


No. LXI Rekhiganita, Vol. I. by H. H. Dhurva and 
K. P. Trivedi 

No. LXII Rekhaganita, Vol. II, by H. H. Dhruva and 
K. P. Trivedi 

No. LXIII Ekavali of Vidy&dhara, with Mallinatha’s 
Commentary, edited by Rao Bahadur K. P. Trivedi 
{out of stock) 

No. LXIV Parasara’s Dharma-Samhita, with the Com- 
mentary of Sayana-Madhavac&rya, Vol. II, Part II, 
by Vaman Shastri Islampurkar ... 

No. LXV Prataparudrayasobhiisana of Vidyanatha, with 
Commentary Ratnapana of Kumarsvamin, edited 
by Rao Bahadur K. P. Trivedi 

No. LXVI Harsaoarita of Bana, Part I, Text with 
Commentary Sanketa, edited by Dr. A. AFuhrer... 

No. LXVII Parasara's Dharma-Sarhhita, with the Com- 
mentary of Sayana-Madhavaoarya, Vol. Ill, Parti, 
by Vaman Shastri Islampurkar 

No. LXVIII Srlbhasya of Ramanuja, Vol. I, Text, 
edited by ’Vasudeo Shastri Ahhyankar 

No. LXIX Dvyasraya-kavya of Hemacandra, with 
the Commentary of Abhayatilakagani, Vol. I, 
( Cantos I — X) by Prof. A. V. Kathawate 

No. LXX Vaiyakaranabhusana of Kondabhatta, with 
the Vaiyakaranabhusanasara and the Commentary 
Kasika of Harirama edited with Notes, by Rao 
Bahadur K. P. Trivedi 

No. LXXI Sadbhasacandrika of Laksmldhara, with In- 
troduction, Notes etc , by Rao Bahadur K. P. 
Trivedi 

No. LXXII Srlbhasya of Ramanuja, Vol. II, Notes by 
Vasudeo Shastri Abhyankar 

No. LXXIII Nirukta of Yaska, with the Commentary 
of Durgacarya, Vol. I, by Professor H. M. 
Bhadkamkar 


12 0 

9 0 

5 0 

11 0 
2 0 

4 0 
11 0 

9 0 

10 0 

7 8 

6 8 

9 8 
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0 


No. LXXIV Par&sara b Dharma-Samhita, with the Com- 
mentary , of Sayana-M adhavao&ry a Vol. Ill, Part II, 
by Vaman Shastri Islampurkar 

No. LXXV Kavyadarta of Dandin with a new Com- 
mentary, edited with Notes by Professor S. K. 
Belvalkar and Rangacsarya Raddi Shastri, Parts 1 
and II published, Part III in Press. Part II 
Seoond Half only azailable separately 

No, LXXVI Dvyasraya-kavya of Hemacandra with 
the Commentary of Abhayatilakagani, Vol. II, 

( Cantos XI-XX ) by Prof. A. V. Kathawate 

No. LXXVII Anubhasya of Vallabhacarya, edited with 
an original Sanskrit Commentary by Pandit 
Shridhar Shastri Pathak, Part I, Text.., 

No. LXXVIII PrakriyakaumudI of Ramcandra edited 
with Introduction by Rao Bahadur K. P. Trivedi, 
Parti 

No. LXXIX Kavyaiamkarasarasamgraha of Udbhata 
edited with Introduction, Notes, Appendixes by 
N. D. Banhatti 

No. LXXX Vyavaharamayukha of Bkatta Nllakantha 
edited with Introduction and Notes by P. V, 
Xane, U. A., LL. M. 

No. LXXXI Anubhasya of Vallabhacarya edited with an 
original Sanskrit Commentary by Pandit Shridhar 
Shastri Pathak Part II, Commentary ... 

Works out of Series 

Aitareya Br&hmana, Word-Index to, compiled by Pandit 
Vishwanath Balkrishna Joshi 

Amarkosa with the Commentary of Mahesvara, edited, 
with an Index, by Mr. Ramcandra Shastri 
Talekar ( out of stock ) ... 

Atharvaveda Samhita, with the Commentary of Sayana- 
c&rya, edited by S. P, Pandit, M, A., Four volumes 
at Bs. 10 each. 

KSvyaprakfisa,* edited by Vamanaoharya Zalkikar, with 
his own Commentary, ( Fifth Edition in Press ) 

P.L. 2 . 


Rs. as. 

5 8 

1 4 

9 0 

3 4 

10 0 

2 8 

10 0 

8 0 

4 0 

40 0 



10 


Bhandarkar Oriental Betmrch Institute 


( ii ) Works in Press 

1 KSvySdarsa of DandiD with Commentary, Notes etc. by 

Dt. S. K. Belvalkar, M. A., Ph. D. and Raddi ShaBtri, Second 
edition (No. 75). 

2 Syidvadamaajarl of Mallisena with the Commentary of Hema* 

candra and Notes by Prof. A. B. Dhruva, M. A., LL. B. 

3 Prakriyakautnudl of RSmacandra, by Rao Bahadur K. P. 

Trivedi, B. A., Part II. 

4 Apastamba-Dharmasutra, Parts I and II, by Buhler, Nob. 44 

and 50, Second edition, by Prof. M. G. Shastri, M. A. 

5 Dedl-n&mam&la of Hemacandra, Second edition, with an 

Index by Prof. P. V. Ramanujasvami, M. A. ( No. 17 ). 

( Hi ) M orks under Revision 

1 Handbook to the study of Rgveda, Parts I and II, by 

P. Peterson, Second edition ( Nos. 41 and 43 ). 

2 R&jatarahginl of Kalhana, Parts I, II, and III, by P. Peterson 

and Pandit Durgaprasada, Second edition, ( Nos. 45, 51 
and 54 ). 

3 Tarkasamgraha, No. 50, Reprint by Prof. K. N. Dravid, M. A. 

4 Kfivyaprkasa with Jhalkikar’s Commentary, Ullftsas X. Re- 

print by Prof. R. D. Karmarkar, M. A. 

( iv ) Works in Preparation 

1 Tarkabhlsa of Kesavamisra, with Notes, by Prof. D. R. 

Bhandarkar, M. A., Ph. D., and Pandit Kedarnath. 

2 Mrcohakatika, Vol. II, Notes, etc., by Sardar K. C. 

Mehendale, B. A. 

3 Nirukta, Vol, II, by Professor R. G. Bhadkamkar, M. A. 



It 

GOVERNMENT ORIENTAL SERIES 

( i ) Works already published 

Class a •• texts 

1 Sarvadarsana-samgraha of SAyana-Madhava, with an 

original commentary in Sanskrit and exhaustive indices, 
by MahamahopfidhyAya Vasudeo Shastri Abhyankar, 
pp. 160-643 

2 Siddhantabindu of Madhusudana-Sarasvati with an 

original and lucid commentary in Sanskrit, by Mahfi- 
mahopadhyaya Vasudeo Shastri Abhyankar, pp. 232 

Class B ; Original Workb 

1 The Collected Works of Sir R. G. Bhandarkar. Vol II, 

No. 2, “ Literary, Religious and Social Essays, ” 
edited by N. B. Utgikar, M. A,, with exhaustive 
indexes, pp. 724 

2 The Collected Works of Sir R, G. Bhandarkar, Vol. Ill, 

No. 3, edited by N. B. Utgikar, M. A., with exhaustive 
indexes, comprising “ Early History of the Deccan” 
and Miscellaneous Historical Essays, pp. 518 

3 The Collected Works of Sir R. G. Bhandarkar, Vol. IV, 

No. 4 “ Vaisnavism, Saivism etc.” and “ WilBon 
Philological Lectures" edited by N. B. Utgikar, M. A. 
with Indexes, pp. 640 

4 The Collected Works of Sir R. G. Bhandarkar, Vol. IV, 

No. 4 ' Vaisnavism, Saivism eto.’’ issued separately 
for use in India, pp. 240 

5 The Vedanta by Dr. V. S. Ghate, No. 5, A 6tudy of the 

Brahma-sutras with the Bhasyas of Sarhkara, Rama- 
nuja, NimbSrka, Madhva and Vallabha.— The present 
work, in its original French, was offered by the late 
Dr. Ghate as a thesis for the Doctorate of the Paris 
University in 1918, — pp. 184 ... ... 


Rs. as. 

10 0 

2 8 

5 8 

4 8 

3 8 

2 0 
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n 


Class C •• Miscellaneous 

Vyikarana-Mahabhasy a- Word-Index, No.l, oompiledby 
Pandit Shridharshastri Pathak and SiddheBwara 
Shastri Chitrao, pp. 1150. “ A monument of patient 
industry. No Oriental Library can afford to be 

without it ” . , / 

m a- ^ 

( it ) Ik orh in Press 

Class A 


Rs. as. 


15 

/ 


0 

h 


1 K&sikavrtti, No. 4, by MahamahopSdhyaya Shivadattasastri. 

2 Nighantu and Nirukta, No, 5, by Prof. V. K. Rajvade, M. A. 

Class B 

1 R. G. Bhandarkar 's Collected Works, Vol. I, No. 1, edited 

by N. B. Utgikar, M. A. 

2 History of Dharmasasfcra Literature, No. 6, by Prof. P. V. 

Kane, M. A., LL. M. 

Class c 

1 Vyfikarana-Mahabhasya-Word-Index, No. 2, Part II, by Pandit 

Shridhar Shastri Pathak and SiddheBhwar Shastri Chitrao. 

2 Taittirlya-Samhita-Word-Index, No. 3, by Parashuramshastri. 

( m ) Works undertaken 

Class a 

1 ApadevI with a new Commentary, No. 3, by M. M. Vasudev 

Shastri Abhyankar. 

2 Brhatsamhita, No. 6, by R. V. Patwardhan, B. A.,LL. B. 

Class B 

1 Vy&karana-MahabbSsya, English Translation, No. 8, by 

Prof. K. V. Abhyankar, M. A., and M. M. Vasudeo Shastri 
Abhyankar. 

2 Die Samkhya Philosophic, English Translation, No. 7, by 

R. D. Vadekar, M. A 


CLASS C 

1 Catalogue Catalogorum for Jain literature, No. 4, edited by 
Prof. H, D, Velankar,M. A 



Ill 

MISCELLANEOUS WORKS 

( i ) Works already published 

1 Prospectus to a New and Critical Edition of the Mah&- 

bharata, also containing an up-to-date History and 
Review of work done hitherto on the MahSbhSrata 0 8 

2 Summaries of Papers read at the First Oriental 

Conference, Poona ... ... ... 2 0 

3 Descriptive Catalogue of MSS. in the Government 

MSS. Library at the Institute, Vol. I. part I, 
Samhita and Brahmanas ... ... ... 4 0 

4 History of the Search for Sanskrit Manuscripts in the 

Bombay Presidency from 1868 to 1900 ... ... 0 8 

5 Virataparvan of the Mahabharata ... ... 15 0 

6 List of new Mss. added to the Manuscripts Library 

( 1895-1915 ). ... ... ... 1 8 


( i ) IP oiks in Press 

1 Catalogue of the R. G. B. Library. 

2 Catalogue of the Institute's Library of Printed Books. 



IV 

ANNALS OF THE INSTITUTE 
The Annals of the Bhandarkar Oriental Researoh Institute, 


issued six-monthly : issued 
Annual Subscription Rs. 10. 

quarterly 

since Vol. VIII 

Vol. I 

Part I 

... 

. • • 

July 1919. 

Do 

Part II ... 

... 

... 

January 1920. 

Vol. II 

Part I .. 



July 1920 

Do. 

Part II - 


... 

January 1921. 

Vol. Ill 

Part I 

... 

» . • 

July 1921 

Do. 

Part II 

... 

... 

Januapy 1922. 

Vol. IV 

Part I 



July 1922. 

Do. 

Part II .. 

... 

... 

January 1923 

Vol. V 

Part I 


... 

July 1923. 

Do. 

Part II 

... 


January 1924. 

Vol. VI 

Part I 


... 

July 1924 

Do. 

Part II 



March 1925 

Vol. VII 

Part I -II .. 



January 1926 

Vol. VIII Part I 


... 

April 1926 

Do. 

Part II 

... 

... 

September 1926 

Do. 

Part III ... 

... 

... 

January 1927 

Do. 

Part IV . . 


... 

July 1927 

Vol. IX Part I 


... 

May 1928 

Do. 

Part II-IV ... 

. . . 

... 

December 1928 

Vol. X 

Part I-II .. 


. . • 

August 1929 



V 


REPORTS OF THE ALL-INDIA ORIENTAL 
CONFERENCES 


By a special resolution at the Fifth Oriental Conference held 
at Lahore in November 1928, the Bhandarkar Oriental Research 
Institute haB been appointed the sole agent for the Eale of the 
Transactions and Proceedings of the Oriental Conferencea 
The following publications are on sale ; — 


1 Proceedings of the First Oriental Conference Vol. I Ra 5 


2 

3 

4 

5 

6 


— do — — do — 

— do — Second — do — 

— do — Third — do — 

— do — Fourth — do — 

— do — —do — — do — 


Vol. II Rs. 8 
Rs 10 
Rb. 10 
Vol. I Rs. 5 
Vol. II Rs. 8 


N. B. 12 discount is given to Members of the Bhandarkar 
Institute and reoognised book-sellerB only. 


VI 

CRITICAL EDITION OF THE MAHABHARATA 

Ra Aa 

Fascicule I ( pp. 60 ) 2 — 4 

II( pp. 61-139 ) 2—8 
HI ( pp. 137-232) 3-0 
Fascicule IV ( in press } 

The price for the complete 6et is to be Ra 175 ( bound) and Rs. 165 
( unbound ), the price being reduced to Rs. 150 itad Ra 140 
respectively if paid in advance. Permanent meruit rs of the 
Institute are given a concession of 20% on these prioea 
Fasoicules are not sold singly. The prices are liable to be 
enhanced after 1930, 






